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Deutsch

Sicherheitshinweise

m WARNUNG Lesen Sie ?IIe Sicherheipshiqweise _
und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff Radio

bezieht sich auf netzbetriebene Radios (mit Steckernetzteil)

und auf akkubetriebene Radios (ohne Steckernetzteil).

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbere-
iche konnen zu Unfallen fiihren.

» Der Netzstecker des Steckernetzteils muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit Radios. Unveranderte Stecker

und passende Steckdosen verringern das Risiko eines ele-

ktrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel des Steckernetzteils
nicht, um das Radio zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwick-

elte Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wickeln Sie das Anschlusskabel des Steckernetzteils
vollstandig ab, wenn Sie das Radio mit Netzanschluss
betreiben. Das Anschlusskabel kann sich sonst erwar-
men.

» Achten Sie darauf, dass der Netzstecker jederzeit ge-

zogen werden kann. Der Netzstecker ist die einzige Mogli-

chkeit, das Radio vom Stromnetz zu trennen.
Halten Sie Radio und Steckernetzteil von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
das Radio oder das Steckernetzteil erhéht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie Radio und Steckernetzteil sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlag-

€s.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Radio, Stecker-
netzteil, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Radio
nicht, sofern Sie Schiden feststellen. Offnen Sie Radio
und Steckernetzteil nicht selbst und lassen Sie sie nur
von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Beschadigte Radios, Stecker-
netzteile, Kabel und Stecker erhéhen das Risiko eines ele-
ktrischen Schlages.

e

» Dieses Radio ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung
durch Kinder und Personen mit eingeschréankten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Radio kann
von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit einge-
schréankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicher-
heitverantwortliche Person beaufsichtigt werden oder
von dieser im sicheren Umgang mit dem Radio eingew-
iesen worden sind und die damit verbundenen Ge-
fahren verstehen. Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung
und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Radio spielen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

i Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
[Q@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrau-
ben oder anderen kleinen Metallgegensténden, die
eine Uberbriickung der Kontakte verursachen konnt-
en. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerédten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch-Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen,
rauchen, explodieren oder liberhitzen.

» Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheits- und Ar-
beitshinweise in der Betriebsanleitung der Geréte, die
Sie an das Radio anschlieBen.

Deutsch |5
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Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Radios auf der Grafikseite.
1 Tragegriff

Lautsprecher

Ein-Aus-Taste

Taste fiir manuelle Klangeinstellung Equalizer

Taste Lautstérke/Tiefen/Hohen verringern Vol -

Taste Lautstarke/Tiefen/Hohen erhohen Vol +

Stabantenne

Display

Programmspeichertasten

Taste fiir Zeiteinstellung @

Taste fiir Abwértssuche |44

Taste fir Aufwartssuche PPl

Taste Stummschaltung Mute

Taste fiir Wahl der Audioquelle Source

Akku*

Akku-Entriegelungstaste

Akkuschacht

Schraube fiir Batteriefachdeckel

Batteriefachdeckel

Deckel des Aufbewahrungsfachs

Verriegelungshebel des Aufbewahrungsfachs

AUX IN-Buchse

12-V-Anschlussbuchse

Steckernetzteil

Geratestecker

26 AUX-Kabel

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOhA~WN
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Anzeigenelemente
a Anzeige Radiofrequenz
b Akku-Ladezustandsanzeige
¢ Anzeige Stereoempfang
d Anzeige Stummschaltung
e Multifunktionsanzeige
f Anzeige Audioquelle

e

Technische Daten
Portables Radio EasyRadio 12
Sachnummer 3603JB10..
Pufferbatterien 2x1,5V(LRO3/AAA)
Akku Vv 10,8 -12
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden “C 0...+45
- beim Betrieb* “C -10...+40
- bei Lagerung “C -20...+50
empfohlene Akkus PBA 10,8V ...
PBA12V...
empfohlene Ladegerate AL11..CV
Audiobetrieb/Radio
Betriebsspannung
- bei Betrieb mit Stecker-
netzteil Vv 12
- bei Akkubetrieb \% 10,8 - 12
Nennleistung Verstarker
(bei Betrieb mit Stecker-
netzteil) 2x5W
Empfangsbereich
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Steckernetzteil

Sachnummer 1600A000..
Eingangsspannung V~ 100-240
Frequenz Hz 50/60
Eingangsstrom mA 500
Ausgangsspannung V= 12
Ausgangsstrom mA 1500
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Schutzklasse o]/
Montage

Energieversorgung Radio

Die Energieversorgung des Radios kann liber das Stecker-
netzteil 24 oder (iber einen Li-lonen-Akku 15 erfolgen.

Betrieb mit Akku

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir das Radio geeigneten
Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Ra-
dios fiihren.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem er-
sten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

1609 92A 1PT|(5.9.16)
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» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten auf-
gefiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Radio verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Setzen Sie einen Akku so in den Akkuschacht 17 ein, dass die

Anschliisse des Akkus auf den Anschliissen im Akkuschacht

17 liegen, und lassen Sie den Akku im Akkuschacht einrasten.

Die Akku-Ladezustandsanzeige b erscheint im Display,
sobald ein Akku mit ausreichender Spannung eingesetzt und
das Radio nicht iiber das Steckernetzteil 24 mit dem Strom-
netz verbunden ist.

Die Akku-Ladezustandsanzeige b zeigt den aktuellen Akku-
status an. Wenn die Akku-Ladezustandsanzeige blinkt, muss
der Akku geladen werden.

Anzeige Kapazitit

NN 22/3
I~ 21/3
- <1/3
- Reserve
- Akku leer

2N

Zum Entnehmen des Akkus 15 driicken Sie die Entriegelung-
stasten 16 am Akku und ziehen ihn aus dem Akkuschacht 17.

Betrieb mit Steckernetzteil

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle fiir das Steckernetzteil muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Steckernetzteils libereinstimmen.

Offnen Sie die Schutzkappe der 12-V-Anschlussbuchse 23.

Stecken Sie den Geratestecker 25 des 12-V-Steckernetzteils

indie Anschlussbuchse 23. SchlieBen Sie das Steckernetzteil

an das Stromnetz an.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das original Bosch-
Steckernetzteil, das fiir Ihr Radio vorgesehen ist. Nur
so ist ein einwandfreier Betrieb des Radios maglich.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutz-
kappe der 12-V-Anschlussbuchse 23 wieder, wenn Sie den

Geratestecker entfernen.

Das Steckernetzteil 24 kann bei Nichtgebrauch im Aufbewah-

rungsfach des Radios aufbewahrt werden. Offnen Sie dazu

den Verriegelungshebel 21 und klappen Sie den Deckel 20

des Aufbewahrungsfachs auf.

Pufferbatterien einsetzen/wechseln

Um die Uhrzeit am Radio speichern zu konnen, miissen Puff-
erbatterien eingesetzt werden. Dazu wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachs Iosen Sie die Schraube 18 und
nehmen den Batteriefachdeckel 19 ab. Setzen Sie die Puffer-
batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung ent-
sprechend der Darstellung auf der AuBenseite des Bat-
teriefachdeckels.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel 19 wieder ein und schrau-
ben Sie ihn mit der Schraube 18 fest.

e

Deutsch | 7

Wechseln Sie die Pufferbatterien, wenn die Anzeige e
schwacher und die Uhrzeit am Radio nicht mehr gespeichert
wird.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Pufferbatterien aus dem Radio, wenn
Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Pufferbatterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Radio vor Nasse und direkter Sonne-
neinstrahlung. Das Radio ist nur zur Verwendung in trock-
enen Innenrdumen geeignet.

Audiobetrieb

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Radios driicken Sie die Ein-Aus-Taste
3. Das Display 8 wird aktiviert und die beim letzten Auss-
chalten des Radios eingestellte Audioquelle wiedergegeben.
Hinweis: Beim erstmaligen Betrieb mit Akku oder nach lang-
erem Nichtgebrauch des Radios kann es notwendig sein, dass
die Ein-Aus-Taste 3 zum Einschalten mehrmals oder langer
gedriickt werden muss.

Das Display 8 wird bei jedem Tastendruck fiir einige
Sekunden beleuchtet.

Zum Ausschalten des Radios driicken Sie erneut die Ein-Aus-
Taste 3. Die aktuelle Einstellung der Audioguelle wird gespei-
chert.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Radio nur ein, wenn
Sie es benutzen.

Lautstarke einstellen

Nach dem Einschalten des Radios ist immer eine mittlere
Lautstarke (Wert 10) eingestellt.

Zum Erhohen der Lautstarke driicken Sie die Taste Vol + 6,
zum Verringern der Lautstarke die Taste Vol - 5. Die Laut-
starkeeinstellung VL erscheint mit dem Wert zwischen O und
20 fiir einige Sekunden in der Anzeige e im Display.

Stellen Sie die Lautstarke vor dem Einstellen oder Wechseln
eines Radiosenders auf einen niedrigen Wert, vor dem Start
einer externen Audioquelle auf einen mittleren Wert.

Zum Ausschalten des Tons kdnnen Sie die Taste Mute 13
driicken. Um den Ton wieder einzuschalten, driicken Sie en-
tweder erneut die Taste Mute 13 oder eine der Lautstérketas-
ten Vol + 6 bzw. Vol - 5.

Klang einstellen

Fiir eine optimale Tonwiedergabe ist ein Equalizer in das Ra-
dio integriert.

Um den Tiefenpegel manuell zu andern, driicken Sie die Taste
Equalizer 4 einmal. Im Display erscheinen BA sowie der ges-
peicherte Wert des Tiefenpegels in der Anzeige e. Fiir den
Hohenpegel driicken Sie die Taste Equalizer 4 erneut, in der
Anzeige e erscheinen TR sowie der gespeicherte Wert des
Hohenpegels.

Bosch Power Tools
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Der Tiefen- bzw. Hohenpegel kann im Bereich von -5 bis +5
geandert werden. Driicken Sie zum Erhohen des angezeigten
Wertes jeweils die Taste Vol + 6, zum Absenken die Taste
Vol - 5. Die gednderten Werte werden automatisch gespei-
chert, wenn die Anzeige e wenige Sekunden nach dem letzten
Tastendruck zuriick zur Zeitanzeige wechselt.

Audioquelle auswahlen

Zur Auswahl einer Audioquelle driicken Sie die Taste Source

14 s0 oft, bis im Display die Anzeige f fiir die gewiinschte in-

terne Audioquelle (siehe Radiosender einstellen/speichern,

Seite 8) bzw. externe Audioquelle (siehe Externe Audioquel-

len anschlieBen, Seite 8) erscheint:

- FM: Radio tiber UKW,

- AM: Radio liber MW,

- AUX: externe Audioquelle (z.B. CD-Player) iiber die
3,5-mm-Buchse 22.

Stabantenne ausrichten

Das Radio wird mit montierter Stabantenne 7 ausgeliefert.
Schwenken Sie bei Radiobetrieb die Stabantenne in die Rich-
tung, die den besten Empfang erméglicht.

Ist kein ausreichender Empfang méglich, dann stellen Sie das
Radio an einem Ort mit besserem Empfang auf.

Hinweis: Beim Betrieb des Radios in unmittelbarer Umge-
bung von Funkanlagen, Funkgeraten oder anderen elektronis-
chen Geraten kann es zu Beeintrachtigungen des Radio-
empfangs kommen.

Radiosender einstellen/speichern

Driicken Sie die Taste fiir die Wahl der Audioquelle Source 14
so oft, bis in der Anzeige f FM fiir den Empfangsbereich Ultr-
akurzwelle (UKW) bzw. AM fiir den Empfangsbereich Mittel-
welle (MW) erscheint.

Zum Einstellen einer bestimmten Radiofrequenz driicken
Sie die Taste fiir Aufwartssuche PP 12, um die Frequenz zu
erhéhen, bzw. die Taste fiir Abwartssuche |44 11, um die Fre-
quenz zu verringern. Die aktuelle Frequenz erscheint in der
Anzeige aim Display.

Zur Suche von Radiosendern mit hoher Signalstarke
driicken Sie die Taste fiir Aufwértssuche P»| 12 bzw. die
Taste fiir Abwartssuche |44 11 und halten sie kurz gedriickt.
Die Frequenz des gefundenen Radiosenders erscheint in der
Anzeige aim Display.

Bei ausreichend starkem Empfang eines geeigneten Signals
schaltet das Radio automatisch auf Stereoempfang. Im Dis-
play erscheint die Anzeige fiir Stereoempfang c.

Zum Speichern eines eingestellten Senders driicken Sie
eine der Programmspeichertasten 9 fiir 3 s. Sobald in der
Anzeige e PR sowie die Nummer der gewahlten Programms-
peichertaste erscheinen, ist der Sender gespeichert.

Sie konnen 5 UKW-Sender und 5 MW-Sender speichern.
Beachten Sie, dass ein bereits belegter Speicherplatz bei er-
neuter Auswahl mit dem neu eingestellten Radiosender {iber-
schrieben wird.

Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders driicken Sie
kurz die entsprechende Programmspeichertaste 9. In der
Anzeige e erscheinen fiir wenige Sekunden PR sowie die
Speichernummer des Programms.

e

11:47 AM

Externe Audioquellen anschlieBen

Neben dem integrierten Radio knnen verschiedene externe
Audioquellen wiedergegeben werden.

Nehmen Sie die Schutzkappe der AUX IN-Buchse 22 ab.
Stecken Sie den abgewinkelten 3,5-mm-Stecker des AUX-Ka-
bels 26 in die Buchse (siehe Abbildung auf der Grafikseite).
SchlieBen Sie den anderen Stecker des AUX-Kabels an eine
passende Audioquelle an.

Zur Wiedergabe der angeschlossenen Audioquelle driicken
Sie die Taste fiir die Wahl der Audioquelle Source 14 so oft,
bis in der Anzeige f im Display AUX erscheint.

Setzen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutzkappe
der AUX IN-Buchse 22 wieder auf, wenn Sie den Stecker des
AUX-Kabels entfernen.

Zeitanzeige

Das Radio verfiigt liber eine Zeitanzeige mit separater Ener-
gieversorgung. Sind Pufferbatterien mit ausreichender Ka-
pazitat in das Batteriefach eingesetzt (siehe Pufferbatterien
einsetzen/wechseln, Seite 7), kann die Uhrzeit gespeichert
werden, auch wenn das Radio von der Energieversorgung
durch Akku oder Steckernetzteil getrennt wird.

Uhrzeit einstellen

- Zum Einstellen der Uhrzeit driicken Sie die Taste fiir
Zeiteinstellung @ 10 so lange, bis die Stundenzahl in der
Anzeige e blinkt.

- Driicken Sie die Taste fir Aufwartssuche PPl 12 bzw. die
Taste fiir Abwartssuche |44 11 so oft, bis die korrekte
Stundenzahl angezeigt wird.

- Driicken Sie die Taste @ 10 erneut, sodass die Minuten-
zahlin der Anzeige e blinkt.

- Driicken Sie die Taste fiir Aufwartssuche PP| 12 bzw. die
Taste fiir Abwartssuche |44 11 so oft, bis die korrekte Mi-
nutenzahl angezeigt wird.

- Driicken Sie die Taste @ 10 zum dritten Mal, um die
Uhrzeit zu speichern.

Arbeitshinweise

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Ein neuer oder langere Zeit nicht verwendeter Akku bringt
erst nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen seine volle Leistung.
Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.
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Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache
Radio funktioniert nicht

Abhilfe

Keine Energieversorgung

Steckernetzteil und Gerite-
stecker bzw. geladenen Akku
(vollsténdig) einstecken

Radio zu warm oder zu kalt

Abwarten, bis das Radio Be-
triebstemperatur erreicht

Radio funktioniert bei Netzbetrieb nicht

Steckernetzteil oder An-
schlusskabel defekt

Steckernetzteil und An-
schlusskabel iiberpriifen und
gegebenenfalls wechseln las-
sen

Falsches Steckernetzteil ein-
gesetzt

Original Bosch Steckernetz-
teil verwenden (auch als Er-
satzteil erhaltlich)

Radio funktioniert bei Akkubetrieb nicht

Akkukontakte verschmutzt

Akkukontakte reinigen; z.B.
durch mehrfaches Ein- und

Ausstecken des Akkus, ggf.
Akku ersetzen

Akku defekt

Akku ersetzen

Akku zu warm oder zu kalt

Abwarten, bis der Akku Be-
triebstemperatur erreicht

Radio versagt plotzlich

Steckernetzteil bzw. Akku
nicht richtig bzw. nicht voll-
standig eingesteckt

Steckernetzteil bzw. Akku

richtig und vollstandig einste-

cken

Schlechter Radioempfang

Storung durch andere Gerate
oder ungiinstigen Aufstellort

Radio an einem anderen Ort
mit besserem Empfang bzw.
in groBerem Abstand zu an-
deren elektronischen Gera-
ten aufstellen

Zeitanzeige gestort

Pufferbatterien fiir Uhr leer

Pufferbatterien wechseln

Pufferbatterien mit falscher
Polung eingesetzt

Pufferbatterien mit richtiger
Polung einsetzen

Wenn die genannten AbhilfemaBnahmen einen Fehler nicht
beseitigen kdnnen, dann kontaktieren Sie eine autorisierte

Bosch-Kundendienststelle.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

e
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionsze-
ichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch
unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kdnnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Halten Sie das Radio sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
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Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-

tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Ken-

nzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

%3/ Radios, Steckernetzteile, Akkus/Batterien, Zubehdr
}A und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Radios, Steckernetzteile und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrogerate und gemaB der eu-
ropdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltgere-

chten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

schnitt Transport, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

e

English
Safety Notes

m WARNING R.ead all ;afety warnings and a!l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “radio” in the warnings refers to your mains-operat-

ed radio (with power-supply plug) or battery-operated radio

(without power-supply plug).

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas

invite accidents.

» The mains part of the power-supply plug must match
the outlet. Never modify the plugin any way. Do not use
any adapter plugs with radios. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Do not abuse the cord of the power-supply plug. Never
use the cord for carrying, pulling or unplugging the ra-
dio. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and
moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» Completely unwind the cord of the power-supply plug
when powering the radio from the mains. Otherwise the
cord can heat up.

» Ensure that the mains plug can be pulled at any time.
The mains plugis the only way to disconnect the radio from
the mains.

Do not expose radio or power-supply plug to
rain or wet conditions. The penetration of water
into the radio or the power-supply plug increases
the risk of electric shock.

» Keep the radio and the power-supply plug clean. Dirt
poses a danger of electric shock.

» Check the radio, power-supply plug, cord and connec-
tor before each use. Stop using the radio if you discov-
er damage to it. Do not open the radio or the power-sup-
ply plug yourself, and have them serviced only by a
qualified repair person using only identical replace-
ment parts. Damaged radios, power-supply plugs, cords
and connectors increase the risk of electric shock.

» This radio is not intended for use by children and per-
sons with physical, sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge. This radio can be
used by children aged 8 or older and by persons who
have physical, sensory or mental limitations or alack of
experience or knowledge if a person responsible for
their safety supervises them or has instructed them in
the safe operation of the radio and they understand the
associated dangers. Otherwise, there is a danger of oper-
ating errors and injuries.

» Supervise children during use, cleaning and mainte-
nance. This will ensure that children do not play with the
radio.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

1609 92A 1PT|(5.9.16)
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[ T Protect the battery against heat, e. g., against
8 continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-

er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-

curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-

ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use the battery only together with your Bosch product.
This is the only way to protect the battery against danger-
ous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Read and strictly observe the safety and work instruc-
tions in the operating instructions of the devices you
connect to the radio.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the radio on the graphics page.
1 Carrying handle
Speaker
On/Off button
“Equalizer” button (for manual sound adjustment)
“Vol -” button for reducing the volume/treble/bass
setting
6 “Vol +” button for increasing the volume/treble/bass
setting
7 Rod antenna

abhwN

e
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8 Display
9 Preset buttons
10 @ button (for setting the time)
11 |44 seek button
12 PP seek button
13 “Mute” button
14 “Source” button (for selecting an audio source)
15 Battery pack*
16 Battery unlocking button
17 Battery port
18 Screw for battery lid
19 Battery lid
20 Lid of the storage compartment
21 Locking latch of the storage compartment
22 “AUXIN” socket
23 12V connection socket
24 Power-supply plug
25 Plug-in connector
26 AUXcable
*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
Display Elements
a Radio frequency indicator
b Battery charge-control indicator
¢ Stereoindicator
d Mute indicator
e Multi-function indicator
f Audio-source indicator

Technical Data

Portable Radio EasyRadio 12

Article number 3603JB10..

Back-up batteries 2x 1.5V (LRO3/AAA)

Battery \% 10.8 - 12

Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1.7

Permitted ambient

temperature

- during charging “C 0...+45

- during operation* °C -10...+40

- during storage “C -20...+50

Recommended batteries PBA10.8V...
PBA12V...

Recommended chargers AL11..CV

*limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Bosch Power Tools
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Portable Radio
Audio Operation/Radio
Operating voltage
- for operation with power-
supply plug Vv 12
- for battery-pack
operation v
Rated output of amplifier
(for operation with power-
supply plug)
Reception range
- M MHz
- AM kHz
* limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Power-supply plug

EasyRadio 12

10.8 - 12

2x5W

87.5-108
531-1602

Avrticle number 1600A000..
Input voltage V~ 100-240
Frequency Hz 50/60
Input current mA 500
Output voltage V= 12
Output current mA 1500
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0.2
Protection class [o]/11
Assembly

Power Supply of Radio

The radio can be powered using the power-supply plug 24 or
using a Li-lon battery 15.

Operation with Battery Pack

Note: The use of batteries unsuitable for your radio can lead

to malfunction or damage to the radio.

Note: The battery pack is supplied partially charged. To en-

sure full capacity of the battery pack, completely charge the

battery pack in the battery charger before using for the first

time.

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your radio.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

Insert a battery into the battery port 17 in such a manner that
the connections of the battery face against the connections in

the battery port 17, and allow the battery to engage in the bat-

tery port.

The battery charge-control indicator b appears on the display
as soon as a battery with sufficient voltage is inserted and the
radio is not connected to the mains by the power-supply plug
24.

e

The battery charge-control indicator b indicates the current
battery pack status. When the battery charge-control indica-
tor flashes, the battery pack must be charged.

Indication Capacity

i~ ) >2/3

N} >1/3

- <1/3

[ — Reserve

- Battery pack empty

N
IR

To remove the battery pack 15, press the unlocking buttons
16 and pull the battery pack out of the battery port 17.

Operation with Power-supply Plug

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source for the power-supply plug must correspond with
the data on the type plate of the power-supply plug.

Open the protective cap of the 12 V connection socket 23. In-
sert the plug-in connector 25 of the 12 V power-supply plug
into the 12 V connection socket 23. Connect the power-sup-
ply plug to the mains supply.

» Use only the original Bosch power-supply plug intend-
ed for your radio. This measure alone enables trouble-
free operation of the radio.

After removing the plug-in connector, reattach the protective
cap of the 12 V connection socket 23 to protect against
dirt/debris.

The power-supply plug 24 can be stored in the storage com-

partment of the radio when itis not being used. To do so, open

the locking latch 21 and fold open the lid 20 of the storage
compartment.

Inserting/Replacing the Back-up Battery

Back-up batteries must be inserted to store the time on the ra-
dio. Alkali-manganese batteries are recommended for this.
To open the battery compartment, loosen screw 18 and re-
move battery lid 19. Insert the back-up batteries. When in-
serting, pay attention to the correct polarity according to the
representation on the outside of the battery lid.

Mount the battery lid 19 again and tighten it with screw 18.

Replace the back-up batteries if the display e dims and the
time is no longer stored on the radio.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-
ies from one brand and with the identical capacity.

» Take the back-up batteries out of the radio when you
are not using it for a prolonged period of time. The back-
up batteries can corrode and self-discharge during pro-
longed storage.

Operation

» Protect the radio against moisture and direct sunlight.
The radio is suitable only for use in dry indoor areas.
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Audio Operation

Switching On and Off

To switch on the radio, press the On/Off button 3. The dis-
play 8 is activated and the audio source selected the last time
the radio was switched off will be played.

Note: When operating for the first time with a battery or when
the radio has not been used for a prolonged period of time, it
may be necessary to press the On/Off button 3 repeatedly or
for longer to switch on the tool.

Each time after pressing a button, the display 8 is illuminated
for several seconds.

To switch off the radio, press the On/Off button 3 again. The
currently selected audio source will be stored.

To save energy, only switch the radio on whenyou are using it.

Adjusting the Volume

A medium volume (value of 10) is always set when you switch
on the radio.

Toincrease the volume, press the “Vol +” button 6; to reduce
the volume, press the “Vol =” button 5. The volume setting
“VL”is indicated with a value between 0 and 20 for a few sec-
onds in indicator e on the display.

Before adjusting or changing a radio station, set the volume to
alower setting; before starting an external audio source, set
the volume to medium.

The sound can be switched off by pressing the “Mute” button
13. To switch the sound on again, either press the “Mute”
button 13 once more or either of the “Vol +” 6 or “Vol - but-
tons 5.

Adjusting the Sound

An equalizer is integrated into the radio to ensure optimum
sound reproduction.

To manually change the bass level, press the “Equalizer” but-
ton 4 once. “BA” is indicated on the display along with the
stored bass level value in the multi-function indicator e. To
manually change the treble, press the “Equalizer” button 4
again; “TR” as well as the stored treble value are indicated in
the multi-function indicator e.

The bass and treble levels can be adjusted between -5 and
+5. Toincrease the indicated value, press the “Vol +” button
6; to lower the value, press the “Vol -” button 5. The
changed values are automatically stored when indicator e
changes back to the time indication a few seconds after last
pressing either of the buttons.

Selecting an Audio Source
To selectan audio source, press the “Source” button 14 until
the indicator f for the desired internal audio source (see “Set-
ting/Storing Radio Stations”, page 13) or for the desired ex-
ternal audio source (see “Connecting External Audio Sourc-
es”, page 13) is indicated on the display:
- “FM”: FM radio,
- “AM”: AM radio,
- “AUX”: external audio source (e.g. CD player) via the

3.5 mm socket 22.

e
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Setting the Rod Antenna

The radio is supplied with the rod antenna 7 mounted. When
listening to the radio, swing the rod antenna in the direction
that provides the best reception.

Ifit is not possible to achieve sufficient reception, place the
radio in a location with better reception.

Note: Operating the radio in the immediate vicinity of radio
units, wireless equipment or other electronic devices may im-
pair the radio reception.

Setting/Storing Radio Stations

Press the “Source” button 14 until “FM” is indicated for the
ultra-short wave reception range or “AM” for the medium
wave reception range in display element f.

To seta certain radio frequency, press the PPl seek button
12 toincrease the frequency or the [44 seek button 11 to de-
crease it. The current frequency is shown inindicator aon the
display.

To scan for radio stations with a high signal strength,
press and briefly hold the PPl seek button 12 or the |44 seek
button 11. The frequency of the found radio station is shown
in indicator a on the display.

If a suitable signal has a sufficiently strong reception, the ra-
dio automatically switches to stereo reception. The stereo in-
dicator ¢ will appear on the display.

To store a set station, press one of the preset buttons 9 for
3 seconds. As soon as “PR” and the number of the selected
preset button appears in display element e, the station is
stored.

Atotal of 5 FM and 5 AM stations can be preset. Please note
that an already occupied preset is overwritten when a new ra-
dio station is assigned to it.

To start the playback of a stored station, briefly press the
respective preset button 9. “PR” as well as the preset number
of the station are indicated in display element e for a few sec-
onds.

Connecting External Audio Sources

Apart from the integrated radio, various external audio sourc-
es can be played.

Remove the protective cap of the “AUX IN” socket 22. Insert
the angled 3.5 mm plug of the AUX cable 26 into the socket
(seeillustration on the graphics page). Connect the second
plug of the AUX cable to an appropriate audio source.

For playback of the connected audio source, press the
“Source” button 14 until “AUX” appears in indicator f on the
display.

After removing the plug of the AUX cable, reattach the protec-
tive cap of the “AUX IN” socket 22 again to protect against
dirt/debris.

Time Indication

The radio has a time indication with separate power supply. If
back-up batteries with sufficient capacity are inserted into
the battery compartment (see “Inserting/Replacing the Back-
up Battery”, page 12), the time can be stored even when the
radio is disconnected from the power supply via battery or
power-supply plug.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 1PT|(5.9.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3005-001.book Page 14 Monday, September 5, 2016 11:47 AM

14 | English

Setting the Time

- Tosetthetime, press the @ button 10 until the hours indi-
cation flashes in display element e.

- Press the PP seek button 12 or the 44 seek button 11 un-
til the correct hour setting is indicated.

- Press the @ button 10 again, so that the minutes indica-
tion flashes in display element e.

- Press the PP seek button 12 or the 44 seek button 11 un-
til the correct minute setting is indicated.

- Press the @ button 10 a third time to store the time set-
ting.

Working Advice

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

A battery that is new or has not been used for a longer period
does not develop its full capacity until after approx. 5 charg-
ing/discharging cycles.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Troubleshooting - Causes and Corrective Meas-
ures

Cause Corrective Measure

Radio not working
No power supply

Completely insert the power-
supply plug and plug-in con-
nector or the charged battery
pack

Wait until the radio has

reached operating tempera-

ture

Radio not working in corded operation

Power-supply plugor connec- Check the power-supply plug

tion cable defective and the connection cable,
and have them replaced as
required

Wrong power-supply plugin- Use the original Bosch power-

serted supply plug (also available as

spare part)

Radio too warm or too cold

e

Cause Corrective Measure

Radio suddenly fails

Power-supply plug or battery Plugin power-supply plug or
pack not properly orcom-  battery properly and com-
pletely inserted pletely

Bad radio reception

Radio not working in cordless operation

Battery contacts contaminat- Clean the battery contacts

ed (e.g. by inserting and remov-
ing the battery several times)
or replace the battery

Battery pack defective Replace the battery

Battery pack too warm ortoo  Wait until the battery has

cold reached operating tempera-
ture

Interference from other de-  Place the radio in another lo-

vices or insufficient set-up lo- cation with better reception

cation oratagreater distance to oth-
er electronic devices

Time indication faulty
Back-up batteries of clock
empty

Back-up batteries incorrectly Insert back-up batteries cor-
inserted (wrong polarity) rectly

Replace back-up batteries

When the corrective measures do not eliminate an error,
please contact an authorised service agent for Bosch power
tools.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Keep the radio clean to ensure good, safe operation.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch'’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

e
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When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

¥3/| Radios, power-supply plugs, battery packs/batteries,

}A accessories and packaging should be sorted for envi-
ronmental-friendly recycling.

Do not dispose of radios, power-supply plugs and battery

packs/batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, electrical devices/tools that
are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defective
or used battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 15.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Francais

Avertissements de sécurité

m AVERTISSEMENT Il es} impér§tif delire tgutes
les instructions et consignes

de sécurité. Le non-respect des instructions et consignes de
sécurité peut provoquer un choc électrique, unincendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez toutes les instructions et consignes de sécuri-
té pour référence ultérieure.

Le terme « Radio » utilisé dans les instructions de sécurité se
référe aux radios fonctionnant sur secteur (avec bloc secteur)
et aux radios fonctionnant sur batterie (sans bloc secteur).

» Conserver lazone de travail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» llfaut que lafiche du bloc secteur soitadaptée ausocle.
Ne modifiez jamais la fiche de quelque facon que ce
soit. N'utilisez aucun adaptateur avec les radios. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduiront le
risque de choc électrique.

» Ne maltraitez pas le cordon du bloc secteur. N'utilisez
jamais le cordon pour porter, tirer ou débrancher lara-
dio. Maintenez le cordon a I’écart de la chaleur, de lu-
brifiants, d’arétes vives ou de parties en mouvement.
Les cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Déroulez entiérement le cable de raccordement du
bloc secteur lorsque vous branchez la radio sur le sec-
teur. Sinon, le cable peut chauffer.

» Assurez-vous que la fiche de secteur peut étre retirée a
tout moment. Seule celle-ci permet de débrancher la ra-
dio du secteur.

N’exposez pas laradio et le bloc secteur ala

G pluie ou a des conditions humides. La pénétra-
tion d’eau dans la radio ou le bloc secteur aug-
mente le risque de choc électrique.

» Assurez-vous que la radio et le bloc secteur restent
propres. L'encrassement risque de provoquer un choc
électrique.

» Avant toute utilisation, vérifiez la radio, le bloc sec-
teur, le cable et la fiche. N'utilisez pas la radio si vous
constatez des dommages. N'ouvrez pas la radio et le
bloc secteur vous-méme. Faites-les réparer unique-
ment par du personnel qualifié, et seulement avec des
piéces de rechange d’origine. Les radios, blocs secteur,
cables et fiches endommagé(e)s augmentent le risque de
choc électrique.

» Cette radio n’est pas prévue pour étre utilisée par des
enfants ni par des personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou manquant d’expé-

rience ou de connaissances. Cette radio peut étre utili-

sée par les enfants (agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel
ou mental ou manquant d’expérience ou de connais-
sances, lorsque ceux-ci sont sous la surveillance d’une
personne responsable de leur sécurité ou aprés avoir
recu des instructions sur la facon d’utiliser la radio en
toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers
inhérents a son utilisation. Sinon, il existe un risque de
blessures et d'utilisation inappropriée.

» Surveillez les enfants lors de I'utilisation, du nettoyage
etde I'entretien. Faites en sorte que les enfants ne jouent
pas avec la radio.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

I Protéger I'accu de toute source de chaleur,

comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a Phumidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» Tenez Paccumulateur non utilisé a 'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des brélures
ou unincendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a I’eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, recherchez en plus une aide mé-
dicale. Le liquide qui s'écoule des batteries peut causer
des irritations ou des brdlures.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
un type spécifique d’accumulateur peut engendrer un
risque d'incendie lorsqu'’il est utilisé avec d’autres accumu-
lateurs.

» Nutiliser Paccumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

> Lisez et respectez strictement les instructions d’utili-
sation et de sécurité fournies dans le mode d’emploi
des appareils que vous raccordez a la radio.
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se référe alareprésentationde
la radio sur la page graphique.

1 Poignée
Amplificateur sonore
Touche Marche/Arrét
Réglage manuel du son « Equalizer »
Réduction volume/graves/aigus « Vol - »
Augmentation volume/graves/aigus « Vol + »
Antenne-tige
Ecran
Touches de mémorisation
Réglage de 'heure @
Sélection vers le bas |44
Sélection vers le haut PP
Mode muet « Mute »
Sélection de la source audio « Source »
Accu*
Touche de déverrouillage de I'accumulateur
Compartiment a accu
Vis du couvercle du compartiment a piles
Couvercle du compartiment a piles
Couvercle du compartiment de stockage
Levier de verrouillage du compartiment de stockage
Port « AUX IN »
Douille de raccordement 12 V
Bloc d’alimentation
Fiche de I'appareil
26 Cable AUX

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOOOThA~WN

NRNRNNRNNNERERBRRBERBRSRB B B 2
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Affichages
a Fréquence radio
b Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
¢ Réception Stéréo
d Interruption du son
e Afficheur multifonctions
f Source audio

e
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Caractéristiques techniques

Radio portable EasyRadio 12

N° d’article 3603JB10..
Piles de sauvegarde 2x1,5V(LRO3/AAA)
Accu \% 10,8 - 12
Poids suivant EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7
Plage de températures auto-
risées
- pendant la charge “C 0...+45
- pendant le fonctionne-

ment* “C -10...+40
- pour le stockage “C -20...+50
Accus recommandés PBA 10,8V ...

PBA12V...

Chargeurs recommandés AL11..CV
Mode Audio/Radio
Tension de service
- pour fonctionnement par

bloc d’alimentation \% 12
- pour alimentation par

accumulateur \% 10,8 - 12
Tension nominale amplifica-
teur (pour fonctionnement
par bloc d’alimentation) 2x5W
Gamme de fréquences
- oucC MHz 87,5-108
- MF kHz 531-1602

* performances réduites a des températures <0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec 'appa-
reil.

Bloc d’alimentation

N° darticle 1600A000..
Tension d’entreé V~ 100-240
Fréquence Hz 50/60
Courant d’entrée mA 500
Tension de sortie V= 12
Courant de sortie mA 1500
Poids suivant EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Classe de protection O]/
Montage

Alimentation en énergie de la radio

Laradio peut étre alimentée en énergie au moyen du bloc sec-
teur 24 ou d’une batterie Lithium-lon 15.

Utilisation avec accumulateur

Note : L'utilisation de batteries non adaptées a la radio peut
entrainer des dysfonctionnements ou endommager la radio.

Bosch Power Tools
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Note : L’accumulateur fourni avec I'appareil est en état de
charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de l'ac-
cumulateur, chargez-le complétement dans le chargeur avant
la premiére mise en service.

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
la batterie Lithium-lon utilisée dans votre radio.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Insérez un accu dans le compartiment a accu 17 de fagonace

que les raccords de I'accu soient sur les raccords dans le com-

partiment a accu 17 et veillez a ce que 'accu s’encliquéte
dans le compartiment a accu.

Lindicateur de charge de la batterie b s’affiche a I'écran dés

qu’une batterie avec une tension suffisante est installée et

que laradio n’est pas branchée sur le secteur a I'aide du bloc

secteur 24.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu b in-

dique I'état de charge actuel de 'accumulateur. Sile voyant lu-

mineux indiquant I'état de charge de I'accu clignote, I'accumu-
lateur doit étre chargé.

Affichage Capacité

I~<1] >2/3

N} >1/3

o <1/3

[ — Réserve

:ﬁ: Accumulateur vide

2N

Pour retirer 'accumulateur 15, appuyez sur les touches de
déverrouillage 16 de 'accumulateur et retirez ce dernier du
compartiment aaccu 17.

Utilisation avec bloc d’alimentation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant du bloc d’alimentation doit étre
conforme aux indications se trouvant sur la plaque signalé-
tique du bloc d’alimentation.

Ouvrez le capot de protection de la douille de raccordement

12V 23. Introduisez la fiche 25 du bloc d’alimentation 12 V

dans la douille de raccordement 23. Branchez le bloc d'ali-

mentation sur le réseau d’alimentation électrique.

» Utilisez uniquement le bloc secteur Bosch d’origine
prévu pour votre radio, ceci afin de garantir un fonction-
nement irréprochable de la radio.

Pour une protection contre les encrassements, refermez le

capot de protection de ladouille 12 V23 quand vousretirezla

fiche.

Lorsqu'il n’est pas utilisé, le bloc d’alimentation 24 peut étre

rangé dans le compartiment de stockage de la radio. Action-

nez pour cela le levier de verrouillage 21 et ouvrez le cou-
vercle 20 du compartiment de stockage.

Montage/changement des piles de sauvegarde

Pour pouvoir mémoriser 'heure et les stations sur la radio, il
est nécessaire d’insérer dans la radio des piles de sauve-

garde. Il est recommandé d'utiliser pour cela des piles alca-

lines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles, desserrezla

vis 18 et enlevez le couvercle du compartiment a piles 19. In-

troduisez les piles de sauvegarde. Veillez a respecter la pola-

rité qui doit correspondre a la figure se trouvant a I'extérieur

du couvercle du compartiment a piles.

Montez a nouveau le couvercle du compartiment a piles 19 et

serrez-le a l'aide de la vis 18.

Remplacez les piles lorsque I'affichage e faiblit et que I'heure

n’est plus mémorisée.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.

» Retirez les piles de la radio avant une longue période
sans utilisation de I'appareil. En cas de stockage prolon-
gé, les piles risquent de se corroder et de se décharger.

Fonctionnement

» Protégez la radio de ’humidité et du rayonnement so-
laire direct. Laradio est uniquement adaptée pour une uti-
lisation dans les espaces intérieurs secs.

Mode audio

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche la radio, actionnez la touche

Marche / Arrét 3. L'affichage 8 s’active et la derniére source
audio réglée au moment de I'arrét de la radio est reprise.
Note : Lors de la premiére utilisation avec accu ou aprés une
longue durée de non-utilisation de laradio, il peut s'avérer né-
cessaire d’actionner la touche Marche/Arrét 3 plusieurs fois
ou de fagon prolongée pour allumer la radio.

A chaque fois qu’une touche est appuyée, I'écran 8 est illumi-
né pendant quelques secondes.

Pour arréter laradio, actionnez a nouveau la touche Marche /
Arrét 3. Le réglage actuel de la source audio est mémorisé.
Pour économiser 'énergie, ne mettez en marche la radio
qu’au moment de son utilisation.

Réglage du volume

Aprés la mise en marche de la radio, un volume moyen
(valeur 10) est toujours réglé.

Pour augmenter le volume, appuyez sur la touche « Vol +» 6,
et pour réduire le volume, sur latouche « Vol - » 5. Le réglage
du volume « VL » apparait avec une valeur entre 0 et 20 pen-
dant quelques secondes dans I'affichage e de I'écran.

Avant de sélectionner ou de changer une station, réglez le vo-
lume sur une valeur basse ; avant d’activer une source audio
externe, réglez le volume sur une valeur moyenne.

Pour arréter le son, appuyez sur la touche « Mute » 13. Pour
remettre en marche le son, appuyez soit a nouveau sur la
touche « Mute » 13 ou sur une des touches de volume
«Vol+»60u«Vol - »5.

Réglage du son

Pour une restitution optimale du son, un égaliseur est intégré
dans la radio.

1609 92A 1PT|(5.9.16)
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Appuyez une fois sur la touche « Equalizer » 4 pour régler ma-

nuellement le niveau des graves. « BA » et la valeur mémori-
sée du niveau des graves apparaissent sur 'écran e. Pour le
niveau des aigus, appuyez a nouveau sur la touche
«Equalizer » 4, « TR » et la valeur mémorisée du niveau des
aigus apparaissent sur I'écran e.

Le niveau des graves et des aigus peut étre modifié dans une
plage de -5 a +5. Pour augmenter la valeur affichée, appuyez
sur la touche « Vol+ » 6, pour réduire la valeur, la touche

«Vol- » 5. Les valeurs modifiées sont automatiquement mé-

morisées, une fois que I'affichage e retourne a 'affichage de
I'heure, quelques secondes apres le dernier appui sur la
touche.

Sélection de la source audio

Pour sélectionner une source audio, appuyez sur la touche
«Source » 14 jusqu’a ce que I'affichage f de la source audio
interne souhaitée (voir « Réglage/mémorisation de stations
radio », page 19) ou la source audio externe (voir

«Raccordement de sources audio externes », page 19) appa-

raisse :

- «FM»: Radio via OUC,

- «AM» : Radio via MF,

- «AUX» : source audio externe (p. ex. lecteur CD) au
moyen de la douille 3,5 mm 22.

Orientation de 'antenne-tige

La radio est livrée avec une antenne fouet intégrée 7. Pour le
fonctionnement de la radio, orientez I'antenne dans la direc-
tion offrant la meilleure réception.

En l'absence de réception suffisante, posez la radio a un en-
droit permettant une meilleure réception.

Note : L'utilisation de la radio a proximité immédiate d’équi-
pements hertziens, d’appareils radio ou d'autres appareils
électroniques peut perturber la réception radio.

Réglage/mémorisation de stations radio
Appuyez sur la touche de sélection de la source audio

«Source » 14 jusqu’a ce que « FM » pour lagamme de récep-

tion ondes ultra-courtes (OUC) ou « AM » pour la gamme de
réception ondes moyennes (MF) soit affiché f.

Pour régler une certaine fréquence radio, appuyez sur la

touche de sélection vers le haut PPl 12 pour augmenter la fré-

quence, ou sur la touche de sélection vers le bas [44 11 pour
réduire la fréquence. La fréquence actuelle est affichée a sur
I'écran.

Pour chercher des stations radio dotées d’un signal puis-
sant, appuyez sur la touche de sélection vers le haut PP 12

ou sur la touche de sélection vers le bas |44 11 et maintenez-

la brievement appuyée. La fréquence de la station radio cap-
tée apparait pendant une courte durée sur I'affichage a de
I'écran.

En cas de réception suffisamment puissante, un signal corres-

pondant permet a la radio de passer automatiquement en
mode stéréo. Sur I'écran, le mode stéréo ¢ s'affiche.

Pour mémoriser une station réglée, appuyez pendant 3 se-
condes sur une des touches de mémorisation 9. Dés que

« PR » et le numéro de la touche de mémorisation choisie ap-
paraissent sur l'affichage e, la station est mémorisée.

Francais |19

Vous pouvez mémoriser 5 stations OUC et 5 stations MF.
Veuillez tenir compte du fait que la sélection d’une nouvelle

station écrase le contenu de 'emplacement mémoire déja sé-

lectionné.

Pour sélectionner une station mémorisée, appuyez briéve-
ment surlatouche de mémorisation correspondante 9. « PR »
et le numéro de mémorisation du programme apparaissent
pendant quelques secondes sur I'affichage e.

Raccordement de sources audio externes

En plus de laradio intégrée il est également possible de relire
différentes sources audio externes.

Retirez le capot de protection du port « AUX IN » 22. Enfon-
cezlafiche 3,5 mm coudée du cable AUX 26 dans le port (voir
illustration sur la page des graphiques). Raccordez 'autre
fiche du cable AUX a une source Audio appropriée.

Pour la lecture de la source audio raccordée, appuyez plu-
sieurs fois sur la touche de sélection de la source audio
«Source » 14 jusqu’a ce que « AUX » apparaisse sur I'affi-
chage f sur l'écran.

Pour protéger le port d’encrassements, remontez le capot de
protection du port « AUX IN » 22, si vous enlevez la fiche du
cable AUX.

Affichage de ’heure

La radio dispose d’un affichage du temps avec une alimenta-
tion en énergie séparée. Si des piles d’une capacité suffisante
sont utilisées dans le compartiment a piles (voir

« Montage/changement des piles de sauvegarde », page 18),
I'heure peut étre mémorisée méme si la radio n’est pas ali-
mentée en énergie par batterie ou bloc secteur.

Réglage de I'heure

- Pourrégler 'heure, appuyez sur la touche de réglage de
Iheure @ 10 jusqu’a ce que les chiffres des heures dans
I'affichage de I'heure e clignotent.

- Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le
haut PP 12 ou la touche de sélection vers le bas [44 11
jusqu'a ce que I'heure correcte soit affichée.

- Appuyez a nouveau sur la touche @ 10 ; les chiffres des
minutes dans l'affichage e clignotent.

- Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le
haut P 12 ou la touche de sélection vers le bas [44 11
jusqu'a ce que les minutes correctes soient affichées.

- Appuyez pour la troisiéme fois sur la touche @ 10 pour
mémoriser 'heure.

Instructions d’utilisation

Indications pour le maniement optimal de 'accu
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Un accu neuf ou un accu qui n'a pas été utilisé pour une pé-
riode prolongée natteint sa pleine puissance qu’aprés envi-
ron cing cycles de charge et de décharge.

Bosch Power Tools
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Si l'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il

doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Défaut - Causes et remédes

La radio ne fonctionne pas

Pas d’alimentation en énergie Enfoncer (entierement) le

bloc d’alimentation et la fiche
d’appareil ou I'accumulateur
chargé

La radio est trop chaude ou
trop froide

Attendre que la radio se re-
trouve dans la plage de tem-
pératures de fonctionnement

La radio ne fonctionne pas sur secteur

Bloc d’alimentation ou cable

Vérifier et, le cas échéant,

de raccordement défectueux faire remplacer le bloc d’ali-

mentation et le cable de rac-
cordement

Faux bloc d’alimentation
monté

Utiliser bloc d’alimentation
d’origine Bosch (disponible
en piéce de rechange)

La radio ne fonctionne pas avec accu

Contacts de 'accu encrassés Nettoyer les contacts ; p.ex.

en mettant et en retirant I'ac-
cuaplusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer 'accu

Accu défectueux

Remplacer 'accu

L’accumulateur est trop
chaud ou trop froid

Attendrejusqu’ace quel'accu
ait atteint la température de
service

Laradio s’arréte subitement

Le bloc d’alimentation ou I'ac- Enfoncer correctement et

cumulateur ne sont pas ou
pas complétement enfoncés

complétement le bloc d’ali-
mentation et 'accumulateur

Mauvaise réception

Perturbation causée par Placer laradio aun endroit ot
d'autres appareils ou empla- la réception est meilleure ou

cement défavorable plus a une distance plus éloi-

gnée d'autres appareils élec-
troniques

L’affichage de I’heure est perturbé

Les piles de sauvegarde de
I'horloge sont vides

Remplacer les piles de sauve-
garde

Mise en place incorrecte des Monter les piles de sauve-

piles de sauvegarde (polari-
tés)

garde en respectant la polari-
té

Siles erreurs ne peuvent pas étre résolues par les remédes in-
diqués, contactez un Service Aprés-Vente autorisé pour outil-

lage Bosch.

e

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Seule une radio propre permet de travailler de maniére cor-
recte et en toute sécurité.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

XS/ Priere de rapporter les radios, les blocs secteur, les

;A piles/batteries, les accessoires et les emballages
dans un Centre de recyclage respectueux de 'envi-
ronnement.

Ne jetez pas les radios, les blocs secteur et les batteries/piles

avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-

tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 21.

Sous réserve de modifications.
=2
S

Espaol |21
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

m ADVERTENCIA Lga integr‘ament'e estas gdverten-
cias de peligro e instrucciones. Las

faltas de observacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad y las instruc-
ciones para el futuro.

El término “radio” utilizado en las indicaciones de seguridad
se refiere alas radios alimentadas por la red (con alimentador
de lared) y a las radios alimentadas por acumulador (sin ali-
mentador de la red).

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» El enchufe de la red del alimentador de la red debe co-
rresponder ala toma de corriente utilizada. No es admi-
sible modificar el enchufe en forma alguna. No utilice
enchufes adaptadores junto con las radios. Los enchu-
fes sin modificar adecuados a las respectivas tomas de co-
rriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

» No utilice el cable de la red del alimentador de lared pa-
ra transportar o colgar la radio, ni tire de él para sacar
el enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o enredados
pueden provocar una descarga eléctrica.

» Desarrolle completamente el cable de conexion del ali-
mentador de la red al utilizar la radio con la conexion a
lared. De lo contrario, se puede calentar el cable de co-
nexion.

» Preste atencion a que el enchufe de lared se pueda sa-
car en todo momento. El enchufe de la red es la tnica po-
sibilidad para separar la radio de la red.

No exponga la radio y el alimentador de lared a
lalluvia o la humedad. Aumenta el riesgo de reci-
bir una descarga eléctrica si penetra agua o hume-
dad en la parte superior del aspirador.

» Mantenga limpia la radio y el alimentador de lared. La
suciedad puede comportar un peligro de descarga eléctri-
ca.

» Ante cada uso, compruebe laradio, el alimentador dela
red, el cable y el enchufe. No utilice la radio, si detecta
daios. No abra por simismo laradioy el alimentador de
laredy déjelos reparar inicamente por un profesional,
empleando exclusivamente piezas de repuesto origina-
les. Los dafios en las radios, los alimentadores de lared,
los cables y los enchufes aumentan el riesgo de recibir una
descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Estaradio no esta prevista para la utilizacion por nifios
y personas con limitadas capacidades fisicas, sensoria-
les o intelectuales o con falta de experiencia y conoci-
mientos. Esta radio puede ser utilizada por nifos desde
8 aiios y por personas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales e intelectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos siempre y cuando estén vigilados
por una persona responsable de su seguridad o hayan
sido instruidos en la utilizacion segura de la radio y en-
tendido los peligros inherentes. En caso contrario, exis-
te el peligro de un manejo erroneo y lesiones.

» Vigile los nifos durante la utilizacion, la limpieza y el
mantenimiento. Asi se asegura, que los nifos no jueguen
con la radio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

F T Proteja el acumulador del calor excesivo como,
O p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

> Leayobserve estrictamente las indicaciones de seguri-
dad y de trabajo en las instrucciones de servicio de los
equipos, que desea conectar a la radio.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

e

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Componentes principales
La numeracidn de los componentes representados esta refe-
rida a laimagen de la radio en la pagina ilustrada.
1 Asade transporte
Altavoz
Tecla de conexion/desconexion
Tecla de ajuste manual del sonido “Equalizer”
Tecla para reducir el volumen/bajos/agudos “Vol -”
Tecla para aumentar el volumen/bajos/agudos “Vol +”
Antena de varilla
Display
Teclas de memoria de emisoras
Tecla de ajuste del reloj @
Tecla de busqueda hacia abajo |44
Tecla de busqueda hacia arriba PPl
Tecla enmudecer “Mute”
Selector de la fuente de audio “Source”
Acumulador*
Boton de extraccion del acumulador
Alojamiento del acumulador
Tornillo para tapa del alojamiento de las pilas
Tapa del alojamiento de las pilas
Tapa del compartimento
Cierre de la tapa del compartimento
Conector hembra “AUX IN”
Conector hembrade 12V
Alimentador de red
Enchufe del aparato
26 Cable AUX

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Elementos de indicacion
a Indicador de frecuencia de la emisora
b Indicador del estado de carga del acumulador
¢ Indicador de recepcion en estéreo
d Indicador de silenciamiento (mute)
e Indicador multifuncional
f Indicador de la fuente de audio
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Datos técnicos Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
. —-— . gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
Radio portatil ZOLELIEPY  antes de su primer uso, cérguelo completamente en el carga-
NO de articulo 3603JB10.. dor.
Pilas del reloj 2x 1,5V (LRO3/AAA) » Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
Acumulador vV 10,8 - 12 los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
Pesosealin EPTA-Procedure especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
01.201g4 ke 17 litio empleados en su radio.
- : Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
Temperatura ambiente . - I idati . iondel
ermitida se quiera, sin que ellomerme suvida ttil. Unainterrupcion de
E al cargar oc 0. +45 proceso de carga no afecta al acumulador.
— en funcionamiento* °C _ 10 +40 Coloque el acumulador en la posicién correcta en el aloja-
- alalmacenar °c -20..+50  Miento 17, de manera que haga contacto, y encdjelo en el alo-
Acumuladores recomenda- PBA10,8V... Jamlehto 17.
dos PBA 12V Elindicador de estado de carga del acumulador b aparece en
el display, tan pronto se coloca un acumulador con suficiente
Cargadores recomendados AL11..CV  tensiony la radio no estd unida a través del alimentador de la
Sistema de audio/radio red 24 con lared.
Tension de servicio Elindicador del estado de carga del acumulador b muestra el
- Operacion con alimenta- estado actual del mismo. El indicador del estado de carga del
dor dered Vv 12 acumulador parpadea si es necesario recargar el acumulador.
h g)(;’)reramon con acumula- v 108-17 LR Capacidad
Potencia nominal del ampli- NS 22/3
ficador (operacion con ali- = 21/3
mentador de red) 2x5W =) <1/3
Bandas de frecuencia sinto- o} Reserva
nizables P
- FM MHz 87,5-108 3 Acumulador vacio
- AM kHz 531-1602

* potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Alimentador de red

NO de articulo 1600A000..
Tension de entrada V~ 100-240
Frecuencia Hz 50/60
Corriente de entrada mA 500
Tension de salida V= 12
Corriente de salida mA 1500
Pesoseglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,2
Clase de proteccion o]/
Montaje

Alimentacion de energia de la radio

Laalimentacion de energia de la radio puede tener lugar a tra-
vés del alimentador de la red 24 o a través de un acumulador
de iones de litio 15.

Funcionamiento con acumulador

Observacion: La utilizacion de acumuladores no apropiados
para la radio puede conducir a un funcionamiento anémalo o
al dafio de la radio.

Paradesmontar elacumulador 15 presione los botones de ex-
traccion 16 del mismo y saque el acumulador del alojamiento
17.

Operacion con alimentador de red

» ;Observe la tension de red! La tension ala que se vaa co-
nectar el alimentador de red debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas del mismo.

Abra la tapa protectora del conector hembrade 12V 23. Co-
necte la clavijade 12 V 25 del alimentador de red al conector
hembra 23. Conecte el alimentador a la red.

» Utilice exclusivamente el alimentador de la red original
Bosch, que se ha previsto para su radio. Solamente asi
es posible un funcionamiento perfecto de la radio.

Cuando saque la clavija del aparato cierre la tapa protectora

del conector hembra de 12 V 23 para protegerlo de la sucie-

dad.

En caso de no utilizar el alimentador de la red 24 se puede
guardar en el compartimiento guardaobjetos de la radio. Abra
paraello la palanca de enclavamiento 21 y destape la tapa 20
del compartimiento guardaobjetos.

Montaje y cambio de las pilas del reloj

Para poder memorizar la hora en la radio deben colocarse pi-
las tampon. Para ello se recomienda la utilizacion de pilas de
manganeso alcalino.

Bosch Power Tools
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Para abrir el alojamiento de las pilas afloje el tornillo 18 y reti-

relatapa 19. Monte las pilas del reloj. Respete la polaridad in-

dicadaen la parte exterior de la tapa del alojamiento de las pi-
las.
Vuelva a montar la tapa del alojamiento de las pilas 19 y sujé-

tala con el tornillo 18.

Cambie las pilas tampon, cuando se pierde laintensidad de la

indicacién e y ya no se memoriza la hora en la radio.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas tampoén de la radio si no va a utilizarla
durante un periodo prolongado. Si se almacena durante
mucho tiempo, las pilas tampoén pueden corroerse y des-
cargarse.

Operacion

» Proteja laradio ante humedad e irradiacion solar direc-
ta. La radio solamente es apropiada para la utilizacién en
espacios interiores secos.

Sistema de audio

Conexion/desconexion

Para conectar la radio pulse la tecla de conexion/desco-
nexion 3. Se activa el display 8 y se reproduce la fuente de
audio ajustada en la ltima desconexion de la radio.
Observacion: En el primer servicio con acumulador o tras un
tiempo prolongado sin uso de la radio, puede ser necesario,
que parala conexion se tenga que oprimir varias veces latecla
de conexion/desconexion 3 o durante un tiempo mas prolon-
gado.

Con cada pulsacion de la tecla el display 8 se ilumina durante
algunos segundos.

Para desconectar la radio pulse de nuevo la tecla de
conexion/desconexion 3. El ajuste actual de la fuente de
audio se memoriza.

Paraahorrar energia, encienda el aparato de radio solamente
cuando vaya a utilizarlo.

Ajuste del volumen

Tras la conexion la radio esta siempre ajustado un volumen
mediano (valor 10).

Para aumentar el volumen, pulse la tecla “Vol +” 6, y para re-
ducirlo, la tecla “Vol -” 5. El volumen ajustado “VL” (valor
entre 0y 20) se visualiza durante unos segundos en el indica-
dor e del display.

Antes de sintonizar o cambiar de emisora fije un volumen ba-
jo, y antes de comenzar a oir una fuente de audio externa cui-
de que el volumen ajustado sea mediano.

Para desconectar el sonido puede pulsar Ud. la tecla “Mute”
13. Para conectar el sonido de nuevo puede Ud. pulsar nueva-
mente la tecla “Mute” 13, o bien, una de las teclas de volu-
men “Vol +” 6 0 “Vol -” 5.

Ajuste del sonido

Para una reproduccion 6ptima del sonido se ha integrado un
ecualizador en la radio.

Paraalterar manualmente el nivel de los graves pulse una sola
vez la tecla “Equalizer” 4. En el display aparece “BA” y en el
indicador e el nivel de graves memorizado. Para ajustar los
agudos vuelva a pulsar la tecla “Equalizer” 4; en el indicador
e se visualiza “TR” y el nivel de agudos memorizado.

El nivel de los graves y agudos puede modificarse entre -5y
+5, Paraaumentar el valor mostrado pulse la tecla “Vol +” 6,
y, siloque desea es reducirlo, pulse entonces la tecla “Vol -”
5. Los valores modificados son memorizados automatica-
mente cuando, pocos segundos después de haber pulsado la
tecla por dltima vez, en el indicador e vuelve a representarse
lahora.

Seleccion de la fuente de audio

Para elegir la fuente de audio pulse el selector “Source” 14

tantas veces como sea necesario hasta que en el display apa-

rezca laindicacion f para la fuente de audio interna (ver “Sin-

tonizacion/memorizacion de emisoras”, pagina 24), o bien, la

fuente de audio externa (ver “Conexion de fuentes de audio

externas”, pagina 25), seglin lo que desee:

- “FM”:radio en FM.

- “AM”:radio en AM.

- “AUX”:fuente de audio externa (p. ej. reproductor de CD)
conectada al conector hembra de 3,5 mm 22.

Orientacion de la antena de varilla

Laradio se entrega con la antena de varilla 7 montada. En el
modo radio gire laantena de varillaala direccion, que permita
la mejor recepcion.

Sino es posible obtener una recepcidn suficiente, entonces
coloque la radio en otro lugar con mejor recepcion.

Observacion: En el caso del servicio de la radio en el entorno
inmediato de sistemas de radiocomunicacion, equipos de ra-
diocomunicacion u otros aparatos electrénicos puede me-
noscabarse la recepcion de radio.

Sintonizacion/memorizacion de emisoras

Pulse el selector de la fuente de audio “Source” 14 tantas ve-
ces como sea necesario hasta que sea visible en el indicador f
“FM” si desea una emisora en FM, o bien, “AM” si desea reci-
bir una emisora en AM.

Para sintonizar una emisora especifica pulse la tecla de
bisqueda hacia arriba PPl 12 para aumentar la frecuencia, o
bien, la tecla |44 11, si lo que desea es disminuirla. La fre-
cuencia actual aparece en el indicador a del display.

Para buscar emisoras con una buena seiial de recepcion
pulse y mantenga brevemente pulsada la tecla de busqueda
hacia arriba PPl 12, o bien, la de busqueda hacia abajo

|44 11. La frecuencia de la emisora detectada aparece en el
indicador a del display.

En el caso de una recepcion suficientemente fuerte de una se-
fial adecuada, la radio conmuta en forma automatica a recep-
cion estéreo. En el display aparece la indicacion para recep-
cién estéreo c.

Para memorizar la emisora sintonizada pulse durante 3 s
una de las teclas de memoria 9. En el indicador e “PR” junto
con el nimero de memoria asignado, una vez memorizada la
emisora.
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Ud. puede memorizar 5 emisoras FMy 5 emisoras AM. Tenga
en cuentaqueal volver a seleccionar una memoriaya ocupada
ésta sera reemplazada por la emisora actual.

Para seleccionar una emisora memorizada pulse breve-

mente la tecla de la memoria correspondiente 9. En el indica-

dor e aparecen durante unos segundos “PR”y el nimero de la
memoria activada.

Conexion de fuentes de audio externas

Ademas de la radio integrada es posible reproducir diversas

fuentes de audio externas.

Desmonte la tapa protectora del conector hembra “AUX IN”
22. Introduzca el conector acodado de 3,5 mm del cable AUX

26 en el conector hembra (ver figura en paginailustrada). Co-

necte el otro extremo del cable AUX a una fuente de audio
adecuada.

Parareproducir lafuente de audio conectada pulse el selector
“Source” 14 tantas veces como sea necesario hasta visuali-

zar “AUX” en el indicador f del display.

Si saca el conector del cable AUX vuelva a montar el tapdn en
el conector hembra 22 “AUX IN” para protegerlo de la sucie-
dad.

Reloj

La radio dispone de una indicacion de la hora con alimenta-
cion de energia separada. Si se encuentran pilas tampon con
suficiente capacidad en el compartimento de pilas (véase
“Montajey cambio de las pilas del reloj”, pagina 23), se puede

memorizar la hora, también si se separa la radio de la alimen-

tacion de energia mediante acumulador o alimentador de la
red.

Ajuste de la hora

- Paraajustarlahora mantenga pulsada la tecla de ajuste del
reloj @ 10 hasta que comiencen a parpadear los digitos de
las horas en el indicador e.

- Pulse latecla de bisqueda hacia arriba PPl 12, o bien, la

de bisqueda hacia abajo |44 11 tantas veces como sea ne-

cesario hasta obtener las horas correctas.

- Vuelvaa pulsar latecla@® 10 para que comiencen a parpa-

dear los digitos de los minutos en el indicador e.
- Pulse la tecla de bisqueda hacia arriba PP| 12, o bien, la

de busqueda hacia abajo |44 11 tantas veces como sea ne-

cesario hasta obtener los minutos correctos.
- Pulselatecla@® 10 unaterceravez paramemorizar lahora
ajustada.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen

de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumula-

dor en el coche en verano.
Un acumulador nuevo, o no utilizado durante mucho tiempo,

linicamente alcanza su plena potencia después de haber esta-

do sometido a aprox. 5 ciclos de carga y descarga.

Espaol | 25

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Fallos - causasy soluciones

Causa Solucion
La radio no funciona

Conectar el alimentador de
redy la clavija o insertar com-
pletamente el acumulador

Aparato sin alimentar

Laradio esta demasiado ca-  Esperar, hasta que la radio al-
liente 0 demasiado fria cance la temperatura de ser-
vicio

La radio no funciona con la alimentacion de la red

Alimentadorderedocablede Verificar el estado del alimen-
conexion, defectuosos tador de red y del cable y ha-
cerlos sustituir, si procede

Utilizacion de un alimentador Emplear un alimentador de
de red incorrecto red original Bosch (disponi-
ble también como recambio)

La radio no funciona con la alimentacion del acumulador

Contactos sucios del acumu- Limpiar los contactos del acu-

lador mulador; p. ej. metiéndolo y
sacandolo repetidamente, o
bien, sustituir el acumulador

Acumulador defectuoso Sustituir el acumulador

Acumulador demasiado ca-  Esperar a que el acumulador
liente o frio haya alcanzado la temperatu-
ra de operacion

La radio falla repentinamente

Elalimentador de red o el Colocar correctamente e in-
acumulador no han sido co-  sertar hasta el tope el alimen-

nectados a fondo tador de red o el acumulador
Recepcion deficiente de emisoras
Perturbaciones debidasa ~ Colocar la radio en otro lugar

otros aparatos o lugar de em- con mejor recepcion o a una
plazamiento inapropiado mayor distancia hacia otros
aparatos electronicos

La horaindicada en el reloj es incorrecta

Pilas del reloj agotadas Cambiar las pilas

Montaje de las pilas con pola- Montar las pilas con la polari-
ridad incorrecta dad correcta

Silas medidas correctivas citadas no sirven para eliminar el
fallo, acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
Mantenga limpia la radio, para poder trabajar en forma favo-
rable y segura.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacién sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

/| Lasradios, los alimentadores de lared, los acumula-

}A dores o las pilas, los accesorios y los embalajes debe-
ran someterse a un proceso de reciclaje que respete
el medio ambiente.

iNo arroje las radios, los alimentadores de la red, los acumu-
ladores o las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos inservibles, asicomo
los acumuladores/pilas defectuosos o agota-
dos deberan acumularse por separado para
ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal co-
mo lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 1166 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 26.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicac6es de seguranca
m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes de

seguranca e todas as instrucoes. A inob-

servancia das indicagdes de seguranga e das instrugdes pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacoes de seguranca e instru-
coes para futura referéncia.

0 termo “radio”, utilizado nas indicagdes de seguranga,

refere-se a radios com alimentagao elétrica (com transforma-

dor) e aradios a bateria (sem transformador).

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» A ficha de rede do transformador tem de caber na to-

mada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira algu-

ma. Nao utilize qualquer ficha de adaptacao junto com
os radios. Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de um choque elétrico.

» Nao utilize o cabo do transformador para transportar
ou pendurar o radio, nem para puxar a ficha da tomada.
Mantenha o cabo afastado de calor, 6leo, cantos afia-

dos ou partes do aparelho em movimento. Cabos danifi-

cados ou emaranhados aumentam o risco de um choque
elétrico.

» Desenrole totalmente o cabo de conexao do transfor-
mador, quando estiver a utilizar o radio com conexao a
rede. Caso contrario, o cabo de conexao podera aquecer.

» Assegure-se de que é possivel, a qualquer momento,

desligar a ficha de rede. A ficha de rede é a tnica possibi-

lidade de separar o radio da rede elétrica.

Mantenha o radio e o transformador afastados
de chuva ou humidade. A entrada de dgua no ra-
dio ou no transformador aumenta o risco de cho-

que elétrico.

» Mantenha o radio e o transformador limpes. Com suji-
dade existe o perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o radio, trans-
formador, cabo e ficha. Nao use o radio, se detetar da-
nos. Nao abra o radio nem o transformador; as repara-
¢oes devem ser levadas a cabo apenas por pessoal
técnico qualificado e devem ser usadas somente pecas
de substituicao originais. Radios, transformadores, ca-
bos e fichas danificados aumentam o risco de um choque
elétrico.

» Este radio nao pode ser utilizado por criancas e pesso-
as com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas, ou com insuficiente experiéncia e conheci-
mentos. Este radio pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos, assim como pessoas com capacida-

des fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou comiin-

11:47 AM
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suficiente experiéncia e conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas ourecebaminstrucées
acerca da utilizacao segura do radio e dos perigos pro-
venientes do mesmo. Caso contrario ha perigo de opera-
¢do errada e ferimentos.

» Supervisione as criancas durante a utilizacao, limpeza
emanutencao. Desta forma garante que nenhumacrianca
brinca com o radio.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

T Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritacbes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S¢ utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. Sé assim € que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

> Leia e tenha rigorosamente em atencao as instrucoes
de seguranca e de trabalho no manual de instrucées
dos aparelhos que ligar ao radio.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucodes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
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Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
senta¢ao do radio na pagina de esquemas.

1 Punho de transporte

2 Altifalante

3 Tecla de ligar-desligar

4 Tecla para o ajuste de som manual “Equalizer”

5 Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos
“Vol -”

6 Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos
“Vol +”

7 Antenade haste

8 Display

9 Teclas para memorizar programas

10 Tecla para o ajuste da hora ®
11 Tecla para buscar para baixo |44
12 Tecla para buscar para cima PP
13 Tecla de bloqueio de som “Mute”
14 Tecla para a sele¢ao da fonte Audio “Source”
15 Acumulador*
16 Tecla de destravamento do acumulador
17 Compartimento para o acumulador
18 Parafuso para a tampa do compartimento das pilhas
19 Tampa do compartimento da pilha
20 Tampa do compartimento de arrecadacdo
21 Alavanca de travamento do compartimento de
arrecadacdo
22 Tomada “AUXIN”
23 Tomada de conexdaode 12V
24 Conector de fonte de alimentacao
25 Fichado aparelho
26 Cabo AUX
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
Elementos de indicacao
a Indicagdo da frequéncia do radio
b Indicagdo do estado de carga do acumulador
¢ Indicacao de rece¢do Stereo
d Indicagdo da comutagdo muda
e Indicagao multifuncional
f Indicacao da fonte Audio

e

Dados técnicos

Radio portatil EasyRadio 12

N.°do produto 3603JB10..
Baterias tampao 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Acumulador \% 10,8 - 12

Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7

Temperatura ambiente ad-
missivel
- ao carregar “C 0...+45
- em funcionamento* *© -10...+40
- durante o armazenamen-

to °C
Baterias recomendadas

-20...+50
PBA10,8V...
PBA12V...

Carregadores recomenda-
dos AL11..CV

Funcionamento Audio/
Radio
Tensao de funcionamento
- no funcionamento com o
conector de fonte de
alimentagao Vv 12
- no funcionamento com
acumulador Vv
Poténcia nominal do amplifi-
cador (no funcionamento
com conector de fonte de
alimentagéo)
Banda de rececdo
- FM MHz
- AM kHz
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Conector de fonte de alimentacao

10,8 - 12

2x5W

87,5-108
531-1602

N.°do produto 1600A000..
Tensao de entrada V~ 100-240
Frequéncia Hz 50/60
Corrente de entrada mA 500
Tensao de saida V= 12
Corrente de saida mA 1500
Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Classe de protecdo o]/
Montagem

Alimentacao de energia do radio

Aalimentagao de energia do radio pode processar-se através
do transformador 24 ou de uma bateria de litio 15.
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Funcionamento com um acumulador

Nota: A utilizacao de baterias ndo adequadas para o radio po-

de resultar em avarias ou danos no aparelho.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser completamente carregado no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S estes carregadores sao apropriados para as ba-
terias de litio usadas com o seu radio.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida Gtil seja reduzida. Uma interrupcao

do processo de carga nao danifica o acumulador.

Colocar o acumulador no compartimento para o acumulador

17, de modo que as conexdes do acumulador estejam sobre

as conexdes no compartimento para o acumulador 17, e dei-

xar o acumulador engatar no compartimento do acumulador.

Oindicador do nivel de carga da bateria b aparece no mostra-

dor, assim que é colocada uma bateria com tensao suficiente

e oradio nao estiver ligado a rede elétrica através do transfor-

mador 24.

Aindicacdo do estado de carga do acumulador b indica o es-

tado atual do acumulador. Quando a indicagao do estado de

carga do acumulador pisca, significa que o acumulador deve
ser carregado.

Indicacao Capacidade

I~~1] >2/3

S >1/3

o <1/3

[ — Reserva

:\:Il/: Acumulador vazio

2N

Pararetirar o acumulador 15 é necessario premir as teclas de
destravamento 16 no acumulador e puxa-lo para forado com-
partimento para o acumulador 17.

Funcionamento com o conector de fonte de alimentacao

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corrente
elétrica para o conector de fonte de alimentagdo deve
coincidir com a placa de caracteristicas do conector de
fonte de alimentacao.

Abrir atampa de protecao da tomada de conexao de 12V 23.

Enfiar a ficha do aparelho 25 do conector de fonte de alimen-

tagdo natomada de conexao 23. Ligar o conector de fonte de

alimentacdo a rede elétrica.

» Utilize exclusivamente o transformador original da

Bosch destinado ao seu radio. S6 assim é possivel garan-

tir o funcionamento correto do radio.
Como protecao contra sujidade devera fechar novamente a

tampa de protecdo da tomada de conexao de 12 V23 apésre-

mover a ficha do aparelho.

Quando nao é utilizado, o transformador 24 pode ser armaze-

nado no compartimento de armazenamento do radio. Abra
entdo a alavanca de bloqueio 21 e abra a tampa 20 do com-
partimento de armazenamento.
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Introduzir/substituir as baterias de tampao

Para a memorizagao da hora no radio, tém de ser colocadas
pilhas de reserva. Paraisso, é recomendavel utilizar pilhas de
mangano alcalino.

Para abrir atampa do compartimento das pilhas é necessario
soltar o parafuso 18 e retirar a tampa do compartimento das

pilhas 19. Colocar as pilhas ou os acumuladores. Observar a

polaridade correta de acordo com o lado exterior do compar-

timento das pilhas.

Recolocar a tampa do compartimento das pilhas 19 e fixa-lo

com o parafuso 18.

Mude as pilhas de reserva, quando a indicagao e se tornar

mais fraca e a hora ja nao for memorizada no radio.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-
zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas de reserva do radio, sempre que nao o
utilizar durante longos periodos. Em caso de armazena-
mento prolongado, as pilhas de reserva podem ficar corro-
idas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento

» Proteja o radio da humidade e da radiacao solar direta.
0O radio destina-se apenas a utilizagao em espagos interio-
res secos.

Funcionamento Audio

Ligar e desligar

Para ligar o radio, prima a tecla de ligar-desligar 3. O mostra-
dor 8 é ativado e é reproduzida a fonte de audio que estava
definida quando o radio foi desligado pela tltima vez.

Nota: Na primeira utilizagdo com pilhas ou apds um periodo
de nao utilizagdo prolongado do radio, pode ser necessario
premir varias vezes ou mais demoradamente a tecla de ligar/
desligar 3 para ligar o radio.

O display 8 é iluminado durante alguns segundos a cada pres-
sdo de tecla.

Para desligar o radio, prima novamente a tecla de ligar-desli-
gar 3. E memorizada a defini¢ao atual da fonte de dudio.

Para poupar energia, ligue o radio apenas quando o usar.

Ajustar o volume de som

Depois de ligar o radio, esta sempre definido um volume de
som médio (valor 10).

Paraaumentar o volume de som devera premir a tecla “Vol +”
6, para diminuir o volume de som, a tecla “Vol - 5. O ajuste
do volume de som “VL” aparece com o valor entre 0 e 20 du-
rante alguns segundos na indicagdo e do display.

Ajustar o volume de som num valor baixo antes de sintonizar
uma emissora de radio ou antes de mudar para outra, € num
valor médio antes de iniciar uma fonte Audio externa.

Para desligar o som podera premir a tecla “Mute” 13. Para li-
gar novamente o som devera premir novamente a tecla
“Mute” 13 ou a tecla “Vol +” 6 ou “Vol -” 5.

Bosch Power Tools
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Ajustar o som

Para uma reprodugdo de som ideal, o radio tem um equaliza-
dor integrado.

Para mudar o nivel de graves manualmente devera premir
uma vez a tecla “Equalizer” 4. No display aparece “BA” e 0
valor ajustado do nivel de graves na indicagao e. Para o nivel
de agudos devera premir novamente a tecla “Equalizer” 4, na
indicagdo e aparece “TR” e o valor memorizado do nivel de
agudos.

0 nivel de graves e agudos pode ser alterado numa faixa de
-5a+5. Paraaumentar o valor indicado devera premir res-
petivamente a tecla “Vol +” 6 e para reduzir, a tecla “Vol =”
5. Os valores alterados sdo memorizados automaticamente
quando aindicagdo e muda de volta para a indicagao da hora,
apenas alguns segundos apos a lltima pressao de tecla.

Selecionar a fonte Audio

Para selecionar uma fonte Audio é necessario premir repetir a

tecla “Source” 14, até aparecer no display a indicagao f para

a fonte Audio interna desejada (veja “Sintonizar/memorizar

emissoras de radio”, pagina 30) ou fonte Audio externa (veja

“Conectar fontes Audio externas”, pagina 30):

- “FM”: Radio na banda FM,

- “AM”: Radio na banda AM,

- “AUX”:fonte Audio externa (por ex. CD-Player) através da
tomada de 3,5 mm 22.

Direcionar a antena de haste

0O radio é fornecido com a antena de haste montada 7. Com o
radio em funcionamento, incline a antena de haste na direcdo
que permitir a melhor recegdo.

Se arececao for fraca, coloque o radio num local com umare-

cecao melhor.

Nota: Se o radio estiver a funcionar na proximidade imediata
de outros equipamentos de radio ou aparelhos eletrénicos,
isto podera prejudicar a sua recegao.

Sintonizar/memorizar emissoras de radio

Premir a tecla para a selecao da fonte Audio “Source” 14 até
naindicagdo f “FM” para a rececao na banda de ondas ultra-
curtas (FM) ou “AM” para a rececdo na banda de ondas mé-

dias (AM).

Para sintonizar uma certa frequéncia de radio devera pre-

mir atecla paraabusca paracima PP 12 para aumentar a fre-

quéncia e a tecla para a busca para baixo |44 11 para reduzir
uma frequéncia. A frequéncia atual aparece naindicagdao ado
display.

Para Busca de estacées de radio com sinal forte devera

premir atecla paraabusca paracima PPl 12 ouatecla de bus-

ca para baixo 144 11 e manté-la premida por instantes. A fre-
quéncia da emissora de radio encontrada aparece na indica-
caoadodisplay.

Se arececdo do sinal adequado for suficientemente forte, o

radio liga-se automaticamente para rece¢ao estéreo. No mos-

trador aparece a indicagao para rececao estéreo c.
Para Memorizar uma emissora sintonizada devera premir

uma das teclas de programa 9 durante 3 segundos. A emisso-

ra esta memorizada assim que na indicacao e aparecer “PR”,

junto como o nimero da tecla de memorizagao de programa
selecionada.

E possivel memorizar 5 emissoras FM e 5 emissoras AM. Por
favor observe que uma posicdo de meméria ja ocupada sera
sobrescrita por uma nova emissora de radio aquando de uma
repetida selecdo.

Para Reproducao de uma emissora memorizada devera
premir por instantes a respetiva tecla de memorizagao de
programa9. Naindicagao e aparece durante alguns segundos
“PR” e 0 nimero de memoria do programa.

Conectar fontes Audio externas

Além do radio integrado, também podem ser reproduzidas di-
versas fontes Audio externas.

Retirar atampa de protecao da tomada “AUX IN” 22. Enfiara
ficha do cabo AUX 26 desenrolado de 3,5 mm na tomada (ve-
jafigura na pagina de graficos). Conectar a outra ficha do ca-
bo AUX a uma fonte Audio apropriada.

Para a reproducao da fonte Audio conectada devera premir
repetidamente atecla paraa selecao dafonte Audio “Source”
14, até naindicagao f do display aparecer “AUX”.

Como protecgdo contra sujidade devera recolocar a tampa de
protecgdo da tomada “AUX IN” 22 ao remover a ficha do ca-
bo AUX.

Indicacao da hora

0O radio dispde de uma indicacao da hora, com uma alimenta-
¢do de energia a parte. Se estiverem colocadas pilhas de re-
serva com capacidade suficiente no compartimento das pi-
Ihas (ver “Introduzir/substituir as baterias de tampao”,
pagina 29), pode-se memorizar a hora, mesmo que o radio
ndo esteja ligado a alimentacao de energia, através da bateria
ou do transformador.

Ajustar a hora

- Para ajustar a hora é necessario premir repetidamente a
tecla para o ajuste de hora @ 10 até o nimero de hora pis-
car naindicagdo da horae.

- Premir repetidamente a tecla para a busca para cima pbl
12 ou atecla paraabusca para baixo [44 11 até ser indica-
do o nimero de hora correto.

- Premirnovamenteatecla @ 10, de modo que o nimerode
minutos pisque na indicacao e.

- Premir repetidamente a tecla para a busca para cima pp|
12 ou atecla paraabusca para baixo |44 11 até ser indica-
do o nimero de minutos correto.

- Premiratecla @ 10 pela terceira vez para memorizar a ho-
ra.

Indicag6es de trabalho

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o0 acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de =20 °C
a 50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomovel no verdo.

Um acumulador novo ou nao utilizado durante muito tempo,
s6 desenvolve a sua completa poténcia apds aprox. 5 ciclos
de carga e descarga.
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Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-

to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-

tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Avaria - Causas e acoes corretivas

Causa Solucao

0 radio nao funciona

Nenhuma alimentagdo de
energia

Introduzir o conector de fonte
de alimentagdo e a ficha do
aparelho ou 0 acumulador
carregado (completamente)

Rédio demasiado quente ou
frio

Esperaraté oradioalcancara
temperatura de funciona-
mento

O radio nao funciona ligado a rede elétrica

Conector de fonte de alimen-

tacao ou cabo de conexao
com defeito

Controlar o conector da fonte
de alimentagdo e cabo de co-
nexao e, se necessario, per-
mita que seja substituido

Foi colocado um conector de
fonte de alimentagao errado

Usar um conector de fonte de
alimentagdo Bosch original

(também adquirivel como pe-

ca sobressalente)

0 radio nao funciona com pilhas

Contactos do acumulador su-

jos

Limpar os contactos do acu-
mulador, p. ex. colocando e
retirando repetidamente o
acumulador, se necessario
substituir o acumulador

Acumulador com defeito

Substituir o acumulador

O acumulador esta quente ou
frio demais

Esperar até o acumulador al-
cangar a temperatura de fun-
cionamento

O radio falhou de repente

0 conector de fonte de ali-
mentagdo ou o acumulador
nao estdo introduzidos de
forma correta ou ndo estao
completamente introduzidos

Introduzir o conector de fonte
de alimentagao ou 0 acumula-
dor de forma correta ou intro-
duzir completamente

rececdo de radio insuficiente

Interferéncia devido a outros
aparelhos ou local de instala-
¢do desfavoravel

Colocar o radio num outro lo-
cal com melhor recegao ou
maior distancia relativamen-
te a outros aparelhos eletrd-
nicos

Indicacao da hora avariada

As baterias de tampao do re-
|6gio estao vazias

Trocar as baterias de tampao

As baterias de tampao foram
introduzidas com a polarida-
deincorreta

Introduzir as baterias de tam-
pao com a polaridade correta
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Se as medidas de solugcdo mencionadas nao eliminarem o er-
ro, entre em contacto com uma oficina de servicos pds-venda
autorizada da Bosch.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

Mantenha o radio limpo para trabalhar bem e de forma segu-
ra.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacdo. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Bosch Power Tools
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Eliminacao
gy{ Radios, transformadores, baterias/pilhas, acessorios

[75oX] e embalagens devem ser enviados a uma reciclagem
ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite radios, transformadores e baterias/pilhas no lixo
domeéstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de apare-

lhos elétricas europeias 2006/66/CE é ne-

cessario recolher separadamente os acumu-

ladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecologica.

Acumuladores/pilhas:

I6es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 31.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

m AVVERTENZA Lessgere tgtte Ig avyertenzg di sicu-
rezza e le istruzioni operative. La

mancata osservanza delle istruzioni e delle avvertenze sulla

sicurezza puo essere causa di scosse elettriche, incendi e/o

lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «Radio» utilizzato nelle avvertenze di sicurezza é ri-

ferito siaalle radio afilo (con alimentatore direte), siaaquelle

a batteria (senza alimentatore di rete).

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Laspinadialimentazione dell’alimentatore direte deve
essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di ap-

portare modifiche alla spina. Non utilizzare spine adat-

tatrici unitamente alle radio. Le spine non modificate e le

prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettri-

che.

» Non usare il cavo dell’alimentatore di rete per scopi di-
versi da quelli previsti ed, in particolare, non usarlo per
trasportare o per appendere la radio, oppure per
estrarre laspinadalla presadi corrente. Non avvicinare
il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure
a parti della macchina che siano in movimento. | cavi

danneggiati o aggrovigliati aumentanoil rischio d’insorgen-

za di scosse elettriche.
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» Svolgere completamente il cavo di collegamento
dell’alimentatore di rete prima di utilizzare laradio con
collegamento di rete. In caso contrario, il cavo di collega-
mento potrebbe surriscaldarsi.

» Accertarsi che la spina di alimentazione si possa estrar-
re in qualsiasi momento. La spina di alimentazione rap-
presenta 'unica possibilita di scollegare la radio dalla rete
di alimentazione.

Mantenere la radio e I'alimentatore di rete al ri-
paro dalla pioggia e dall’'umidita. L'infiltrazione
diacqua nella radio o nell'alimentatore di rete au-
menta il rischio di folgorazione.

» Mantenere puliti la radio e Palimentatore di rete. La
presenza di imbrattamento puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo controllare la radio, 'alimentato-
re di rete, il cavo e la spina. Non utilizzare la radio qua-
lora si rilevino danni. Non aprire la radio, né I'alimenta-
tore di rete; farli riparare esclusivamente da personale
specializzato e soltanto utilizzando parti di ricambio
originali. La presenza di danni nella radio, negli alimenta-
tori di rete, nel cavo o nella spina aumenta il rischio di fol-
gorazione.

» La presente radio non é previsto per l'utilizzo da parte
di bambini, persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali o persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. La presente radio puo essere utilizzata da
bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con li-
mitate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da perso-
ne con scarsa conoscenza ed esperienza, purché siano
sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro
dellaradio e ai relativi pericoli. In caso contrario sussiste
il rischio di utilizzo errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I'utilizzo, la pulizia e la
manutenzione. In questo modo si pud evitare che i bambi-
ni giochino con la radio.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
N Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
O p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un corto circuito tra i contatti delle batterie
ricaricabili pud provocare bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria pud incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

> Leggere erispettare strettamente le avvertenze opera-

tive e di pericolo riportate nelle istruzioni d’uso degli
apparecchi che verranno collegati alla radio.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione della radio che si trova sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.
1 Impugnatura
Altoparlante
Tasto di accensione/spegnimento
Tasto per regolazione manuale del suono «Equalizer»
Tasto per abbassare volume/bassi/alti «Vol -»
Tasto per alzare volume/bassi/alti «Vol +»
Antenna ad asta
Display
Tasti per memorizzare i programmi
Tasto per regolazione dell'ora @
Tasto per ricerca indietro |44
Tasto per ricerca in avanti pp|
Tasto muting audio «Mute»
Tasto per selezione della fonte audio «Source»
Batteria ricaricabile*
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Vano batteria ricaricabile
Vite per coperchio del vano batterie
Coperchio del vano batterie
Coperchio del vano di custodia
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21 Levetta di bloccaggio del vano di custodia
22 Presa «AUX IN»
23 Presadicollegamento 12V
24 Alimentatore
25 Spina dellapparecchio
26 CavoAUX
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.
Elementi di visualizzazione
a Visualizzazione frequenza radio
b Indicatore dello stato di carica della batteria
¢ Visualizzazione ricezione stereo
d Visualizzazione muting audio
e Visualizzazione multifunzione
f Visualizzazione fonte audio

Dati tecnici
Radio portatile EasyRadio 12
Codice prodotto 3603JB10..
Batterie tampone 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Batteria ricaricabile \% 10,8 -12
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7
Temperatura ambiente
consentita
- durante la carica *C 0...+45
- durante l'esercizio* “C -10...+40
- durante lo stoccaggio *C -20...+50
Batterie raccomandate PBA10,8V...
PBA12V...

Caricabatteria raccomandati AL11..CV
Funzionamento audio/
radio
Tensione d’esercizio
- nel funzionamento con

alimentatore \% 12
- nel funzionamento a

batteria ricaricabile \% 10,8 - 12
Potenza nominale amplifica-
tore (nel funzionamento con
alimentatore) 2x5W
Campo di ricezione
- SW (onde corte) MHz 87,5-108
- MW (onde medie) kHz 531-1602

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.
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Codice prodotto 1600A000..
Tensione di ingresso V~ 100-240
Frequenza Hz 50/60
Corrente diingresso mA 500
Tensione di uscita V= 12
Corrente di uscita mA 1500
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Classe di sicurezza o]/
Montaggio

Alimentazione della radio

La radio puo essere alimentata tramite I'alimentatore di rete
24 o0 mediante una batteria al litio 15.

Funzionamento con batteria ricaricabile

Nota bene: L 'utilizzo di batterie non adatte alla radio puo

comportare malfunzionamenti o danni alla radio stessa.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle
batterie al litio utilizzate nella radio.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

Inserire una batteria ricaricabile nel vano batteria 17 in modo

tale chei contatti della batteria ricaricabile appoggino sui con-

tatti nel vano batteria 17 e far scattare in posizione la batteria
ricaricabile nel vano.

L’indicatore del livello di carica della batteria b comparira sul

display non appena verra inserita una batteria con tensione

sufficiente, se la radio non sara collegata, tramite I'alimenta-
tore di rete 24, alla rete di alimentazione.

L'indicatore dello stato di carica della batteria b indicalo stato

attuale della batteriaricaricabile. Se 'indicatore dello stato di

carica della batteria lampeggia significa che la batteria ricari-

cabile deve essere ricaricata.

Indicatore Autonomia

I~~1] >2/3

] >1/3

- <1/3

[— Riserva

:\:Il/: Batteria scarica

2N

Per rimuovere la batteria ricaricabile 15 premere i tasti di
sbloccaggio 16 sulla batteria e toglierla dal vano batteria 17.

e

Funzionamento con alimentatore

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete elet-
trica di alimentazione per I'alimentatore deve corrisponde-
re ai dati riportati sulla targhetta di identificazione dell'ali-
mentatore stesso.

Aprire il coperchio di protezione della presa di collegamento
12V 23. Inserire la spina dellapparecchio 25 dell'alimentato-
re 12 V nella presa di collegamento 23. Collegare I'alimenta-
tore alla rete elettrica.

» Utilizzare esclusivamente ’alimentatore di rete origi-
nale Bosch previsto per la radio. Soltanto in questo mo-
do laradio potra funzionare correttamente.

Per la protezione contro sporcizia chiudere di nuovo il coper-

chio di protezione della presa di collegamento 12V 23 se la

spina dell'apparecchio viene tolta.

Quando non viene utilizzato, 'alimentatore di rete 24 si potra

conservare nelvano di custodia della radio. Aprire quindila le-

va di bloccaggio del vano di custodia 21 e aprire il coperchio

20.

Inserimento/sostituzione delle batterie tampone

Per la memorizzazione dell’'ora nella radio andranno impiega-
te batterie tampone. A tale scopo, si raccomanda di utilizzare
batterie alcaline al manganese.

Per 'apertura del vano batterie allentare la vite 18 e togliere il
coperchio del vano batterie 19. Inserire le batterie tampone,
facendo attenzione alla corretta polarizzazione, conforme-
mente all'illustrazione riportata sul lato esterno del coperchio
del vano batterie.

Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie 19 ed avvi-
tarlo saldamente con la vite 18.

Sostituire le batterie tampone quando I'ora non viene pili me-
morizzata nella radio e lindicatore e si attenua.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-
lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-
duttore e che abbiano la stessa capacita.

» Se la radio non viene impiegata per lunghi periodi, ri-
muovere le batterie tampone dalla stessa. Un immagaz-
zinaggio prolungato pud comportare la corrosione o l'auto-
scaricamento delle batterie tampone.

Uso

» Proteggere la radio dall’'umidita e dall’irradiazione so-
lare diretta. La radio andra utilizzata esclusivamente in
ambienti interni ed asciutti.

Funzionamento audio

Accendere/spegnere

Per accendere la radio, premere il tasto ON/OFF 3. Il display
8 si accendera e verra riprodotta la sorgente audio attiva
all'ultimo spegnimento della radio.

Notabene: In caso di primo impiego con la batteria o dopo un
periodo prolungato di mancato utilizzo potrebbe essere ne-
cessario premere pili volte il tasto ON/OFF 3 o tenerlo premu-
to a lungo per accendere la radio.
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Ad ogni pressione di tasto il display 8 viene illuminato per al-
cuni secondi.

Per spegnere la radio, premere nuovamente il tasto ON/OFF
3. L'impostazione attuale della sorgente audio verra memoriz-
zata.

Per risparmiare energia, accendere la radio soltanto al mo-
mento dell'utilizzo.

Regolazione del volume
All'accensione dellaradio, il volume & sempre impostato su un
livello medio (valore 10).

Per aumentare il volume premere il tasto «Vol +» 6, per ab-
bassareilvolume il tasto «Vol =» 5. La regolazione del volume
«VL» compare con il valore tra 0 e 20 per alcuni secondi sul di-
splay nella visualizzazione e.

Prima della sintonizzazione o del cambio di una stazione radio
regolare il volume su un valore basso, prima dell’avvio di una
fonte audio esterna su un valore medio.

Per lo spegnimento del tono premere il tasto «Muten» 13. Per
accendere di nuovo il tono premere nuovamente il tasto
«Mute» 13 oppure premere uno dei tasti del volume «Vol +»
60«Vol -»5.

Regolazione del suono
Per consentire una riproduzione audio ottimale, nella radio &
integrato un apposito equalizzatore.

Per modificare manualmente il livello dei toni bassi premere
una volta il tasto «Equalizer» 4. Sul display compaiono «<BA»
e nella visualizzazione e il valore memorizzato del livello dei
toni bassi. Per il livello dei toni alti premere di nuovo il tasto
«Equalizer» 4, nella visualizzazione e compaiono «TR» ed il
valore memorizzato del livello dei toni alti.

Illivello dei toni bassi ed il livello dei toni alti pud essere modi-
ficato nel campo da -5 a +5. Per aumentare il valore visualiz-
zato premere il tasto «Vol +» 6, per ridurre il tasto «Vol =» 5.
| valori modificati vengono memorizzati automaticamente se

la visualizzazione e, alcuni secondi dopo I'ultima pressione di
tasto, ritorna alla visualizzazione dell’ora.

Selezione della fonte audio

Per la selezione di una fonte audio premere pit volte il tasto

«Source» 14 fino a quando compare sul display la visualizza-

zione f per lafonte audio interna desiderata (vedi «Sintonizza-

zione/memorizzazione delle stazioni radio», pagina 35) o fon-

te audio esterna (vedi «Collegamento fonti audio esterne»,

pagina 35):

- «FMn»: Radio tramite SW (onde corte),

- «AM»: Radio tramite MW (onde medie),

- «AUX»: fonte audio esterna (ad es. CD player) tramite la
presa 3,5mm 22.

Regolazione dell’antenna ad asta

La radio viene fornita con 'antenna ad asta 7 gia montata. In
modalita Radio, orientare I'antenna ad asta nella direzione
che consenta la migliore qualita di ricezione.

Qualora non sia possibile un’adeguata ricezione, la radio an-
dra posizionata in un punto con ricezione migliore.
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Nota bene: Qualora la radio venga utilizzata nelle immediate
vicinanze di impianti o apparecchi radio, o di altri apparecchi
elettronici, la ricezione radio potrebbe risultare disturbata.

Sintonizzazione/memorizzazione delle stazioni radio
Premere pill volte il tasto per la selezione della fonte audio
«Source» 14 fino a quando compare nella visualizzazione f
«FM» per il campo di ricezione onde ultracorte (SW) oppure
«AM» per il campo di ricezione onde medie (MW).

Per la sintonizzazione di una determinata frequenza radio
premere il tasto per la ricerca in avanti PP 12 per aumentare
lafrequenzaed il tasto per la ricerca indietro [44 11 per ridur-
relafrequenza. La frequenza attuale compare nella visualizza-
zione a sul display.

Per laricerca di stazioni radio con intensita di segnale ele-
vata premere il tasto per la ricerca in avanti PP 12 oppure il
tasto per laricerca indietro |44 11 e tenerlo premuto breve-
mente. La frequenza della stazione radio trovata compare sul
display nella visualizzazione a.

Non appena un segnale idoneo verra ricevuto con adeguata
intensita, laradio passera automaticamente alla ricezione ste-
reo. Sul display comparira l'indicatore di ricezione stereo c.

Per la memorizzazione di una stazione radio sintonizzata
premere uno dei tasti per memorizzare i programmi 9 per 3 s.
Non appena compaiono la visualizzazione e «PR» ed il numero
deltasto per memorizzare i programmidesiderato, la stazione
radio & memorizzata.

E possibile memorizzare 5 stazioni radio SW e 5 stazioni radio
MW. Tenere presente che un posto di memoria gia occupato,
in caso di ulteriore selezione, verrra sovrascritto con la nuova
stazione radio sintonizzata

Per la riproduzione di una stazione radio memorizzata pre-
mere brevemente il relativo tasto per memorizzare i program-
mi 9. Nella visualizzazione e compaiono per pochi secondi
«PR» ed il numero di memorizzazione del programma.

Collegamento fonti audio esterne

Oltre alla radio integrata possono essere riprodotte diverse
fonti audio esterne.

Rimuovere il coperchio di protezione della presa «AUX IN»
22. Inserire nella presa la spina 3,5 mm piegata a gomito del
cavo AUX 26 (vedi figura sulla pagina grafica). Collegare I'al-
tra spina del cavo AUX ad una fonte audio adatta.

Per la riproduzione della fonte audio collegata premere pit
volte il tasto per la selezione della fonte audio «Source» 14 fi-
no a quando nella visualizzazione f sul display compare
«AUX».

Per protezione contro sporcizia applicare di nuovo il coper-
chio di protezione della presa «AUX IN» 22 se viene rimossa
la spina del cavo AUX.

Visualizzazione dell’ora

La radio & dotata di un indicatore dell'ora, con alimentazione
specifica. Inserendo nel vano batteria batterie tampone di
adeguata capacita (vedere «Inserimento/sostituzione delle
batterie tampone», pagina 34), sara possibile mantenere me-
morizzata 'ora anche qualorala radio venga scollegata dall'ali-
mentazione, a batteria o a rete.
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Regolazione dell’ora

- Perlaregolazione dell'ora premere pil volte il tasto per la
regolazione dell'ora @ 10 fino a quando il numero dell’ora
lampeggia nella visualizzazione e.

- Premere piti volte il tasto per ricercain avanti PPl 12 oppu-
re il tasto per ricercaindietro |44 11 fino a quando viene vi-
sualizzato il numero dell'ora corretto.

- Premere dinuovoil tasto @ 10 in modo tale che il numero
dei minuti lampeggi nella visualizzazione e.

- Premere piti volte il tasto per ricercain avanti M| 12 oppu-
reil tasto perricercaindietro 44 11 finoa quando viene vi-
sualizzato il numero corretto dei minuti.

- Premere per la terza volta il tasto @ 10 per memorizzare
lora.

Indicazioni operative

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
ditemperatura da -20 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p. es. in estate nell'automobile.

Una batteria che non sia stata utilizzata per un lungo periodo
di tempo arriva a portare la sua piena prestazione solo dopo
ca. 5 cicli di ricarica e scarica.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Anomalie - cause e rimedi

La radio non funziona

Alimentazione elettricaas-  Inserire I'alimentatore e la

sente spina dell'apparecchio oppu-
re la batteria carica (comple-
tamente)

Attendere che la radio rag-
giunga latemperatura di eser-
cizio

L'alimentazione a rete della radio non funziona
Alimentatore oppure cavodi Controllare I'alimentatore ed
collegamento difettoso il cavo di collegamento ed
eventualmente farli cambiare

Utilizzato alimentatore sha-  Utilizzare alimentatore origi-

gliato nale Bosch (disponibile an-
che come parte di ricambio)

L'alimentazione a batteria della radio non funziona

| contatti delle batterie ricari- Pulire i contatti delle batterie

cabili sono sporchi ricaricabili; p. es. inserendo
ed estraendo pit volte le bat-
terie o la batteria ricaricabile

Batteria ricaricabile difettosa Sostituire la batteria

Batteria ricaricabile troppo  Attendere fino a quando la
calda o troppo fredda batteria ricaricabile raggiun-
ge latemperatura d’esercizio

La radio & troppo calda o
troppo fredda

e

Causa Rimedi

La radio smette di funzionare improvvisamente

Alimentatore o batteriaricari- Inserire correttamente e

cabile noninserita corretta-  completamente I'alimentato-

mente 0 non completamente re o la batteria ricaricabile

Cattiva ricezione radio

Disturbo a causa di altri appa- Posizionare la radio in un luo-

recchi oppure luogo di posi-  go che presenti una migliore

zionamento sfavorevole ricezione 0 ad una maggiore
distanza da altri utensili elet-
trici

Disfunzione della visualizzazione dell’ora

Batterie tampone per orolo-  Sostituire le batterie tampo-

gio scariche ne

Batterietamponeinseritecon Inserire le batterie tampone

polarizzazione errata con polarizzazione corretta

Se le misure di rimedio indicate non possono eliminare un di-
fetto, contattare un centro di assistenza clienti autorizzato
Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
Per un lavoro ottimale e sicuro, mantenere pulita la radio.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

%3/) Radio, alimentatori di rete, batterie/batterie ricarica-
}A bili, accessori e confezioni andranno smaltiti/riciclati
nel rispetto dell'ambiente.

Non gettare radio, alimentatori di rete o batterie/batterie rica-

ricabili tra i rifiuti domestici.

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE gli apparecchi elettrici diventa-

tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902 /4236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 37.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Siprega di tener presente le indicazio-

e

Nederlands | 37

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

m WAARSCHUWING Lges alle v‘eiligheigisaanwiij
zingen en instructies. Het niet

naleven van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan
elektrische schokken, brand en/of zware verwondingen ver-
oorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
gebruik in de toekomst.

Het in de veiligheidsaanwijzingen gebruikte begrip ,radio”
heeft betrekking op radio's die met kabel (met stekkernetvoe-
ding) worden gebruikt en radio's die op accu (zonder stekker-
netvoeding) worden gebruikt.

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» De netstekker van de stekkernetvoeding moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval wor-
den veranderd. Gebruik geen adapterstekkers samen
met radio's. Onveranderde stekkers en passende stop-
contacten beperken het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel van de stekkernetvoeding niet op een
verkeerde manier, bijvoorbeeld om de radio te dragen,
op te hangen of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen en bewegende apparaatdelen. Bescha-
digde of in de war geraakte kabels vergroten het risico van
een elektrische schok.

» Rol de aansluitkabel van de stekkernetvoeding hele-
maal af, wanneer u de radio met netaansluiting ge-
bruikt. Anders kan de aansluitkabel warm worden.

> Let erop dat de netstekker op elk moment kan worden
uitgetrokken. De netstekker is de enige mogelijkheid om
de radio van het elektriciteitsnet los te koppelen.

Houd radio en stekkernetvoeding uit de buurt

G van regen of natheid. Het binnendringen van wa-
ter in de radio of de stekkernetvoeding vergroot
het risico van een elektrische schok.

» Houd radio en stekkernetvoeding schoon. Door vervui-
ling bestaat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer véor elk gebruik radio, stekkernetvoeding,
kabel en stekker. Gebruik de radio niet, als u beschadi-
gingen vaststelt. Open radio en stekkernetvoeding
niet zelf en laat deze uitsluitend repareren door gekwa-
lificeerd en geschoold personeel en alleen met origine-
le vervangingsonderdelen. Beschadigde radio's, stek-
kernetvoedingen, kabels en stekkers vergroten het risico
van een elektrische schok.
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» Deze radio is niet hestemd voor gebruik door kinderen
en personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of gebrekkige ervaring en

kennis. Deze radio kan door kinderen vanaf 8 jaar even-

als door personen met beperkte fysieke, sensorische
of geestelijke capaciteiten of ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden, wanneer zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of door deze persoon over het veilige gebruik
van de radio geinformeerd werden en de hiermee ge-
paard gaande gevaren begrijpen. Anders bestaat er ge-
vaar voor verkeerde bediening en verwondingen.

» Houd kinderen in het oog hij gebruik, reiniging en on-
derhoud. Hierdoor wordt gegarandeerd dat kinderen niet
met de radio spelen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

[ T Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
8 tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-

perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-

den.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

» Lees de veiligheids- en arbeidsaanwijzingen in de ge-
bruiksaanwijzing van de toestellen die u op de radio
aansluit, en neem deze strikt in acht.

e

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de radio op de pagina met afbeeldingen.

Draaggreep

Luidspreker

Aan/uit-toets

Toets voor handmatige klankinstelling ,Equalizer”
Toets Volume/lage tonen/hoge tonen lager ,Vol -”
Toets Volume/lage tonen/hoge tonen hoger ,,Vol +”
Sprietantenne

Display

Programmageheugentoetsen

Toets voor tijdsinstelling @

Toets voor achterwaarts zoeken |44

Toets voor omhoog zoeken Ppl

Toets dempen ,,Mute”

Toets voor keuze van audiobron ,,Source”

Accu*

Accu-ontgrendelingsknop

Accuschacht

Schroef voor deksel van batterijvak

Deksel van batterijvak

Deksel van opbergvak

Vergrendelingshendel voor opbergvak

22 ,AUXIN”-aansluiting

23 12 V-aansluitopening

24 Netstroomadapter

25 Apparaatstekker

26 AUX-kabel

*Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt laard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOOOCTHh WNR

O I
B O OWOoOO~NOOOGhA WNEREO

hoh

Indicatie-elementen
a Indicatie radiofrequentie
b Accu-oplaadindicatie
¢ Indicatie stereo-ontvangst
d Indicatie geluid gedempt
e Multifunctionele indicatie
f Indicatie audiobron
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Technische gegevens
Draagbare radio EasyRadio 12
Productnummer 3603JB10..
Bufferbatterijen 2x1,5V(LRO3/AAA)
Accu \ 10,8 - 12
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7
Toegestane omgevingstem-
peratuur
- bij het laden “C 0...+45
- bij het gebruik* “C -10...+40
- bij opslag “C -20...+50
Aanbevolen accu’s PBA10,8V...
PBA12V...
Aanbevolen laadapparaten AL11..CV
Audiofunctie/radio
Bedrijfsspanning
- bij gebruik met net-
stroomadapter \% 12
- bij gebruik op accu’s \% 10,8 - 12
Nominaal vermogen verster-
ker (bij gebruik met net-
stroomadapter) 2x5W
Ontvangstbereik
- FM MHz 87,5-108
- MG kHz 531-1602

* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Netstroomadapter

Productnummer 1600A000..
Ingangsspanning V~ 100-240
Frequentie Hz 50/60
Ingangsstroom mA 500
Uitgangsspanning V= 12
Uitgangsstroom mA 1500
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Isolatieklasse o]/
Montage

Energievoorziening radio

De energievoorziening van de radio kan plaatsvinden via de
stekkernetvoeding 24 of via een Li-lon-accu 15.

Gebruik met accu

Opmerking: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn voor
de radio, kan leiden tot storingen of tot beschadiging van de
radio.

Opmerking: De accu wordt deels opgeladen geleverd. Om de
volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het
eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

e
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» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij uw radio gebruikte Lithium-lon-accu.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

Zet een accu zodanig in de accuschacht 17 dat de aansluitin-

gen in de accuschacht 17 liggen en laat de accu in de accu-

schacht vastklikken.

De accu-oplaadaanduiding b verschijnt op het display, zodra

eenaccu metvoldoende spanningis geplaatst en de radio niet

via de stekkernetvoeding 24 met het elektriciteitsnet is ver-
bonden.

De batterij-indicator b geeft de energiereserves van de accu

aan. Wanneer de batterij-indicator knippert, moet de accu

worden opgeladen.

Indicatie Capaciteit

S} 22/3
=] 21/3
- <1/3
- Reserve
- Accu leeg

2N

Als u de accu 15 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 16 van de accu en trekt u deze uit de ac-
cuschacht 17.

Gebruik met netstroomadapter

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
voor de netstroomadapter moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van de netstroomadapter.

Open het beschermkapje van de 12 V-aansluitopening 23.

Steek de apparaatstekker 25 van de 12 V-netvoeding in de

aansluitbus 23. Sluit de netstroomadapter op het stroomnet

aan.

» Gebruik uitsluitend de originele Bosch stekkernetvoe-
ding die voor uw radio is bestemd. Alleen zo is een cor-
recte werking van de radio mogelijk.

Sluit ter bescherming tegen vuil worden het beschermkapje

van de 12 V-aansluitopening 23 weer nadat u de apparaat-

stekker verwijderd heeft.

De stekkernetvoeding 24 kan in het opbergvak van de radio

worden bewaard, wanneer deze niet wordt gebruikt. Open

hiervoor de vergrendelingshendel 21 en klap het deksel 20

van het opbergvak open.

Bufferbatterijen inzetten of vervangen

Om de tijd bij de radio te kunnen opslaan, moeten bufferbat-
terijen worden geplaatst. Hiervoor wordt het gebruik van alka-
li-mangaan-batterijen aangeraden.

Als u het batterijvak wilt openen, draait u de schroef 18 los en
verwijdert u het deksel 19. Zet de bufferbatterijen in. Let
daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op
de buitenzijde van het batterijvakdeksel.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 1PT|(5.9.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3005-001.book Page 40 Monday, September 5, 2016 11:47 AM

40 | Nederlands
Breng het batterijvakdeksel 19 weer aan en bevestig het met
de schroef 18.

Vervang de bufferbatterijen, wanneer de aanduiding e zwak-
ker wordt en de tijd op de radio niet meer wordt opgeslagen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de bufferbatterijen uit de radio, wanneer u deze
langere tijd niet gebruikt. De bufferbatterijen kunnen bij

een langere periode van opslag corroderen en zichzelf ont-

laden.

Gebruik

» Bescherm de radio tegen natheid en directe bestraling
door de zon. De radio is uitsluitend geschikt voor gebruik
in droge ruimtes binnen.

Audiofunctie

In- en uitschakelen

Om de radio in te schakelen drukt u op de aan/uit-toets 3.
Het display 8 wordt geactiveerd en de audiobron die bij de
laatste keer uitschakelen van de radio was ingesteld, wordt
weergegeven.

Opmerking: Bij het eerste gebruik met accu of nadat de radio
langere tijd niet is gebruikt, kan het nodig zijn dat de aan/uit-
toets 3 voor het inschakelen meerdere keren of langer moet
worden ingedrukt.

Het display 8 wordt bij elke druk van de toets gedurende en-
kele seconden verlicht.

Om de radio uit te schakelen drukt u opnieuw op de aan/uit-

toets 3. De huidige instelling van de audiobron wordt opgesla-

gen.

Om energie te sparen, schakelt u de radio alleen in als u deze
gebruikt.

Geluidsvolume instellen

Na het inschakelen van de radio is altijd een matig volume
(waarde 10) ingesteld.

Als u de geluidssterkte wilt verhogen, drukt u op de toets
»Vol +” 6. Als u de geluidsterkte wilt verlagen, drukt u op de
toets ,Vol -” 5. De geluidssterkte-instelling ,VL” verschijnt
met de waarde tussen 0 en 20 gedurende enkele seconden in
de indicatie e in het display.

Stel het geluidsvolume op een lage waarde in voordat u een
radiozender instelt of van zender wisselt. Stel het op een ge-
middelde waarde in voordat u een externe audiobron start.
Als u het geluid wilt uitschakelen, kunt u de toets ,Mute” 13
indrukken. Als u het geluid opnieuw wilt inschakelen, drukt u

opnieuw op de toets ,,Mute” 13 of een van de geluidssterkte-

toetsen ,,Vol +” 6 of ,Vol -” 5.

Klank instellen

Voor een optimale geluidsweergave is een equalizer in de ra-
dio geintegreerd.

Als u het niveau van de lage tonen (bass) wilt wijzigen, drukt u
eenmaal op de toets ,Equalizer” 4. In het display verschijnen

»BA” en de opgeslagen waarde van het niveau van de lage to-

nenin de indicatie e. Voor het niveau van de hoge tonen drukt

e

u opnieuw op de toets ,Equalizer” 4. In de indicatie e ver-
schijnen,,TR” en de opgeslagen waarde van het niveau van de
hoge tonen (treble).

Het niveau van de lage en hoge tonen kan tussen -5 en +5
veranderd worden. Als u de aangegeven waarde wilt verho-
gen, drukt u op de toets ,,Vol +” 6. Als u de waarde wilt verla-
gen, drukt u op de toets ,Vol -” 5. De gewijzigde waarden
worden automatisch opgeslagen als de indicatie e enkele se-
conden na de laatste druk op een toets opnieuw de tijd weer-
geeft.

Audiobron selecteren
Als ueen audiobron wilt selecteren, drukt u de toets ,Source”
14z0vaakintotin hetdisplay de indicatie f voor de gewenste
interne audiobron (zie ,Radiozenders instellen en opslaan”,
pagina 40) resp. externe audiobron (zie ,Externe audiobron-
nen aansluiten”, pagina 41) verschijnt:
- ,FM”:RadioviaFM,
- »AM”: Radio via middelgolf,
- »AUX”: externe audiobron (bijv. MP3-speler) via de

3,5 mm-aansluiting 22.

Sprietantenne afstellen

De radio wordt geleverd met gemonteerde staafantenne 7.
Draai bij gebruik van de radio de staafantenne in de richting
die de beste ontvangst mogelijk maakt.

Als geen voldoende ontvangst mogelijk is, zet dan de radio op
een plek met een betere ontvangst.

Opmerking: Bij het gebruik van de radio in de directe omge-
ving van radiozendinstallaties, zendontvangapparaten of an-
dere elektronische apparaten kan de radio-ontvangst worden
belemmerd.

Radiozenders instellen en opslaan

Druk de toets voor de keuze van de audiobron ,,Source” 14 zo
vaakin totin de indicatie f ,,FM” voor het fm-ontvangstbereik
of ,,AM” voor het middengolf-ontvangstbereik verschijnt.

Wiltu een bepaalde radiofrequentie instellen, druktu opde
toets voor voorwaarts zoeken PP| 12 voor het verhogen van
de frequentie of op de toets voor achterwaarts zoeken |44 11
voor het verlagen van de frequentie. De actuele frequentie
verschijnt in de indicatie a in het display.

Wilt u naar radiozenders met een hoge signaalsterkte zoe-
ken drukt u op de toets voor voorwaarts zoeken PP 12 resp.
de toets voor achterwaarts zoeken |44 11 en houdt u deze
kort ingedrukt. De frequentie van de gevonden radiozender
verschijnt kort in de indicatie a in het display.

Bij voldoende sterke ontvangst van een geschikt signaal scha-
kelt de radio automatisch naar stereo-ontvangst. Op het dis-
play verschijnt de aanduiding voor stereo-ontvangst c.

Wilt u een ingestelde zender opslaan, drukt u 3 seconden
lang op een van de programmageheugentoetsen 9. Zodra de
indicatie e ,PR” en het nummer van de gekozen programma-
geheugentoets verschijnen, is de zender opgeslagen.

U kunt 5 FM-zenders en 5 middengolfzenders opslaan. Houd
er rekening mee dat een reeds toegewezen geheugenplaats,
als deze opnieuw wordt gekozen, met de nieuw ingestelde ra-
diozender wordt overschreven.
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Wilt u een opgeslagen zender weergeven drukt u kort op de
bijbehorende programmageheugentoets 9. In de indicatie e
verschijnt gedurende enkele seconden ,,PR” en het geheu-
gennummer van het programma.

Externe audiobronnen aansluiten

Naast het geluid van de geintegreerde radio kunt u het geluid
van verschillende externe audiobronnen weergeven.

Neem de beschermdop van de ,,AUX IN"-aansluiting 22.
Steek de haakse 3,5 mm-stekker van de AUX-kabel 26 in de
aansluiting (zie afbeelding op de pagina met afbeeldingen).
Sluit de andere stekker van de AUX-kabel op een passende
audiobron aan.

Als u geluid van de aangesloten audiobron wilt weergeven,
drukt u de toets voor de keuze van de audiobron ,,Source” 14
zovaak in tot in de indicatie f in het display ,,AUX” verschijnt.

Breng ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van de
»AUX IN”-aansluitopening 22 weer aan nadat u de stekker
van de AUX-kabel verwijderd heeft.

Tijdindicatie

De radio beschikt over een tijdsaanduiding met aparte ener-

gievoorziening. Als bufferbatterijen met voldoende capaciteit
in het batterijvak zijn geplaatst (zie ,Bufferbatterijen inzetten
of vervangen”, pagina 39), dan kan de tijd worden opgesla-

gen, ook wanneer de radio wordt losgekoppeld van de ener-
gievoorziening door accu of stekkernetvoeding.

Tijd instellen

- Druk voor het instellen van de tijd de tijdinsteltoets @ 10
z0 lang in tot het aantal uren in de indicatie e knippert.

- Druk de toets voor voorwaarts zoeken PP 12 of de toets
voor achterwaarts zoeken 44 11 zo vaak in tot het juiste
aantal uren wordt weergegeven.

- Druk de toets @ 10 opnieuw in, zodat het aantal minuten
in de indicatie e knippert.

- Druk de toets voor voorwaarts zoeken P 12 of de toets
voor achterwaarts zoeken [44 11 zo vaak in tot het juiste
aantal minuten wordt weergegeven.

- Druk de toets @ 10 voor de derde keer in om de tijd op te
slaan.

Tips voor de werkzaamheden

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een nieuwe of lang niet gebruikte accu levert pas na ca. vijf op-

laad- en ontlaadcycli zijn volledige capaciteit.
Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

e

Nederlands |41

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing
Radio functioneert niet
Geen stroom Netstroomadapter en appa-

raatstekker of opgeladen ac-
cu (volledig) insteken

Radio te warm of te koud Wachten tot de radio gebruik-

stemperatuur bereikt

Radio functioneert niet bij werking op netvoeding

Netstroomadapter of aan- ~ Netstroomadapter en aan-
sluitkabel defect sluitkabel controleren en in-
dien nodig laten vervangen

Verkeerde netstroomadap-
teringezet

Originele Bosch-netstroom-
adapter gebruiken (ook als
reserveonderdeel verkrijg-
baar)

Radio functioneert niet bij werking op accu

Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bij-
voorbeeld door de accu enke-
le keren te plaatsen en te ver-
wijderen, of vervang de accu
indien nodig

Accu defect Vervang de accu

Accu te warm of te koud Wacht tot de accu bedrijfs-

temperatuur bereikt

Radio doet het plotseling niet

Netstroomadapter of accu ~ Netstroomadapter of accu
niet goed of niet vollediginge- goed en volledig insteken
stoken

Slechte ontvangst van radio

Storing door andere appara- Radio op eenandere plek met
ten of ongunstige opstellings- een betere ontvangst of op

plaats een grotere afstand van ande-
re elektronische apparaten
zetten

Tijdindicatie gestoord

Bufferbatterijen voor de klok Bufferbatterijen vervangen
zijn leeg

Bufferbatterijen in verkeerde Bufferbatterijen met juiste
poolrichting geplaatst poolrichting inzetten

Neem contact op met een erkende Bosch klantenservice als
de fout door de genoemde maatregelen niet kan worden her-
steld.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
Houd de radio schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.
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42 | Dansk

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/| Radio's, stekkernetvoedingen, accu's/batterijen, ac-

}A cessoires en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi radio's, stekkernetvoedingen en accu's/batterijen niet
bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ap-
paraten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op

een voor het milieu verantwoorde wijze wor-

den gerecycled.

e

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 42 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Las alle advarselshenvisninger og in-
ADVARSEL
m strukser. Overholdes sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Begrebet ,Radio”, der fremgr af sikkerhedsinstruktionerne,
henviser til netdrevne radioer (med netdel) og akku-drevne
radioer (uden netdel).

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Adapterens netdel skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med radioerne. Uzndrede stik, der pas-
ser til kontakterne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke netdelens ledning til formal, den ikke er be-
regnet til (f.eks. ma man aldrig baere radioen i lednin-
gen, hange radioen op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt
ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskin-
dele, der eri bevaegelse. Beskadigede eller sammenvikle-
de ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

» Rul netdelens tilslutningsledning helt af, hvis du vil
bruge radioen med nettilslutning. Ellers kan tilslutnings-
ledningen blive opvarmet.

» Sgrg altid for, at netstikket altid kan traekkes ud. Net-
stikket er den eneste mulighed for at afbryde radioen fra
lysnettet.

Radioen og netdelen ma ikke udsaettes for regn
G eller fugt. Indtraengning af vand i radioen eller net-
delen gger risikoen for elektrisk sted.

» Hold altid radio og netdel rene. Ved tilsmudsning er der
fare for elektrisk sted.

» Kontrollér altid radio, netdel, ledning og stik fer brug.
Brug ikke radioen, hvis den er beskadiget. Abn aldrig
radio eller netdel selv, og serg for, at reparationer kun
udferes af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Beskadigede radioer, netdele, led-
ninger og stik gger risikoen for elektrisk stad.
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» Denne radio er ikke beregnet til at blive betjent af bern
eller personer med begraenset fysisk, sensorisk eller
mental tilstand eller manglende erfaring og kendskab.

Denne radio ma kun bruges af bern fra 8 ar samt af per-

soner med begraensede fysiske, sensoriske eller men-
tale tilstand eller manglende erfaring og kendskab,
hvis det sker under opsyn, eller de modtager anvisnin-
ger pa sikker omgang med laderen og saledes forstar
de farer, der er forbundet hermed. | modsats fald er der
risiko for fejlbetjening og personskader.

» Hold altid bern under opsyn i forbindelse med brug,

renggring og service. Derved sikres det, at barn ikke bru-

ger radioen som legetgj.
» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[ T Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i beraring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne eger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Laes og overhold altid sikkerheds- og arbejdsanvisnin-

gerne i brugsanvisningen til de produkter, som du slut-

ter til radioen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilflde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

e
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lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af radioen pa illustrationssiden.
1 Beregreb
Hoijttaler
Start-stop-tasten
Taste til manuel indstilling af klang ,Equalizer*
Taste til lydstyrke/dybder/hgjder forringes ,,Vol -
Taste til lydstyrke/dybder/hgjder ages ,Vol +
Stavantenne
Display
Programgemmetaster
Taste til indstilling af tid @
Taste til segning tilbage |44
Taste til sggning frem PPl
Taste lydspeerring ,,Mute®
Taste til valg af audiokilde ,,Source*
Akku*
Akku-udlgserknap
Akkuskakt
Skrue i lag til batterirum
Lag til batterirum
Lag pa opbevaringsrum
Lasearm til opbevaringsrum
»AUX IN“-bgsning
12-V-tilslutningsbesning
Netdel med stik
Stik
26 AUX-ledning

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

W oo~NOOGThAWN
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Displayelementer
a Indikator radiofrekvens
b Akku-ladetilstandsindikator
¢ Indikator stereomodtagelse
d Indikator lydspaerring (mute)
e Multifunktionsindikator
f Indikator audiokilde
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Tekniske data » Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
. . ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
Baerbar radio EasyRadio 12 den lithium-ion-akku, der bruges i radioen.
Typenummer 3603JB10.. | jjon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
Bufferbatterier 2x1,5V(LRO3/AAA) kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Akku Vv 10,8 -12 Anbring en akku i akkuskakten pa en sadan made 17, at akku-
Vaegt svarer til EPTA- ens tilslutninger ligger pé tilslutningerne i akkuskakten 17, og
Procedure 01:2014 kg 1,7  fdakkuentilatfalde i hak i akkuskakten.
Tilladt omgivelsestempera- Akkuens ladetilstand b vises pa displayet, s& snart der anven-
tur des en akku med tilstraekkelig spanding, og radioen ikke er
- ved opladning °C 0..+45 sluttettillysnettet via netdelen 24.
- ved drift* % -10...+40  Akku-ladetilstandsindikatoren b viser den aktuelle akkusta-
- ved opbevaring “C -20...+50 tus. Hvis akku-ladetilstandsindikatoren blinker, skal akkuen
Anbefalede batterier PBA10,8v.. lades.
PBA12V... Lampe Kapacitet
Anbefalede ladere AL11..CV NN} >2/3
Audiofunktion/radio I~w.] >1/3
Driftsspanding = <1/3
- til brug med netdel med —3 Reserve
stik v 12 -
- til akkufunktion v 10,8 - 12 - Akku er tom
Nominel ydelse forstaerker Tt
(til brug med netdel med Akkuen 15 tages ud ved at trykke pa akku-udlgserknapperne
stik) 2%x5W 16 pa akkuen og traekke den ud af akkuskakten 17.
Modtageomrade Brug med netdel med stik
- VHF MHz 87,5-108 » Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending til
- MB kHz 531-1602 netdelen med stik skal stemme overens med angivelserne

* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Netdel med stik

Typenummer 1600A000..
Indgangsspaending V~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Indgangsstrem mA 500
Udgangsspanding V= 12
Udgangsstrem mA 1500
Vaegt svarer til EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Beskyttelsesklasse o]/
Montering

Energiforsyning til radio

Radioen kan drives enten med netdel 24 eller lithium-ion-
akku 15.

Brug med akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt til
radioen, kan det resultere i fejlfunktion eller adelaeggelse af
radioen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt i
ladeaggregatet, fer den tages i brug ferste gang.

pa netdelens typeskilt.
Abn beskyttelseskappen pd 12-V-tilslutningsbgsningen 23.

Sat stikket 25 fra 12-V-netdelen med stik i tilslutningsbes-

ningen 23. Tilslut netdelen til stremnettet.

» Brug udelukkende den originale Bosch-netdel, som er
beregnet til radioen. Kun pa den méde er du sikker pa, at
radioen virker korrekt.

Tilslut beskyttelseskappen til 12-V-tilslutningsbgsningen 23

igen for at beskytte mod snavs, hvis du fjerner stikket.

Netdelen 24 kan opbevares i radioens opbevaringsrum, hvis

den ikke bruges. Abn ldsehandtaget 21 til opbevaringsrum-

met, og klap dakslet 20 op.

Isatning/udskiftning af bufferbatterier

Kontrollér, at bufferbatterierne er isat for at gemme klokke-
slattet pa radioen. | den forbindelse anbefales det at bruge al-
kaliske manganbatterier.

Batterirummet dbnes ved at lgsne skruen 18 og tage laget til
batterirummet 19 af. Seet pufferbatterierne i. Kontrollér, at
polerne vender rigtigt som vist pa ydersiden af laget til batte-
rirummet.

Seet laget til batterirummet 19 i igen og skru det fast med
skruen 18.

Udskift bufferbatterierne, hvis visningen e bliver svagere, og
klokkeslettet ikke gemmes pa radioen.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.
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» Tag bufferbatterierne ud af radioen, hvis den ikke skal
bruges i leengere tid. Bufferbatterier kan korrodere og
selvaflade ved leengere tids opbevaring.

Brug

» Beskyt radioen mod fugt og direkte sollys. Radioen er
udelukkende beregnet til brug i terre rum inden dare.

Audiofunktion

Taend/sluk
Nar du skal taende for radioen, skal du trykke pa teend/sluk-

knappen 3. Displayet 8 aktiveres, og den lydkilde, der var ak-

tiv, da radioen blev slukket sidst, vises.

Bemaerk: Farste gang radioen tages i brug med batteri, eller
hvis radioen har staet stille i l&engere tid, kan det vaere ned-
vendigt at trykke flere gange eller i lengere tid pa taend/sluk-
knappen 3 for at teende.

Displayet 8 belyses et par sekunder, hver gang der trykkes pa
tasten.

Nar du skal slukke for radioen, skal du trykke pa taend/sluk-
knappen 3 igen. Den aktuelle indstilling af audiokilden gem-
mes.

Teend kun for radioen, nar du skal bruge den, for at spare
energi.

Indstilling af lydstyrke

Nar radioen teendes, er lydstyrken altid indstillet pa middel ni-

veau (vaerdi 10).

Lydstyrken gges ved at trykke pa tasten ,,Vol +* 6 og reduce-

res ved at trykke pa tasten ,Vol - “ 5. Lydstyrkens indstilling
»VL“fremkommer i et par sekunder i indikatoren e i displayet
med en vardi mellem 0 og 20.

Stil lydstyrken pa en lavere vaerdi, for radiosenderen indstil-
les eller @ndres, far en ekstern audiokilde startes pa en mid-
del veerdi.

Lyden slukkes ved at trykke pa tasten ,Mute“ 13. Lyden taen-

des igen ved at trykke enten pd tasten ,,Mute“ 13 eller en af
lydstyrketasterne ,,Vol +* 6 eller ,Vol -“ 5.

Indstilling af klang

Radioen er forsynet med indbygget equalizer, som sikrer en
optimal lydgengivelse.

For at &ndre det lave niveau trykkes pa tasten ,Equalizer” 4
engang. | displayet fremkommer ,BA“ samt den gemte vaerdi
for det lave niveau i indikatoren e. Til hgjdeniveauet trykkes
pé tasten ,,Equalizer* 4 igen, i indikatoren e fremkommer
,»TR“ samt den gemte veerdi for hgjdeniveauet.

Lav- og hgjdeniveauet kan aendres i omradet mellem -5 og
+5. Tryk pa tasten ,,Vol +“ 6 for at age den viste vaerdi og pa
tasten,,Vol -“5 for at reducere den viste vaerdi. De &ndrede
veerdier gemmes automatisk, nar indikatoren e skifter tilbage
til tidsindikatoren fa sekunder efter det sidste tastetryk.

Valg af audiokilde
En audiokilde vaelges ved at trykke pa tasten ,,Source” 14

igen ogigen, tilindikatoren f for den @nskede interne audiokil-

de (se ,Indstilling/lagring af radiosender®, side 45) hhv. eks-

e
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tern audiokilde (se , Tilslutning af eksterne audiokilder*,

side 45) fremkommer i displayet:

- ,FM“: Radio via VHF,

- ,,AM“: Radio via MB,

- »AUX“: ekstern audiokilde (f.eks. CD-player) via 3,5-mm-
basningen 22.

Indstilling af stavantenne

Radioen leveres med monteret stavantenne 7. Sving stavan-
tennen i den retning, hvor signalet er kraftigst, nar du bruger
radioen.

Hvis signalet ikke er tilstraekkeligt kraftigt, skal du stille radio-
en et andet sted, hvor signalet er bedre.

Bemaerk: Hvis du bruger radioen i nzerheden af tradlgst ud-
styr eller andre elektroniske apparater, kan det pavirke radio-
modtagelsen.

Indstilling/lagring af radiosender

Tryk pé tasten til valg af audiokilden ,,Source* 14 igen og
igen, til f ,FM“ for modtageomradet meterbglgeomrade
(VHF) hhv. ,,AM*“ for modtageomradet mellembaglge (MB)
fremkommer i indikatoren.

En bestemt radiofrekvens indstilles ved at trykke pa tasten
til opadsagning PP 12 for at age frekvensen eller pa tasten til
nedadsegning l44 11 for at reducere frekvensen. Den aktuel-
le frekvens fremkommer i indikatoren a i displayet.
Radiosendere med hgj signalstyrke sgges ved at trykke pa
tasten til opadsegning PPl 12 hhv. pd tasten til
nedadsegning [44 11 og holde den trykket ned i kort tid. Fre-
kvensen for den fundede radiosender fremkommer i indikato-
renaidisplayet.

Nar et signal er tilstreekkeligt kraftigt, skifter radioen automa-
tisk til stereomodtagelse. Pa displayet ses visningen af ste-
reomodtagelse c.

Enindstillet sender gemmes ved at trykke pa en af program-
gemmetasterne 9i 3 s. Sa snart PR samt nummeret pa den
valgte programgemmetaste fremkommer i indikatoren e
»PR“, er senderen gemt.

Du kan gemme 5 VHF-sendere og 5 MB-sendere. Veer op-
maerksom pa, at en allerede optaget gemmeplads overskri-
ves, sd snart en ny radiosender indstilles.

En gemt sender afspilles ved kort at trykke pa den pageel-
dende programgemmetaste 9. | indikatoren e fremkommer
»PR“ samt programmets gemmenummer i et par sekunder.

Tilslutning af eksterne audiokilder

Udover den integrerede radio kan forskellige eksterne audio-
kilder afspilles.

Tag beskyttelseskappen af ,AUX IN“-bgsningen 22. Szt det
afvinklede 3,5-mm-stik pa AUX-ledningen 26 ind i basningen
(se illustration pa den grafiske side). Tilslut det andet stik pa
AUX-ledningen til en passende audiokilde.

Den tilsluttede audiokilde afspilles ved at trykke pa tasten til
valg af audiokilden ,Source“ 14 igen og igen, til AUC frem-
kommer i indikatoren fi displayet ,,AUX"“.

Sat beskyttelseskappen til ,,AUX IN“-bgsningen 22 pd igen
for at beskytte den mod snavs, hvis du fjerner stikket pa AUX-
ledningen.
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Tidsindikator

Radioen er udstyret med en tidsvisning med separat energi-
forsyning. Hvis du har lagt bufferbatterier med tilstraekkelig
kapacitet i batterirummet (se ,Is&tning/udskiftning af buffer-
batterier”, side 44), kan du gemme klokkeslattet, selvom ra-
dioen er afbrudt fra den normale energiforsyning (akku eller
netdel).

Indstilling af klokkeslaet

- Klokkeslaettet indstilles ved at trykke pa tasten til
tidsindstilling @ 10igen ogigen, til timetallet blinker i indi-
katoren e.

- Tryk pa tasten til opadsegning PPl 12 eller pa tasten til
nedadsegning |44 11 igen og igen, til det korrekte timetal
vises.

- Tryk pa tasten @ 10 igen, sa minuttallet blinker i indikato-
rene.

- Tryk pa tasten til opadsagning PPl 12 eller pd tasten til
nedadsegning |44 11igen ogigen, til det korrekte minuttal
vises.

- Tryk pa tasten @ 10 en tredje gang for at gemme klokke-
slettet.

Arbejdsvejledning

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

En ny akkumulator eller en akkumulator, der ikke har vaeret
brugt i l&ngere tid, yder farst fuld kapacitet efter ca. 5 oplad-
ninger og afladninger.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
Fejl - Arsager og afhjalpning

Arsag Afhjaelpning

Radioen virker ikke
Ingen energiforsyning

St netdel med stik og pro-

duktstik ellerladet akku (helt)

i

Radioen er for varm eller for  Vent, indtil radioen har néet

kold driftstemperaturen

Radioen virker ikke ved netdrift

Netdel med stik eller tilslut- ~ Kontroller netdel med stik og

ningsledning er defekt tilslutningsledning og fa
den/dem evt. skiftet

Forkert netdel med stik er sat Brug original Bosch netdel

i med stik (fas ogsd som reser-

vedel)

e

Arsag Afhjzlpning
Radioen virker ikke ved batteridrift
Akkukontakter er snavset Rengar akkukontakter; f.eks.

ved at sette akkuen i og tage
den ud flere gange eller er-

statte den

Akku defekt Skift akkuen

Akku for varm eller for kold ~ Vent til akkuen har naet drift-
stemperatur

Radioen holder pludselig op med at virke

Netdel med stik eller akku er Szt netdel med stik eller
ikke sat rigtigt i eller er ikke  akku rigtigt og fuldsteendigt i
sat fuldsteendigt i

Darlig radiomodtagelse

Fejl fra andre apparater eller Opstil radioen pa et andet
ufordelagtigt opstillingssted  sted med bedre modtagelse
eller med starre afstand til an-

det elektronisk udstyr
Tidsindikator defekt
Pufferbatterier til urer tom-  Skift pufferbatterier
me

Pufferbatterier er sat i med
forkert poling

Set pufferbatterier i og kon-
troller, at poler vender rigtigt

Hvis de navnte afhjalpningsforanstaltninger ikke kan afhjal-
pe en fejl, kontakt da et autoriseret Bosch-servicecenter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Hold radioen ren, sa den virker godt og sikkert.

Ter snavs af vaerktgjet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengarings- eller oplgsningsmidler.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dkkan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

%3/) Radioer, netdele, akkuer/batterier, tilbeher og em-
}A ballage skal bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de
kan genvindes.

Smid ikke radioer, netdele og akkuer/batterier ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret elektroveerktej og iht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport*, side 47.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

m VARNING L%is noga igfmom al!a sakerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisning-
arna inte féljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och anvisningar for fram-

tiden.

Det i sékerhetsanvisningarna anvanda begreppet "Radio”
hanfor sig till natdrivna radioapparater (med stickkontakts-
natdel) och till batteridrivna radioapparater (utan stickkon-
taktsnatdel).

e

Svenska |47

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Stickkontaktsnatdelens nétstickkontakt skall passa i
urtaget. Stickproppen far absolut inte forandras.
Anvand inga adapterstickkontakter tillsammans med
radioapparater. Oforandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp radion och inte heller for att dra
stickkontakten ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Linda av stickkontaktsnétdelen helt och hallet nér du
anvander radion med nétanslutning. Anslutningskabeln
kan annars blir varm.

» Kontrollera att nétstickkontakten nar som helst kan
dras ut. Natstickkontakten dr den enda méjligheten att
skilja radion fran elnatet.

Hall radion och stickkontaktsnétdelen borta
fran regn och fukt. Intrangande vatten i radion
eller stickkontaktsnatdelen okar risken for en elek-
trisk stot.

» Hall radion och stickkontaktsnatdelen ren. Vid smuts
Okar risken for elektrisk stot.

» Kontrollera innan varje anvandning radion, stickkon-
taktsndtdelen, kabeln och stickkontakten. Anvénd inte
radion om du konstaterar skador. Oppna inte pa egen
hand radion och stickkontaktsnatdelen och Iat endast
reparera dessa delar av specialister, som anvénder sig
av original-reservdelar. Skadade radioapparater, stick-
kontaktsnatdelar, kablar och stickkontakter okar risken for
elektriska stotar.

» Dennaradio drinte avsedd for anvandning av barneller
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande kunskap och erfarenhet.
Denna radio far anvandas av barn fran 8 ar och perso-
ner med begransad fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller med bristande kunskap och erfarenhet om
de 6vervakas av en person som ansvarar for deras
sikerhet, eller som instruerar dem i siker hantering av
laddaren och gor att de forstar riskerna. | annat fall fore-
ligger fara for felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt vid anviandning, rengoéring och
underhall. Pa sa sitt sakerstalls att barn inte leker med
radion.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ T Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
0 léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batterimodulens kontakter kan leda till brannskador eller
brand.
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» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

> Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Lds och beakta strikt sdkerhets- och arbetsanvisning-
arna i de apparaters driftsanvisningar, som du anslu-
ter.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla siakerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

lllustrerade komponenter
Numreringen av de avbildade komponenterna hanvisar till
illustration av radion pa grafiksidan.
1 Barhandtag
Hogtalare
Pa-/Av-knapp
Knapp fér manuell klanginstallning “Equalizer”
Knapp for volym/bas/diskantreglering Vol ="
Knapp for volym/bas/diskantreglering *Vol +”
Stavantenn
Display
Programminnesknappar
Knapp for tidsinstélining ©
Knapp for nedatsokning |44
Knapp for uppatsokning ppl
Knapp for ljuddampning "Mute”
Knapp fér val av ljudkdlla "Source”
Batteri*
Batteriets upplasningsknapp
Batterischakt
Skruv for batterifackets lock

J

W oo ~NOOOA_WN

e Bl e el =
O ~NO U A WNRO

19 Batterifackets lock
20 Forvaringsfackets lock
21 Forvaringsfackets lassparr
22 ”AUXIN”-kontaktdon
23 12 V-anslutningskontakt
24 Stickproppsnétaggregat
25 Apparatkontakt
26 AUX-kabel
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
Indikeringselement
a Indikering av radiofrekvens
b Indikering av batteriets laddningstillstand
¢ Indikering av stereomottagning
d Indikering av stumkoppling
e Multifunktionsdisplay
f Indikering av ljudkalla

Tekniska data
Portabel radio EasyRadio 12
Produktnummer 3603JB10..
Buffertbatterier 2x1,5V (LRO3/AAA)
Batterimodul \% 10,8 - 12
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,7
Tillaten omgivningstempera-
tur
- vid laddning °C 0...+45
- vid anvandning* °C -10...+40
- Vid lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier PBA10,8V...
PBA12V...
Rekommenderade laddare AL11..CV
Ljudanvéndning/radio
Driftspanning
- vid anvandning med stick-
proppsnataggregat \% 12
- med batteridrift v 10,8 -12
Forstarkarens markeffekt
(nar stickproppsnataggre-
gat anvands) 2x5W
Mottagningsomrade
- UKV MHz 87,5-108
- MV kHz 531-1602

*begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.
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Stickproppsnataggregat

Produktnummer 1600A000..
Inspanning V~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Ingangsstrom mA 500
Utgdngsspanning V= 12
Utgangsstrom mA 1500
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,2
Skyddsklass o]/
Montage

Energiforsorjning radio
Radion kan férsérjas med energi via stickkontaktsnatdelen 24
eller via ett uppladdningsbart Itium-jonbatteri 15.

Anvandning med sekundarbatterier

Anvisning: Om batterier, som inte ar lampliga for radion

anvands kan det leda till felfunktioner eller skador pa radion.

Anvisning: Sekundarbatteriet levereras med partiell ladd-

ning. For full effekt skall sekundarbatteriet fore forsta

anvandningen fullstdndigt laddas upp i laddaren.

» Anvand endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i radion.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Placera ett batteri i batterischaktet 17 pa satt att batteriets
anslutningar ligger mot anslutningarna i batterischaktet 17
och se till att batteriet snapper fast i batterischaktet.
Batteriladdningsindikeringen b visas pa displayen sa snart ett
uppladdningsbart batteri med tillracklig spanning satts i och
radion inte dr ansluten till elnatet via stickkontaktsnatdelen
24.

Batteriladdningsindikatorn b visar hur laddningen fortskri-
der. Nar batteriladdningsindikatorn blinkar méste batteriet
laddas upp.

Indikering Kapacitet

] >2/3

] >1/3

- <1/3

— Reserv

:\:Il/: Batteriet ar tomt

2N

Tryck for borttagning av batteriet 15 pa batteriets upplas-
ningsknapp 16 och dra batteriet ur batterischaktet 17.

Anvandning med stickproppsndtaggregat
» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans

spanning for stickproppsnataggregatet dverensstammer
med uppgifterna pa stickproppsnataggregatets dataskylt.

e

Svenska |49

Oppna dammskyddet pa 12 V-anslutningshylsdonet 23.
Anslut 12 V-stickproppsnataggregatets apparatkontakt 25
till anslutningshylsdonet 23. Anslut stickproppsnataggrega-
tet till stromnatet.

» Anvand endast den original Bosch stickkontaktsnat-
del, som ar avsedd for din radio. Bara pa sa satt &r en fel-
fri drift av radion majlig.

Tillslut som skydd mot férorening ater skyddspluggen pa

12 V-anslutningshylsdonet 23 nar du tar bort apparatkontak-

ten.

Nér stickkontaktsndtdelen 24 inte anvands kan den forvarasi

radions forvaringsfack. 21 Oppna lasspaken till forvarings-

facket och fall upp locket 20.

Insdttning och byte av buffertbatterier
Buffertbatterier maste sattas in for att kunna spara tiden pa
radion. For detta rekommenderas anvandning av alkali-man-
gan-batterier.
For att 6ppna batterifacket lossa skruven 18 och ta bort bat-
terifackets lock 19. Satt in buffertbatterierna. Kontrollera
korrekt polning enligt mérkning pa batterifacklockets utsida.
Lagg ater upp batterifackets lock 19 och fast med skruven 18.
Byt buffertbatterier nar visningen blir svagare e och tiden pa
radion inte langre sparas.
Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av
samma fabrikat och med samma kapacitet.
» Taut buffertbatterierna ur radion nér du inte anvander
den en ldngre tid. Vid en langre tids forvaring kan buffert-
batterierna korrodera och ladda ur sig.

Drift

» Skydda radion mot fukt och direkt solinstralning.
Radion dr endast lamplig for anvandning i torra lokaler
inomhus.

Ljud

In- och urkoppling

For att starta radion, tryck pa-/avknappen 3. Displayen 8
aktiveras och den audiokalla spelas som var installd nar
radion stangdes av senast.

Anvisning: Vid forsta anvandningen av batteriet eller efter
langa perioder av inaktivitet kan radions pa/av-knapp 3
behdva tryckas in flera ganger eller langre tid.

Displayen 8 tands vid varje knapptryckning for ndgra sekun-
der.

For att stanga av radion, tryck dterigen pa pa-/avknappen 3.
Audiokdllans aktuella installning sparas.

For att spara energi, sla endast pa radion nar du anvander det.

Instéllning av volym

Efter att radion startats ar alltid en mellanstark volym (vardet
10) installt.

For okning av volymen tryck knappen ”Vel +” 6 for minskning
av volymen tryck knappen "Vol -” 5. Volymens installning
"VL” indikeras med ett varde mellan O och 20 for nagra
sekunder pa displayen e.
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Fore ensandare stalls in eller byts bor volymen stéllasin pa ett
lagt varde, fore start av en extern ljudkalla pa ett medelhogt
varde.

For frankoppling av ljudet kan knappen “Mute” 13 tryckas.
For aterinkoppling av ljudet, tryck antingen pa nytt knappen
“Mute” 13 eller en av volymknapparna "Vol +” 6 resp.

"Vol -” 5.

Klanginstallning

For en optimal ljudatergivning ar en equalizer integrerad i
radion.

For andring av basnivan tryck en gang knappen “Equalizer”
4. Pi displayen visas ”BA” samt basnivans sparade varde e.
For diskantnivan tryck en gang till knappen “Equalizer” 4 pa
displayen e visas “TR” samt diskantnivans varde.

Bas- resp. diskantnivan kan andras i intervallet mellan - 5 och
+5. Tryck for 6kning av indikerat vérde knappen Vol +” 6
och for sankning knappen Vel -” 5. Andrade varden sparas
automatiskt nar indikeringen e nagra sekunder efter sista
knapptryckningen atergar till tidsvisning.

Val av ljudkilla

For val av ljudkalla tryck knappen ”Source” 14 tills indike-

ringen f for intern ljudkalla (se "Instéllning/lagring av radio-

sandare”, sidan 50) resp. for extern ljudkalla (se "Anslutning

av extern ljudkalla”, sidan 50) visas pa displayen:

- “FM”: Radio via UKV,

- "AM”: Radio viaMV,

- ”AUX”: extern ljudkalla (t. ex. CD-spelare) via 3,5-mm-
kontaktdonet 22.

Rikta upp stavantennen
Radion levereras med monterad stavantenn 7. Vid radiodrift

svangs stavantennen i den riktning som ger den basta mottag-

ningen.
Omiingen tillrackligt bra mottagning ar méjlig flyttas radion till
en plats med battre mottagning.

Anvisning: Vid drift av radion i omedelbar narhet av radioan-

laggningar, radiosandare eller andra elektroniska apparater
kan radiomottagningen paverkas.

Instélining/lagring av radioséndare

Tryck pa knappen for val av ljudkalla ”Source” 14 tills indike-

ringen f ”FM” visas for mottagningsomréadet ultrakortvag
(UKV) resp. ”AM” for mottagningsomradet mellanvag (MV).
For instéllning av en viss radiofrekvens tryck knappen for
uppatsokning PP 12 for hogre frekvens resp. knappen for

nedétsokning [44 11 for lagre frekvens. Den aktuella frekven-

sen indikeras pa displayen a.

For Sokning av radiosandare med hog signalstyrka tryck
knappen for sokning uppat M1 12 resp. knappen for sokning
nedat |44 11 och hall den kort nedtryckt. Frekvensen for hit-
tad radiosandare visas pa displayen a.

Vid en tillrdckligt stark mottagning av en ldmplig signal kopp-
lar radion automatiskt om pa stereomottagning. Pa displayen
visas indikeringen for stereomottagning c.

e

For att spara en installd sdandare tryck en av programmin-
nesknapparna 9 for 3 sekunder. Sé fort indikeringen e ”PR”
samt nummer for vald programminnesknapp visas har sanda-
ren sparats.

5 UKV-sandare och 5 MV-sindare kan sparas. Beakta att en
redan belagd minnesplats vid nytt val ersattes med nyinstalld
radioséndare.

For atergivning av sparad séndare tryck kort aktuell pro-
gramminnesknapp 9. Pa displayen e visas nagra sekunder
”PR” samt programmets minnesnummer.

Anslutning av extern ljudkilla
Férutom med radion kan olika externa ljudkallor aterges.

Ta bort dammskyddet fran AUX IN”-hylsdonet 22. Stick in
AUX-kabelns 26 3,5 mm vinkelkontakt i kontaktdonet (se bil-
den pa grafiksidan). Anslut AUX-kabelns andra stickkontakt
till en lamplig ljudkalla.

For atergivning av ansluten ljudkalla tryck upprepade ganger
knappen for val av ljudkalla "Source” 14 tills indikeringen f
”AUX” visas pa displayen.

Satt som skydd mot smuts och fororening ater pa “AUX IN”-
kontaktdonets 22 dammskydd nar du tagit bort AUX-kabelns
stickkontakt.

Tidsindikering

Radion har en tidsvisning med separat energiforsorjning. Om
det satts in buffertbatterier med tillracklig kapacitet i batteri-
facket (se "Insattning och byte av buffertbatterier”,

sidan 49), kan tiden sparas, dven om radion skiljs fran energi-
forsorjningen med batteri eller stickkontaktsnatdel.

Instéllning av tid

- For tidsindikering tryck knappen for tidsinstallning @ 10
tills timsiffrorna blinkar pa displayen e.

- Tryck knappen for sokning uppat PPl 12 resp. knappen for
sokning nedat 44 11 tills rétt timsiffra visas.

- Tryck pa nytt knappen @ 10 sa att minutsiffrorna blinkar
pa displayen e.

- Tryck knappen for sokning uppat PPl 12 resp. knappen for
sokning nedat 44 11 tills ratt minutsiffra visas.

- Tryck tredje gdngen knappen @ 10 for att kvittera installd
tid.

Arbetsanvisningar

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C och 50 °C. Lat dérfér inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ett nytteller ett under en langre tid inte anvént batteri far forst
efter ca. 5 laddnings- och urladdningscykler sin fulla kapaci-
tet.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Fel - Orsak och atgird

Orsak
Radion fungerar inte
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Atgird

Elforsorjning saknas

Stick (ordentligt) in stick-
proppsnataggregatet och
apparatkontakten resp. lad-
dat batteri

Radion ar for varm eller for
kall

Vanta tills radion nar drift-
temperatur

Radion fungerar inte vid anvandning av sladd

Defekt stickproppsnataggre-
gat eller anslutningskabel

Kontrollera stickproppsnit-
aggregatet och anslutnings-
kabeln och byt vid behov

Felaktigt stickproppsnatag-
gregat

Anvand stickproppsnatag-
gregatet fran Bosch (tillhan-
dahélls som reservdel)

Radion fungerar inte vid anvandning med batteri

Batterikontakterna ar forore-
nade

Rengor kontakterna t. ex.
genom att upprepade ganger
satta in och ta ut batterimo-
dulen, eller byt batterimodu-
len vid behov

Batteriet ar defekt

Ersatt batterimodulen

Batteriet ar for varmt eller
kallt

Vinta tills batterimodulen
uppnatt driftstemperatur

Radion tystnar plotsligt

Stickproppsnataggregatet
resp. batteriet inte korrekt
eller inte ordentligt anslutna

Anslut natdonskontakten
resp. batteriet korrekt

Dalig radiomottagning

Radion stors av andra appa-
rater eller sd ar den uppstalld
pa ogynnsam plats

Stall radion pa en annan plats
med battre mottagning eller
pa ett storre avstand fran
andra elektroniska enheter

Tidsindikeringen stord

Klockans buffertbatterier ar
forbrukade

Byt buffertbatterierna

Buffertbatterierna inlagda
med fel polning

Satt in buffertbatterierna i
ratt polriktning

Om dessa atgarder inte avhjalper felet, ta kontakt med ett
auktoriserat Bosch-servicestalle.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Hall radion ren for att kunna arbeta bra och sakert.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller Iosningsmedel.

e

Svenska |51

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering
g:y{ Radioapparater, stickkontaktsnatdelar, batterier, till-

behor och forpackningar ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte radioapparater, stickkontaktsnétdelar och batte-

rier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elapparater och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt limnas in for
atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 51.

Andringar forbehalles.
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon
m ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Hvis ikke sikkerhetsanvisninge-

ne og instruksene tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,
brann og/eller alvorlige personskader.

Tavare pa alle sikkerhetsanvisningene for senere bruk.
Begrepet «Radio» som benyttes i sikkerhetsanvisningene,
henviser til nettdrevne radioer (med nettadapter) og batteri-
drevne radioer (uten nettadapter).

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Stapselet pa nettadapteren ma passe i stikkontakten.
Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst mate.
Ikke bruk stepseladapter ssmmen med radioer. Bruk av
stapsler som ikke er forandret og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektrisk stet.

» lkke bruk nettadapterledningen til andre formal, f. eks.
a baere radioen, henge den opp eller trekke stopslet ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og verktoydeler som beveger seg. Skad-
de eller sammenfiltrede ledninger eker risikoen for elek-
trisk stet.

» Vikle nettadapterledningen helt ut nar du skal bruke ra-

dioen med nettilkobling. Ellers kan ledningen bli varm.

» Sorg for at det alltid gar an & trekke ut nettstapslet. A
trekke ut nettstapslet er den eneste muligheten du har til &
koble radioen fra stremnettet.

Ikke utsettradioen eller nettadapteren for regn
og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i radioen
eller nettadapteren, gker risikoen for elektrisk
stat.

» Hold radioen og nettadapterenrene. Skitt medfarer fare
for elektrisk stet.

» For bruk ma du alltid kontrollere at radioen, nettadap-

teren, ledningen og stopslet er i orden. Ikke bruk radio-

en hvis du oppdager skader. Du ma Ikke apne radioen
eller nettadapteren pa egen hand. Reparasjoner ma

kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med ori-

ginale reservedeler. Defekte radioer, nettadaptere, led-
ninger og stapsler gker risikoen for elektrisk stet.

» Denne radioen er ikke beregnet til bruk av barn og per-

soner med reduserte fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og kunnskap. Denne ra-

dioen kan brukes av barn fra atte ar og oppover og per-

soner med reduserte fysiske eller sansemessige evner
eller manglende erfaring og kunnskap hvis bruken

skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig for sik-

kerheten, eller vedkommende har fatt oppleering i sik-

ker bruk av radioen av denne personen, og forstar fare-

ne som er forbundet med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

e

» Hold gye med barn under bruk, rengjoring og vedlike-
hold. Pa den maten unngdr du at barn leker med radioen.
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
P Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
0 permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

v

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma duitillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet bare i forbindelse med ditt Bosch-pro-

dukt. Bare slik beskyttes batteriet mot farlig overlast.

> Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Les og folg noye sikkerhets- og arbeidsanvisningene i
bruksanvisningen for apparatene som du kobler til ra-
dioen.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av radioen pa illustrasjonssiden.
1 Barehandtak
Hoyttaler
Pé-/av-tast
Tast til manuell klanginnstilling «Equalizer»
Tast til redusering av lydstyrke/bass/diskant «Vol -»
Tast til gking av lydstyrke/bass/diskant «Vol +»
Stavantenne
Display
Programminnetaster

W oo~NOOGThAWN
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10 Tast til tidsinnstilling @
11 Tast til nedoverseking 44
12 Tast til oppoversgking PPl
13 Tast til stumkopling «Mute»
14 Tast til valg av audiokilden «Source»
15 Batteri*
16 Batteri-lasetast
17 Batterisjakt
18 Skrue for batteriromdeksel
19 Deksel til batterirom
20 Deksel pa oppbevaringsrommet
21 Lasespak pa oppbevaringsrommet
22 «AUX IN»-kontakt
23 12-V-kontakt
24 Stgpselstramdel
25 Apparatstapsel
26 AUX-kabel
*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.
Visningselementer
a Indikator radiofrekvens
b Batteri-ladeindikator
¢ Melding stereo
d Indikator stumkopling
e Multifunksjonsindikator
f Melding om audiokilde

Tekniske data

Produktnummer 3603JB10..
Bufferbatterier 2x1,5V(LRO3/AAA)
Oppladbart batteri Vv 10,8 - 12
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,7
Tillatt omgivelsestempera-

tur

- ved lading “C 0...+45
- under bruk* “C -10...+40
- ved lagring “C -20...+50
Anbefalte batterier PBA10,8V...

PBA12V...

Anbefalte ladere AL11..CV

*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.

e

Norsk |53

Baerbar radio EasyRadio 12
Audiodrift/radio
Driftsspenning
- ved drift med stepsel-

stramdel Vv 12
- ved batteridrift v 10,8 -12
Opptatt effekt forsterker
(ved drift med stgpselstram-
del) 2x5W
Mottaksomrade
- M MHz 87,5-108
- AM kHz 531-1602

*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.

Stepselstromdel

Produktnummer 1600A000..
Inngangsspenning V-~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Inngangsstram mA 500
Utgangsspenning V= 12
Utgangsstrem mA 1500
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Beskyttelsesklasse O}/
Montering

Energiforsyning radio

Radioen kan forsynes med strgm via nettadapteren 24 eller
fra et Li-lon-batteri 15.

Drift med oppladbart batteri

Merk: Bruk av batterier som ikke passer til radioen, kan fare

til funksjonsfeil og skade pa radioen.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse laderne er tilpasset Li-ion-batteriet
som skal brukes i radioen.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Sett et batteri slik inn i batterisjakten 17, at kontaktene pa

batteriet ligger pa kontaktene i batterisjakten 17, og la batte-

riet smekke i las i batterisjakten.

Ladeindikatoren for batteriet b vises pa displayet nar et batte-

ri med tilstrekkelig spenning er satt inn og radioen ikke er ko-

blet til stramnettet via nettadapteren 24.

Batteri-ladetilstandsindikatoren b viser aktuell batteristatus.

Nar batteri-ladetilstandsindikatoren blinker, ma batteriet la-

des opp.

Bosch Power Tools
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Melding Kapasitet
AN

=) 22/3

=7 21/3

= <1/3

— Reserve
:\:r/: Tomt batteri

N
IR

Til fierning av batteriet 15 trykker du pa opplasingstasten 16
pé batteriet og trekker det ut av batterisjakten 17.

Bruk med stopselstremdel

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stramkil-
den for stapselstremdelen ma stemme overens med angi-
velsene pa stapselstremdelens typeskilt.

Apne beskyttelseskappen til 12-V-kontakten 23. Sett stopse-
let 25 pa 12-V-stapselstremdelen inn i kontakten 23. Stap-
selstramdelen koples til stramnettet.

» Bruk bare den originale Bosch-nettadapteren som er
beregnet til radioen. Bare da er feilfri drift av radioen mu-
lig.

Til beskyttelse mot smuss ma du lukke smussdekselet til

12-V-kontakten 23 igjen nar du fjerner stepselet.

Nettadapteren 24 kan lagres i radioens oppbevaringsrom nar

denikke skal brukes. Apne ldsespaken 21 og vipp opp dekslet

20 pé oppbevaringsrommet.

Innsetting/utskifting av bufferbatterier

For a lagre klokkeslettet pa radioen ma det brukes bufferbat-
terier. Vianbefaler alkali-mangan-batterier som bufferbatteri-
er.

Til &pning av batterirommet apner du skruen 18 og tar av bat-
teriromdekselet 19. Sett inn bufferbatteriene. Pass pa kor-
rekt poling som vist pa yttersiden av batteriromdekselet.

Sett batteriromdekselet 19 pa igjen og skru det fast med skru-
en18.

Skift bufferbatteriene nar visningen e blir svakere og klokke-
slettet ikke lenger lagres i radioen.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier
fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta bufferbatteriene ut av radioen nar du ikke skal bru-
ke den pa en stund. Ved langvarig lagring kan bufferbatte-
riene korrodere og selvutlades.

Bruk

» Beskytt radioen mot fuktighet og direkte sol. Radioen
er bare beregnet til bruk i terre rom innendars.

Audiodrift

Inn-/utkobling
For &sla pa radioen trykker du pd av/pa-knappen 3. Displayet

8 aktiveres, og audiokilden som var innstilt forrige gang radio-

en ble slatt av, spilles av.

e

Merk: Ved farste gangs bruk med batteri eller etter at radioen
ikke har veert i bruk pa lengre tid, kan det vaere ngdvendig at
pé/av-knappen 3 ma trykkes flere ganger eller holdes inne
lenge for a sla pa radioen.

Displayet 8 belyses i noen sekunder ved hvert tastetrykk.

For @ sla av radioen trykker du en gang til pa av/pa-knappen
3. Den gjeldende innstillingen for audiokilden lagres.

For a spare energi slar du bare pa radioen nar du skal bruke
den.

Innstilling av lydstyrken

Nar radioen slas pa, er lydstyrken alltid innstilt pa et middels
niva (verdi 10).

Til sking av lydstyrken trykker du pa tasten «Vol +» 6, til redu-
sering av lydstyrken trykker du pa tasten «Vol =» 5. Lydstyr-
keinnstillingen «VL» vises i noen sekunder med en verdi mel-
lom 0 og 20 i meldingen e pa displayet.

Innstill lydstyrken pa en lav verdi fer du innstiller eller skifter
radiostasjon, og pa en middels verdi fer du starter en ekstern
audiokilde.

Til utkopling av tonen kan du trykke pa tasten «Mute» 13. Til
innkopling av tonen igjen trykker du enten igjen pa tasten
«Mute» 13 eller en av lydstyrketastene «Vol +» 6 hhv.

«Vol -»5.

Innstilling av klang

For optimal lydgjengivelse er det innebygd en equalizer i ra-
dioen.

Tilmanuell endring av bassnivaet trykker du en gang pa tasten
«Equalizer» 4. Pa displayet vises «BA» og den lagrede verdi-
entil bassnivaetvisesimeldingen e. For diskantnivaet trykker
duigjen pa tasten «Equalizer» 4, i meldingen e vises «TR» og
den lagrede verdien til diskantnivaet.

Bass- hhv. diskantnivaet kan endres i et omrade pa -5 til +5.
Til gking av den anviste verdien trykker du pa tasten «Vol +»
6, til senking pa tasten «Vol - » 5. De endrede verdiene lagres
automatisk nar meldingen e skifter tilbake til tidsangivelse fa
sekunder etter siste tastetrykk.

Valg av audiokilde

Tilvalg av en audiokilde trykker du pa tasten «Source» 14 helt

tilmeldingen f for gnsket intern audiokilde (se «Innstilling/lag-

ring av radiostasjoner», side 55) hhv. ekstern audiokilde (se

«Tilkopling av eksterne audiokilder», side 55) vises pa dis-

playet:

- «FMb»: radio via FM,

- «AM»: radio via AM,

- «AUX»: ekstern audiokilde (f.eks. CD-spiller) via 3,5-mm-
kontakten 22.

Oppretting av stavantennen

Radioen leveres med montert stavantenne 7. Ved radiomo-
dus svinges stavantennen i den retningen som gir de beste
mottakerforholdene.

Hvis mottaket er for dérlig, ma du sette radioen pa et sted med
bedre mottak.

Merk: Bruk av radioen i umiddelbar naerhet av radioanlegg,
radioapparater eller andre elektroniske apparater kan pavirke
radiomottaket.
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Innstilling/lagring av radiostasjoner

Trykk pa tasten til valg av audiokilden «Source» 14 helt til
meldingen f «FM» for mottaksomradet ultrakortbglge (FM)
hhv. «AM»x for mottaksomradet mellombglge (AM) vises.

Til innstilling av en bestemt radiofrekvens trykker du pa
tasten for oppoverseking PPl 12 for & gke frekvensen hhv. pa
tasten for nedoverseking |44 11 for a redusere frekvensen.
Den aktuelle frekvensen vises pa meldingen a pa displayet.

Til seking av radiostasjoner med hgy signalstyrke trykker
du pé tasten for oppoversaking PPl 12 hhv. tasten for
nedoverseking |44 11 og holder denne trykt inne et ayeblikk.
Frekvensen for den funnede radiostasjonen vises i meldingen
apadisplayet.

Ved mottak av tilstrekkelig kraftig signal slas radioen automa-

tisk over pa stereomottak. Pa displayet vises indikatoren for
stereomottak c.

Til lagring av en innstilt stasjon trykker du pa en av program-
minnetastene 9i 3 s. Sa snart meldingen viser e «PR» og num-

meret pa valgt programminnetast, er stasjonen lagret.

Du kan lagre 5 FM-stasjoner og 5 AM-stasjoner. Husk pa at en
allerede belagt minneplass overskrives med den nye innstilte
radiostasjonen ved nytt utvalg.

Til avspilling av en lagret stasjon trykker du kort pa tilsva-
rende programminnetast 9. | meldingen e vises i noen fa sek-
under «PR» og minnenummeret til programmet.

Tilkopling av eksterne audiokilder

I tillegg til den integrerte radioen kan forskjellige eksterne au-

diokilder avspilles.

Taav vernedekselet pa «AUX IN»-kontakten 22. Sett det av-
vinklede 3,5-mm-stepselet til AUX-kabelen 26 inni kontakten
(se bildet pd illustrasjonssidene). Kople det andre stepselet
til AUX-kabelen til en passende audiokilde.

Tilavspillingav tilkoplet audiokilde trykker du pa tasten til valg
av audiokilden «Source» 14 helt til meldingen f vises pa dis-
playet «<AUX».

Til beskyttelse mot smuss setter du smusskappen til

«AUX IN»-kontakten 22 pa igjen nar du fjerner stepselet til
AUX-kabelen.

Tidsmelding

Radioen har tidsvisning med egen energiforsyning. Hvis buf-
ferbatterier med tilstrekkelig kapasitet er satt inn i batteri-
rommet (se «Innsetting/utskifting av bufferbatterier», side
54), kan klokkeslettet lagres selv om radioen er koblet fra
batteriet eller nettstrammen.

Innstilling av klokkeslettet
- Tilinnstilling av klokkeslettet trykker du pa tasten for

tidsinnstilling @ 10 helt til timetallet blinker i meldingen e.

- Trykk pa tasten for oppoversgking PP 12 hhv. tasten for
nedoversgking |44 11 helt til korrekt timetall anvises.

- Trykk pa tasten @ 10 en gang til, slik at minutt-tallet i mel-

dingen e blinker.
- Trykk pa tasten for oppoversgking PP 12 hhv. tasten for
nedoversgking |44 11 helt til korrekt minutt-tall anvises.

- Trykk patasten @ 10 en tredje gang for a lagre klokkeslet-

tet.
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Arbeidshenvisninger
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

Et nytt batteri eller et batteri som ikke har vaert i bruk over len-
gre tid oppnar ferst etter ca. 5 oppladings- og utladingssyklu-

ser sin fulle effekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Foalg informasjonene om kassering.

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring

Radioen fungerer ikke

Ingen energitilfarsel

Sett stapselstremdelen og
stapselet hhv. det oppladede
batteriet (helt) inn

Radioen er for varm eller for
kald

Vent til radioen har driftstem-
peratur

Radioen fungerer ikke med strom

Stapselstramdelen eller til-
koplingskabelen er defekt

La stapselstramdelen og til-
koplingskabelen eventuelt
skiftes ut

Gal stepselstremdel satt inn

Bruk en original Bosch stap-
selstremdel (fas ogsa kjgpt
som reservedel)

Radioen fungerer ikke med batterier

Batterikontaktene er tilsmus-
set

Rengjer batterikontaktene;
f.eks. ved hyppig innsetting
og fjerning av batteriet, skift

eventuelt ut batteriet
Batteriet er defekt Skift ut batteriet
Batteriet er for varmt eller for Vent til batteriet har nadd

kaldt

driftstemperaturen

Radioen svikter plutselig

Stepselstremdelen hhv. bat-
teriet er ikke riktig eller helt
sattinn.

Sett stgpselstramdelen hhv.
batteriet riktig og heltinn

Darlig radiomottaking

Forstyrrelser fra andre appa-
rater eller ugunstig oppstil-
lingssted

Plasser radioen pa et annet
sted med bedre mottak eller
med sterre avstand til andre
elektroniske apparater

Tidsmeldingen er forstyrret

Bufferbatteriene for klokken
er tomme

Skift ut bufferbatteriene

Bufferbatterier sattinn med
gal poling

Sett inn bufferbatteriene
med riktig poling

Hvis de angitte utbedringstiltakene ikke kan fjerne en feil, ma
du ta kontakt med et autorisert Bosch service-/garantiverk-

sted.

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

For godt resultat og sikkerhet under arbeidet ma du serge for
atradioen alltid er ren.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lasemidler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/| Radioer, nettadaptere, batterier, tilbeher og emballa-
}A sje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Radioer, nettadaptere og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

e

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 56.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

B VAROITUS !.ue kaikki tyrvalli_suq;- jg k'a"yytﬁoh-

jeet. Turvallisuus- ja kayttoohjeiden nou-
dattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet vastaisuuden
varalle.

Turvallisuusohjeissa kdytetty termi "radio” koskee kaikkia
verkkovirtakayttoisid radioita (verkkolaitteella) ja akkukayt-
toisid radiota (ilman verkkolaitetta).

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Verkkolaitteen pistotulpan téytyy sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
sovitinpistokkeita radioiden kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahenta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Al3 kiyta verkkolaitteen johtoa varin. Ala kayt sitd
radion kantamiseen tai ripustamiseen aldka irrota pis-
totulppaa pistorasiasta johdosta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot lisddvat sahkdiskun vaaraa.

» Kelaa verkkolaitteen johto kokonaan ulos, kun kaytat
radiota verkkoliitann@n avulla. Muuten johto voi kuu-
mentua.

» Huolehdissiitd, ettd pistotulppa voidaan vetda koska ta-
hansaiirti. Pistotulppa on ainoa keino irrottaa radio sahko-
verkosta.

Al altista radiota ja verkkolaitetta sateelle tai
kosteudelle. Sihkoiskun vaara kasvaa, jos radion
tai verkkolaitteen sisaan padsee vetta.

» Pida radio ja verkkolaite puhtaina. Lika aiheuttaa sahko-
iskuvaaran.

1609 92A 1PT|(5.9.16)
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» Tarkista ennen jokaista kayttokertaa radio, verkkolai-
te, johto ja pistotulppa. Ali kiyti radiota, jos havaitset
vaurioita. Ali avaa itse radiota tai verkkolaitetta ja an-
na korjaustyot vain alkuperaisia varaosia kayttavien
koulutettujen ammattihenkildiden tehtavaksi. Vaurioi-
tuneet radiot, verkkolaitteet, johdot ja pistotulpat lisadvat
sahkoiskun vaaraa.

» Tédtd radiota ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisilta, ais-
tillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen omaavien
henkildiden kdyttoon. Lapset ja henkilot, jotka rajoit-
teisten fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjensa,
kokemattomuutensa tai tietdimattomyytensa takia ei-
vit turvallisesti voi kdyttda radiota, eivat saa kayttaa
sitd ilman vastuullisen henkilon valvontaa tai neuvon-
taa. Muutoin syntyy virheellisen kdyton ja onnettomuuksi-
envaara.

» Valvo lapsia laitteen kdyton, puhdistuksen ja huollon
aikana. Ndin saat varmistettua, etteivat lapset leiki radion
kanssa.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

= Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkdai-

kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja

kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkua vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Lue janoudata tarkasti radioon kytkettavien laitteiden
kayttooppaissa annettuja turvallisuus- ja kdyttoohjei-
ta.

e

Suomi|57

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan radion
kuvaan.
1 Kantokahva
2 Kaiutin
3 Kaynnistyspainike
4 Painike manuaalista ddnenvarin saatoa varten
“Equalizer”
5 Painike d4anenvoimakkuuden/bassojen/
diskanttien pienentamiseksi Vol -”

6 Painike aanenvoimakkuuden/bassojen/
diskanttien voimistamiseksi *Vol +”

Sauva-antenni

Naytto

Ohjelmamuistipainikkeet

10 Kelloajan asetuspainike ©

11 Painike “etsinta alaspain” |44

12 Painike “etsinta ylospin” phl

13 Mykistyspainike "Mute”

14 Audiolahteen valintapainike "Source”
15 Akku*

16 Akun vapautuspainike

17 Akkusyvennys

18 Paristokotelon kannen ruuvi

19 Paristokotelon kansi

20 Sailytyslokeron kansi

21 Siilytyslokeron kannen lukitusvipu
22 “AUXIN”-hylsy

23 12 V:nliitantahylsy

24 Pistokeverkkolaite

25 Laitepistoke

26 AUX-johto

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.

O 00~

Nayttoelementit
a Radiotaajuuden naytto
b Akun latausvalvontandyttd
¢ Stereovastaanoton ndyttd
d Mykistyksen naytto
e Monitoiminayttd
f Audioldhteen naytto
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Tekniset tiedot
Kannettava radio EasyRadio 12
Tuotenumero 3603JB10..
Puskuriparistot 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Akku Vv 10,8 -12
Paino vastaa EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7
Sallittu ympariston
lampoatila
- ladattaessa “C 0...+45
- kaytossa* “C -10...+40
- varastoinnissa “C -20...+50
Suositellut akut PBA10,8V...
PBA12V...
Suositellut latauslaitteet AL11..CV
Audiokaytto/radio
Kayttojannite
- kun pistokeverkkolaitetta
kaytetaan Vv 12
- akkukaytossa v 10,8 - 12
Vahvistimen nimellisteho
(kun pistokeverkkolaitetta
kaytetaan) 2x5W
Vastaanottoalue
- ULA MHz 87,5-108
- KA kHz 531-1602

* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Pistokeverkkolaite

Tuotenumero 1600A000..
Sisaanmenojannite V-~ 100-240
Taajuus Hz 50/60
Sisaanmenovirta mA 500
Ulostulojannite V= 12
Ulostulovirta mA 1500
Paino vastaa EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Suojausluokka o]/
Asennus

Radion virransaanti

Radiolle voidaan syottaa sahkoa verkkolaitteella 24 tai litiu-
mioniakulla 15.

Akkukaytto

Huomio: Radiolle soveltumattomien akkujen kaytto voi aihe-
uttaa toimintavirheitd tai radion vaurioitumisen.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku tay-
teen latauslaitteessa ennen ensimmaista kayttda, jotta akun
taysi teho olisi taattu.

e

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on saddetty sopivaksi radi-
ossasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Aseta akku akkusyvennykseen 17 niin, ettd akun liittimet ovat

akkusyvennyksen 17 liittimien kohdalla ja saat akku lukkiutu-

maan akkusyvennykseen.

Akun lataustilan naytto b tulee nakyviin heti kun akussa on riit-

tavasti jannitetta ja radiota ei ole yhdistetty verkkolaitteen 24

valitykselld sahkéverkkoon.

Akun lataustilan ndytto b osoittaa akun ajankohtaisen tilan.

Kun akun lataustilan naytt6 vilkkuu, akku taytyy ladata.

Naytto Kapasiteetti

I~~1] >2/3
=~ >1/3
a} <1/3
|} Varalla
- Akku tyhja

2o

Irrota akku 15 painamalla akussa olevia vapautuspainikkeita
16 ja vetamalld akku ulos akkusyvennyksestd 17.

Kaytto pistokeverkkolaitteella

» Ota verkkojdnnite huomioon! Pistokeverkkolaitteen vir-
talahteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

Avaa 12 V liitdntdhylsyn 23 suojakansi. Liitd 12 V:n pistoke-
verkkolaitteen 25 laitepistoke liitantdhylsyyn 23. Liita pisto-
keverkkolaite sahkoverkkoon.

» Kaytad vain alkuperdista Bosch-verkkolaitetta, joka on
tarkoitettu radiolle. Vain télla tavalla radio voi toimia
moitteettomasti.

Aseta suojaksilialta 12 V liitantahylsyn 23 suojakansi takaisin

paikoilleen, kun irrotat laitepistokkeen.

Kun verkkolaite 24 ei ole kdytossa, sitd voidaan sdilyttda ra-

dion sailytyskotelossa. Avaa lukitusvipu 21 ja kaanna sdilytys-

kotelon kansi 20 auki.

Puskuriparistojen asennus/vaihto

Radion kellonajan tallentamiseksi taytyy kayttaa puskuripa-

ristoja. Suosittelemme alkali-mangaani-paristoja.

Avaa paristokotelo avaamalla ruuvi 18 ja poistamalla paristo-

kotelon kansi 19. Aseta puskuriparistot paikoilleen. Varmista

paristojen oikea napaisuus paristokotelon kannen ulkopin-

nassa olevan kuvan mukaisesti.

Aseta paristokotelon kansi 19 paikoilleen ja ruuvaa se kiinni

ruuvin 18 avulla.

Vaihda puskuriparistot, jos nayton e kirkkaus heikkenee ja ra-

dion kellonaikaa ei enda tallenneta.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kaytd yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Ota puskuriparistot pois radiosta, jos et kayta sita pit-
k&an aikaan. Puskuriparistot voivat pitkdan kestavassa
sailytyksessa korrodoitua tai purkautua.
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Kaytto

» Suojaa radiota kosteudelta ja suoralta auringonpais-
teelta. Radio soveltuu vain kuivissa sisatiloissa kayttoon.

Audiokaytto

Kaynnistys ja pysaytys

Radion padllekytkemiseksi paina kayttopainiketta 3. Naytto
8 aktivoituu ja radio soittaa viimeksi tehdyn poiskytkenndn
yhteydessa kuunneltua audiolahdetta.

Huomio: Akun ensikdyton yhteydessa tai radion pidemman
kayttotauon jalkeen kaynnistyspainiketta 3 taytyy mahdolli-
sesti painaa paalle kytkemista varten toistuvasti tai pidem-
paan.

Néyton 8 valaistus kytkeytyy muutamaksi sekunniksi jokai-
sesta nappdilysta.

Radion poiskytkemiseksi paina uudelleen kayttopainiketta
3. Audioldhteen nykyinen asetus tallennetaan muistiin.

Energian sadstamiseksi kytke radio paalle vain silloin, kun ha-

luat kuunnella sita.

Ainenvoimakkuuden asetus

Radion pallekytkennan jalkeen asetettuna on aina keskisuuri
aanenvoimakkuus (arvo 10).

Lisaa danenvoimakkuutta painamalla painiketta ”Vol +” 6,
hiliennd d@nenvoimakkuutta painamalla painiketta Vol - 5.
Aanenvoimakkuusasetuksen ”VL”, arvo vililtd 0 ja 20 nakyy
muutaman sekunnin ajan ruudun naytossa e.

Aseta danenvoimakkuus pienelle arvolle ennen radiolahetti-
men valintaa tai vaihtoa ja keskisuurelle akulle, ennen kuin
kaynnistat ulkoisen danildhteen.

Voit mykistaa adnen painamalla painiketta "Mute” 13. Adnen
palauttamiseksi painat joko painiketta “Mute” 13 uudelleen
tai jompaa kumpaa aanenvoimakkuuspainiketta "Vol +” 6 tai
"Vol -” 5.

Aanenvirin asetus
Radio sisaltaa taajuuskorjaimen optimaalisen ddnentoiston
takaamiseksi.

Muuta bassotasoa manuaalisesti painamalla painiketta
“Equalizer” 4 kerran. Nayttoon e ilmestyvat "BA” seka bas-
sotason tallennettu arvo. Paina diskanttitasoa varten paini-

ketta "Equalizer” 4 uudelleen, ndyttoon e ilmestyvét "TR” se-

ka diskanttitason tallennettu arvo.

Basso- ja diskanttitasot voidaan muuttaa valiltd -5 ... +5.
Nosta nakyvaa arvoa painamalla painiketta “Vol +” 6 ja alen-
napainamalla painiketta”Vol -” 5. Muutetut arvot tallentuvat
automaattisesti, kun ndytté e muutaman sekunnin viimeisen
painalluksen jalkeen siirtyy takaisin osoittamaan kellonaikaa.

Audioldhteen valinta

Valitse audiolahde painamalla painiketta "Source” 14 niin
monta kertaa, ettd nayttoon f tulee haluttu sisdinen audioldh-

de (katso "Radioasemien viritys/tallennus”, sivu 59) tai ulkoi-

nen audioldhde (katso "Ulkoisen audiolahteen liitanta”,
sivu 59):

- "FM”: radion ULA alue,

- ”AM”: radion KA alue,

e
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- ”AUX”: ulkoinen audiolahde (esim. CD-soitin) 3,5 mm:n
hylsyn 22 kautta.

Sauva-antennin suuntaus

Radio toimitetaan asennetulla sauva-antennilla 7. Kadanna
sauva-antenni radiokayttoa varten siihen suuntaan, jossa vas-
taanotto toimii parhaiten.

Jos vastaanotto ei ole riittavan hyvd, aseta radio paremman
vastaanoton mahdollistavaan paikkaan.

Huomio: Jos radiota kaytetdan radioasemien, radiolaitteiden
tai muiden sahkolaitteiden valittomassa ldheisyydessa, radio-
vastaanotossa voi ilmetd hairiita.

Radioasemien viritys/tallennus

Paina audiolahteen valintapainiketta *Source” 14 niin monta
kertaa, etta ndyttoon f tulee "FM” ULA-vastaanottoaluetta
varten tai “AM” keskiaaltovastaanottoaluetta (KA) varten.
Paina maaratyn radiotaajuuden virittamiseksi painiketta
“etsintd ylospain” PP 12, taajuuden nostamiseksi, tai paini-
ketta “etsintd alaspdin” |44 11, taajuuden pienentamiseksi.
Kyseinen taajuus nakyy naytossa a.

Etsi radioasemia, joilla on voimakas signaali painamalla
painiketta "etsinta alaspdin” PPl 12 tai painiketta "etsinta
ylspain” |44 11 ja pitdmalld se hetken painettuna. Loydetyn
radioaseman taajuus ilmestyy ndyttéon a.

Radio kytkeytyy automaattisesti stereovastaanotolle, kun
vastaanotettava signaali on riittavan voimakas. Nayttoon tu-
lee ilmoitus stereovastaanotosta c.

Tallenna viritetty lahetin painamalla yhta ohjelmamuistipai-
niketta 9 3 sekunnin ajan. Heti, kun ndyttoon e iimestyy "PR”
seka valitun ohjelmamuistipainikkeen numero, asema on tal-
lennettu.

Voit tallentaa 5 ULA- ja 5 KA-asemaa. Ota huomioon, ettd uusi
valittu ja tallennettu lahetinasema korvaa jo varatussa muisti-
paikassa olevan aseman.

Kuuntele tallennettua asemaa painamalla lyhyesti kyseista
ohjelmamuistipainiketta 9. Nayttoon e ilmestyy muutamaksi
sekunniksi ”PR” ja ohjelman muistinumero.

Ulkoisen audioldhteen liitdnta

Sisaanrakennetun radion lisaksi voidaan toistaa erilaisia ul-
koisia audiolahteita.

Poista ”AUX IN”-hylsyn 22 suojakansi. Tyonna toimitukseen
kuuluvan AUX-johdon 26 3,5 mm:n kulmapistoke hylsyyn
(katso kuvaa grafiikkasivussa). Liitd AUX-johdon toinen pisto-
ke sopivaan audiolahteeseen.

Liitetyn audiolahteen toistamiseksi painat audioldhteen valin-
tapainiketta “Source” 14 niin monta kertaa, etta nayttoon f
tulee "AUX”.

Aseta suojaksi lialta ”AUX IN-hylsyn 22 suojakansi takaisin
paikoilleen, kun irrotat AUX-johdon pistokkeen.

Kelloajan naytto

Radiossa on erillisella virtalahteella varustettu ajannaytto.
Kun riittavan kapasiteetin omaavat puskuriparistot on asen-
nettu paristokoteloon (katso "Puskuriparistojen asen-
nus/vaihto”, sivu 58), kellonaika voidaan tallentaa myds sil-
loin, kun radio on irrotettu akun tai verkkolaitteen
virransyotosta.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 1PT|(5.9.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3005-001.book Page 60 Monday, September 5, 2016 11:47 AM

60 | Suomi

Kelloajan asetus

- Aseta kelloaika painamalla kellon asetuspainiketta @ 10
kunnes nayton e tuntiosoitus vilkkuu.

- Paina painiketta "etsinta ylospain” PP 12 tai painiketta
“etsintd alaspdin” |44 11 niin montakertaa, ettd oikea tunti
nakyy ndytossa.

- Paina uudelleen painiketta @ 10 niin, etta kelloajan mi-
nuuttiosoitus vilkkuu ndytdssa e.

- Paina painiketta "etsinta ylospain” PP 12 tai painiketta
“etsinta alaspain” |44 11 niin monta kertaa, ettd oikeat mi-
nuutit nakyvat.

- Paina painiketta @ 10 kolmannen kerran kelloajan tallen-
tamiseksi.

Tyoskentelyohjeita
Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Ala
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Uusi tai pitkén aikaa kdyttamattd ollut akku saavuttaa tdyden
tehonsa vasta n. 5 lataus- ja purkausvaiheen jalkeen.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttdaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.
Viat - Syyt ja korjaus

Radio ei toimi
Ei energiahuoltoa

Liita pistokeverkkolaite ja lai-
tepistoke tai ladattu akku (hy-
vin)

Radio on liian lammin tai kyl- Odota, kunnes radio on saa-
ma vuttanut kdyttoldmpatilan
Radio ei toimi verkkovirralla

Pistokeverkkolaite tai liitan-
tajohto on viallinen

Tarkista pistokeverkkolaite ja
liitantdjohto ja anna vaihtaa
ne tarvittaessa

Vaaraa pistokeverkkolaitetta Kaytd alkuperdista Bosch:in
on kaytetty pistokeverkkolaitetta (saata-
vana myos varaosana)

Radio ei toimi akkuvirralla

Akun kosketuspinnat ovat li-
kaisia

Puhdista akun kosketuspin-
nat esim. asentamalla jairrot-
tamalla akku useamman ker-
ran, vaihda tarvittaessa akku
uuteen

Vaihda akku uuteen

Akku on liian kuuma tai liian ~ Odota, kunnes akku on saa-
kylma vuttanut kdyttoldmpatilan

Radiossa ilmenee yhtékkid vastaanottohairioita

Pistokeverkkolaite tai akku  Liita pistokeverkkolaite tai
eivét ole kunnolla paikoillaan akku kunnolla

Akku on viallinen

e

Huono radiovastaanotto

Toiset laitteet hdiritsevat tai
sijainti on epaedullinen

Sijoita radio paremman vas-
taanoton mahdollistavaan
paikkaan tai kauemmas muis-
ta sahkolaitteista

Kelloajan naytossa hairio

Kellon puskuriparistot ovat ~ Vaihda puskuriparistot
tyhjat

Puskuriparistot asennettu  Asenna puskuriparistot oi-
vaarinpain keinpdin

Jos mainitut korjaustoimenpiteet eivat poista vikaa, tulee ot-
taa yhteytta valtuutettuun Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida radio puhtaana, jotta tyot sujuvat vaivattomasti ja turval-
lisesti.

Pyyhi pois lika kostealla pehmellé rievulla. Ald kiyta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellddn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.
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Havitys
g:y{ Kaytosta poistetut radiot, verkkolaitteet, akut/paris-

ristoystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita radioita, verkkolaitteita tai akkuja/paristoja talous-
jatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-

kaan kéyttokelvottomat sahkélaitteet ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierrdtykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 60.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANViKa

Ynobeitelc aopaAeiac

m MPOEIAOMOIHZH Aw Bﬁo-r_e OAec TIg uno&_eifetc
aopaleiag kat Ti¢ odnyieg. H pn

Thenon Twv umodeifewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va

npokaAéael nAektpomAngia, mupkaytd kai/n cofapouc Tpaupa-

TIopoUg.

Dulagre 0Aeg Tig unodeitelg aopaleiag kat Tig odnyieg yua

T0 péAAov.

0 xpnotporoloUpevog oTic unodeifelc aopaleiac 6pog «Padio-

PWVO» AVAPEPETALOE PadLOPWVA MTOU AeIToUPYoUV e GUVOEDN

oto 6ikTUO (e PIC-TPOPOBOTIKO) Kal o€ PadLOPwVa TIoU Ael-

TOUPYOUV HeE pnatapia (Xwpig @i¢-TpopodoTIKO).

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat kaAd
PWTIoPEVO. ATatia ) In PWTIOHEVES TEPIOXEC epyaaiag
unopei va odnynoouv o€ atuxnuara.

> To PIg TOU PIC-TpoPodOTIKOU PEMeEL va Talpldler oTnv
npila. Aev emTpéneTal je Kavévav TPOMo N HETATPo
Tou P1G. Mn Xpnoipomoleite Kavéva Pig Ipooappoyéa
padi pe To padiogpwvo. ApetamoinTa QI¢ Kat KaTaMnAec
npidec petwvouv Tov Kivbuvo nAektpomAntiag.

» Mn xenouyomoleire To KAAWOL0 TOU PIC-TPOPOOHOTIKOU
yta dAAo oKomo, T1.X. yia va HETAPEPETE I} Va KPEPATE TO
padoPwvo i ya va TpaBdare To gig anod Tnv npila Tou
petparog. Kpardare To nAekTpikd KaAwdio pakpia and
unepoMkEC OepHOKPATIiES, KOPTEPEC KPEC KaL/i ammd
KivoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fy mepimheypéva
nAekTpKd kaAwoia au&avouv Tov kivbuvo nAexktpomAnéiac.

tot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympa-

e
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» ZeTuAiyeTe evreAwg To KaAWSL0 6UVEEDNC TOU PIG-TPO-
PodoTKoU, 0Tav ActToupyeite To padLoPwvo e olvoe-
on 010 NAeKTPIKO HikTUO. AlOPOPETIKA TO KAA®WSI0 OUVOE-
onc pmopei va Beppavlei.

» Tpoaééte, va pmopei To Pig va amocuvdeei omotedimo-
T€. To @I¢ eivaln povadikn GuvaTtdtnTa, va anoouvoeseTe T0
padlogwvo amo To SikTuo pelpatoc.

Mnv ek0éTeTe To padIOPWVO KALTO PIC-TPOP

6011K0 ot Ppoxi fi TNV uypacia. H Sieiobuon ve-
00U 0T0 PABLOPWVO 1} 0TO PIC-TPOPOOOTIKO AUEAVEL
ToV kivbuvo plag nAektpomAngiac.

» Awatnpeire 10 padlopwvo kat To PIg-TpoPodoTIKG Kaba-
00. Me T pUmavan undpyxel o kivbuvog nAektpomAngiag.

» TMpw an6 kaOe xprion eAéyxere To padopwvo, To PI¢-
TpoPoHoTIKG, To KaAwdio Kat To Pig. Mn Xpnowiomoleite
10 pabLOpwvo, epocov dlamoraoere {npéc. Mnv avoi-
EeTe povol oag To padLOPwWVo KAt To PIG-TPOPOSOTIKO
KatavaBéoTe TNV EMOKEUI HOVO G€ ELGIKEUPEVO TEXVIKO
MPOCWIKO KaL povo pe yviiora avraAAakTikd. Ta xaha-
opéva padlogwva, PIc-TpoPodoTIKa, KaAwdIa Kal PI¢ auga-
vouv Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» AuTo To padlopwvo dev mpofAémerat yia xprion amé mat-
61a Kat GTopa HE MEPLOPLOHEVEC PUGLKES, aLoONTHPLEC I
SlavonTikEg IkavoTnTeg ) pe EAAeuyn epmelpiac kat ave-
MapKei¢ yvaoelg. Auté To padlopwvo propei va xpnot-
pomonOei amé maidid anod 8 eTwv Kat Mave Kadag Kat
ano GTopa HE MEPLOPLOPEVES PUOIKEC, alodnTipeg i &1
avonTIkEC IKavoTnTeC i) pe EAAewyn epmelpiag ka ave-
MapKei¢ yvaoelg, otav empPAémovrat ané éva unelbuvo
yla Tnv acpaleid Toug Gropo i €xouv amé auté kabodn-
ynOei oxetika pe Tnv acpali epyacia pe To padiopwvo
KAl TOUG GUVUpACHEVOUG HE auTh) Kivbivoug. AlapopeTt-
K@ undpxet kivbuvoc AaBepévou xelptopol Kal TpaupaTt-
opou.

> EmpBAénere Ta maidid kard Tn Xpion, Tov KaBapiopo Kat
ouvtipnon. Etote€aopahilerar, dtitamabia de 6anai€ouv
He 10 padlopwvo.

» Mnv avoiyete TV priatapia. Ynapyel kivbuvog Bpaxuku-
KAwparoc.
w Namnpootarelere Tnv pmatapia and unepBoAkég
[im OeppoKkpaciec, 1. X. akOpn kat amd ouvexi nAta-
K} akTivofolia, puwTid, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xel Kivbuvog €kpnénc.

» Na Kpatare Ti¢ pratapiec mou Hev xpnoLpomoleire pa-
KoL amé ouvbeTipeg ypapeiou, vopiopara, kAedia,
Kapua, idec n/katamd aAAa peraAAika pikpoavTikei-
peva mou propei va BpaxukA@aoouv Ti¢ emageég Toug. To
BpaxukUKAwpa TwV ENAQ®V JIac pratapiac Propei va mpo-
kahéoet eykaupata i/kat ewTid.

» Mua Tuxov ecpaApévn xpnowiomoinon pmopei va odnyi-
o€l o€ S1appor) uypwv anod T pmarapia. AmoPelyere
KG0e emagi ’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc Ee-
mAdveTe KaAd pe vepo. e mepinTwon mou Ta uypa Oa €p-
Bouv o€ emar) He Ta PdTia, mpENeL va {NTHOETE EMONC
Kat atpiki BorBera. AlappéovTa uypa umatapiac Pmopei
va o6nynoouv oe epeBiopoUG Tou 6EPUATOC ) O€ EyKalpaTa.
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» e nepinrwon PAGBNC f/kat avTikavovikic xpRong Te
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadbupidcerg amd Tnv
pnarapia. AQHOTE va PneL ppETKOC aéPac Kat EMOKE-
PTeite éva yiatpo av aioBavOeire evoxAnoeig. OLava-
Oupidoelc umopei va epedicouv TIC avanveuoTikee 060U,

> DoprileTe TIC prraTapieg HOVO HE POPTIGTEG TTOU MPOTE(-
VOoVTaL amod ToV KAaTaoKeuaoTry. 'Evag ¢opTIoTNC mou eival

KaTaAMnAo¢ HOVO yia éva OUYKEKPIPEVO TUMO UnaTaplwv 6n-

Hioupyei Kivduvo mupkayldc 6tav xpnotpomoinOei yia aMeg
pnaTapieg.

» Na xpnotponoleire Tnv pmarapia pévo oe GuvoUACHO pe
To Mpoiov oag Tng Bosch. Movo €tol mpootatetetal n yma-
Tapia ano emkivouve UMEPPOPTIOELC.

» H ynarapia pmopei va umooTel {npid and axpunpd avtt-
Keipeva, Omwc 1. X. Kapi 1) karoaBide ) ané ewrepiki
@oknon d0vapng. Mmopel va mpokAnBei éva ecwTePIKO
BpaxukUkAwpa pe amotéeapa Ty avagAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnen f Tnv unepBéppavon Tng unarapiag.

» AlafdoTe Kat TneRoTE auoTned Tig umodeifels acpalei-
ac Katepyaciac oTig 0dnyieg Aetroupyiag TnG cuokeurc,
Tnv omoia ouvdéeTe oTo padiopwvo.

TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou

Awapaote oAeg Ti¢ umodeifelg aopaleiag kat

TI§ 06nyieg. AENEIeC KaTa TV THPENON TV UTIO-

6eifewv aopaleiag katTwv odnylwv pnopei va
npokahéoouv nAektpomAngia, mupkaytd f/kat
00fapoug TpaupaTiopoug.

Anewovi{opeva eToixeia

H anapiBunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV avVaPEPETaL

0TV aneLKOVLoN Tou padlogwvou otn 6eAiBa ypapIKav.
1 Xelpohafn

Meyapwvo

TARkTpo ON/OFF

TTARKTPO yia pUBHION Tou TOVOU e To Xépt «Equalizer»

TTANKTPO peiwonc ‘Evraon/Mnaoca/Yyn «Veol -»

TMANkTPo alnonc ‘Evraon/Mmaoca/Yyn «Vol +»

Pap6oelbic kepaia

0006vn

TARKTPa amoBKeuonc MpoypaupaTwyY

TTANKTPO yia pUBpLoN Xpovou @

TTANKTPO yia avalftnon katepxopevng (ebénc 44

TIAAKTPO yia avaliitnon avepxopevng evénc MMl

TARKTPO oiyaong «Mute»

TTANKTEO EMAOYNC TNE OKOUGTIKNG TNy C «Source»

Mmnatapia*

TMARKTPO anopavdaAwong punatapiag

Ynoboyxr unataplov

Bi6a kamakiol Bnkn¢ unatapiag

Kamaki 0nknc pmatapiag

Kandkitng Orkng SapuAang

O oo~NOOGThAWN

N R
C WO ~NOOOOG A WNMNERO

e

21 MoxAoc aopahiong Tng Onkng Slapuragne
22 Ynoboyri «<AUX IN»

23 Ynoboyr ouvbeong 12 V

24 EpBucapTtwolyo TpogodoTIKO

25 Buopa

26 Kahwbdio AUX

*E€apTiipara mou ilovral i meptypagpovrat dev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn kardAoyo e{apTNHATWV Koi-
Ta T0 MPOYpappa eZapTnUATWV.

Iroxeia EvoerEng
a 'Evbein Padlopwvikn ouxvotnTa
b 'Ev6eién katdoTaong popTiong
¢ 'Evbei€n Ltepeopwvikn Aqyn
d 'Ev6ei€n oiyaong
e TToAuAetroupyikn €vbelEn
f 'Evbet€n AkouoTIK Tinyn

TeXVIKG XapaKTNELOTIKA

DopnTo padiopwvo EasyRadio 12

Ap1Bu6C eupetnpiou 3603JB10..
EvOiapeoeg pnatapieg 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Mnarapia \ 10,8 -12
Bapog oupowva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7
EmtrpenTr) Beppokpacia
nepiBaMovTog
— KaTd TN GOPETION °C 0...+45
- KaTa n Aetroupyia* “C -10...+40
- Katd TV amoBrikeuon °C -20...+50
YUVIOTOUYEVEG UMaTAPIEG PBA10,8V...
PBA12V...

YUVIOTOUREVOL POPTIOTEC AL11..CV
AxouoTikr) Aetroupyia/Pa-
610pwvo
Taon Aetroupyiag
- KaTa TN Aetroupyia e

eppuopatwolpo

TPOPOOOTIKO v 12
- Katd T Aetroupyia pe

unatapia v 10,8 -12
OvopaorTikh XU Evioxutrig
(kata ™ Aetroupyia pe eppu-
OlATWOLO TPOPOGOTIKO) 2x5W
Teptox Anyng
- YnepPpaxéa kupata (FM) ~ MHz 87,5-108
- Meoaia kUpata (AM) kHz 531-1602

*TTeploptopévn oxUg oTic Beppokpacieg <0 °C
Ta Texvika XapakTneloTikG e€akpiBwBnkav pe umarapia and T cuckeua-
oia.
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Epfucpapar®@otpo TpoPpodoTiko

Ap1Buoc eupetnpiou 1600A000..
Taon ewwobou V-~ 100-240
Yuxvotnta Hz 50/60
PeUpa elo060u mA 500
Taon e§odou V= 12
Peupa e§ddou mA 1500
Bapog oUppwva e EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Katnyopia povwong o]/
ZuvappoAoynon

Tapoxr) evépyelag Tou padlopuvou

H mapoyr evépyelac Tou padlopmvou UMopEL va paypatornoln-
Bel p€ow Tou PI¢-TpoPodOTIKOU 24 1) Pécw plag pnatapiag 1o-
viwv Aibiou 15.

Aetroupyia pe emavagopti{opevn parapia

Ynodew€n: H xprion un kataMnAwv yia 1o padiogwvo pmarapl-
v propet va odnynoet oe Aabog Aetroupyieg ry oe {nuta Tou pa-
Slopwvou.

Ynodew€n: H enavapopti{opevn pnatapia mapadibetat pepl-

Ka¢ popTiopévn. Ma va eaopahioeTe v mAfpn toxU Tng ena-

vagopTi{Opevng Hmatapiag MEEMeEL, TIPWV TV XPNOLHOTIOWCETE
Y10 TIpWTN YOPA, Va TNV POPTIGETE EVTEAW.

» Na XpnotpomoleiTe OVO TOUC POPTIOTES TTOU aVaPEPo-
VTaL OTa TEXVIKG oTolXeia. MOvo auToi ol GopTIOTEC eival
€VAPHOVIOpEVOL e TNV pnaTapia 1dvTwv AiBiou Tou xpnotuo-
noteirat o1o padlowvo oag.

H umatapia 16vTwv Abiou pmopei va popTioTei ava naoa oTiypr.

H 6takomm) Tne eopTiong Sev BAdnTel Tnv pmatapia.

TomoBetrioTe TV pmatapia otnv unodoxn unatapiag 17 étal,

()OTE Ol EMAPEC TNC UMIATAPIAC VO AKOULTINGOUY ENAVW OTIG ENA-

@éc otnv unoboyn pnatapiag 17 kat apnote Ty pnatapia va

aopalioel oTnv umodoxr.

H évbelfn karaoraonc popTiong Tne pmatapiac b epgavietat

otnv 086vn, poAi TonoBeTnOei pla pmatapia pe enapkr Tdon

KatTo padidopwvo Hev eival auviedepévo e To PIC-TPOPOSOTI-

KO 24 pe 10 6ikTUO TOU PEUNATOC.

Ytnv évbel&n kardotaonc gpoption umatapiac b epgavicetatn

TPEXOUOU KATAOTAON POETIONG TNC UmaTapiac. ‘Otav n évoelln

KaTaoTaong eoETIoNG Unatapiac avafoofrvel, TOTe n ynata-

pla mpénet va avikataoTadei.

‘Evéeln XwpnTikoTnTa

NN} >2/3

[ ] >1/3

- <1/3

[ — Epedpeia
- Abela pnatapia

Y
IR

l'a va agapéoete T pnatapia 15 natnote ¢” autrv T0 TAR-
KTpO amodéapeuonc 16 kal agatpeate TR and Tnv unodoxn
umarapiwv 17.

e
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Aetroupyia pe eppuoparaoio TpoPodoTIKG

» Na bivere mpogoxr) otnv Tdon dikrbou! H Tdon Tng nAe-
KTPIKNAC TINYNG Y10 TO EUBUGHATAGIUO TPOPOSOTIKO TPEMELVA
TautileTal e Ta oTolxela endvw oTnV Mvakida kaTaokeua-
0T/} TOU €UBUCHATOGIUOU TPOPOSOTIKOU.

AvoiETe T0 MPOOTATEUTIKO KaMAKL TNG unodoxiic olvbeong 12 V

23. EloayeTe 1o BUopa 25 Tou epBuopatwotyou TpopodoTikol

12V atnv unoboyr ouvbeon 23. LuvHEaTe TO euBUOPATAOOLUO

TPOPOOOTIKO 0TO NAEKTEIKO BiKTUO.

» Xpnouporoleire amokA€IOTIKA TO YVI|O10 PIG-TPOPOSOTI-
k0 Bosch, mou mpofAéneratyia o padiopwvo cag. Movo
€101 eival duvath pla dyoyn Aetroupyia Tou padlogwvou.

Na KA€iveTe To TPOOTATEUTIKO KAMAKL OTAV apalpeire To fUopa
and Tnv unodoxr olvéeonc 12 V 23 Tou epuopatwotpou Tpo-
@odoTIKOU.
To @Ic-TpopodoTIKO 24 pnopei va guAayTel oe mepimTwon pn
xenonc otn 6nkn euAagng Tou padlogwvou. AnacpalioTe PeTa
10 HoxAd aopaAiong 21 kat avoi€re 1o kaAuppa 20 Tng BNKNC

QUAagNG.

TomoBérnon/AAAayr) evéidpeowv pnatapiov

l'a va pmopeite va amoBnkeUoeTe TNV wed oTo padloPwvo,

npénel va TomoBetnBolv ot epedpikég pnatapieg. M’ autd ouvi-

oTaTaLn XpHon umataplv aAkaiou-payyaviou.

I'a va avoi€eTe To Kamaki e Onkng pnataplwv Abote n Bida

18 kat apalpéoTe To KamakL Tne Orkng pnataplwv 19. Tomobe-

ThoTe TIC evOLapeaeg pmatapiec. PpovTioTe yia TN 6woTr) MoAL-

KOTNTA, OUHPWVA PE TNV EIKOVA 0TO EEWTEPIKO TNE BNKNC Pma-

TAPLWV.

TomoOetrioTe nAALTO Kandki 19 Tne BNKNC Twv evOIAPETWV pra-

Taplwv kat Béwote To maA pe T Bida 18.

AVTIKaTaOTHOTE TIC EQEBPIKEC UMaTapiec, otav n evoelén e yive-

TaL aoBevéaTepn Katn wpa oTo padldogwvo Hev anobnkeletat

nAéov.

AvTiKaBioTaTe TAUTOXPOVA OAEC TIC PmaTapieg padi. Na xpnotgo-

TIOLE(TE IAVTOTE UnaTapieg Tou i61ou KATAOKEUAOTH Kal PE TV

610 xwenTIKOTNTA.

> ApaipéoTe TIC EPeOPIKEC praTapieg anod To padloPpwvo,
oTav H€V TO XPNOLPOTIOW|TETE YL HEYAAUTEPO XPOVIKO
Suaotnpa. Otepedplkéc umaTapiec oe MePINTWON HAKPOXPO-
vn¢ amobrkeuonc umopei va 6lapwbouv f va anopopTl-
oToUV amo POVEC TOUG.

Aetroupyia

» TMpooTarteleTe To padIOPWVO ANo TRV UypAGia Kat TRV
apeon nAaki aktivoBoAia. To pabiogwvo eivat kataAn-
Ao pdvo yia xpnon oe oTeyvolc ECWTEPIKOUC XWPOUC.

AxkouoTiki) Aetroupyia

©éon oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

['a TV evepyomoinon Tou padlop®VoU NATAHOTE TO MANKTPO
On-Off 3. H 0606vn 8 evepyomoleirtat kat avamapdyetat n TeAeu-
Taia pubuLopévn KATa TV anevepyoroinon Tou padlogwvou
Tnyn fixou.

Bosch Power Tools
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64 | EMnvika

Ynodew€n: L1 Aetroupyia yla mpwTn Gpopa e pratapia f peta
and NapaTeTagevn Un xenon Tou padlogwvou Pmopet va Kata-

oTei anapaitTo, va mpénet To mArkTpo On-Off 3 yia Tnv evepyo-

moinon va matnBei emavelAnupéva n va kpatn el natnuévo yia
TIEPLOTOTEQO XPOVO.

KaBe popa mou matdTe 1o MARKTPO QuTIlETaL YA PepIKE SeuTe-
pOAerTa n 066vn 8.

l'a v amevepyomoinon Tou padlopwvou maTnoTe avd To

mAnkTpo On-Off 3. H Tpéxouaa pBpIon TNE YRS fxou anodn-

KeveTal.

['a Tnv e€olkovOpNOoN EVEPYELTC, EVEPYOTIOLEITE TO PASIOPWVO
uovo, 6Tav TO XPNOILOTIOLELTE.

PUOpon évraong fixou

MeTa TV evepyoroinaon Tou padlogwvou eival pubuiopévn nd-

VTOTE Jita peaaia évraon Tou fixou (Tun 10).

la va au€noete Ty évtaon nxou matriote 1o TARKTEO «Vol +»
6. ' va JEIWOETE TNV EVTACN NXOU TIATHOTE TO TARKTPO

«Vol -» 5. H pUBpton Tng évraong fixou «VL» epgpavierat yia
pepika 6eutepoera, pe Tin petall O kat 20, otnv évbelén e
otnv 08ovn.

'Otav aAalete padlopwviko otabpo va pubpilete pia xapunAn
TIPM KaLHLa PETELO OTAV EVEQPYOTOLEITE Pla EEWTEQIKI AKOUOTIKN
mnyn.

['la va anevepyorolnoeTe Tov fixo maTroTe To MANKTPo «Mute»
13. T'a evepyonoloeTe MaAL TOV X0 MATHOTE EK VEOU TO TAR-
kTp0 «Mute» 13 1) éva anod Ta nAnkTpa éviacng nxou «Vol +» 6
«Vol -» 5.

Pu6pon Tévou

T'a pa bavikn avamapaywyn Tou fxou eival EVowHaTwWHEVOC
oto padogwvo évac loootabplotrc (equalizer).

la va puBpioeTe Tn oTAOUN PMACWV LE TO XEPL TIATNOTE Pid PO-
0d 10 MANKTPO «Equalizer» 4. Yy 066vn eppavidovtain év-
6e1fn «BA» Kat n amoBnkeupévn T TE oTabUNg UMacwv otV
évoelén e. Na  pUBYLoN uWmv nathoTe MaALTo MARKTEO
«Equalizer» 4. Y évoelln e eppaviletal «TR» kabag katn
anoBnKeupévn Tiun TNE 0TABUNC UYWQV.

H o1d0un pndowv katn otadun uwwv pmopolv va pubuioTolv
€VTOC TNC MEPLOXAE amo — 5 éwc + 5. TNa va au€noete T TIpR
nou Seixveral marnote o MARKTPO «Vol +» 6 Kal yia va TV pel-
woeTe T0 MANKTEO «Vol =» 5. Ot véeg Tipég amobnkevovTal au-
TOpaTa OTAV, YETA TO TEAEUTalO NATNHA TARKTEOU, N Eveltn e
€MOTPEPEL aTNV EVOELEn Xpovou yia Aiya deutepolenTa.

EmAoyr) TG aKouoTIKIC mNY1¢
T'a va emAEEeTe pia akouoTIkn mnyn nathote aAendAnAa To

TANKTPO «Source» 14 péxpt otnv 086vn va epavioTein évoer-

&n fyia TV emBupnTr E0WTEPIKN AKOUOTIKN TNyn (BAEME «Emi-

Aoyn/AnoBnkeuon padlo@wvikwv oTabuav», oehida 64) n

avaloya, yia Tnv e€wTepIkn akouoTikn TNy (PAENE «Zivbeon

€EWTEPIKWY AKOUOTIKWY MINY(V», oeAiba 64):

- «FM»: Pa6ogwvo ota unepBpaxéa kupata FM,

- «AM»: Pabl6owvo ota pecaia kupata AM,

- «AUXn»: e€wTepki) akouoTikr myn (m.x. CD Player) péow
Tn¢ umodoxric 3,5 mm 22.

e

TMpocavaroAiopog TG Kepaiag

To pabidpwvo napadidetal pe ouvappohoynpévn papooetdn
Kepaia 7. Kata Tn Aetroupyia Tou padlopwvou oTpEWTe T pa-
B6oelbn kepaia otV kateuBuvaon, ou kabiotd duvarn TNV Ka-
AUtepn AMun.

'Otav dev eivat duvatn kapia ikavoroinTikn Ajyn, TOTE TomoBe-
THoTe To pabdloPwvo o€ pla Béan pe kaAutepn Ayn.
Ynodei&n: Kard T Aetroupyia Tou padlo®avou o€ Apeco mept-
BaAAov padloPWVIKMVY EYKATAOTAGEWY, AOUPHATWY GUOKEUGV
1} GAAWV NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV UMTOPEL va MPOKUWEL pild Peiw-
0N TNC MoLOTNTAG TNE PASIOPWVIKAG AwNC.
EmAoyi)/AnoBikeuon padlopwvikav oTadpmv

TMatrioTe aMendMnAa To mANKTEO emAOYNG TG AKOUOTIKIAG TTn-
ync «Source» 14 péxpt otnv évbeién f «FM» va epgavioTel yia
™ Ajwn oTa unepBpaxéa kupata fy «AM» yia Tn Afjwn oTa pe-
oaia KUpaTa.

la va puBpiceTe pia oplopévn padloPpwvikil cuxveTnTa na-
TroTe To MARKTEO yia avalitnon avepxopevng eénc MMl 12,
yia va au€noeTe Tn ouxvotTa 1, avaloyad, To MARKTPO yla ava-
{ntnon katepxopevne euEnc 4411 yia va Tny pelwoeTe. HTpé-
X0UOa ouXVOTNTa ePpaviletal atnv 0Bovn, otnv €voelEn a.

l'a v ava{iTnon padlopwvik®v oTadpav wxupol oipa-
TOC MMATHOTE KaLKPATHOTE yia Alyo maTnpévo To TARKTPO yia ava-
{ntnon avepyopevng Leuéng PPl 12 1y, avahoya, To mARKTEO yia
ava{ftnon karepxopevng (eVEng [44 11. H ouyvotnta Tou
evromiopévou otabpou epgaviletat otnv 08ovn, otnv Evbeldn
a.

Y€ MeQINTWOon LKavoronTIKA 1oxupng Anwng evog katdAAnAou
ofjpaToc mepva To padloOPWVO AUTOHATA 0T OTEPEOPWVIK A}
wn. v 006vn eppavietal n EvOeIEn yia T oTEPEOPWVIKI Af-
ync.

l'a Tnv amoBnkeuon evog emAeypévou eTabpol natioTe yia
3 s éva ano Ta mAnkTpa amoBnkeuonc 9. O oTabuog anobnkeu-
eTat oA otnv évoel€n e eppaviotolv «PRx» kat apBpog Tou
emAeypévou MARKTPOU amoBrnkeuong.

Mnopeire va anobnketoete 5 atabpouc FM kat 5 otabpolc
AM. Na Aapfavete undyn oag, Ot1, 6Tav anobnkeleTe évav emt-
Aeypévo pablogwviko oTabud o€ pla katetAnupévn 6éon armo-
Bnkeuonc, o oTabpAC TOU NTAV TPONYOUHEVWC AMOONKEUUEVOC
Slaypdgperal.

['a v avamapaywyn evog amodnkeupévou padlopwvikol
ota®pol natiioTe yia Aiyo To avTioTolyo MARKTEO amobrkeuonc
npoypaupaTtwy 9. Iy évoelEn e epgavidovral ya Aiya beute-
pOAenTa «PR» Kal 0 aplBpdc anobrKeuong Tou mpoypdaupaToc.

L0vbeon ewTEPIKAV UKOUSTIKGOV TMYQV

MapdMnAa pe To evowpaTwpévo padldpwvo PMopEiTe va ouv-
OE0ETE KAl Pl 0€lpa and eEWTEPIKEC AKOUOTIKEC MNYEC.
AQalpEQTE TO MPOOTATEUTIKO KaMAkL TG urtodoxng «AUX IN»
22. EwoGyete To ywviaopévo Buopa 3,5 mm tou kahwdiou AUX
26 otnv untodox (BAEme Tv eOva ot 0eAiba Pe T YpaPIKa).
Yuvbeéate To GAo BUopa Tou kahwdiou AUX o€ pia katdAAnAn
QKOUGTIKN TINyA.

['a TV avanapaywyr Tne GUVOEPEVNE KOUGTIKAGC TINyRC maTh-
ote aMenaAnAa To TARKTPO emMAOYAG AKOUOTIKAC TINYAG
«Source» 14 péxpt otnv évoelen f otnv 086vn va epgaviotel
«AUX».
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Mo apatpéaete To @I¢ Tou KaAwbdiou AUX TomobeTeiote naAl
T0 Kamakt ¢ umodoxnc «AUX IN» 22. 'Etol amogelyovTal ot
Bpwptéc kat evoexopevec NUIEC.

'Evéein xpovou

To padidpwvo 61abéTel pia evoelen xpovou Pe EexwplaTh Tpo-
@odoTtnon evépyelac. Eav otn Bkn pnataplav ivat Tomobetn-
Jévec epeOPIKEC UmaTapiec Pe emapki XwenTkoTTa (BAENE
«TomoBétnon/AMayn eviapeowv pnatapiwv», oeAiba 63),
umopei va anobnkeuTel n wpa, akopn Kat 6Tav 1o padloewvo
anoouvoebel and T mapoxn evépyelac HEow pmatapiac 1 Tou
QIG-TPOPOOOTIKOU.

PdOpion TG wpag

- Ta va puBpioTe TN WP MATAGTE KAl KPATNOTE MATNHEVO TO
mANKTPO yia TN pUBKION Tou Xpdvou @ 10 péxptotnv évoeldn
e va apyioet va avaBoofrvel o aplBuog Twv wpwv.

- Tlathote aMendMnAa To TARKTPO yia TV avepxopevn ava-
{non Lev&nc PPl 121, avaloya, To ARKTPO yia TNV KaTep-
xouevn avalirnon (evgnc 144 11 péxpl va eppaviotei o ow-
0TOC ApIOPOC TWV WPWV.

- Tlarhote maAtTo mAnkTpo @ 10 péxpt otnv €voelen e va ap-
xioet va avaBoofrvet o apilBpog Twv Aentav.

- Tlathote aMendMnAa To TARKTPO yia TV avepxopevn ava-
{non Lev€nc PPl 121, avaloya, To ARKTPO yia TNV KaTep-
Xouevn avalnrnon (evgnc 144 11 péxpl va epgaviotei o ow-
0TOC apIOPOC TWV AETTV.

- Tava anobnkeloeTe 10 pUOYIGHEVO XPOVO TTATHAOTE yia TPITN
@opa 1o mNkTpo @ 10.

Ynobeifeig epyaciag

Ynodeifelc yia Tov GploTo Xelpiopo Tng pnarapiag

Na mpoaTateleTe Tnv pmatapia anod uypacia kai vepo.

Na anoBnkeleTe Tnv pnatapia povo péoa oe pia neploxn Oep-
pokpaoiagand —20 °C éwg 50 °C. To kahokaipt va pnv agrive-
T€ yla mapadelypa T pratapia p€ca oTo AUTOKIVATO.

Mia kawvoUpyta pnatapia, A pa pnatapia mou Se xpnotyonotr-
Onke yia éva peyalo xpoviko H1GoTna anokTa Thv RPN Xwen-
TIKOTNTA TNC HETA and mepimou 5 KUKAOUC pOPTIONC-EKPOPTL-
ong.

"Evag onuavTIKa PELWEVOC XpOVOC AETOUpYIag LETA TN GOETION
onuaivel 6TLn pnatapia e€avtAnOnke kal Mpémet va avTikaTa-
otabei.

Ax0TE MPoadoxT oTic urodeitelc amooupaonc.

IpaApara - Awrieg kat Oepameia

To padiopwvo de Aetroupyei
Aev undpyxet Tpopodooaia

TonoBetnoTe (Téppua) To €pfu-
OHATWOLHO TPOPOSOTIKO Kal
T0 PI¢ BiKTUOU, 1), avaloya, T
(QOPTIONEVN pnaTapia
Pabi6@wvo oAl {eoto oAU TTepIUEVETE, HEXPL VA ATIOKTH-
KpUo o€l 1o padloewvo Tn Beppo-
Kpaoia Aetroupyiag

e

EMnvika | 65
Arria Oepanmeia
To padiopwvo 6e Aetroupyei oTn Aetroupyia dikTiou
Xahaoe 1o epfuopatwolgo  EAEyETE T epfuopatwotyo
TPOPOSOTIKO 11 TO KAAWOIO  TPOPOOOTIKO KAl To KaAwSIo
olvbeonc olvbeong Kal, av XpelaoTel,

SwoTe Ta yla avTiKaTaoTaon
'Exet TomoBeTnOei Aaboc epfu- XpnolpomotnoTe To yvnolo ep-
OUaATOOLUO TPOPOOOTIKO Buopatwotyo TpoPodoTIKd
¢ Bosch (mpoagépeTat kat
0av ePeOPIKO TPOPOBOTIKO)
To padiopwvo 6e Aetroupyei ot Aettoupyia pmatapiag
Aepwpéveg emapéc pmatapiac Kabapiote Tic enagéc pnata-
plag m.x. TomoBeTwvTac Kat
agapwvTag MoAEC popéc al-
AendAnAa Tnv pmatapia, i, av
XPELAOTEL QVTIKATAOTNOTE TNV
unatapia
Xahaopévn pnatapia AVTIKATAOTAOTE TNV pnatapia
TToAU CeoTn) 1 MOAU kpUa pma- - Tlepluévete péxpt n pmatapia
Tapia Va armoKTnoeL TN Oeppokpaaia
Aetroupyiag
To padiopwvo amotuyyavel Eapvika

Aev éxel TonoBetnBei owotdn TomoBetrnoTe 0wOTA 1} avalo-
TEPYA TO EUBUCPATOCIPO TPO- YA, TEPUA TO EPBUCHATAOLHO
@0o60oTIKO, 1 avahoya, n Una-  Tpo@odoTIKO f} TNV pnatapia

Tapia

Avenapkic Ajyn padlopwvik®v oTadpa

MapepPoréc and aMecou-  TomoBertroTe To padlopwvo

oKeuec i buapevncg Béon Tomo- o€ pia GAAn Béon pe kaAlTepn

6émong Mwn 1 oe peyahliTepn ano-
otaon anod AMEeC NAEKTPOVIKEC
OUOKEUEC

H évbeidn xpovou de Actroupyei owotda

Otevbiapeoec pnatapiecyla  AvTIKaTaoTnoTe TiG evoldpe-
T0 POAOL €ival Adeleg 0€G UnaTapieg

Otevbiapeoec pmatapiec to- - TomoBeTHoTE TIC EVOIANETEC
noBetnBnkav pe AaBog moAl-  pmatapiec pe Tn owoTh MoAKO-
KoTNTa ™mra

'Otav Ta napanavw pétpa dev emapkouv yia Tnv e€oudetépwon
€evoc opaApatog ToTe ameubuvBeite o€ éva e§oualodoTtnuévo
karaoTnpa Service Tn¢ Bosch.

Tuvtijpnon kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

Awatnpeire To padlopwvo kabapo, yia va epyaleTal kahd kat oi-
youpa.

KaBapileTe Tuxov pumoug kat Bpwpiéc 1 éva uypo, HaAakd na-
vi. Mn xpnotoroleite péoa kabapiopou 1 SlaAlTec.

Bosch Power Tools
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66 | Tiirkce

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn ouVTAENON Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaANaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELS 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNHOELS KaL TApayYeAEC avTaMAKTIKWV

onwaodnmoTe To 10WAQL0 KWOIKO apIBUS CUPPWVA PE TV TIVA-

Kiba TUMOU TOU MPOTOVTOC.
EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Metagopa

Otneplexopevec Pmatapieg WOVTwv ABiou undkelvTal oTic anal-
THoelC Twv emkiviuvwv ayabmv. Ot punatapieg pmopolv va pe-
Ta@epBolv 08IKwG and To xpnoTn xwpeic dAhoug dpouc.

'OTav, OpwE, ot ynatapieg amooTéMovTal amo TpiToug (1.x. ae-
0OTIOPIKWC 1 LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNoUvTaL 61d-
(POpeC 1B1aiTePEC AMAITAGELC YA TN CUOKEUAGia Kal Tn orjpavor).
E&w mpénel, kata TNV MPoEeTOLacia Tou Umod anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwaodnnote Kat n oupouAr evoc eldikol yia
enkivéuva ayada.

Na amootéMeTe TIC pmaTapieg povo oTav To mepifAnua eivat
(BwT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES HE KOANTIKN Talvia Kat
Va GUGKEUA(ETe TV pmaTapia katd TEToLo TPOMo, WOTE auTn va
UnV KOUVIETAL HECQ 0T CUOKEUAGia.

TMapakaAoUpe va AapBAaveTe emiong umown oag Kat TUXOV o
auoTtnpéc eBvikEg laTatelg.

Andcupon

S/ Tapadogwva, Ta gi¢-TpoodoTIKa, Ot EMavapopTI(-

}A JeveC pmaTapiec/unaTapiec, Ta e€apTAATA KAl Ot OU-
OKEUQOIES IPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO QIAKO
PO¢ To MePBAaAAov.

Mn pixvere Ta padlopwva, Ta PIG-TPOPOOOTIKA KALTIG EMava-

(popTI{OPEVEC UMATAPIEC/ UTTATAPIEC 0T OIKIAKA amoppippaTa!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpowva pe Ty Kowvotikn O8nyia

2012/19/EE oyeTka pe TIG GYpNOTES NAEKTPL-

KEG OUOKEUEC KaBwg kat pe Tnv KovoTikn

06nyia 2006/66/EK OxeTIKG pE TIC XaAAOpE-

Vec 1 avaAwpéveg pnatapiec Sev elvatmiéov

UTIOXPEWTIKO Ta TIPOIOVTA AUTA VA OUAAEYO-
vTaL EeXwPLOTA Yia va avakukAwBoUV pe TPOMo GIAIKO TPOG TO
nepaMov.

e

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwoeTe MPoooy1 OTIC
unobeitelg oto kepdahalo «MeTapopa,
oehiba 66.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI LY
yun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara uyul-
madigl takdirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Giivenlik talimati icinde kullanilan “Radyo” kavrami, akim se-

bekesine bagli olarak (gii¢ kaynag! ile) ve akii ile (gii¢ kaynag

olmadan) galistirilan radyo anlamina gelmektedir.

» Calistigimzyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigssa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Giic kaynaginin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir zaman
degistirmeyin. Radyolarla ile birlikte adaptor fis kul-
lanmayin. Degistiriimemis fis ve uygun priz elektrik carp-
ma tehlikesini azaltir.

» Gii¢ kaynaginin kablosunu radyoyu tasimak, bir yere
asmak veya fisi prizden cekmek icin kullanmayin. Kab-
loyu isidan, yagdan, keskin kenarli cisimlerden veya
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya
dolagmis kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Radyoyu sebekeye bagli olarak kullandiginiz zaman
giic kaynagi baglanti kablosunu tam olarak acin. Aksi
takdirde baglanti kablosu isinabilir.

» Sebeke baglanti fisinin her zaman cekilebilir olmasina
dikkat edin. Sebeke baglanti fisinin cekilmesi radyoyu
akim sebekesinden ayirmanin tek yoludur.

Radyoyu ve gii¢c kaynagini yagmurdan ve nem-
den uzak tutun. Radyo veya giic kaynaginin icine
su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Radyoyu ve gii¢ kaynagini temiz tutun. Kirlenme elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan 6nce radyoyu, gii¢c kaynagini ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit edecek olursaniz radyoyu
kullanmayin. Radyoyu ve gii¢c kaynagini kendiniz agma-
yin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
sadece uzman personele onartin. Hasarli radyolar, giic
kaynaklari, kablolar ve fisler elektrik carpma tehlikesini ar-
tirr.
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» Buradyo, cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel ye-
tenekleri simirli kisiler veya yetersiz deneyim ve bilgiye
sahip kisiler tarafindan kullaniimak iizere tasarlanma-
mistir. Bu radyo 8 yasindan itibaren cocuklar ve fizik-
sel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirl ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan an-
cak denetim altinda veya radyonun giivenli kullanimi
hakkinda aydinlatildiklar ve bu kullanima bagh tehli-
keleri kavradiklan takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim islemleri esnasinda cocuk-
lara g6z kulak olun. Bu yolla ¢ocuklarin radyo ile oynama-
sini onlersiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

T Akiiyii agir dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-
8 rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni para-
lar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni nesnelerden
uzak tutun. Bunlar akii kontaklan arasinda kopriileme
yapabilir. Akii kontaklari arasinda olusabilecek bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistigimiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiintin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya cikar.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle birlikte kullanin. Akii
ancak bu sekilde tehlikeli asiri zorlanmalardan korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide isinabilir.

» Radyoya baglayacaginiz cihazlarin kullanim kilavuzla-
rindaki giivenlik talimatini ve aciklamalari okuyun ve
bunlara kesinlikle uyun.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
radyo resmindeki numaralarla aynidir.

1 Tasimatutamag

2 Hoparlor

11:47 AM

e
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Agma/kapama tusu

Maniiel ses ayari tusu “Equalizer”
Ses siddeti/derinlik/yiikseklik azaltma dusu “Vol -”
Ses siddeti/derinlik/yiikseklik artirma tusu “Vol +”
Cubuk anten

Display

Program kaydetme tuslari

10 Saatayari tusu @

11 Asagi dogru arama tusu |44

12 Yukari dogru arama tugu PPl

13 Sessizlik tusu “Mute”

14 Ses kaynagl segme tusu “Source”
15 Aki*

16 Akii bosa alma diigmesi

17 Akiiyuvasl

18 Batarya gozii kapag vidasi

19 Batarya gozii kapag!

20 Saklama gozii kapag

21 Saklama gozii kilitleme kolu

22 “AUXIN”-Soketi

23 12V baglanti yuvasl

24 Giic kaynagi fisi

25 Cihaz fisi

26 AUX-Kablosu

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOCT A~ W

Gosterge elemanlari
a Radyo frekansi gostergesi
b Akii sarj durumu gostergesi
¢ Stereo algilama gostergesi
d Sessiz gostergesi
e Multi fonksiyon gostergesi
f Ses kaynag gostergesi

Teknik veriler

Uriin kodu 3603JB10..

Tampon bataryalar 2x1,5V(LRO3/AAA)

Akii % 10,8 - 12

Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 1,7

izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda °C 0...+45

- lsletmede* °C -10...+40

- Depolamada *C -20...+50

Tavsiye edilen akiiler PBA10,8V...
PBA12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..CV

*<0 °Csicakliklarda sinirli performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akil ile tespit edilmistir.
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68 | Tiirkce
Taginabilir radyo EasyRadio 12 Gosterge Kapasitesi
Sesli isletme/radyo I~~1] >2/3
isletme gerilimi N} >1/3
- Gii¢ kaynag ile isletmede v 12 5} <1/3
- Akiilii isletmede Vv 10,8 - 12 — Rezerve
Amplifikator (yiikselteg) an- -
ma giici (giic kaynag! ile is- - Akii bos
letmede) 2x5W i
Cekim alani Akiiyii 15 cikarmak icin boga alma tuslarina 16 basin ve akiiyii
— UKW MHz 87,5-108  akiyuvasindan 17 gikarin.
- MW kHz 531-1602

*<0 °C sicakliklarda sinirli performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki aki ile tespit edilmistir.

Giic kaynagi

Uriin kodu 1600A000..
Giris gerilimi V~ 100-240
Frekans Hz 50/60
Giris akimi mA 500
Cikis gerilimi V= 12
Cikis akimi mA 1500
Agirlig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 0,2
Koruma sinifi [o]/11
Montaj

Radyonun enerji beslemesi

Radyonun enerji beslemesi gii¢ kaynagi 24 veya bir lityum
iyon akii 15 {izerinden olabilir.

Akiiile isletme

Not: Radyoya uygun olmayan akiilerin kullanilmasi hatali fonk-

siyonlara veya radyonun hasar gérmesine neden olabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiniin tam perfor-

mansina ulasabilmesi icin ilk kullanimdan énce akiiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari radyonuzda kullani-
lan lityum iyon akiiler i¢in tasarlanmistir.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Akiyi akii yuvasina 17 akii baglantilarinin akii yuvasindaki 17

baglantilara temas edecek bigimde yerlestirin ve akiintin akii

yuvasinda kilitleme yapmasini saglayin.

Ekranda akii sarj durumu gostergesi b, yeterli gerilime sahip

bir akii takildiginda ve radyo gii¢ kaynag| 24 lizerinden akim

sebekesine bagli olmadiginda, goriiniir.

Ak sarj durumu gostergesi b akiiniin giincel sarj durumunu

gosterir. Akii sarj durumu gostergesi yanip sénmeye basladi-

ginda akiiniin sarj edilmesi gerekir.

Giic kaynagi ile isletme

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Gii¢ kaynagi icin kullani-
lan akim kayaginin gerilimi glic kaynaginin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

12 V baglanti soketinin 23 koruyucu kapagini agin. 12 V giic

kaynaginin alet fisini 25 baglanti soketine 23 takin. Giic kay-

nagini akim sebekesine baglayin.

» Sadece radyonuz i¢in 6ngdriilen orijinal Bosch giic kay-
nagi kullanin. Radyonun kusursuz bigimde ¢alismasi an-
cak bu sekilde saglanir.

Alet fisini cikardiginiz takdirde kirlenmeye karsi koruma sagla-
mak {izere 12 V baglanti soketinin 23 kapagini tekrar kapatin.

Radyo kullanim disinda iken gii¢ kaynagl 24 radyonun sakla-

ma goziinde saklanabilir. Kilitleme kolunu 21 agin ve saklama

goziinin kapagini 20 kaldirin.

Tampon bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Radyonun saatini bellege alabilmek icin yedek bataryalar ta-

kilmalidir. Bu islem icin alkali mangan bataryalarin kullaniima-

sl tavsiye edilir.

Batarya goziinii agmak icin viday! 18 gevsetin ve batarya gozii

kapagini 19 alin. Tampon bataryalari yerlestirin. Batarya gozii

kapaginin dis tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama ya-

pin.

Batarya gozii kapagini 19 tekrar takin ve vida 18 ile tespit

edin.

Gosterge e zayiflamaya veya radyonun saati bellege alinma-

maya basladinda yedek bataryalari degistirin.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz yedek bataryalari rad-
yodan cikarin. Yedek bataryalar uzun siireli depolamalar-
da korozyona ugrayabilir ve kendiliklerinden bosalabilirler.

isletme

» Radyoyu neme ve dogrudan gelen giines isinina karsi
koruyun. Bu radyo sadece kuru kapali mekanlarda kullanil-
maya uygundur.

Sesli isletme

Acma/kapama

Radyoyu agmak icin agma/kapama tusuna 3 basin. Ekran 8
etkinlesir ve radyonun son olarak kapatildigindaki ses kaynagi
tekrar caligir.
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Not: Radyo akii ile ilk kez calistirildiginda veya uzun siire kul-
lanim disi kaldiktan sonraki calistirmada, radyonun agilabil-
mesi icin agma/kapama tusuna 3 birgok kez veya uzun siire
basilmasi gerekli olabilir.

Tusa her basilista Display 8 birkag saniye aydinlatilir.

Radyoyu kapatmak icin agma/kapama tusuna 3 yeniden ba-
sin. Ses kaynaginin giincel ayari bellege alinir.

Enerjiden tasarruf etmek igin kullanmadiginiz zamanlar radyo-

yu kapatin.

Ses siddetinin ayarlanmasi

Radyo acildiktan sonra daima orta bir ses siddeti (deger 10)
ayarliolur.

Ses siddetini yiikseltmek icin “Vol +” 6 tusuna, azaltmak igin

“Vol -” 5 tusuna basin. Ses siddeti ayari “VL” Q ile 20 deger-
leri arasinda birkag saniye Display'deki gdstergede e goriiniir.

Ses siddetini bir radyo vericisini ayarlamadan veya degistir-

meden 6nce diisiik bir degere, harici bir ses kaynagini baslat-

madan 6nce ise orta bir degere ayarlayin.

Sesi kapatmak igin “Mute” 13 tusuna basin. Sesi tekrar ag-
mak icinya “Mute” 13 tusuna tekrar basin veya bir ses siddeti
tusuna “Vol +” 6 veya “Vol -” 5 basin.

Ses tipinin ayarlanmasi

Optimum ses alabilmek icin radyoya bir Equalizer entegre
edilmistir.

Derinlik seviyesini maniiel olarak degistirmek icin “Equali-
zer” 4 tusuna bir kez basin. Display'de “BA” ve bellege alinan

derinlik seviyesi degeri gdstergede e goriiniir. Yiikseklik sevi-

yesi icin “Equalizer” 4 tusuna tekrar basin, gdstergede e
“TR” ve bellege alinan yiikseklik seviyesi degeri goriinir.

Derinlik veya yiikseklik seviyesi -5 ile + 5 araliginda degistiri-

lebilir. Gosterilen degeri yiikseltmeke icin “Vol +” 6 tusuna,
indirmek icin “Vol -” 5 tusuna basin. Degistirilen degerler

gosterge e son tusa basma isleminden birkag saniye sonra za-

man gostergesine gectiginde otomatik olarak bellege alinir.

Ses kaynaginin secilmesi

Ses kaynagini segmek icin “Source” 14 tusuna Display'deki
gostergede f istenen dahili ses kaynag (bakiniz: “Radyo veri-
cilerinin ayarlanmasi/hafizaya alinmasi”, sayfa 69) veya hari-
cises kaynag (bakiniz: “Harici ses kaynaklarinin baglanmas!”,
sayfa 69) goriinlinceye kadar basin:

- “FM”: UKW {izerinden radyo,

- “AM”: MW iizerinden radyo,

- “AUX”: Harici ses kaynag (6rnegin CD-Player) 3,5 mm so-

ket 22 iizerinden.

Cubuk antenin dogrultulmasi

Radyo cubuk anten 7 takili olarak teslim edilir. Radyoyu calis-

tirirken gubuk anteni sesin en iyi geldigi yone cevirin.

Yeterli ses algilanamiyorsa, radyoyu daha iyi sinyal alinan bas-

ka bir yere yerlestirin.
Not: Radyo, radyo vericileri, sinyalle calisan veya diger elek-

tronik cihazlarin cok yakininda galistirilirken sinyal algilamada
kisitlamalar olabilir.

e

Tiirkce | 69

Radyo vericilerinin ayarlanmasi/hafizaya alinmasi
Seskaynag| segcme tusuna “Source” 14 gostergede f “FM” ul-
tra kisa dalga algilama alani igin (UKW) veya “AM” orta dalga
algilama alani igin (MW) goriinceye kadar basin.

Belirli bir radyo frekansani ayarlamak icin yukari dogru ara-

ma tusuna PP 12 veya asagi dogru arama tusuna |44 11 ba-
sin. Giincel frekan Display'deki gostergede a goriiniir.

Yiiksek sinyal siddetindeki radyo vericilerini aramak icin
yukari dogru arama tusuna PPl 12 veya asagi dogru arama
tusuna |44 11 basin ve tusu kisa siire basili tutun. Bulunan
radyo vericisinin frekansi Display'deki gdstergede a goriinir.
Uygun bir sinyal yeterli yogunlukta alindiginda radyo otomatik
olarak stereo algilama moduna gecer. Ekranda stereo algila-
ma gostergesi ¢ gorinir.

Ayarlanan bir vericiyi bellege almak icin programlama tus-
larindan 9 birine 3 saniye siire ile basin. Gostergede e “PR” ve
secilen program bellege alma tusu numarasi goriiniince verici
bellege alinmis olur.

5 UKW ve 5 MW vericiyi bellege alabilirsiniz. Yeni secilen bir
radyo vericisinin daha once segilen radyo vericisi {izerine ya-
zilacagina dikkat edin.

Bellege alinmis bir vericiyi gormek icin ilgili programalama
tusuna 9 kisaca basin. Gostergede e birkag saniye siire ile
“PR” ve programin bellek numarasi goriindir.

Harici ses kaynaklarinin baglanmasi

Bu cihazda entegre radyo yaninda daha baska harici ses kay-
naklari da calinabilir.

“AUX IN”-Soketi 22 koruyucu kapagini gikarin. AUX-Kablosu-
nun 26 acili 3,5 mm fisini sokete takin (grafik sayfasindaki se-
kil). AUX-Kablosunun diger fisini uygun bir ses kaynagina ta-
kin.

Baglanan ses kaynagini gérmekiicin ses kaynagi segme tusuna
“Source” 14 Display'deki gostergede f “AUX” goriiniinceye
kadar basin.

AUX-Kablosunun fisini ¢ikardiginizda kirlenmeye karsi koru-
masaglamak iizere “AUX IN”-Soketinin 22 koruyucu kapagini
tekrar takin.

Zaman gostergesi

Radyonun ayri enerji beslemeli zaman gostergesi vardir. Ye-
terli kapasitedeki yedek bataryalar batarya goziine takili ise
(Bakiniz: “Tampon bataryalarin takilmasi/degistirilmesi”,
Sayfa 68), radyo akiilii enerji beslemesinden veya gii¢ kayna-
g1 enerji beslemesinde ayri olsa bile saat kaydedilebilir.

Saat ayarinin yapilmasi

- Saatayari yapmak icin saat ayari tusuna @ 10 gostergede
e saat saylIsi yanip sonmeye baslayincaya kadar basin.

- Dogru saat sayisi gosterilinceye kadar yukari dogru arama
tusuna PPl 12 veya asagl dogru arama tusuna |44 11 ba-
sin.

- Tusa @ 10 gostergede e dakika sayisi yanip snmeye bas-
layacak 6l¢lide yeniden basin.

- Dogru dakika sayisi gosterilinceye kadar yukari dogru ara-
ma tusuna PP| 12 veya asagi dogru arama tusuna 44 11
basin.

- Saatayarini bellege almak icin tusa @ 10 tiglincii kez ba-
sin.
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70| Tirkce

Calisirken dikkat edilecek hususlar
Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.

Yeniveya uzun siire kullaniimamis bir akii ancak yaklasik 5 kez
sarj/desarj olduktan sonra tam performansina kavusur.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Radyo iglev gormiiyor
Enerji beslemesi yok

Giic kaynagini ve cihaz fisini
veya dolu (tam olarak) akiy(i

takin
Radyo ok sicak veya ¢ok so- Radyo isletme sicakligina ge-
guk linceye kadar bekleyin

Radyo sebeke isletmesinde islev gormiiyor

Glic kaynagi veya baglantt  Gii¢ kaynagini ve baglanti

kablosu arizali kablosunu kontrol edin ve ge-
rekiyorsa degistirin

Yanls gii¢ kaynag kullaniliyor Orijinal Bosch gii¢ kaynag!
kullanin (yedek parga olarak
da temin edilebilir)

Radyo akiilii isletmede islev gormiiyor

Akii kontaklarr kirli Akii kontaklarini temizleyin;
ornegin akiiyi birkag kez ta-
kip cikararak. Gerekiyorsa
akilyi yenileyin

Akii arizal Akilyd yenileyin

Akii cok sicak veya cok soguk Ak isletme sicakligina gelin-
ceye kadar bekleyin

Radyo aniden islevsiz kaliyor

Gl kaynagi veya akii dogru  Gii¢ kaynagini veya akiyi

veya tam olarak takilmamis  dogru ve tam olarak takin

Radyo koétii cekiyor

Diger cihazlar parazit yapiyor Radyoyu sinyalin daha iyi ali-

veyaradyonun bulunduguyer nabilecegi bir yere veya diger

uygun degil elektronik cihazlardan daha
uzak bir yere yerlestirin

Zaman gostergesi hatali

Saate ait tampon bataryalar  Tampon bataryalari degistirin

bos

Tampon bataryalar yanlis ku- Tampon bataryalari dogru ku-
tuplamaile yerlestirilmis tuplama yaparak yerlestirin

Yukarida anilan 6nlemlerle hatalar giderilemiyorsa yetkili
Bosch Miisteri Servisine basvurun.

e

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
iyi ve giivenli calisabilmek icin radyoyu temiz tutun.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziici madde kullanmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959
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Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikelimadde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde taginabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hitkiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bigcimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

e
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Tasfiye

%3/) Radyolar, giic kaynaklar, akiler/bataryalar, aksesuar
i}_;.ﬂ ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir

geri kazanim merkezine yollanmalidir.
Radyolarl, gii¢ kaynaklarini ve akiileri/bataryalari evsel atikla-
rinigine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi uya-
rinca kullanim émriini tamamlamis elektrikli
aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonet-
meligi uyarinca kullanim 6mriini tamamla-
mis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye amaciyla geri doniisiim
merkezine gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilarauyun 71.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz?czyta‘é wsz'ystkig
wskazowki bezpieczenstwa i za-

lecenia. Nieprzestrzeganie wskazdwek bezpieczenstwa

i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy

i wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »radioodbiornik/radio«
odnosi sig zaréwno do radioodbiornikéw zasilanych energia
elektryczna z sieci (poprzez zasilacz), jak i do radioodbiorni-
kow zasilanych akumulatorami (bez zasilacza).

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng wy-
padkéw.

» Wtyczka sieciowa zasilacza musi pasowac do gniazda.
Nie wolno w zaden sposob modyfikowac¢ wtyczki. Do
zasilania radioodbiornikow nie wolno stosowac zad-
nych wtykow adapterowych. Niezmienione wtyczki i pa-
sujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywac przewodu zasilacza niezgodnie z
przeznaczeniem. Nie wolno przenosic radia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszania ra-
dia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka pociaga-
jac za przewod. Przewéd nalezy chroni¢ przed wyso-
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kimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od oleju,
ostrych krawedzi oraz ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko po-
razenia pradem.

» Wrazie zasilania radia z sieci, przewodd przytaczeniowy
zasilacza nalezy catkowicie rozwinaé. W przeciwnym
wypadku przewdd moze sie rozgrzac.

» Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna na wypadek koniecz-

nosci szybkiego wyciagniecia jej z gniazda. Wyciagnie-
cie wtyczki z gniazdka to jedyna mozliwos¢ odciecia radia
od Zrédta zasilania.
Radio i zasilacz nalezy chroni¢ przed deszczem
G i wilgocia. Przedostanie sie wody do radia lub do
zasilacza zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Radioodbiornik i zasilacz nalezy utrzymywac w czysto-
§ci. Zanieczyszczenia moga spowodowac porazenie pra-
dem elektrycznym.

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac radiood-

biornik, zasilacz, przewod i wtyczki. W razie stwierdze-

nia uszkodzen nie wolno uzytkowac radioodbiornika.

Nie nalezy otwierac radioodbiornika ani zasilacza, a na-

prawe tych urzadzen nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. Uszkodzone radioodbiorniki, zasila-
cze, przewody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pra-
dem.

» Niniejszy radioodbiornik nie jest dostosowany do ob-
stugi przez dzieci lub osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza. Niniejszy radioodbiornik moze by¢
uzytkowany przez dzieci powyzej lat 8, przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie,
atakze przez osoby z niewystarczajacym doswiadcze-
niem i/lub niedostateczna wiedza tylko w przypadku,
gdy dzieci lub osoby te znajduja sie pod nadzorem oso-
by odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo lub gdy zo-
staty one poinstruowane, jak w bezpieczny sposéb po-
stugiwac sie niniejszym radioodbiornikiem i jakie
ewentualne niebezpieczeristwa zwiazane sa z jego
uzytkowaniem. W przeciwnym wypadku istnieje niebez-
pieczefistwo niewtasciwego zastosowania, a takze mozli-
wos¢ doznania urazéw.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia i konserwacji dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w ten spo-
s6b mozna zagwarantowad, ze dzieci nie bedg sie bawity
radiem.

» Nie otwierac¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

[@ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

grozenie wybuchem.

e

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych
drobnych przedmiotéw metalowych, ktore mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie sty-
kéw akumulatora moze spowodowac oparzenia lub dopro-
wadzi¢ do pozaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetknigcia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatorow, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzytkowac tylko w potaczeniu z pro-
duktem firmy Bosch. Tylko w ten sposdb mozna uniknaé¢
niebezpiecznych dla akumulatora przeciagzen.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
dojé¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Nalezy doktadnie przeczytac i przestrzegac zasad bez-
pieczenistwa i higieny pracy zawartych w instrukcjach
eksploatacji urzadzen podtaczanych do radia.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu radioodbiornika znajdujacego na stronach
graficznych instrukcji.

1 Uchwyt transportowy

2 Gtosnik

3 Wytacznik urzadzenia

4 Przycisk do recznego ustawiania dZzwieku »Equalizer«

5 Przycisk redukowania gtosnosci/basow »Vol -«

6 Przycisk zwigkszania gtosnosci/baséw »Vol +«

7 Antena pretowa

8 Wyswietlacz
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9 Przyciski programowania stacji
10 Przycisk do nastawiania czasu @
11 Szukanie stacji do tytu skali [44
12 Szukanie stacji do przodu skali pp|
13 Przycisk do wytaczania dZzwieku »Mute«
14 Przycisk do przetaczania zrodta sygnatu nSource«
15 Akumulator*
16 Przycisk odblokowujacy akumulator
17 Wneka na akumulator
18 Sruba pokrywy wneki na baterie
19 Pokrywa wneki na baterie
20 Pokrywka wneki do przechowywania
21 Zamkniecie wneki do przechowywania
22 Gniazdo »AUX IN«
23 Gniazdo przytaczeniowe 12V
24 Zasilacz sieciowy
25 Wtyczka przyrzadowa
26 Przewod AUX
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.
Elementy wskaznikow
a Wskaznik czestotliwosci
b Wskaznik stanu natadowania akumulatora
¢ Wskaznik odbioru stereofonicznego
d Wskaznik wytaczania dzwigku
e Wskaznik wielofunkcyjny
f Wskaznik zrodta sygnatu

Dane techniczne

Numer katalogowy 3603JB10..

Baterie buforowe 2x1,5V (LRO3/AAA)

Akumulator \% 10,8 - 12

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7

Dopuszczalna temperatura

otoczenia

- podczas tadowania °C 0...+45

- podczas eksploatacji* “C -10...+40

- podczas przechowywania °C -20...+50

Zalecane akumulatory PBA 10,8V ...
PBA12V...

Zalecane fadowarki AL11..CV

* ograniczona wydajnos$c¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

e

Polski| 73

Przeno$ny radioodbiornik
Tryb audio/Radio

Napiecie robocze
- pracaz zasilaczem
sieciowym \% 12
- przy trybie
akumulatorowym %
Moc nominalna zasilacza
(podczas pracy z zasilaczem
sieciowym)
Zakres odbioru
- UKF MHz
- SR kHz

* ograniczona wydajno$c¢ przy temperaturze <0 °C

10,8 - 12

2x5W

87,5-108
531-1602

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Zasilacz sieciowy

Numer katalogowy 1600A000..
Napiecie wejsciowe V~ 100-240
Czestotliwos¢ Hz 50/60
Prad wejsciowy mA 500
Napiecie wyjsciowe V= 12
Prad wyjsciowy mA 1500
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,2
Klasa ochrony O]/
Montaz

Zasilanie radia

Radio moze by¢ zasilane za posrednictwem zasilacza wtycz-
kowego 24 lub akumulatorem litowo-jonowym 15.

Praca przy uzyciu akumulatora

Wskazéwka: Zastosowanie innych, nie przewidzianych do
nabytego radioodbiornika akumulatoréw moze spowodowac
zaktocenia w pracy lub uszkodzenie radioodbiornika.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

» Stosowac wolno tylko te tadowarki, ktore zostaty
wyszczegolnione w Danych Technicznych. Tylko te fa-
dowarki dostosowane sa do tadowania znajdujacego sie w
wyposazeniu standardowym akumulatora litowo-jonowe-
go.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Akumulator nalezy umiesci¢ we wnece 17 w taki sposdb, aby
jego styki przylegaty do stykéw we wnece 17, a nastepnie
wsunac go tak, a by zaskoczyt w zapadce.
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Wskaznik natadowania akumulatora b pojawia sie na wy$wiet-
laczu, gdy w radiu osadzony zostanie akumulator o wystarcza-
jacym napigciu, a radio nie jest podtaczone do sieci poprzez
zasilacz 24.

Wskaznik tadowania b ukazuje aktualny stan natadowania
akumulatora. Gdy wskaznik fadowania akumulatora miga,
akumulator nalezy natadowad.

Wskaznik Pojemnos¢

I~~1] >2/3

N >1/3

- <1/3

- Rezerwa

- Akumulator jest wytadowany

2o

Aby wyja¢ akumulator 15 nalezy wcisna¢ przyciski odbloko-
wujace 16 umieszczone na akumulatorze, a nastepnie wy-
ciggna¢ akumulator z wneki 17.

Praca z zasilaczem sieciowym

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu zasilacza sieciowego musi zgadzac sie zdany-
mi na tabliczce znamionowej zasilacza.

Zdja¢ pokrywke gniazda przytaczeniowego 12 V 23. Wtyczke

25 12-V-zasilacza wtozy¢ do gniazda 23. Podtaczyc zasilacz

do sieci elektrycznej.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny zasilacz firmy
Bosch, przewidziany specjalnie do danego radia. Tylko
woéwczas mozna zagwarantowaé prawidtowe funkcjono-
wanie radia.

Aby chronié gniazdo przed zanieczyszczeniem, nalezy po

usunigciu wtyczki ponownie zamkna¢ pokrywke gniazdka

przytacza 12V 23.

Nieuzywany w danym momencie zasilacz 24 mozna przecho-

wywac w schowku radioodbiornika. W tym celu nalezy otwo-

rzy¢ dzwignie blokady 21 i odchyli¢ pokrywke 20 schowka.

Wkiadanie/wymiana baterii buforowych

Aby ustawic i zapisac czas w pamieci radioodbiornika, nalezy
uprzednio osadzi¢ baterie buforowe. Do tego celu najlepsze
s3 baterie alkaliczno-manganowe.

Aby otworzy¢ wneke na baterie nalezy odkrecic $rube 18, a
nastepnie zdjac¢ pokrywke 19. Wtozy¢ baterie buforowe do
wneki. Przy wktadaniu nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowa
biegunowos$¢ - postepowac zgodnie ze schematem umiesz-
czonym na zewnetrznej stronie pokrywki wneki na baterie.
Ponownie natozy¢ pokrywke wneki na baterie 19 i przymoco-
wac go za pomoca $ruby 18.

Gdy wskazanie e wyswietlane bedzie coraz stabiej i gdy nie
bedzie sie dato zapamietac godziny, baterie buforowe nalezy
wymienic.

Nalezy wymieniac¢ wszystkie baterie réwnoczesnie. Stosowac
tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-
nakowej pojemnosci.

e

» Jezeliradio ma by¢ przez dtuzszy czas nieuzywane, na-
lezy wyjac z niego baterie. Baterie buforowe, ktére sg
przez dtuzszy czas przechowywane moga ulec korozji i sa-
moroztadowaniu.

Praca urzadzenia

» Radioodbiornik nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezpo-
Srednim nastonecznieniem. Radioodbiornik nadaje sig
do uzytkowania wytacznie w suchych pomieszczeniach za-
mknietych.

Tryb audio

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé radio, nalezy wcisnaé wiacznik/wytacznik 3. Na-
stepuje wowczas aktywacja wyswietlacza 8, a odtwarzanie
odbywa sie z tego Zrédta, ktdre byto ustawione przed ostat-
nim wytaczeniem radia.

Wskazéwka: Przy pierwszym uzytkowaniu radia przy uzyciu
akumulatora lub po dtuzszej przerwie w uzytkowaniu podczas
wiaczania moze okazac sie konieczne wielokrotne wcisnigcie
wiacznika/wytacznika 3 lub dtuzsze jego przytrzymanie.
Kazde naci$niecie przycisku powoduje kilkusekundowa akty-
wacje podswietlenia wyswietlacza 8.

Aby wylaczy¢ radio, nalezy ponownie wcisna¢ wiacznik/wy-
facznik 3. Aktualne ustawienie zrodta dZzwieku jest zapamiety-
wane.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, radio nalezy wiaczaé
tylko wtedy, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie natezenia dzwigku

Po wigczeniu radioodbiornika automatycznie ustawiane jest
umiarkowane natezenie dzwigku (wartos¢ 10).

Aby zwiekszy¢ natezenie dzwigku nalezy wcisnac przycisk
»Vol +« 6, aby zredukowac natezenie dzwieku — przycisk
»Vol -« 5. Poziom ustawionego natezenia dzwigku »VL«
(wartos$¢ potozona migdzy 0i 20) pojawia sie na pare sekund
na wskazniku e wyswietlacza.

Przed ustawieniem lub zmiang stacji radiowej, poziom gtos-
nosci nalezy ustawi¢ na do$¢ niska wartos$¢, przed uruchomie-
niem zewnetrznego zrédfa sygnatu na $rednig wartosc.

Aby wytaczy¢ dzwiek catkowicie mozna nacisnac przycisk
»Mute« 13. Aby wiaczy¢ dzwiek, nalezy ponownie wcisnaé
przycisk »Mute« 13 lub jeden z przyciskéw natezenia dZwie-
ku »Vol +« 6 lub »Vol -« 5.

Ustawianie barwy dzwigku

Dla optymalnego odtwarzania dzwieku, radioodbiornik za-
opatrzony zostato w wbudowany equalizer (korektor graficz-
ny).

Aby recznie podregulowac poziom tonéw niskich (baséw),
nalezy raz weisnag przycisk »Equalizer« 4. Na wy$wietlaczu
pojawi sie symbol »BA«, a takze zapamigtany poziom tondw
niskich nawskazniku e. Aby wyregulowad tony wysokie nalezy
ponownie wcisnac przycisk »Equalizer« 4, a na wskazniku e
ukaze si¢ symbol »TR« jak réwniez zapamietana wartos¢ to-
néw wysokich.
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Poziom tonéw wysokich i niskich mozna zmienia¢ w zakresie
-5do +5. Aby zwiekszy¢ wyswietlong warto$¢ nalezy przy-
cisngé przycisk »Vol +« 6, aby jg zmiejszyé - przycisk

»Vol -« 5. Zmienione warto$ci zapamietywane s3 automa-

tycznie, podczas gdy wskaznik e pare sekund po ostatnim na-

cisnieciu przycisku ponownie zaczyna wy$wietla¢ wskaznik

godziny.

Wyhér zrédta sygnatu

Wybdr Zrédta sygnatu odbywa sie przez wielokrotne naciska-

nie przycisku »Source« 14 - tak dtugo az na wyswietlaczu

ukaze sie wskaznik f dla pozadanego wewnetrznego zrédta

sygnatu (zob. »Ustawianie/zapamietywanie stacji radiowej,

str. 75) lub zewnetrznego zrédta sygnatu (zob. »Podtaczanie

zewnetrznych zrodet sygnatue, str. 75):

- »FM: radio na falach UKF,

- »AM: radio na falach $rednich,

- »AUX«: zewnetrzne Zrodto sygnatu (np. odtwarzacz CD)
przez gniazdo 3,5 mm 22.

Ustawianie anteny pretowej
Radioodbiornik dostarczany jest zzamontowang antena pre-

towa 7. Podczas pracy w trybie ,Radio” antene radioodbiorni-

ka nalezy odchyli¢ w kierunku, z ktérego mozliwy jest jak naj-
lepszy odbidr sygnatu.

Jezeli odbior nie jest wystarczajacy, radioodbiornik nalezy
ustawi¢ w miejscu, w ktérym odbior bedzie lepszy.
Wskazéwka: Jezeli radio uzytkowane jest w bezposredniej
blisko$ci urzadzen emitujacych fale radiowe lub innych urza-

dzen elektronicznych, moze doj$¢ do zaktdcen odbioru radio-

wego.

Ustawianie/zapamietywanie stacji radiowej
Przycisk wyboru Zrédta sygnatu »Source« 14 nalezy nacisnaé¢

tyle razy, aby ukazat sig wskaznik f sFM« dla odbioru fal ultra-
krotkich (UKF) wzglednie »AM« do odbioru fal $rednich (SR).

Aby ustawic okreslona czestotliwos¢ radiowa nalezy wcis-
na¢ przycisk szukania do przodu PP 12, aby zwigkszy¢ cze-

stotliwo$¢, lub przycisk szukania do tytu [44 11, aby czestotli-

wos$¢ zmniejszy¢. Aktualna czestotliwo$¢ ukazywana jest na
wskazniku a wyswietlacza.

Aby znalez¢ stacje radiowa o silnym sygnalenalezy wcisnac¢
przycisk szukania do przodu PPl 12 lub przycisk szukania do

tytu l44 11 i przytrzymac go przez krétki okres czasu w tej po-

zycji. Czestotliwos¢ znalezionej stacji radiowej ukazywana
jest nawskazniku a wyswietlacza.

Przy dostatecznie silnym sygnale radioodbiornik przetacza
sie automatycznie na odbiér stereofoniczny. Na wyswietlaczu
pojawia sie symbol odbioru stereo c.

Aby zapamietac ustawiona stacje radiowa, nalezy wcisna¢
jeden z przyciskow zapamigtywania programéw 9 na ok. 3 s.

Ukazanie sie symbolu e »PR« oraz numeru wybranego przyci-

sku oznacza, ze stacja zostata zapamietana.
Mozliwe jest zapamietanie 5 stacji UKF i 5 fal Srednich. Nalezy
wziag¢ pod uwage, iz przy ponownym wyborze stacji zajete
miejsce w pamieci zostanie skasowane, a na jego miejsce zo-
stanie zapisana howo wybrana stacja radiowa.

e

Polski| 75

Aby odtworzy¢ zapamietana stacje, nalezy krotko nacisngé
na odpowiedni przycisk 9. Na wskazniku e wyswietli sie na pa-
re sekund symbol »PR« numer pamigeci programu.

Podtaczanie zewnetrznych zrédet sygnatu

Oprdcz odtwarzania wbudowanego radia mozliwe jest odtwa-
rzanie réznych zewnetrznych zrédet sygnatu.

Zdja¢ pokrywke gniazda »AUX IN« 22. Wtozy¢ zagieta wtycz-
ke 3,5 mm przewodu AUX 26 do gniazda (zob. rys. na stronie
graficznej). Druga wtyczke przewodu AUX wtozy¢ do odpo-
wiedniego zrodta sygnatu.

Aby rozpocza¢ odtwarzanie podtaczonego Zrédta sygnatu, na-
lezy wielokrotnie wcisnac przycisk wyboru zrodta sygnatu
»Source« 14 - a7 na wyswietlaczu wyswietli sie wskazanie f
»AUX«.

W celu ochrony przed zanieczyszczeniem, nalezy po wyjeciu
wtyczki przewodu AUX ponownie natozy¢ pokrywke na gniaz-
do »AUX IN« 22.

Wskaznik czasu

Radio zaopatrzone jest w oddzielnie zasilany zegar. Jezeli we
wnece na baterie umieszczone sa baterie buforowe o wystar-
czajacej pojemnosci (zob. »Wktadanie/wymiana baterii bufo-
rowychg, str. 74), ustawiony czas zostanie zapamigtany na-
wet po odfaczeniu radioodbiornika od zasilania akumulato-
rem lub poprzez zasilacz.

Ustawianie czasu

- Aby ustawic¢ czas, nalezy wielokrotnie wciskac przycisk ©
10 - tak, aby wskazanie godziny e migato.

- Wciskac przycisk szukania do tytu PP 12 wzglednie do
przodu |44 11 tak, aby na wyswietlaczu wy$wietlone zo-
stato wasciwe wskazanie godzin.

- Ponownie wcisnac przycisk @ 10 - tak, aby wskazanie
minut e migato.

- Weciskac przycisk szukania do tytu PPl 12 wzglednie do
przodu 44 11 tyle razy, az na wyswietlaczu wyswietlone
zostanie wtasciwe wskazanie minut.

- Wcisna¢ przycisk @ 10 po raz trzeci, aby zapamietac za-
programowang godzine.

Wskazéwki dotyczace pracy

Wskazéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze

od-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Nowy, lub przez diuzszy czas nieuzywany akumulator osiaga
swoja petna wydajnos¢ dopiero po ok. 5 cyklach tadowania i
wytadowania.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.
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76 | Polski

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu

Radio nie dziata
Nie ma zasilania pradem

Wsunac (catkowicie) do ra-
dioodbiornika zasilacz i
wtyczke wzglednie natado-
wany akumulator

Odczekac, az radioodbiornik
uzyskawtasciwa temperature
robocza

Radio nie dziata po wiaczeniu do sieci

Uszkodzony zasilacz lub prze- Skontrolowac zasilacz i prze-
wod przytaczeniowy wad; w razie potrzeby oddac¢
do wymiany

Uzy¢ oryginalnego zasilacza
firmy Bosch (dostepny row-
niez jako osprzet dodatkowy)
Radio nie dziata przy uzyciu akumulatora

Styki akumulatora sa zabru-  Wyczy$ci¢ styki akumulatora,

dzone np. przez wie lo krot ne wio-
zenie i wyjecie akumulatora.
W razie niepowodzenia aku-
mulator wymieni¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony  Wymieni¢ akumulator na no-
wy

Akumjulator jest zbyt rozgrza- Odczekac, aby akumulator

ny lub zbyt zimny osiagnat wtasciwa tempera-
ture robocza

Radio gwattownie i nieoczekiwanie si¢ wytacza

Zasilacz lub akumulator nie  Catkowicie wtozy¢ zasilacz

zostaty zamocowane, lub wzglednie akumulator

uczyniono to niedoktadnie

Zty odbior radiowy

Zaktdcenia spowodowane in- Ustawic radioodbiornik win-

nymi urzadzeniami lub nieko- nym miejscu, gdzie jest lep-

rzystnymi warunkami szy odbidr sygnatu lub zwré-

W miejscu umieszczeniara-  ci¢ uwage na zachowanie

dioodbiornika wiasciwej odlegtosci od in-
nych urzadzen elektronicz-
nych

Zaktocenia w wyswietlaniu czasu

Baterie buforowe dla zegara Wymienic baterie buforowe

wyfadowaty sie

Niewtasciwie utozone baterie Baterie buforowe utozy¢ we

(bieguny) wnece zwazajac na zacho-
wanie wtasciwej biegunowo-
Sci

Radio jest za gorace albo za
zimne

Podtaczono nieodpowiedni
zasilacz

Jezeli wyzej przytoczone kroki nie spowoduja usuniecia bte-
du, nalezy skontaktowac sie z w autoryzowanym punktem
serwisowym firmy Bosch.

e

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Aby zachowad efektywnosé i bezpieczenstwo uzytkowania,
radioodbiornik nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkdw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg byé transportowane drogg lgdowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogdéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, aakumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.
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Usuwanie odpadéw

XS/ Radioodbiorniki, akumulatory/baterie, osprzet i opa-

}A kowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie o-
chrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé radioodbiornikéw, zasilaczy wtyczko-

wych i akumulatoréw/baterii razem z odpadami z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku narzedzia
elektryczne, a zgodnie z europejska wytycz-
na 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
port, str. 76.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

m VAROVANI PFeéEét'e sivSechna bengén?s,tni upo-
zornéni a pokyny. Nedodrzovani bez-

pecnostnich upozornéni a pokynt mize mit za nasledek traz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

Pojem ,radio” pouzivany v bezpecnostnich upozornénich se

vztahuje na radia napajena z elektrické sité (se sitovym zdro-

jem) a na akumulatorova radia (bez sitového zdroje).

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» Zastréka sitového zdroje musi byt vhodna do zasuvky.

Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem upravena. Nepo-

uzivejte spolecné s radiem Zadné zastrckové adaptéry.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko trazu
elektrickym proudem.

» Nepouzivejte kabel sitového zdroje k noseni ¢i zavése-
niradiaa k vytazenizastrcky ze zasuvky. Chraiite kabel
pred teplem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi
dily zafizeni. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji ri-
ziko Grazu elektrickym proudem.

e

» Pokud radio pouzivate zapojené do sité, pfipojovaci ka-
bel sitového zdroje tipIné rozviiite. Pripojovaci kabel by
se jinak mohl zahfivat.

» Dbejte na to, aby bylo mozné sitovou zastréku kdykoli
vypojit. Sitova zastréka predstavuje jedinou moznost, jak
odpojit radio od elektrické sité.

Chraite radio a sitovy zdroj pred destém

a vlhkem. Vniknuti vody do radia nebo sitového
zdroje zvySuje nebezpedi drazu elektrickym prou-
dem.

Cesky |77

» UdrZuijte radio a sitovy zdroj v Eistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpedi Grazu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim radio, sitovy zdroj, kabel
a zastrcku zkontrolujte. Pokud zjistite poskozeni, radio
nepouzivejte. Neotevirejte sami radio ani sitovy zdroj
anechte je opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi
pracovniky a pouze za pouziti originalnich nahradnich
dilii. Poskozena radia, poskozené sitové zdroje, kabely
a zastrcky zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Toto radio neni urcené k tomu, aby ho pouzivaly déti
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi zkusenost-
mi a védomostmi. Toto radio mohou pouzivat déti od 8
let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatec¢nymi zkuse-
nostmi a védomostmi pouze tehdy, pokud na né dohlizi
osoba zodpovédna za jejich bezpeénost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné bezpecného zachazeni
s radiem a chapou nebezpedi, ktera jsou s tim spojena.
V opacném pripadé hrozi nebezpeci nespravné obsluhy
azranéni.

» Pokud radio pouzivaji déti, provadéji jeho ¢isténi nebo
udrzbu, dohlizejte nané. Tak bude zajisténo, Ze si déti ne-
budou s radiem hrat.

Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

N Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied
0 trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

v

v

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které by mohly zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-

porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
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» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpe¢nym pretizenim.

» Spi¢atymi predméty, jako napF. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mlize zacit horet, m{ze z néj unikat kour, ma-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

» Prectéte si a striktné dodrZujte bezpecnostni upozor-
néni a pracovni pokyny v navodu k obsluze zafizeni,
ktera pfipojujete k radiu.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn( mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Zobrazené komponenty
Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
radia na strané s obrazky.
1 Nosné drzadlo
Reproduktor
Tlacitko zapnuti/vypnuti
Tla¢itko manudlniho nastaveni zvuku ,Equalizer”
Tlacitko snizovani hlasitosti/hloubek/vysek ,,Vol -
Tlacitko zvy$ovani hlasitosti/hloubek/vysek ,Vol +“
TyCova anténa
Displej
Tlacitka programové paméti
Tlacitko nastaveni Casu @
Tlacitko vyhledavani dold |44
Tla¢itko vyhledavani nahoru PPl
Tlacitko vypnuti zvuku ,Mute®
Tlacitko volby audio zdroje ,,Source”
Akumulétor*
Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Akumulatorova Sachta
Sroub krytu pfihradky baterie
Kryt prihradky baterie
Viko ukladaci pfihradky
Zajistovaci packa ukladaci prihradky
Zdirka ,LAUX IN“
Pripojovaci zditka 12 V
Sitovy zdroj
Pristrojova zastrcka
26 Kabel AUX

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Zobrazované prvky
a Ukazatel frekvence radia
b Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
¢ Ukazatel stereofonniho pfijmu
d Ukazatel vypnuti zvuku
e Multifunkéni ukazatel
f Ukazatel audio zdroje

Technicka data

Prenosné radio EasyRadio 12

Objednaci ¢islo 3603JB10..
Vyrovnavaci baterie 2x1,5V(LRO3/AAA)
Akumulator Vv 10,8 - 12
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni °C 0...+45
- pfi provozu* “C -10...+40
- pi skladovani °C -20...+50
Doporuc¢ené akumulatory PBA10,8V...
PBA12V...

Doporucené nabijecky AL11..CV
Audio provoz/radio
Provozni napéti
- pfi provozu se sifovym

zdrojem \% 12
- pfi provozu na akumulator \% 10,8 - 12
Jmenovity vykon zesilovace
(pfi provozu se sitovym
zdrojem) 2x5W
Pfijimany rozsah
- VKV MHz 87,5-108
- SV kHz 531-1602

*Omezeny vykon pri teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Sitovy zdroj

Objednaci &islo 1600A000..
Vstupni napéti V~ 100-240
Frekvence Hz 50/60
Vstupni proud mA 500
Vystupni napéti V= 12
Vystupni proud mA 1500
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Ttida ochrany [O)/n
Montaz

Napajeni radia

Radio Ize napajet pomoci sitového zdroje 24 nebo lithium-
jontovym akumulatorem 15.
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Provoz s akumulatorem

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou pro radio

vhodné, miiZe zplsobit nespravné fungovani nebo poskozeni

radia.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro za-

ruceni plného vykonu akumuldtoru jej pred prvnim nasazenim

v nabije¢ce zcela nabijte.

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych da-
tech. Jen tyto nabijecky jsou pfizptisobené pro lithium-
iontovy akumulator pouZivany s vasim radiem.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Vlozte akumulator do akumulatorové Sachty 17 tak, aby pfi-

pojky akumulatoru priléhaly na pripojky v akumulatorové

Sachté 17 a nechte akumulator v akumulatorové Sachté za-

skocit.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru b se zobrazi na displeji,

jakmile nasadite akumulator s dostate¢nym napétim a radio

neni zapojené do elektrické sité pomoci sitového zdroje 24.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru b ukazuje aktudlni stav aku-

mulatoru. Pokud ukazatel stavu nabiti blika, musi se akumula-

tor nabit.

Ukazatel Kapacita

NN 22/3

) >1/3

- <1/3

- rezerva

™ prazdny akumulator

2N

Pro odejmuti akumulatoru 15 stlacte odjistovaci tla¢itka 16
na akumulatoru a vytahnéte jej z akumulatorové Sachty 17.

Provoz se sitovym zdrojem

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu pro sitovy
zdroj musi souhlasit s tdaji na typovém stitku sitového
zdroje.

Oteviete ochranné vicko pfipojovacizdirky 12 V 23. Zastrcte

pristrojovou zastrcku 25 sitového zdroje 12 V do pfipojovaci

zditky 23. Sitovy zdroj pfipojte na elektrickou sit.

» Pouzivejte vyhradné originalni sitovy zdroj Bosch urée-
ny pro vase radio. Jen tak je mozny bezproblémovy pro-
voz radia.

Pokud odstranite pfistrojovou zastrcku, pak kvdli ochrané

pred znecCisténim zase uzavrete ochranné vicko pfipojovaci

zditky 12V 23.

Kdyz sitovy zdroj 24 nepouzivate, mizete ho ulozit do uklada-

cipfihradky v radiu. Oteviete zajistovaci packu 21 a odklopte

viko 20 ukladaci prihradky.

VloZeni/vyména vyrovnavacich baterii
Aby bylo mozné uloZit na radiu ¢as, musi byt vloZené zaloZni

baterie. Doporu¢ujeme pouZivat alkalické manganové bate-
rie.

e
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Pro otevreni prihradky pro baterie uvolnéte $roub 18 a

odejméte kryt prihradky pro baterie 19. VloZte vyrovnavaci

baterie. Dbejte pritom na spravnou polaritu podle vyobrazeni

na vnéjsi strané krytu pfihradky pro baterie.

Kryt prihradky pro baterie 19 zase nasadte a pevné jej pfi-

Sroubujte pomoci Sroubu 18.

Kdyz ukazatel e slabne a na radiu jiz nelze ulozit ¢as, vyménte

zalozni baterie.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie souc¢asné. Pouzijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud radio delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj za-
lozni baterie. Pfi delSim skladovani mohou zalozni baterie
zkorodovat a samy se vybit.

Provoz

» Chraiite radio pred vlhkem a pfimym slune¢nim zare-
nim. Radio je vhodné jen pro pouziti v suchych vnitfnich
prostorech.

Audio provoz

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnutiradia stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti 3. Displej
8 se aktivuje a zacne hrat audiozdroj, ktery byl nastaveny pri
poslednim vypnuti radia.

Upozornéni: Pfi prvnim provozu s akumulatorem nebo po
opakované stiskli nebo podrzeli stisknuté tlacitko zapnuti/
vypnuti 3.

Displej 8 se pfi kazdém stisku tlacitka na nékolik sekund
osvétli.

Pro vypnuti radia znovu stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti 3.
Aktualni nastaveni audiozdroje se ulozi.

Kv(li uspore energie zapinejte radio pouze tehdy, kdyz ho po-
uzivate.

Nastaveni hlasitosti

Po zapnuti radia je vzdy nastavena prostfedni hlasitost
(hodnota 10).

Pro zvyseni hlasitosti stisknéte tlacitko ,,Vol +“ 6, pro snizeni
hlasitosti tlacitko ,Vol - “ 5. Nastaveni hlasitosti ,VL* se na
nékolik sekund zobrazi s hodnotou mezi 0 a 20 v ukazateli e
na displeji.

Pred nastavenim nebo zménou rozhlasové stanice dejte hlasi-
tost na nizkou hodnotu, pred startem externiho audio zdroje
na stfedni hodnotu.

Pro vypnuti zvuku miZete stisknout tlacitko ,,Mute® 13. Pro
opétovné zapnuti zvuku stisknéte bud’ znovu tlacitko ,Mute®
13 nebo jedno z tlacitek hlasitosti ,,Vol +“ 6 resp. ,,Vol - “ 5.

Nastaveni zvuku

Pro optimalini reprodukci zvuku je v radiu integrovany ekvali-

Zér.

Pro manualnizménu drovné hloubek stisknéte jednou tlacitko
»Equalizer” 4. Na displeji se zobrazi ,BA* a téZ ulozena hod-
nota rovné hloubek na ukazateli e. Pro Groven vysek stiskné-
te znovu tlacitko ,Equalizer” 4, na displeji e se zobrazi ,,TR“

a téZ ulozena hodnota rovné vysek.
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80 | Cesky

Uroven hloubek resp. vysek Ize zménit v rozsahu od -5 do
+5. Prozvy$eni zobrazené hodnoty stisknéte tlacitko ,,Vol +“
6, pro snizeni tlaéitko ,Vol - “ 5. Zménéné hodnoty se auto-
maticky uloZi, kdyZ se ukazatel e nékolik sekund po poslednim
stisku tlaCitka zméni zpatky na zobrazeni ¢asu.

Volba audio zdroje

Pro volbu audio zdroje stisknéte tlacitko ,Source® 14 toli-
krat, az se na displeji objevi ukazatel f pozadovaného interni-
ho audio zdroje (viz ,Naladéni/uloZeni rozhlasovych stanic®,
strana 80) resp. externiho audio zdroje (viz ,Pfipojeni exter-
nich audio zdrojt*, strana 80):

- ,FM® radio pres VKV,

- ,,AM“: radio pres SV,

- »AUX“: externi audio zdroj (napf. prehravac CD) pres zdif-

ku 3,5mm 22.
Nasmérovani tycové antény

Rédio se dodava s namontovanou ty¢ovou anténou 7. Pfi pro-

vozu radia namifte ty¢ovou anténu smérem, ktery umoziuje
nejlepsi pfijem.

Pokud prijem neni dostacujici, postavte radio na misto

s lepSim prijmem.

Upozornéni: Pfi provozu radia v bezprostredni blizkosti radi-

ovych zafizeni, radiovych pfistrojti a jinych elektronickych za-

fizeni miize dochazet ke zhorseni radiového pfijmu.
Naladéni/uloZeni rozhlasovych stanic

Stisknéte tlacitko volby audio zdroje ,,Source® 14 tolikrat, az
se objevi v ukazateli f ,FM“ pro prijimaci rozsah velmi krat-
kych vin (VKV) resp. ,AM* pro pfijimaci rozsah strednich vin
(SV).

Pro nastaveni urcité radiové frekvence stisknéte tlacitko
vyhledavani nahoru PP 12, aby se frekvence zvy$ovala, resp.
tlacitko vyhledavani doll |44 11, aby se frekvence snizovala.
Aktualni frekvence se zobrazuje v ukazateli a na displeji.

Pro hledani rozhlasovych stanic s vysokou intenzitou sig-
nalu stisknéte tlacitko vyhledavani nahoru PPl 12 resp. tlagit-
ko vyhledavani dolli |44 11 a podrzte je kratce stla¢ené. Frek-
vence nalezené rozhlasové stanice se objevi v ukazateli a na
displeji.

Pri dostatecné silném pfijmu vhodného signalu radio automa-
ticky prepne na stereofonni pfijem. Na displeji se zobrazi uka-
zatel stereofonniho pfijmu c.

Pro uloZeni naladéné stanice stisknéte na 3 sekundy jedno z
tlaCitek programové paméti 9. Jakmile se objevi v ukazateli e
»PR“atéz Cislo zvoleného tlacitka programové paméti, je sta-
nice uloZena.

Mdzete ulozit 5 stanic VKV a 5 stanic SV. Méjte na paméti, aby
jiz jednou obsazené pamétové misto nebylo pii nové volbé
prepsano nové naladénou rozhlasovou stanici.

Pro reprodukci uloZené stanice stisknéte kratce pfislusné
tlaCitko programové paméti 9. V ukazateli e se na nékolik
sekund zobrazi ,,PR“ a téz pamétové ¢islo programu.

e

Pripojeni externich audio zdrojii

Vedle integrovaného radia Ize prehravat rizné externi audio
zdroje.

Odejméte ochranné vicko zdirky ,,AUX IN“ 22. Nastrcte dhlo-
vou zastrcku 3,5 mm kabelu AUX 26 do zdiky (viz vyobrazeni
na grafické strané). Na druhou zastrcku kabelu AUX pfipojte
vhodny audio zdroj.

Pro prehravani pripojeného audio zdroje stisknéte tlacitko
volby audio zdroje ,Source® 14 tolikrat, az se v ukazateli f na
displeji objevi ,AUX“.

Kv(li ochrané pred znecisténim ochranné vicko zdirky

»AUX IN“ 22 zase nasadte, kdyz zastréku kabelu AUX odstra-
nite.

Ukazatel Casu

Radio je vybavené ukazatelem ¢asu se samostatnym napaje-

nim. Pokud jsou v pfihradce pro baterie vloZené zalozni bate-
rie s dostate¢nou kapacitou (viz ,VloZeni/vyména vyrovnava-
cich baterii, strana 79), Ize uloZit Cas, i kdyz je radio odpoje-
né od napajeni akumulatorem nebo pres sitovy zdroj.

Nastaveni ¢asu

- Pronastaveni ¢asu stisknéte tlacitko nastaveni ¢asu @ 10
na tak dlouho, aZ v ukazateli e blika hodinové ¢islo.

- Stisknéte tla¢itko vyhledavani nahoru PPl 12 resp. tladitko
vyhledavani doli |44 11 tolikrat, aZ se zobrazuje spravny
pocet hodin.

- Stisknéte znovu tlacitko @ 10 tak, aby v ukazateli e blikalo
minutové Cislo.

- Stisknéte tla¢itko vyhledavani nahoru PPl 12 resp. tlacitko
vyhledavani dolli |44 11 tolikrat, aZ se zobrazuje spravny
pocet minut.

- Stisknéte tlacitko @ 10 potieti, aby se ¢as hodin ulozil.

Pracovni pokyny
Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v [été v auté.

Novy nebo dlouhou dobu nepouzivany akumulator dava sv(j
piny vykon aZ po ca. 5 nabijecich a vybijecich cyklech.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Chyby - pri¢iny a napomoc
Radio nefunguje.
Zadny zdroj energie

Sitovy zdroj a pfistrojovou za-
stréku resp. nabity akumula-
tor (zcela) zastrcte

Rédio je pfili§ horké nebo pri- Pockejte, dokud radio nebu-
li$ studené. de mit provozni teplotu.
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PFicina Reeni

Radio nefunguje pfi napajeni ze sité.

Vadny sitovy zdroj nebo pri-  Sitovy zdroj a pfipojovaci ka-

pojovaci kabel bel zkontrolujte a pfipadné

nechte vyménit

PouZijte originalni sifovy

zdroj Bosch (k dostani i jako

nahradni dil)

Radio nefunguje pfi napajeni z akumulatoru.

Znecisténé kontakty akumu- - Kontakty akumulatoru ocisté-

latoru te; napf. nékolikerym zasunu-
tim a vytazenim akumuldtoru,
popr. akumulator nahrad'te

Nasazen nespravny sitovy
zdroj

Vadny akumulator Akumulator nahradte

Akumulator je prilis teply ne-  Vyckejte, az akumulator do-
bo pfili§ studeny séhne provozni teploty

Radio nahle prestane fungovat.

Sifovy zdroj resp. akumulator Sitovy zdroj resp. akumulator
nejsou spravné resp. nejsou  spravné a zcela zastrcte
zcela zastréeny

Spatny rozhlasovy piijem

Postavte radio na jiné misto
s lepSim pfijmem, resp. ve
vétsi vzdalenosti od jinych
elektronickych zafizeni.

Ruseni jinymi pfistroji nebo
nepfiznivé stanovisté

Narusené zobrazeni ¢asu

Prazdné vyrovnavaci baterie Vyrovnavaci baterie vyménte
hodin

Vyrovnavaci baterie vlozte se
spravnou polaritou

Vyrovnavaci baterie vlozeny
se $patnou polaritou

Pokud nemohou vyjmenovana napravna opatfeni chybu od-
stranit, pak kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Udrzba a servis
Udrzba a éisténi
Udrzuijte radio v Cistoté, aby dobre a bezpe¢né fungovalo.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadrikem. NepouZivejte
Zadné Cistici prostredky a rozpoustédla.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

e
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

/| Radia, sitové zdroje, akumulatory/baterie, pfislusen-
i‘ 4 stvi a obaly je tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

7N

Radia, sitové zdroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelna elektricka zafizeni a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotrebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 81.

Zmény vyhrazeny.
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82| Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny
m POZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nos-

tnych upozorneni a pokynov mdze zapri¢init tiraz elektrickym

pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odlozte,

aby ste ich mali v budiicnosti k dispozicii.

Pojem ,radio“, pouzivany v bezpecnostnych upozorneniach,

sa vztahuje na elektrické radia (so sietovym adaptérom)

aradia napajané akumulatorom (bez siefového adaptéra).

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Zastréka siefového adaptéra musi pasovat do pouzitej
zasuvky. Zastrcku v Ziadnom pripade nijako nemeiite.

Spolu s radiom nepouzivajte Ziadne zastrckové adapté-

ry. Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
lirazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte kabel siefového adaptéra na prenasanie
radia, ani na jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte zo
zasuvky tahanim za kabel. Zabezpeéte, aby sa sietova
$nira nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do
kontaktu s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijti-
cimi sa sti¢iastkami naradia. Poskodené alebo zauzlené
kable zvysuiju riziko Grazu elektrickym pradom.

» Ked’ je radio napajané z elektrickej siete, pripojny ka-
bel sietového adaptéra celkom odbviiite. Pripojny kébel
sainac zohrieva.

» Myslite na to, Ze sa sietova zastréka méze kedykol'vek
vytiahnut. Sietova zastrcka je jedind moznost, ako odpojit
radio od elektrickej siete.

Radio a sietovy adaptér udrziavajte

v bezpecnej vzdialenosti od dazd’a a vlhkosti.
Vniknutie dazd'a alebo vihkosti do radia alebo sie-
tového adaptéra zvySuje riziko trazu elektrickym
prudom.

» Radio a sietovy adaptér udrziavajte v &istote. Zneciste-
nim hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte radio, sietovy
adaptér, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, radio
nepouzivajte. Radio a sietovy adaptér sami neotvaraj-
te, dajte ho opravif len kvalifikovanému personalu
alen s pouzitim originalnych nahradnych sticiastok.
Poskodenie radia, siefového adaptéra, kabla a zastréky
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

» Toto radio nie je urcené na to, aby ho pouzivali deti
a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
du$evnymi schopnostami alebo nedostatoénymi sku-
senostami a znalostami. Toto radio mézu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi schopnostami alebo

e

s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami vte-
dy, ked’ sti pod dozorom osoby zodpovednej za ich bez-
pecnost alebo ak ich tato osoba poucila o bezpeénom
zaobchadzani s radiom a chapu nebezpecenstva, ktoré
stis tymspojené. V opacnom pripade existuje riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti pri pouzivani, isteni a udrzbe. Zabez-
peci sa tym, Ze sa deti nebud s radiom hrat.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

Chraite akumulator pred horticavou, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,

vodou a vihkostou. Hrozi nebezpegenstvo vybu-

chu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdze mat za nasledok popalenie alebo moze spdsobit
vznik poZiaru.

» Z akumulitoramdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézuz akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vaée, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZze dbjst k skratu
a akumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdZze vybuchnit alebo sa prehriat.

» Precitajte si a prisne dodrZiavajte bezpec¢nostné
a pracovné pokyny uvedené v navode na pouzivanie
pristrojov, ktoré k radiu pripojite.
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Popis produktu a vykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie radia na grafickej strane.
1 Rukovat
Reproduktor
Tlacidlo vypinaca
Tlac¢idlo na manualne nastavovanie zvuku ,Equalizer*
Tlacidlo na znizenie hlasitosti/hibok/vy$ok ,,Vol -
Tlacidlo na zvysenie hlasitosti/ hibok/vyéok HVol +“
Prutova anténa
Displej
Tlacidla na ukladanie programov
Tlacidlo na nastavenie ¢asu @
Tlac¢idlo na vyhladavanie smerom dole |44
Tlacidlo na vyhladavanie smerom hore ppl
Tlacidlo vypnutia zvuku ,Mute“
Tlacidlo pre vyber audiozdroja ,Source*
Akumulator*
Tlac¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora
Sachta na akumulator
Skrutka viecka priehradky na batérie
Viecko priehradky na batérie
Kryt odkladacej priehradky
Aretacna packa odkladacej priehradky
Zdierka ,,AUX IN“ (vstup)
Zdierka na pripojenie napatia 12 V
Zastrckovy sietovy adaptér
Zastrcka pristroja
26 Sniira AUX

*Zobrazené alebo popisané prislu$enstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.
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Zobrazovacie (indikacné) prvky
a Indikécia rozhlasovej frekvencie
b Indikdcia stavu nabitia akumulatora
¢ Indikacia streoprijmu
d Indikacia vypnutého zvuku
e Multifunkénd indikécia
f Indikdcia audiozdroja

e
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Technické udaje
Prenosné radio EasyRadio 12
Vecné ¢islo 3603JB10..
Zalozné batérie 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Akumulator \% 10,8 - 12
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7
Povolena teplota okolia
- prinabijani °C 0...+45
- pri prevadzke* “C -10...+40
- pri skladovani °C -20...+50
Odporidcané akumulatory PBA10,8V...
PBA12V...
Odportc¢ané nabijacky AL11..CV
Audioprevadzka/
radioprijimac
Prevadzkové napatie
- pocas prevadzky so zastr-
¢kovym siefovym adapté-
rom \% 12
- pocas akumulatorovej
prevadzky \% 10,8 - 12
Menovity vykon zosilfiovaca
(pri prevadzke so zastrcko-
vym sietovym adaptérom) 2x5W
Rozsah prijmu
- VKV (UKW) MHz 87,5-108
- SV(Mw) kHz 531-1602

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Technické (idaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sti¢astou bale-
nia.

Zastrekovy sietovy adaptér

Vecné ¢islo 1600A000..
Vstupné napatie V~ 100-240
Frekvencia Hz 50/60
Vstupny prad mA 500
Vystupné napatie V= 12
Vystupny prad mA 1500
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Trieda ochrany O]/
Montaz

Energetické napajanie radia

Radio sa moze energeticky napajat cez sietovy adaptér 24
alebo z litium-iénového akumulatora 15.

Pouzivanie s akumulatorom

Upozornenie: Pri pouziti akumulatora, ktory nie je vhodny
pre radio, moze dojst k chybnej funkcii alebo poskodeniu ra-
dia.

Bosch Power Tools
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Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom
stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky st prispdsobené litium-iénovému
akumulatoru, ktory sa pouziva vo vaSom radiu.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.
Vlozte akumulator do $achty na akumulator 17 takym spdso-
bom, aby kontakty akumulatora priliehali ku kontaktom $ach-

ty na akumulator 17 a postarajte sa o to, aby akumulator v

Sachte na akumulator zaskocil.

Indikator stavu nabitia batérie b sa objavi na displeji, ked'sa

vlozi akumulator s nedostatocnym napatim a ked' radio nie je

spojené s elektrickou siefou prostrednictvom sietového

adaptéra 24.

Indikdcia stavu nabitia akumulatora b zobrazuje aktualny stav

nabitia akumulatora. Ked'indikacia stavu nabitia akumulatora

blika, treba akumulator dobit.

NS} 22/3

) >1/3

- <1/3

- Rezerva

S Akumulator vybity

2N

Ak chcete akumulator 15 vybrat, stlacte uvolmovacie tladidla
16 na akumulatore a vyberte akumulator zo $achty 17.

Prevadzka so zastrékovym siefovym napajacom

» Prekontrolujte napdtie elektrickej siete! Zdroj pradu
musi mat hodnotu zhodnu s Gidajmi na typovom stitku za-
strckového sietového adaptéra.

Otvorte ochranny kryt pripajacieho konektora 12 V 23. Za-

sunte zastréku 25 zastrckového siefového adaptéra 12 V do

pripajacieho konektora 23. Pripojte zastrckovy siefovy
adaptér na elektricku siet.

» Pouzivajte vyluéne originalny sietovy adaptér Bosch,
ktory je urceny pre vase radio. Len tak je mozna bez-
chybna prevadzka radia.

Na ochranu proti znecisteniu nasadte ochranny kryt pripaja-

ciehokonektora 12 V 23 opat na miesto, ked'ste zastrcku (ko-

nektor) odstranili.

Sietovy adaptér 24 sa v pripade nepouzivania moze odlozit

do priehradky radia na odkladanie. Otvorte zaistovaciu packu

21 a vyklopte veko 20 priehradky na odkladanie.

Vkladanie/vymena zaloznych batérii

Ked chcete ulozit ¢as na radiu, musite vlozit zalozné batérie.
Na tento Ucel sa odporti¢a pouzivat alkalické manganové ba-
térie.

Na otvorenie priehradky na batérie uvolnite skrutkue 18 a
vieCko priehradky na batérie 19 odoberte. VloZte zalozné ba-
térie. Dajte pritom pozor na spravne pélovanie podla vyobra-
zenia na vnutornej strane viecka priehradky na batérie.

e

Viecko priehradky na batérie 19 opét zalozte a priskrutkujte

ho pomocou skrutky 18.

Ked sa ¢as na radiu uz neulozi a zobrazenie e je slabsie, vy-

mefite zalozné batérie.

Vymienajte vzdy vSetky batérie si¢asne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ju rovnaku kapacitu.

» Ked'radio dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho zaloz-
né batérie. Zalozné batérie mozu pri dlhsom skladovani
skorodovat alebo sa vybit.

Pouzivanie

» Radio chraiite pred vlhkostou a priamym slneénym Zia-
renim. Radio je vhodné len na pouzivanie v suchych interi-
éroch.

Audioprevadzka

Zapinanie/vypinanie

Radio zapnete stlacenim vypinaca 3. Displej 8 sa aktivuje

a zatne sa prehravat zdroj audiosignalu, ktory bol nastaveny
pri poslednom vypnuti radia.

Upozornenie: Pri prvej prevadzke s akumulatorom alebo po
dlh$om nepouzivani radia moze byt potrebné, aby sa vypina¢
3 pri zapinani viackrat stlacil alebo podrzal dlhsie stlaceny.
Displej 8 sa pri kazdom stlaceni tlacidla na niekol'ko sekind
rozsvieti.

Radio vypnete opatovnym stlacenim vypinaca 3. Ulozi sa ak-
tudlne nastavenie zdroja audiosignalu.

Kvoli energetickej Uspore zapinajte radio len vtedy, ked ho
pouzivate.

Nastavenie hlasitosti
Po zapnuti rddia je vzdy nastavena stredna hlasitost
(hodnota 10).

Ak chcete hlasitost zvysit, stlatte tlacidlo ,,Vol +“ 6, ak chcete
hlasitost znizit, stlacte tlacidloe ,Vol - 5. Nastavenie hlasi-
tosti ,VL“ ako hodnota medzi 0 a 20 sa na niekolko sekind
zobrazi ako indikdcia e na displeji.

Pred nastavovanim alebo pred menenim rozhlasového vysie-
la¢a nastavte hlasitost na nizsiu hodnotu, pred spustenim ex-
terného audiozdroja na nejakd strednt hodnotu.

Ked chcete vypnut zvuk, stlaéte tlacidlo ,Mute* 13. Ked’
chcete zvuk znova zapnt, stlacte bud’ znova tlacidlo ,Mute®
13 alebo jedno z tlacidiel hlasitosti ,,Vol +* 6 alebo ,Vol =“5.

Nastavenie kvality zvuku

Pre optimalnu reprodukciu zvuku je v radiu integrovany ekva-
lizér.

Ked chcete manudlne zmenit hladinu reprodukcie hibok,
stlaéte tlacidlo ,Equalizer 4 jedenkrat. Na displeji sa objavia
»BA® a takisto v pamati uloZzena hladina reprodukcie hibok v
indikacii e. Na nastavenie hladiny reprodukcie vysSok stlacte
tla¢idlo ,,Equalizer* 4 znova, v indikdcii e sa na displeji zobra-
zia,,TR“ atakisto Uroven reprodukcie vy$ok ulozend v pamati.
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Urove reprodukcie hibok resp. vyok sa da menit v rozsahu
od - 5do + 5. Akchcete nastaventi zobrazent hodnotu zvysit,

stlaCte vzdy tlacidlo ,Vol +“ 6, na znizenie nastavenej hodno-

ty tlacidlo ,,Vol - “ 5. Tieto zmenené hodnoty sa automaticky
ulozia do pamite, ked'sa indikacia e niekolko sekind po po-
slednom stlaceni tlaCidla zmeni spat na indikaciu hodinového
casu.

Volba audiozdroja

Ak chcete vybrat audiozdroj, stlacajte tlacidlo ,,Source® 14

dovtedy, kym sa na displeji zobrazi indikacia f pre poZzado-

vany interny audiozdroj, pozri k tomu odsek ,,Nastavenie roz-

hlasovych vysielacov/uloZenie do pamate®, strana 85) resp.

externy audiozdroj (pozri k tomu odsek ,Pripojenie externych

audiozdrojov“, strana 85):

- »FM“: Radio s vinovym rozsahom VKV,

- ,,AM“: Radio s vinovym rozsahom SV,

- »AUX“: externy audiozdroj (napr. CD-prehravac) pripoje-
ny cez konektor - zdierku 3,5 mm 22.

Nastavenie pritovej antény

Rédio sa dodava s namontovanou ty¢ovou anténou 7. Pri pre-

vadzke radia otocte ty¢ovl anténu v smere, ktory umoziuje
najlepsi prijem.

Ak nie je mozny dostato¢ny prijem, potom umiestnite radio na
miesto s lep$im prijmom.

Upozornenie: Pri prevadzke radia v bezprostrednom okoli ra-

diovych zariadenti, radiovych pristrojov alebo elektronickych
pristrojov mdze byt zhorseny radiovy prijem.

Nastavenie rozhlasovych vysiela¢ov/uloZenie do pamite
Stlacajte tlacidlo na volbu audiozdroja ,,Source 14 tolko-
krat, kym sa zobrazi na displeji f ,FM“ (frekvencna modula-
cia) pre vinovy rozsah prijmu vemi kratkych vin (VKV) resp.
»AM“ (amplitidova modulacia) pre vinovy rozsah prijmu
strednych vin (SV).

Na nastavenie urcitej konkrétnej rozhlasovej frekvencie
stlacajte tla¢idlo pre vyhladavanie smerom hore Pp| 12, ked

chcete frekvenciu zvysit, resp. tla¢idlo pre vyhladavanie sme-

rom dole |44 11, ked chcete frekvenciu znizit. Aktualne na-
stavena frekvencia sa zobrazuje v indikacii a na displeji.

Ak chcete vyhl'adavat vysielaée s velkou intenzitou signa-

lu, stlacte tlacidlo na vyhladavanie smerom hore PP 12,
resp. tlacidlo na vyhladavanie smerom dole [44 11 a podrzte
ho kratko stlacené. Frekvencia najdeného rozhlasového vy-
sielaca sa zobrazi v indikacii a na displeji.

Pri dostato¢ne silnom prijme vhodného signalu sa radio auto-

maticky prepne na stereoprijem. Na displeji sa objavi indika-
cia pre stereoprijem c.

Ak chcete ulozit nastaveny vysielaé do pamate, stlacte nie-
ktoré tlaCidlo na ukladanie programov 9 na dobu 3 sekundy.

Len ¢o sa zobrazi v indikacii e ,PR“ a takisto Cislo zvoleného

tla¢idla na ukladanie programov, je vysiela¢ ulozeny v pamati.

Do paméte mozete uloZit 5 rozhlasovych vysielacov VKV a

5 vysielaCov SV. Pamétajte na to, Ze miesto v pamati radio-
prijimaca, ktoré uz bolo obsadené, sa pri novom vybere novo
nastavenym rozhlasovym vysielatom prepiSe.

e
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Ked chcete poéiivat niektory vysielaé uloZeny v pamti,
stlacte kratko prislu$né tlacidlo na ukladanie programov 9.V
indikacii e sa na displeji na niekolko sekund zobrazi ,PR“ a ta-
kisto Cislo paméte programu.

Pripojenie externych audiozdrojov

Okrem integrovaného radioprijimaca mozete pocuvat repro-
dukciu z roznych externych audiozdrojov.

Odoberte ochranny kryt konektora — zdierky ,,AUX IN“ 22.
Zasunte konektor (dzek) 3,5 mm kabla-$niry 26 do zdierky
(pozri obrazok na grafickej strane tohto Navodu). Pripojte
druhu zastréku kabla AUX na nejaky vhodny audiozdroj.

Ked' chcete pocuvat pripojeny audiozdroj, stlacajte tlacidlo
pre vyber audiozdroja ,Source* 14 Ked' chcete pocuvat pri-
pojeny audiozdroj, stlacajte tlacidlo pre vyber audiozdroja f
dovtedy, kym sa na zobrazi displeji ,,AUX®.

Na ochranu proti znecisteniu nasad'te ochranny kryt konekto-
ra,,AUX IN“ 22 znova, ked' ste zastrcku kabla AUX (dzek) vy-
brali.

Indikacia hodinového ¢asu

Radio ma zobrazenie ¢asu so samostatnym energetickym na-
pajanim. Ak sd v priehradke na batérie vlozené vyrovnavacie
batérie s dostato¢nou kapacitou (pozri ,Vkladanie/vymena
zaloznych batérii®, strana 84), ¢as sa da ulozit, aj ked je radio
odpojené od energetického napajania z akumulatora alebo
ked je sietovy konektor vytiahnuty zo zastrcky.

Nastavenie hodinového ¢asu

- Ak chcete nastavit hodinovy Cas, stlacajte tlacidlo na na-
stavenie Casu @ 10 tolkokrat, kym za¢ne blikat ¢islo ozna-
Cujuce hodiny v indikdcii ¢asu e.

- Stlacte tladidlo na vyhladavanie smerom hore pp| 12,
resp. tlacidlo na vyhladavanie smerom dole |44 11 tolko-
krat, kym sa na displeji objavi korektna hodinova Cislica.

- Znovastlacte tlacidlo @ 10, aby v indikécii e blikalo ¢islo
indikujlice minuty.

- Stlacte tlacidlo na vyhladavanie smerom hore pp| 12,
resp. tlacidlo na vyhladavanie smerom dole |44 11 tolko-
krat, kym sa na displeji objavi korektna mindtova ¢islica.

- Stlacte tlacidlo @ 10 tretikrat, aby ste ulozili nastaveny
hodinovy ¢as do pamate.

Pokyny na pouzivanie
Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom

Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Novy akumulator alebo akumulator, ktory sa dlhsi ¢as nepou-
Zival, dava pIny vykon az po cca 5 nabijacich a vybijacich cyk-
loch.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.
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Poruchy - priciny a ich odstranenie

Pric¢ina Odstranenie

Radio nefunguje

Napajanie elektrickym pru-
dom chyba

Zasunte spravne zastréku za-
strckového sietového
adaptéra a pripojovaciu za-
stréku resp. Uplne nabity aku-
mulator

Radio je prili$ teplé alebo stu-
dené

Pockajte, kym radio dosiahne
prevadzkovu teplotu

Radio nefunguje pri sietovej prevadzke

Poskodeny zastrckovy sieto-
vy adaptér alebo pripojovaci
kabel

Skontrolujte zastrékovy sie-
tovy adaptér a pripojovaci ka-
bel av pripade potreby ich
dajte vymenit

Zasunuty nespravny sietovy
adaptér

Pouzivajte len originalny za-
strckovy sietovy adaptér Bos-
ch (d& sa objednat aj ako nah-
radnd suciastka)

Radio nefunguje pri akumulatorovej prevadzke

Kontakty akumulatora st zne-
Cistené

Vycistite kontakty aku-
mulatora; napriklad viacna-
sobnym zasunutim a vysunu-
tim akumulatora, pripadne
akumulator vymenit za novy

Akumulator je pokazeny

Akumulator vymenit za novy

Akumulator je prili$ teply ale-
bo prili§ studeny

Pockajte, kym dosiahne vlo-
Zeny akumultor prevadzko-
vi teplotu

Radio nahle zlyha

Zastrckovy sietovy adaptér
alebo akumulator nie su
spravne zasunuté, pripadne
nie st celkom zasunuté

Zastréte zastrékovy sietovy
adaptér, resp. akumulator
spravne a lplne

Radioprijimac¢ ma zly prijem

Rusenie inymi elektrickymi
spotrebi¢mialebo nasledkom
nevhodného umiestnenia ra-
dia

Radio nainstalujte nainom
mieste s lepSim prijmom, pri-
padne vo vacsej vzdialenosti
od inych elektronickych za-
riadeni

Hodinovy ¢as sa neukazuje

Zélozné batérie pre hodiny st
vybité

Vymerite zaloZné batérie

Zalozné batérie st vloZené
polovo nespravne

VloZte zéloZné batérie pdlovo
spravne

Ak uvedené postupy napravy nie sa v stave odstranit poruchu,
skontaktujte sa s autorizovanym servisnym strediskom

Bosch.

e

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

UdrZiavajte radio Cisté, aby ste mohli dobre a bezpecne pra-
covaf.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne ¢istiace prostriedky ani rozpastadla.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok ndhradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadavkam

pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliujtce narodné predpisy.

Likvidacia

X/ Radia, sietové adaptéry, akumulatory/batérie, prislu-

}A $enstvo a obaly treba odovzdat na recyklaciu zodpo-
vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte radia, sietové adaptéry a akumulatory/batérie

do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické spotre-
bice a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostre-
dia.
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Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport”, strana 86.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz iissz?s b'izton-
sagi figyelmeztetést és

eloirast. A biztonsagi el6irasok és utasitasok betartasanak el-

mulasztasaaramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez
vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi bizton-
sagi eldirast és utasitast.

Abiztonsagi el6irasokban hasznalt ,Radi6” fogalom a halozati
radiokésziilékeket (dugaszolhatd haldzati tapegységgel) és az

akkumulatoros radiokésziilékeket (dugaszolhatd halézati tap-

egység nélkiil) foglalja magaban.

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» A dugaszolhato halézati tapegység csatlakozé dugéja-

nak bele kell illeszkednie a dugaszoldaljzatba. A csatla-

kozo6 dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoz-
tatni. A radidval egyiitt ne hasznaljon adapteres duga-
szolokat. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugdk és a meg-
feleld dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités kockaza-
tat.

» Ne hasznalja a dugaszolhaté halézati tapegység kabe-
lét a rendeltetésétal eltérd célokra, vagyis a radiot so-

ha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és so-

hase htizza ki a halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles
szélektol és sarkoktdl, ill. mozgo gépalkatrészektol.
Egy megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megndveli
az dramiités veszélyét.

» Tekerje teljesen le a dugaszolhato halézati tapegység
csatlakozo kabelét, ha a radiot a halozatrol iizemelteti.
A hélézati csatlakozd vezeték masképp felmelegedhet.

» Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozédugét barmi-

kor ki lehessen huizni. A radionak a villamos haldzatrol va-

16 levéalasztasara a haldzati csatlakozodugd kihdzasa az
egyetlen lehetdség.
Tartsa tavol a radiot és a dugaszolhaté halézati
G tapegységet az esotol vagy nedvességtol. A viz
behatoldsa a radidba vagy a dugaszolhat6 haldézati
tapegységbe megnoveli az dramiités veszélyét.

e

» Tartsa tisztan a radiot és a dugaszolhato halézati tap-
egységet. A szennyez6dés aramiités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat eldtt ellendrizze a radiot, a dugaszol-
haté halézati tapegységet, a kabelt és a csatlakoz6 du-
got. Ne hasznalja a radiét, ha azon valamilyen karoso-
das van. Ne nyissa fel sajat maga a radiét és a dugaszol-
hato halézati tapegységet, hanem azt csak szakképzett
szakemberrel és csak eredeti pétalkatrészek hasznala-
taval javittassa meg. A megrongalédott radiok, dugaszol-
hatd halozati tapegységek, kabelek és csatlakozd dugok
megnovelik az aramiités veszélyét.

» Ez aradio nincs arra eléiranyozva, hogy gyerekek és
korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képessé-
gii, illetve kelld tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkezé személyek hasznaljak. Ezt aradiét legalabb
8 éves gyerekek és olyan személyek is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a megfeleld tapasz-
talataik, illetve tudasuk, ha az ilyen személyekre a biz-
tonsagukért felelos mas személy feliigyel, vagy aradio
biztonsagos kezelésére kioktatta dket és megértették
az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkez6 esetben
fennall a hibas mikodés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat, tisztitas és karbantar-
tas soran feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy gyerekek ne
jatsszanak a radidval.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-
U7 b PRI
ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

Magyar | 87

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezéshe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akkumu-
latort prébal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Azakkumulatort csak az On Bosch-termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.
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» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és azakkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy talheviilhet.

» Olvassa el és szigortian tartsa be azon berendezések
biztonsagi eldirasait és munkavégzési eldirasait, ame-
lyeket hozzakapcsol a radiohoz.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a radid abraja-
nak az abrakat tartalmazo oldalon.
Tartéfogantyu

Hangszord

Be-/ki-gomb

»Equalizer” kézi hangzaskép bedllitd gomb
,»Vol -” hangerd/mély/magas csokkent6 gomb
,»Vol +” hanger6/mély/magas novelé gomb
Rudantenna

Kijelzo

Program tarolé gombok

@ idébeallito gomb

|4« efelé keres6 gomb

Pp| felfelé keresé gomb

»Mute” (Némitas) gomb

»Source” audio forras kijel6l6 gomb
Akkumulator*

Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Akkumulator-kosar

Elemfiok fedél csavar

Az elemtartd fedele

Tarolorekesz fedél

Taroldérekeszek fedél reteszelékar

»AUX IN”-hiively

12-V-csatlakozd hiively

Dugaszolhatd halézati tapegység

Késziilék dugaszolé aljzat

26 AUX-kabel

*Aképekenlathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhaté.

O oo ~NOOOOCT A~ WNR

NRNRNNRNNERERBRRBERBRRB B B 2
ST A WNEFEROOWOM~NOULIEAEWMNERO

Kijelz6 elemek
a Radidfrekvencia kijelzése
b Akkumulator feltoltési szintjelzd
¢ Sztereo vétel kijelzés
d Némito kapcsolas kijelzése
e Multifunkcionalis kijelzé
f Audio forras kijelzés

Miiszaki adatok
Hordozhato radio EasyRadio 12
Cikkszam 3603JB10..
Pufferelemek 2x1,5V(LRO3/AAA)
Akkumulator \% 10,8 - 12
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-
eljaras) szerint kg 1,7
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran “C 0...+45
- az lizemeltetés soran* “C -10...+40
- atadrolas soran “C -20...+50
Javasolt akkumulatorok PBA 10,8V ...
PBA12V...

Javasolt toltékésziilékek AL11..CV
Audié/radié-iizemméd
Uzemi fesziiltség
- dugaszolhatd halozati

tapegységgel valo

lizemeltetés esetén Vv 12
- akkumulatoros lizem

mellett Vv 10,8 -12
Erésitd névleges teljesitmé-
nye (a dugaszolhat6 haldzati
tapegységgel valo izemelte-
tésnél) 2x5W
Vételi tartomany
- URH MHz 87,5-108
- KH kHz 531-1602

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Amiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozasra.

Dugaszolhaté halozati tapegység

Cikkszam 1600A000..
Bemeneti fesziiltség V~ 100-240
Frekvencia Hz 50/60
Bemeneti aram mA 500
Kimeneti fesziiltség V= 12
Kimeneti dram mA 1500

Saly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-

eljaras) szerint kg 0,2
Erintésvédelmi osztaly [o]/11
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Osszeszerelés

Aradio energiaellatasa
Aradid energiaellatasat a 24 dugaszolhatd haldzati tapegy-
séggel vagy egy 15 Li-ion-akkumulatorral lehet biztositani.

Uzemeltetés az akkumulatorral

Megjegyzés: A radidnak nem megfelel6 akkumulatorok hasz-

nalata miikodési hibakhoz vagy a radié megrongalédasahoz

vezethet.

Megjegyzés: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszalli-

tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-

tokésziilékben.

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilék vannak pontosan be-

akkumulatorok toltésére.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

Tegyen be Ugy egy akkumulatort a 17 akkumulator-kosarba,
hogy az akkumulator csatlakozdi a 17 akkumulator-koséaron
beliil legyenek, majd pattintsa be az akkumulatort az akkumu-
lator-kosarba.

Ab akkumulator feltoltési szintjelzd jele azonnal megjelenik a
kijelzon, mihelyt betesznek a radidba egy kielégité fesziiltsé-
gli akkumulatort és a radid nincs 6sszekotve a 24 dugaszolha-
t6 haldzati tapegységen keresztiil a villamos halézattal.

Ab akkumulator-feltoltési szintjelzé display az akkumulator
aktualis allapotat mutatja. Ha az akkumulator-feltéltési szint-
jelz6 display villog, az akkumulatort fel kell tolteni.

Kijelzés Kapacitas

NN} 22/3

I~ 21/3

- <1/3

] tartalék

- Az akkumulator nincs feltoltve (iires)

A 15 akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulatoron

taldlhatd 16 reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akkumu-
latort a 17 akkumulator-kosarbdl.

Uzemeltetés dugaszolhaté halézati tapegységgel

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! A dugaszolhatd
halozati tapegység aramforrasa fesziiltségének meg kell
egyeznie a dugaszolhato haldzati tapegység tipustablajan
feltiintetett adatokkal.

Nyissa ki a 23 12-V-os csatlakozo hiively védésapkajat. Csat-

lakoztassa a 12-V-os dugaszolhatd halézati tapegység 25 ké-

szlilék-csatlakozodugdjat a 23 csatlakozd hiivelyhez. Csatla-

koztassa a dugaszolhat haldzati tapegységet a villamos halé-

zathoz.

e

Magyar | 89

» Aradiohoz kizarélag az eredeti Bosch gyartmanyti du-
gaszolhato halozati tapegységet hasznalja, amely az
On radiojahoz van eldiranyozva. A radio kifogastalan
lizemeltetését csak igy lehet biztositani.

Az elszennyezGdés elleni védelemre ismét tegye fel a védds-

apkata 23 12-V-os csatlakozd hiivelyre, ha eltavolitja a készii-

|ék csatlakozddugdjat.

A 24 dugaszolhatd haldzati tapegységet hasznalaton kiviil a

radio tarolofiokjaban lehet tarolni. Ehhez nyissa ki a 21 rete-

szelokart és hajtsa fel a tarolofiok 20 fedelét.

A pufferelemek behelyezése/kicserélése

Aziddépontnak a radidban valé tarolasahoz be kell tenni a radi-

o6ba a pufferelemeket. Erre a célra alkali-mangan-elemeket

célszer( alkalmazni.

Az elemtartd felnyitasahoz lazitsa ki a 18 csavart és vegye le a

19 elemtarto fedelet. Tegye be a pufferelemeket. A behelye-

zéskor (igyeljen az elemtarto fedél kiils6 oldalan talalhaté ab-

razolasnak megfelel6 helyes polaritas betartasara

Tegye be ismét a helyére a 19 elemtart fedelet és a 18 csa-

varral szorosan csavarozza be.

Cserélje ki a pufferelemeket, ha a e kijelzés gyengébbé valik

és az idépont a radiéban mar nem keriil tarolasra.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyart6 cégtdl szarmazd és azonos kapacitast elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki a pufferelemeket a radiobdl, ha azt hosszabb
ideig nem hasznalja. A pufferelemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

» Ovja meg aradiot a nedvességtél és a kézvetlen napsu-
garzas behatasatol. A radio csak szaraz belsétéri kortil-
mények kozott hasznalhato.

Audié-iizemméd

Be- és kikapcsolas

Aradi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a 3 be-/kikapcsold
gombot. A 8 kijelzG aktivalasra kerdil és a radid legutolso ki-
kapcsolasakor beallitott audio forrast jelzi.

Megjegyzés: Az akkumulatorral valé elsé hasznalatndl, illetve

ha a radiot hosszabb ideig nem hasznaltak, lehet, hogy a be-

kapcsolashoz a 3 be-/kikapcsold gombot tobbszor egymas
utan, vagy hosszabb ideig kell benyomni.

A 8 kijelz6 minden egyes gombnyomasnal néhany masod-

percre kigyullad.

Aradid kikapcsolasahoz nyomja megismét a 3 be-/kikapcso-

16 gombot. Az audio forras aktualis beallitasa mentésre kertil.

Csak akkor kapcsolja be a radiét, ha hasznalja, hogy takaré-

koskodjon az energiaval.

A hanger6 beallitasa

Aradid a bekapcsolas utan mindig egy kozepes hangerére
(10. érték) van beallitva.

Bosch Power Tools
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A hanger6 noveléséhez nyomja meg a ,,Vol +” 6 gombot, a
hangerd csokkentéséhez pedig a ,Vol -=” 5 gombot. A ,VL”
hangerd bedllitas néhany masodpercen keresztiil kijelzésre
keril és az e kijelzon megjelenik egy 0 és 20 kozotti érték.
Egy adéallomas beallitdsa vagy a beallitds megvaltoztatasa
elétt dllitsa be a hangerdt egy alacsony értékre, egy kiilsé au-
dio forras elinditasa el6tt pedig egy kozepes értékre.

A hang kikapcsolasahoz nyomja meg a ,,Mute” 13 gombot. A
hang ismételt bekapcsolasahoz vagy nyomja meg ismét a
»Mute” 13 gombot vagy az egyik hangerészabalyozo gombot
(,Vol +” 6, illetve ,Vol -” 5).

A hangzaskép beallitasa
Az optimalis hangvisszaadashoz a radiéba egy equalizer van
beépitve.

Amély hangszint kézi iton torténd megvaltoztatasahoz nyom-

jameg egyszer az ,Equalizer” 4 gombot. A e kijelz6n megje-
lenik a ,BA” kijelzés, valamint a mély hangszint tarolt értéke.
A magas hangszint kézi ton torténdé megvaltoztatasahoz
nyomja meg ismét az ,Equalizer” 4 gombot, erre a e kijelz6n
megjelenik a ,,TR” kijelzés, valamint a magas hangszint tarolt
értéke.

A mély, illetve magas hangszintet az - 5 és +5 koz6tti tarto-
manyban lehet megvaltoztatni. A kijelzett érték ndveléséhez
nyomja meg a ,Vol +” 6, gombot, a csokkentéséhez pedig a
»Vol =” 5 gombot. A megvaltoztatott értékek automatikusan
tarolasra keriilnek, amikor a e kijelzés az utolsé gombnyomas
utan néhany masodperccel atkapcsol az iddkijelzésre.

Az audio forras kijelolése
Egy audio forras kijeloléséhez nyomja meg annyiszor a

»Source” 14 gombot, amig a kijelzon megjelenik a kivant bel-
s6audio forras f kijelzése (lasd ,A radidadok beallitasa/tarola-

sa”,a90. oldalon), illetve a kiilsé audio forras kijelzése (lasd

LKiils6 audid forrasok csatlakoztatasa”, a 90. oldalon):

- »FM”: URH-radidvétel,

- ,AM”: KH-radiovétel,

- ,AUX”: kiils6 audio forras (pl. CD-lejatszd) a 22
3,5-mm-es csatlakozd hiivelyen keresztiil,

A ridantenna helyzetének beallitasa

Aradio egy felszerelt 7 ridantennaval keriil kiszallitasra. A ra-

di6-izemmddhoz forgassa el a ridantenndt abba az irdnyba,
amely a legjobb vételt teszi lehet6vé.

Ha nincs lehetdség megfeleld mindségli vételre, llitsa fel egy
masik helyen a radiét, ahol jobbak a vételi viszonyok.
Megjegyzés: Ha a radiot radidallomasok, radidkésziilékek
vagy mas elektronikus berendezések kozvetlen kornyezet-
ében ilizemeltetik, a vételében zavarok léphetnek fel.
Aradiéadok beallitasa/tarolasa

Nyomja meg annyiszor a 14 ,Source” audio forras kijelold
gombot, amig afkijelzén az ,FM” (az ultrarévidhullamu vételi
tartomany = URH), illetve az ,,AM” (k6zéphullamu vételi
tartomany = KH) megjelenik.

Egy meghatarozott radiofrekvencia beallitasahoz a frek-
vencia megnoveléséhez nyomja meg a PPl 12 felfelé keres6
gombot, a frekvencia csokkentéséhez pedig nyomja meg
al44q 11, lefelé keres6 gomboom Az aktudlis frekvencia a ki-
jelzén az a kijelzésen jelenik meg.

e

Nagy jelerdsségii radioadok kereséséhez nyomja meg és
tartsa rovid ideig megnyomva a pp| 12 felfelé keresé gombot,
illetve a |44 11 lefelé keresé gombot. A megtalalt radidadd
frekvencidja a kijelz0 a kijelzésén jelenik meg.

Ha aradio egy megfeleld, kielégitd erdsségli jelet érzékel, au-
tomatikusan atkapcsol sztereo vételre. A kijelz6n megjelenik
ackijelzés.

Egy beallitott adé mentéséhez nyomja meg 3 masodpercre
az egyik 9 program tarol6 gombot. Mihelyt a e kijelz6n megje-
lenik a ,,PR” kijelzés és a kivalasztott program tarold gomb
szama, az ado tarolasra kerilt.

Akésziiléken 5 URH-addt és 5 KH-addt lehet tarolni. Vegye te-
kintetbe, hogy a berendezés egy mar foglalt memariahely is-
mételt kijelolésekor amemaria régi tartalmat az Gjonnan beal-
litott radidaddval feliilirja.

Egy tarolt ado lejatszashoz nyomja meg roviden a megfeleld
9 program tarol6 gombot. A e kijelz6n néhany masodpercre
megjelenik a ,,PR” kijelzés és a program tarolasi szama.

Kiils6 audio forrasok csatlakoztatasa
A beépitett radion kiviil a berendezéssel kiilonbdz6 kiilsé au-
di6 forrasok tartalmat is le lehet jatszani.

Vegye le a 22 ,AUX IN”-hiively védésapkajat. Dugja be a 26
AUX-kabel meghajlitott 3,5-mm-es dugéjat a hiivelybe (lasd
az abrakat tartalmazo oldalon a megfelel6 abrat). Csatlakoz-
tassa egy megfeleld audio forrashoz az AUX-kabel masik csat-
lakoz6 dugaszolojat.

A csatlakoztatott audid forras lejatszasahoz nyomja meg an-
nyiszor a ,.Source” 14 audid forras kijelol6 gombot, amennyi-
szer sziikséges, hogy a f kijelz6n megjelenjen az ,,AUX” kijel-
26s.

A szennyezddések elleni védelemre ismét tegye fel a 22
»AUX IN”-csatlakozo hiively véddsapkajat, ha eltavolitja az
AUX-kabel csatlakozd dugojat.

Idokijelzés

Aradid egy kiilon energiaellatassal ellatott draval is fel van
szerelve. a elegend6 kapacitast pufferelemek vannak az
elemtartdba helyezve (lasd ,A pufferelemek
behelyezése/kicserélése”, a 89. oldalon), azidépont akkor is

tarolva marad, ha a radiot elvalasztja az akkumulatoros vagy

halozati tapegységes energiaellatastol.

Az idopont beallitasa

- Aziddpont bedllitasahoz nyomja meg olyan hosszu ideig
a® 10 iddpont beallitd gombot, amig az 6rak szama az e
kijelzon villogni kezd.

- Nyomja meg olyan hosszt ideig a PPl 12 felfelé keresé
gombot, illetve a |44 11 lefelé keresd gombot, ameddig
sziikséges, hogy a helyes 6raszam kertiljon kijelzésre.

- Nyomjamegatjraa @ 10 gombot, hogy a e kijelz6n villog-
ni kezdjen a percek szama.

- Nyomja meg olyan hosszU ideig a PPl 12 felfelé keresd
gombot, illetve a |44 11 lefelé keresd gombot, ameddig
szilikséges, hogy a percek helyes szama kerdiljon kijelzésre.

- Aziddépont mentéséhez nyomja meg harmadszora @ 10
gombot.
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Munkavégzési tanacsok

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez
Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a -20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Egy (j, vagy hosszabb ideig haszndlaton kiviili akkumulator

teljesitményét.
Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltévolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Hiba - Okok és elharitasuk

A hiba oka Elharitas modja

A radio nem miikodik
Nincs energiaellatas

A dugaszolhatd haldzati tap-

egységet és a késziilék csatla-

kozédugojat, illetve a feltdl-

tott akkumulatort (teljesen)

be kell dugni

Aradio tul meleg vagy tdl hi- ~ Varja meg, amig a radio eléri

deg az lizemi hémérsékletét

A radio a halézatrol nem miikodik

A dugaszolhat6 haldzati tap-  Vizsgalja feliil és sziikség ese-

egység vagy a csatlakozove-  tén cseréltesse ki a dugaszol-

zeték meghibasodott hatd halozati tapegységet és
a csatlakozévezetéket

Hibas dugaszolhat6 halézati Hasznaljon eredeti Bosch du-

tapegység keriilt behelyezés- gaszolhaté haldzati tapegysé-

re get (potalkatrészként is kap-
hato)

Aradio az akkumulatorrél nem miikodik

Az akkumulator érintkez6i  Tisztitsa meg az akkumulator
elszennyez6dtek étrintkezdit, ezt tobbek ko-
z6ttaz akkumulator tobbszori
bedugdasaval és kihtizasavalis
el lehet érni, sziikség esetén
cserélje ki az akkumulatort
Cserélje ki az akkumulatort
Varja meg, amig az akkumula-
tor eléri az lizemi h6mérsék-
letét

Aradio hirtelen elhallgat és nem miikodik
Adugaszolhat6 haldzati tap-  Dugja be helyesen és teljesen
egyseég, illetve az akkumuld-  a dugaszolhat6 haldzati tap-
tor nincs helyesen, illetve egységet, illetve az akkumula-
nincs teljesen bedugva tort

Az akkumulator hibas

Az akkumulator til meleg
vagy tul hideg

e
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Ahiba oka
Rossz radiovétel

Elharitas modja

Egy masik berendezés zavar- Allitsa fel mashol a radiot,

jaaradiot, vagy rossz helyen aholjobbakavételifeltételek,

van feldllitva illetve dllitsa fel a radiot na-
gyobb tavolsagra az egyéb
elektronikus késziilékektd|

Az idokijelzés nem miikodik

Az ora pufferelemei iresek  Cserélje ki a pufferelemeket

Forditott polaritdssal helyez- Helyezze be helyes polaritas-
ték be a pufferelemeket sal a pufferelemeket

Ha a fentiekben leirt intézkedésekkel nem sikerdilt elhdritani
egy hibat, lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch
elektromos szerszam {igyfélszolgalattal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa tisztan a radiot, hogy jol és biztonsagosan dolgozhas-
son.

Aszennyezédéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informécidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi Gt. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

Atermékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes drukra vonatkozd eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Bosch Power Tools
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Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/ Aradiokat, akkumulatorokat/elemeket, a tartozéko-
FA kat és a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra
leadni.

Sohase dobja ki aradiot, a dugaszolhaté haldzati tapegységet
és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
en a mar nem hasznalhat6 akkumulatoro-

kat/elemeket kiilon ossze kell gyijteni és a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 91 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

11:47 AM

Pycckun

B coCTaB 3KCMNyaTaLMOHHbIX IOKYMEHTOB, IPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM /1Al POAYKLMM, MOTYT BXOZMUTb HACTOA-
Liee PyKOBOLCTBO M0 3KCTI/TyaTaLyH, a TaKXKe MPHIOKEHHA.
NHopMaLua o NoATBEPKOEHUH COOTBETCTBHA COLEPKHTCH
B MPUNOKEHMH.

WHdopMaLma o CTpaHe NPOUCXOXKIEHHA yKasaHa Ha Kopnyce
W3MEMNA U B IPUIOKEHNN.

[lata M3roToBNeHUA yKa3aHa Ha Kopnyce U3genus.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLMs OTHOCHTENbHO MMMIOPTEPA COAEP-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalnm no UCTeUEHNUH 5 NET XPaHEHHS C fatbl U3ro-
TOBNEHA be3 npenBapuTenbHoM NPOBEPKH ([aTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B M OLUMGOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30Barh C NOBPEXOEHHON PYKOATKOM WK NoBpe-
K[EHHbIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTh NPH MOABNEHUU [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca uaenus

— He UCMOMb30BaTh C NePedUTLIM UM OTONEHHBIM NEKTPH-
Ueckum kabenem

- He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaeMon Boae)

— He BKNIYaTh Npu nonagaH1y Bofibl B KOPMYC

— He UCMOMb30BaTb MPHU CUIbHOM UCKPEHWH

— He UCMOMb30BaTh NPH MOABNEHWM CHNbHOM BUDpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNI

— NEepeTéPT UNW NOBPEXAEH NEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXOEH KOpNyC U3fenus

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXXHBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblIK NOCNE KaXa0-
0 UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENCTBMA CONMHEUHBIX NyUer

- Npu XpaHeHun Heobxomo U3beratb peskoro nepenaaa
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- NoapobHble TPeHOBAHHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBHA Ha yNIaKOBKY NPH TPAHCNOPTHPOB-
Ke

- Npu pa3rpyske/norpysKe He AONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BUAA TEXHUKK, PADOTAIOLLEN NO NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TpebOBaHWA K YCNIOBMAM TPAHCOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

1609 92A 1PT|(5.9.16)
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YkasaHua no besonacHoctu

EXAl MpoutuTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAVTIP EHVE WHCTPYKLHUH NO TEXHUKe

besonacHocTh. HecobnioneHue ykasaHui no TexHuke bes-
OMaCHOCTH U MHCTPYKLMI MOXET MPUBECTH K MOPAKEHHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXaPY W/WNK TAXKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHM U YKa3aHuA Ana 6yaywero
UCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX U YKA3aHMAX MO-
HATHE «PaIMONpPUEMHUK» PACTPOCTPAHAETCA HA PAAMONPH-
€MHUKM C UTaHKeM OT ceTH (C 6OKOM NUTaHKA CO LUTencenb-
HOM BUNKOM) W Ha aKKyMYNATOPHbIE PAAHONPUEMHUKH (Oe3
Bn0Ka NUTaHKA CO LWTENCEeNbHOM BUNKOM).

» Coaepxute pabouee MeCTo B UACTOTE U XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAoK UK HeOCBeLLEHHbIe YUACTKK pa-
Bouero MecTa MoryT NpUBECTH K HECUACTHBIM CNYUasM.

» LlitencenbHan BUNKa 6noka nuTaHKA JOMKHA NOAXO-
[MTb K WTencenbHon posetke. Hu B koem cnyuae He
M3MeHAiTe WrencenbHyio BUNKY. He noaxniouaiite pa-
AMONPHEMHHUKH uepes aaantepbl. HeuameHeHHble
LuTeNcenbHbIe BUNKK M NOAXOAALLME LUTeNCEeNbHble PO3eT-
K1 CHUXXIOT PUCK MOPAXEHWUA INEKTUYECKMM TOKOM.

» He pa3peluaerca HCnonb30BaTh WHYP 6noka NUTaHUA
He N0 Ha3HauEeHHI0, Hanp1Umep, ANA TPAHCNOPTHPOBKH
MNU NOABELIMBAHNA PafUONPUEMHHUKA, UNU ANA U3BNe-
YeHHA BHNKH U3 WITeNcenbHON Po3eTky. 3awuuiaiite
WWHYP OT BO3AEHCTBHUA BbICOKHX TEMNepaTtyp, Macna,
OCTPbIX KPOMOK MNH NOABHXHBIX YacTeM IneK-
TPOMHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMW CNYTaHHbIA WHYP
MOBbILUAET PUCK NMOPKEHUA INEKTPUUECTBOM.

» [pu 3KcnnyaTauuu paguonpHEMHHKA OT CETH MUTaHKA
NONHOCTbIO PacKpyuHBaiiTe WHYpP 6noka NUTaHKA co
wTencenbHoN BUNKOW. MHaue LWHYP MOXeET HarpeBaTbCA.

»> Cneaute 3a TeM, uToObl LUTENcenb MOXHO ObiNo B nio-
60/ MOMEHT U3BNeub U3 Po3eTkH. OTKIOUEHWe paano-
NPUEMHHKA OT CETH BO3MOXKHO TONbKO NPK MOMOLL LUTen-
cens.

Beperute pagMonpHeMHHK OT OXKAA U CbIPo-

G CTH. [TPOHMKHOBEHWE 0K WK BNaru B pagno-
NPUEMHUK UMK BNIOK NUTaHKUA CO LITENCENbHOM
BMNKOW MOBBbILLAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPUYE-
CKWM TOKOM.

» lMopnepxuBaiite paguoNpPUEMHUK U 60K NUTaHNA CO
WITencenbHo BUNKOI B UHCTOTE. B pesynbrate 3arpas-
HEHWI CyLLeCTBYET ONACHOCTb 3NEKTPUUECKOTO Nopaxe-
HUA.

» Kaxablit pa3 nepes ucnonb3oBaHHeM NpoBepsAiTe pa-
AMONPHEMHHK, GNOK NUTaHKUA, LUHYP U LUTENCENbHYHO
BUNKY.He Hcnonb3yiiTe pagMonpueMHHUK, ecnii 0bHa-
pyXeHbl noBpexaeHua. He BckpbiBaiTe pagHonpuem-
HHK ¥ 6NOK NUTaHKA CO WTENCenbHON BUNKOH CaMOCTO-
ATENbHO, UX PEMOHT Pa3peLlaeTcA BbINONHATb TONbKO
KBanM(MUUPOBaHHOMY NepPCcOHany M TONbKO C HCMOMb-
30BaHMEM OPHIrHHANbHbIX 3anuacten. MoBpexaeHHble
pafuonpUeMHUKH, BNOKK MUTaHKUA CO LITENCENbHON BUN-
KOM, Kabenu 1 TencenbHbIe BUNKW NOBbILIAKOT PUCK Nopa-
KEHUA 3NEeKTPUUECKUM TOKOM.

11:47 AM
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» JTOT pagMONPHEMHHK He NPpeiHa3HaueH ANA UCNoNb-
30BaHNA AETbMH U TULAMHU C OrPaHHUEHHbIMH (H3HYe-
CKHMH, CEHCOPHbIMH WK YMCTBEHHbIMH CNOCOBHOCTA-
MH UNH C HELOCTATOUHBIM OMbITOM U 3HaHHAMM. Monb-
30BaTbCA 3THM PaAUONPHEMHHKOM AETAM B Bo3pacTe 8
neT M CTapLue U NHLaM C OrPaHHUYEHHbIMH (PH3NUECKH-
MH, CEHCOPHbIMH UNTH YMCTBEHHbIMH CNOCOBHOCTAMM
MNHM C HeLOCTaTOUHbIM OMbITOM U 3HAHHAMH pa3spelua-
€eTcAl TONbKO Mo NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO 32 HX
6e30MacHOCTb NULLA UMK CNH OHU NPOLLH MHCTPYKTaX
Ha NpeAMeT HaeXHOro UCMONb30BaHNA pagHoNpHeM-
HHUKa H NOHUMAIOT, KaKHEe ONaCcHOCTH OT HEro HCXOAAT.
MHaue cyliecTByeT 0NacHOCTb HeNpaBHbHOTO UCMOMb30-
BaHMA 1 NONYYEHNA TPABM.

> I'Ipucmarpusav“lre 3a eTbMH BO BpeMsA 3KcnnyaTaluuu,
UUCTKH U oﬁcnymuaauuﬂ papvonpuemHuKa. [let He
[0/MKHbI UrpaThb C PaauONpPUEMHUKOM.

» He BckpbiBaiiTe akKyMynaTop. [1py 3TOM BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHHs.
3awmwaiite akKyMynaTopHyto 6atapeto oT Bbl-
~..] COKHX TeMnepatyp, Hanp., oT ANUTENbHOrO Ha-
rpeBaHHA Ha COMHLie, OT OTHA, BOAbI M BnarH. Cy-
LeCTBY€T OMACHOCTb B3pbIBa.

> 3awmwaiite HeMcnNonb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNioueH, rBo3fieil, BHHTOB 1
APYrUX ManeHbKUX MeTannuuecknux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambikaHue
MONKOCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTM K 0XXOTaM UK
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BAHUM U3 aKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XxuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. Mpu cnyyaiitHoM KOHTaKTe NPOMOiiTe BOAOIA.
Ecnu 3ta xuaKocTb nonageT B rnasa, To 4onon-
HUTENbHO 06paTUTeCch 3a NOMOLLBIO K Bpauy. Boitekato-
Las akKyMyNATOPHasA XUAKOCTb MOXET NPUBECTH K pas-
LPAXEHMIO KOXKW UMK K 0XKOTaM.

» TMpu noBpeXaeHUH H HeHaANeXaLLeM HCTONb30BaHHH
aKKyMynaTopa MoXeT BbiAenuTbca ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEero BO3/yXa U NP1 BO3HHKHOBEHUH Xa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpa-
KEHHE [bIXaTeNbHbIX NyTen.

» 3apaxaiiTe akKKyMynAaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYEeMbIX H3roToBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOrO BUAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOM
OMacHOCTM NMPH UCMONb30BAHMM €T0 C APYTMMU aKKYMYNS-
TOpamu.

» Ucnonb3yiTe akKyMynAaTopHylo 6aTapelo TonbKo B
KOMOHHaLuu ¢ Bawnm unctpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl CMOXXeTe NpefoTBPaTHTh ONACHYI0 NeperpyaKy ak-
KyMynsTopHo# batapen.

» OCTpbIMH NpeMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3AEeM UMK OT-
BEePTKOW, a TaK)Ke BHELUHHM CHNOBbIM BO3AieHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOPHYIo 6atapeio. 310 Mo-
XET IPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPAHHIO C 33fibIMNEHUEM, B3PbIBY UMW NEperpeBy ak-
KYMyNsTOpHOM baTapeu.
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» [pouwuTaiite 1 cTporo cobnioAaiite ykasaHua nNo TeXHu-
ke 6e3onacHocTH M yka3aHHA no pabote, cogepxaluue-
CA B PYKOBOACTBAX N0 3KcnAyaTaluu npubopos, noa-
KNIOUaeMbIX K PagHONPHEMHHKY.

OnucaHue NnpoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUH NO
TexHuke 6e30MacHOCTH. YNyLLeHs B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWI W MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30nacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOPaxe-
HHMA 3NMEKTPUUECKUM TOKOM, MOXApa U TAxe-
NbIX TPABM.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
1300paXeHNI0 paaMonpUeMH1Ka Ha CTPaHULE C UNMIOCTPa-
LMAMH.

1 Pyuka ans nepeHoca

2 [IMHamuK

3 Bbikniouarens

4 KHonka pyuHoi HacTpolku Tembpa «Equalizer»

5

KHonka YMEHbLUEHUA rpOMKOCTM/HM3KV|X/B|)|COKV|X Yya-
crot «Vol -»

KHoMKa yBenuueHna rpoMKOCTH/HU3KMX/BbICOKUX ua-
crot «Vol +»

LLITbipeBan aHTEHHa

ucnnen

KHOMKN NpeaBap1TeNbHO HACTPOEHHbIX PafMUOCTaHLMI

10 KHorka HacTpo¥ku Bpemery @

11 KHonka H1cxogAwwero noucka 44

12 KHonka BocxogaLuero noucka Myl

13 KHonka BbikntoueHua 3syka «Muten

14 KHorka Bbibopa ayAMoncTouHuKa «Source»

15 AkkymynaTop*

16 KHonka pa3bnokMpoBKM akKyMynaTopa

17 AKKYMyNATOPHBbIN OTCEK

18 BWHT KpbiLlku baTapeiHoro oTceka

19 Kpbiwka batapenHoro otceka

20 Kpbllwka oTceka AnAa NpUHaaNexXHoCTen

21 Pbluar mKcaunm KpblLWKK OTCEKa AN NPUHALNEXHO-
cren

22 [He3no «AUX IN»

23 THe3noHa12B

24 BnoK NUTaHKA CO LUTENCENbHON BUNKOH

25 Llitekep

26 Kabenb AUX

*U306paxeHHbIe KU ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hale# NPorpamme NPUHAANEKHOCTE.

(2]

O 00~

neMeHTbI MHANKALUH
a Muaukatop paguouactoTs
b WHauKaTop 3apAxeHHOCTH akKyMynATopa
¢ MHaukatop cTepeonprema
d WHpuKaTop BbiKMoueHHs 3ByKa
e MHOrodyHKUMOHaNbHbIM MHAMKATOP
f WHaukatop ay[uMOMCTOUHMKA

TexHuueckue AaHHble

MopTaTHBHbIN pagUonNpUeMHUK EasyRadio 12

ToBapHbI NO 3603JB10..
BydepHble batapeu 2x1,5B (LRO3/AAA)
AKKymynatop B 10,8 - 12

Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,7

[onyctuman Temneparypa

BHELLHEWN cpeabl

~ BO BpeMs 3apsaKu “C 0...+45
- BO Bpems pabotbl* °C -10...+40
~ BO BpeMs XpaHeHHs “C -20...+50

PekomeHayemble akkymyna- PBA 10,8V...
Topbl PBA12V...

PekomeHayeMble 3apAaHble
ycTpoicTea
Ayauopexum/paguo
Pabouee HanpsxeHue
- npv pabore oT bnoka nu-
TaHWA CO LITeNCeNnbHoM
BU/KOW B 12
- npu paboTe oT akkymyns-
TOpHOM batapeu B
HoM. MOLLIHOCTb yeunuTens
(npw pabote oT broka nuTa-
HUA CO LITENCeNbHOM BUN-
KoM) 2x5BT1
[1anasoH npuema
- YKB Mry
- CB Kl
* OrpaH1uYeHHan MoLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

TexHUuecku1e AaHHble ONpeaeneHbl ¢ akKyMyNATOpHOH batapeei, BXo-
nAllen B 06beM NocTaBky.

Bnok nuTanusA co WwrencenbHoi BUNKON

AL11.CV

10,8 - 12

87,5-108
531-1602

ToBapHbIi NO 1600A000..
BxoaHoe HanpsxeHue B~ 100-240
Yacrota Iy 50/60
BxoaHou Tok MA 500
BbixogHoe HanpsxeHue B= 12
BbixoaHo# ToK MA 1500
Bec cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 KK 0,2
Knacc saubl o)/
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Cbopka

MuTanne pagHonpueMHUKa

PapuonpreMHuK MoXeT paboTaTb 0T 6N10Ka NTaHKA Co LUTen-
CenbHOM BUNKOW 24 UNW OT TUTUN-MOHHON aKKYMYNATOPHON
batapeu 15.

KcnnyaTauua oT akKyMynAaTopHoil batapeu
YKa3aHue: JKcnnyatauua paguonpreMHuKa ¢ He NpeAHasHa-

UEHHbIMM [iN5 HETO aKKyMyNATOPHbIMK baTapesamu MoxeT

npuBecTy K cboAm B paboTe Unu K NOBPEXAEHMIO PagnonpH-

eMHHKa.
Yka3aHue: AkKyMynaTopHan batapes nocTaBnAeTca yacTuu-

HO 3apAXEHHOMN. [N AOCTUXKEHHA NONHOM EMKOCTH aKKyMy-

NATOPHOM HaTapen NONHOCTLIO 3aPALUTE aKKYMYNATOPHYIO
barapeto B 3apAfHOM YCTPONCTBE Nepes NepBbIM UCMOMb30-

BaHWEM U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

» MMonb3yiiTech TONbKO 3apAAHbIMM YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMH B TEXHHUECKHX napameTpax. TonbKo 371 3a-
PALHbIE YCTPOHCTBA NPUTOAHbI AN1A NUTUA-MOHHOTO aKKY-
mynsaTopa Bawwero pagMonpuemHuka.

NTUTURA-MOHHBIN aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHre npo-

Liecca 3apsaKu He HAHOCHUT Bpefia akKyMynaTopy.

BcTaBbTe akKyMynAaTopHyto batapeto B akkyMyNnATOPHbI OT-

cek 17 Taknum 0bpasom, utobbl KOHTAKTbI aKKyMYNATOPHOM

barapen Haxo[nUNKCh Ha KOHTAKTax akkyMyNATOPHOTO OTCeKa

17, v paitte akkymynaTopHoi batapee BOWTH B 3aLienneHne B

AKKYMYNIATOPHOM OTCEKE.

MHauKaTop 3apAxeHHOCTH akkymynsaTopa b otobpaxaetcs

Ha ucnnee cpasy nocne ycTaHOBKW akKyMYNATOpHoM bara-

peu ¢ 40CTaTOUHBIM HAaNpPSXXEHWEM, ClU PAAMONPUEMHUK He

NOAKINIOUEH K CETH uepes bnok NuTaHK1A Co LUTENCeNbHON BUN-

KoM 24.

MHauKaTop 3apAxxeHHOCTH akkymynsaTopa b otobpaxaer Te-

KYyLLLyt0 CTeNeHb 3apskeHHOCTH batapeu. Ecnu nHankatop 3a-

PAXEHHOCTH aKKyMyNATOpa MUraeT, akkyMynaTop cnegyet

3apAANTD.

Wnpukartop Emkoctb

NS} >2/3

I~ 21/3

- <1/3

f— Peseps

- AkkymynatopHas b6arapes paspsxeHa

Y
IR

UTobbl BbITALMTb aKKYMYNATOPHYI0 baTapeto 15, HaxmuTe Ha
KHOMKHW pa3bnoknpoBku 16 Ha akKyMynATopHo batapee 1
BbIHbTE €€ U3 aKKYMYNATOPHOro oTceka 17.

Jkcnnyarayua ot 6noka NUTaHKA CO WTeNncenbHOi BUNKOW
» pumuTe BO BHUMaHHe HanpsaxxeHue B ceTn! Hanpsxe-
HWe UCTOUHMKA NUTAHWA JOMXHO COOTBETCTBOBATb [laH-
HbIM Ha 3aBOZICKOM Tabnnuke boka NUTaHUA Co WTencenb-

HOW BUNKOW.
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OTKpOWTE 3aLUMTHYIO KPbILKY rHe3aa Ha 12 B 23. BotkHuTe
wrekep 25 bnoka NUTaHKA CO LITENCENbHOM BUNKOM Ha 12 B
B rHe3po 23. Moakntounte 6MOK NUTaHKA CO LWTENCenbHOM
BUNKOM K CETH.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPUTHHANbHbIA HNOK NHTaHKA CO
wTencenbHoii BUnkoii Bosch, npeaycmotpenHbiii ana
[aHHOTO PafMoNpPUeMHHKA. TONbKO Tak MOXHO rapaHTH-
poBatb be3ynpeuHyto paboty pafuonpueMHUKa.

[lnf 3aWWmMTbI OT 3arpA3HEHUI CHOBA HAleHbTe 3aLUUTHYIO

KpbILWKY rHe3aa Ha 12 B 23 nocne u3Bneuexus wrekepa.

Ecnu bnok nutaHus co wrencenbHoi BUNKow 24 He cnonb-

3yeTcs, ero MOXHO XPaHWTb B OTCEKe [/1A NPUHALIEXHOCTEN

papMonpreMHuKa. [ins aToro oTnycTuTe pbluar dukcaumnm 21

1 OTKPOMTE KpbiLwKy 20 oTceKa AnsA NpUHAANEXHOCTEN.

YcraHoBka/3ameHa bydepHbix 6aTtapeek

Utobbl COXpaHWUTb BPEMA B NAMATH PaAMONPUEMHHKA, HE0b-
XO[MMO BCTaBUTb byhepHble batapeiiku. [ins aToro pekoMeH-
[YEeTCA UCMONb30BaTh LENOUHO-MapraHLeBble batapeiky.
[ins oTkpbITUA baTapeitHoro oTceka OTKPYTUTE BUHT 18 1 CHU-
MUTE KpbiLLKy baTapeiHoro otceka 19. BetaBbTe bydhepHble
batapeiku. Cnefute 3a NPaBUIbHOM NONAPHOCTBIO B COOT-
BETCTBUM C U300 paXXeHUEM Ha BHELLHEH CTOPOHE KPbILLKK Ha-
TaperiHoro oTceka.

YcTaHoOBMTE Ha MECTO KpbiLLKy batapeiHoro otceka 19 1 npu-

BUHTHTE ee BUHTOM 18.

3ameHuTe bychepHble baTaperiku, ecnu nHaukatop e nobnea-

Hen W BpeMs Ha PAAMONPUEMHUKE He COXPaHAETCA.

Bcerzia 3ameHsiiTe Bce batapeiku oaHOBpeMeHHO. Mpume-

HAWTe TONbKo baTapeiku 0QHOMO U3TOTOBMTENA U C OMHAKO-

BOW €MKOCTbHO.

» U3Bnekaiite baTtapeikn U3 paguonp1ueMHuKa, ecnu Bbi
NpoAonmKUTENbHOE BpeMs He byaete pabotathb ¢ HUM.
Ipy ANMTENbHOM XPaHEHNW BO3MOXHA KOPPO3KA U Camo-
pa3psgka bydepHbix batapeek.

PaboTa c HHCTpyMeHTOM

» Beperute pagHoNpUeMHHUK OT CbIPOCTH U NPAMbIX CON-
HeYHbIX nyueﬁ. Panuonp1emMHu1K npegHasHaueH ang uc-
NO0Nb30BaHWUA TONbKO B CYXUX MOMELLEHUAX.

Ayanopexum

BknioueHue/BbIKNIoUeHHE

Urobbl BKNIOUMTb PafiMONPHUEMHHK, HAXXMHUTE Ha BbIKOUa-
Tenb 3. Bkntouaetca aucnnen 8 v npourpoiBaeTca ayauon-
CTOYHHK, HACTPOEHHbIM NPK NOCNEAHEM BbIKNIOUEHWHU PafiMO-
NpUeMHHKa.

Yka3aHnue: [p1 nepBo¥ aKkcnnyaTaunu 0T akKyMynATOPHON
batapeu Unu nocne ANUTENBLHOTO NEPepPbIBa B MCMONb30Ba-
HUM PAAMONPUEMHHKA [iN1A €ro BKNIOUEHUA MOXKET NOHaf0-
6uTbCA HaXXaTb Ha BbIKNtoUaTenb 3 HECKONBKO Pas Uiu ONro
He oTnycKarb ero.

[MpH KaXaoM HaXaTuu AMCnnein 8 3aropaeTca Ha HECKONbKO
CeKyHa.

Bosch Power Tools
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YT0bbl BBIKNKOUMTb PAAMONPUEMHHUK, CHOBA HAXKMHTE Ha Bbl-
Kniouarenb 3. Mpu 3TOM COXPAHAETCA TEKYLLAA HACTPOMKA ay-
[MOUCTOUHHKA.

B LienAx 3kOHOMWKW 3NEKTPOIHEPIrUK BKLOUANTE PaAMONPH-
E€MHMK, TONbKO Koraa pa60TaeTe C HUM.

Hactpoiika rpomMKkocTH

Mocne BKMOUEHUA PaaMoNpUeMHUKa BCEra yCTaHaBNnUBaeT-
CA Cpe/HAA TPOMKOCTb (3HaueHue 10).

[N yBENMUEHUA rPOMKOCTH HaXmuTe KHOMKY «Vol +» 6, ans
YMEHbLUEHUA FPOMKOCTH — KHOMKY «Vol =» 5. YcTaHoBneHHas
rpomkocTb «VL» BMecTe co 3HaueHnem o1 0 10 20 HeCcKonbko
CeKyHA oTobpaxkaeTcs Ha MHAMKATOPE @ Ha aucnnee.

[Nepen HAaCTPOMKOM MNK CMEHOW PafMoCTaHL MK HacTpoiTe
TPOMKOCTb Ha CaMOe HU3KOe 3HaueHue, a nepeq 3anyckom
BHELUHEro ayAMOUCTOUHMKA — Ha CpeaHee 3HaueHue.

Urobbl BbIKMIOUMTB 3BYK, HAXXMMTE KHOMKY «Muten 13. Utobbl
CHOBA BK/IOUMTb 3BYK, eLle pa3 HaxmuTe kHornky «Mute» 13
WNK OZHY M3 KHOMOK PerynupoBku rpoMkocTi «Vol +» 6 unu
«Vol -» 5.

Hacrpoiika Tem6pa

[inA onTMManbHOro BOCNPOU3BEAEHNA 3BYKA B My3blKa/bHbli
LIEHTP MHTErPUPOBAH 3KBaNamnaep.

[Insl U3MEHEHNA HACTPONKM HU3KUX UACTOT BPYUHYIO HOKMHUTE
kHonky «Equalizer» 4 ogvH pas. Ha aucnnee otobpasutcs
«BA» BMeCTe C COXpaHEHHbIM 3HAUEHUEM YPOBHS HU3KMX Ua-
CTOT Ha MHAMKATOpe e. [N HACTPOHKM BbICOKMX UacToT CHOBA
HaXmuTe KHoMKy «Equalizer» 4, Ha uHaukatope e oTobpasut-
A «TR» BMECTE C COXPAHEHHbIM 3HaUEHWEM YPOBHSA BbICOKMX
yacTor.

Hu3KKe Unu BbICOKKME YacTOTbl MOXHO U3MEHATD B iana3oHe
0T -5 o +5. [InA yBenuueHna ykazaHHOr0 3HaUEHNA HaXMU-
1€ kHonKy «Vol +» 6, AnA yMeHblleHua — KHonky «Vol =» 5.
M3meHeHHOe 3HaueH1e CoXpaHAeTCA aBTOMATUUYECKH, eCcnu
MHOMKATOP @ Uepes HECKONbKO CEKYHA NOCNe NOCNEAHEro Ha-
aTuA KHOMKK NepPeKmiouaeTca Ha BPeMA.

Bbibop ayauoucTouHMKa

[ina BbIBOPA ayAMOMCTOUHKKA HAXKMMAWTE KHOMKY «Sourcen

14 o Tex nop, noka Ha Aucniee He otobpasutca uHpukatop f

HeobXxoaMMOro BHYTPEHHEr0 ayAMOUCTOUHMKA (CM. «Ha-

CTPOJiKa/CoXpaHeH e PafMOCTaHLMA B NamMsThy, CTp. 96)

WM BHELLHEr0 ayAMOUCTOUHMKA (CM. «[ToaKMoUeH e BHeLw-

HWX ayAMOUCTOUHMKOBY, CTP. 96):

~ «FM»: paguo ¢ npuemom YKB,

- «AMn»: paguo c npuemom CB,

- «AUXn»: BHELLHWI ayAMONCTOUHMK (Hanp., CD-nneep) ue-
pe3 3,5 MM rHesgo 22.

HanpaBneuue WTbIPEBOi aHTEHHbI

PajinonpreMH1K NocTaBNAETCA C MOHTMPOBAHHOM LUTHIPDEBOM
aHTEeHHOW 7. B peXuMe pauo NOBEPHHTE LUITbIPEBYIO aHTEH-
HY B HanpasneH1u, 0becneunBaloLLemM HaunyyLLni NpUem.
Ecnu npuem nnoxoi, nepecrasbTe paaMonpUeMHUK B MECTO C
NYYLLMM IPUEMOM.

Yka3zanue: [1py aKcnnyaralum pafuonprueMHUKa B Heno-
CPeACTBEHHOM BNWU30CTH OT PAAMOCTAHLMIA UNK PaaUMONpPUBO-
POB NPUEM PAAMOCTAHLMA MOXKET YXYALINTHCA.

HacTtpoiika/coxpaHeHHe paguoCTaHLMil B NaMATH
Haxumalite KHomKy BbIbopa ayAMonCTouHMKa «Source» 14
[0 Tex nop, noka Ha uHaukatope f He noasuTcA «FM» nd ynb-
TpakopoTkux BonH (YKB) unu «AM» ana cpegHux BonH (CB).

[insi HacTpoiikK onpefeneHHo! PaAHOUACTOTbI HAXXMUTE
KHONKy BocxoaALLero noucka PPl 12, utobbl yBenuumnTb ya-
CTOTY, N KHOMKY HUCXoAALLEero noucka |44 11, utobol
YMEHbLLWTb yacToTy. TekyLlas yacToTa 0TobpaxaeTca Ha UH-
[MKaTope a Ha iucnnee.

Urobbl HaHTH papuocTaHLMK ¢ Gonblueil cunoi curHana,
HXXMUTE KHOMKY BOCxoAALLero noucka PPl 12 unu kxomnky
HUCxoasALero noucka |44 11 v KOpOTKO NpUePXKHTE ee Ha-
XaTou. YacToTa HaieHHOM paauocTaHLIm oTobpaxaeTcs Ha
MHOMKATOPE a Ha iucnnee.

[Py [OCTaTOUHO XOPOLLEM NPUEME COOTBETCTBYIOLLETO CHI-
Hana paguonpUeMHUK aBTOMaTUUECKW NEPEKIoUaeTcA Ha
cTepeonpuem. Ha aucniee oTobpaxaeTca MHOnKaTop Crepe-
onpuemac.

UT0bbl COXPaHUTb HACTPOGHHYIO PAAHOCTAHLMIO, IEPKUTE
O[HY W3 KHOMOK NpeaBapUTENbHO HACTPOEHHbIX CTaHLMIH 9
HaXaToi B TeueHue 3 C. Kak ToNnbKo NOABMTCA HHAMKATOP €
«PR» BMeCTe C HOMepPOM BblbpaHHO KHOMKKM NpeaBapuTeNb-
HO HACTPOEHHOW CTaHLWK, PaNMOCTaHLMA byaeT coXxpaHeHa.
Bbl MoxeTe coxpaHuTb 5 YKB-pagnocTaHumi 1 5 CB-paguo-
CTaHLWi. [pUMKUTE BO BHUMAHKE, UTo NPU NOBTOPHOM BbibO-
pe y>Ke 3aHATOM AYEHKM NaMATH PaHee COXPaHEHHasA Paguo-
CTaHLMA BbITECHAETCA HOBOW PaAMOCTaHLIMEN.

[N Bocnpon3BefeHHA COXPaHEHHOIi B NaMATH paguo-
CTaHLMM KOPOTKO HXKMUTE COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY NMpef-
BapUTENbHO HACTPOEHHBIX CTaHLMIA 9. Ha HECKONbKO CeKyH]
Ha MHauKaTope e otobpasutca «PR» BMECTe C HOMEPOM Co-
XPaHeHHOM PaIoCTaHLUK.

MoaknioueHHe BHELIHNX ayAMOUCTOUHHKOB

KpoMe MHTErpUPOBaHHOTO Paano, BO3MOXHO BOCPOM3BE-
[leH1e Pa3NMUHbIX BHELUHMX ayAUOUCTOUHUKOB.

CHUMHUTE 3aLLMTHYIO KpbILLKY ¢ rHe3na «AUX IN» 22. BctaBb-
Te 3,5 MM yrnoBo¥ Wwrekep kabens AUX 26 B rHe3no (cM. puc.
Ha CTpaHuue ¢ pucyHkami). MoaKnounTe Apyroi Wrekep Ka-
6ena AUX K noaxoasLLemy ayHOUCTOUHHUKY.

[lns BocnponsBeneH!s NOAKNIOUEHHbIX YAMOUCTOUHMKOB
Ha)XMMaMTe KHOMKY Bblbopa ayAMoUCTOuHMKa «Source» 14
[0 Tex nop, noka Ha uiaukatope f Ha gucnnee He oTobpasuT-
cs «AUX».

lMocne u3Bneuerus wrekepa kabens AUX cHoBa HafieHbTe 3a-
LUMTHYHO KpbILWKY rHe3aa «<AUX IN» 22.

Wnpukatop BpemeHu

PanonpreMHUK oCHalLIEH MHOMKATOPOM BPEMEHH C OTAENb-
HbIM UCTOUHUKOM NUTaHKUA. Ecnu B batapeiHbli OTCeK BCTas-
neHbl bydepHble batapenku 0CTaTOUHOM EMKOCTH (CM.
«YcTaHoBKa/3aMeHa bythepHbix batapeek», cTp. 95), Bo3-
MOXHO COXPaHeHWe BPEMEHH B NaMATH, JaXe eCl1 Paauo-
NPUEMHUK He NOMyyaeT MUTaHWe OT akKyMyNATOpHOW batapen
Unu uepes BNoK NUTaHKA CO LTENCENbHOM BUNKOW.
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Hactpoiika BpemeHH

~ [1nA HAaCTPOWMKK BPEMEHM HaXXUMaAWTE KHOMKY HaCTPONKK
BpemeHr @ 10 o Tex Nop, NoKa Yachl Ha UHAMKATOpe
BPEMEHU @ He HaUHYT MUraTh.

- HaxumaiTe KHOMKY BocxogsLiero noucka PPl 12 unu
KHOMKY HUCxoasLLero noucka 44 11 o Tex nop, noka He
oTobpasatca HeobxoaUMble Yachl.

- Haxmute kHonky @ 10 cHoBa, UT0bbl MUHYTHI HA UHAKKA-
TOpE € Hauanu MUratb.

- HaxumaiTe KHoMKy BocxogsLero noucka Ml 12 unu
KHOMKY HucxopsLero noucka 44 11 fo Tex nop, noka He
oTobpasaTcsA HeobXxoAUMble MUHYTHI.

- Haxwmute kHonky @ 10 TpeThit pas, utobbl COXPaHHTb Ha-
CTPOWKH BPEMEHH.

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

YKa3aHus no onTMManbHoMy obpalLeHuio ¢
aKKyMynATopom

3alumLLanTe akkyMynaTop OT BNArv 1 BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B janasoHe Temneparyp ot
-20°Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

HoBblit Unu oNroe BpeMst He UCMO/b30BABLUMICA aKKyMyns-
TOP JOCTUraeT CBOIO MOMHYI0 EMKOCTb TONbKO NPUBAUsnTENb-
HO Mocne 5 UMKNOB 3apsAaK1-Pa3pALKH.

3HaunTENBHOE COKPALLEHME NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apsfa CBULETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMynAaTopa 1
YKa3blBaeT Ha HEODXOIMMOCTb €10 3aMeHbI.

YuutbiBamTe YKa3aHuA No yTUNu3aLuu.

HencnpaBHocTb - MPHUKHDI U yCTPaHeHHe

Mpuunna YctpaHeHue

PaguonpueMHuk He pabotaer

He noctynaet anektpuue- MpaBunbHO Y XOPOLLO

CKUI TOK BCTaBbTe ONOK MUTaHWA CO
LITeNcenbHOM BUNKOM M LUTe-
Kep WNu 3apsXeHHYI0 aKKy-
MYNATOPHYlo baTapeto

PanuonpuemHuk neperpen-  Mofoxaute, noka paauonpy-

CA UNK Nepeoxnagunca €MHUK He JOCTUTHET pabouei
Temneparypbi

PaguonpuemHuK He paboTaer oT ceTH NUTaHNA

MoBpexaeH bnok nutaHua co MposepbTe bNoK NUTaHKA co

LUTENCENbHOM BUNKOM MW LUTENCENbHON BUNKOW U LUHYP

LWIHYP NUTaHKA NUTaHKA U NPY Heobxoau-
MOCTH 3aMEHHTE X

Mcnonbayetca Henpasuib-  MCnonbayiTe OpuriHabHbIi

HbIi BNOK NUTaHWA CO WTen-  BNOK MUTaHNA CO WTENCeNb-

CeNnbHOW BUMKOM HoW BUnKo# Bosch (MoxHO
nprobpecTtu B B1ae 3ana-
CHO yacTh)

Mpuunna
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YctpaHeHue

PapuonpuemHnk He pabotaert o akkymynaTopa

3arpsA3HeHbl KOHTaKTbI aKKy-
MynaTopa

OUKCTHTE KOHTAKTBI, HaMp.,
HECKoNbKo pa3 noapsAx Bbl-
HYB 1 BCTAaBMB aKKyMY/IATOP B
3apAfHOE THe30, Npu Heob-
XOMMOCTH 3aMEHHTE aKKY-
MynsTOp

AKKYMYNATOP HEUCNPaBHbIA

3aMeHHTb akKyMynaTop

AKKYMYNATOP CAIMLLIKOM rops-

UK UNK CNALIKOM XONOAHbIM

MopoxauTe, NoKa akkymyns-
TopHas baTtapes He OCTUTHET
paboueil Temneparypbl

PapvonprueMHHUK BHe3anHo nepectan paﬁorarb

HenpasunbHoO unu Henon-
HOCTbIO BCTaBMNeH bnok nuta-
HWA CO LUTENCENbHOM BUNKOM
UNW aKKyMynaTopHas bara-
pen

[TpaBMbHO M XOPOLLIO
BCTaBbTe DNOK NUTaHMA CO
LUTENCEeNbHON BUNKOW N aK-
KyMynsTopHyto batapeto

Mnoxoii paguonpuem

Tomexy oT Apyrux npubopos
WK HeyJauHOe MEcTo yCTa-
HOBKM

YCTaHOBHTE PAAMONPUEMHUK
B IPYTOM MeCTe C /Tyulunm
npueMoM unu Ha bonbluem
PACCTORHUM OT IPYTHX ANeK-
TPUUECKUX NpbopoB

He otobpaxaertca Bpemsa

Cenu bydhepHble bataperku
[ANA YacoB

3amenuTe bycepHble bata-
penku

BydepHble batapeliku BCTaB-

NeHbl C HeNPaBWbHOM Ha-
NpaBfIeHHOCTbIO NONOCOB

BcraBbTe bydepHble bara-
PEeMKM NpaBHNbHBIMK MOMIO-
camu

Ecnu Bblleon1caHHble MepPONpUATUA He NPUBERYT K yCTpa-
HEHHIO HEUCNIPABHOCTH, CBAXMTECH C aBTOPU30BAHHOM Cep-
BHUCHOM MacTepckon hupMmbl Bosch.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBHUC

TexobcnyXxuBaHHe U OUUCTKA
[lna KauecTBEHHOW W HAAEXHOM paboTbl NofIepPKUBaNTE pa-

JAWONPUEMHHUK B UUCTOTE.

BbITpaiiTe 3arpAsHeHUs Cyxon U MATKOM TpAnkor. He
MCNOMb3YHTE HUKAKMUX OUMLLIAIOLLMX CPEACTB MW PAaCTBOPH-

Tenen.

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLUH
CeDBMCHaH MacCTepCKaA OTBETUT Ha BCe Baum BONpochl No

PEMOHTY 1 0BCAYXKMBAHHIO Bawwero NpofyKTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHble UepTexH 1 MHOPMaLMIO MO 3anuacTam

Bbl HaiaeTe Takxke no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus cotpyaHukos Bosch, npeaoctaBnsiowui Kox-
CyNbTaLMu Ha NPEAMET UCMONb30BaHUA NPOAYKLWH, C YAO-
BO/IbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balum BONPOChI OTHOCHTENBHOTO
Hallei NPOAYKLNH 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Bosch Power Tools
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Moxany#cra, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anvacrei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CcKoWi Tabnuuke ugenus.

Iina pernona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe 1 PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaH!i 1 HOPM HU3roTo-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UMY aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPaX
«PobepT bow».

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLMM ONacHo B 3KCNNyataLuu, MOXET NPUBECTH K yiLepby
nna Bawwero 310poBbA. M3rotoneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTcs no 3akoHy B af-
MWHWCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas oon.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

ToNHYI0 W aKTyabHY0 UHGOPMALMIO O PACTIONOXEHUM Cep-
BMCHDbIX LIEHTPOB M IPUEMHbIX YHKTOB Bbl MOXKETE NONYUTh:

- Ha odLManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXKObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHbiit)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbII LEEHTP 10 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNBTUPOBAHHS W MPUEMA NPETEH3UI

TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. MyparbaeBa, A.180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto W aKTyanbHy MH(OPMALKIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB U NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXXETE NONYyUunTh
Ha 0(hMLMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble TUTUEBO-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHATCA TPebOBaHKUA B OTHOLLIEHUM TPAHCNIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMynATOpHble batapen MoryT ne-
PEeBO3UTbCA CaMWM MO/b30BaTeNeM aBTOMOOUNbHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH CobNoeHMA AONONHUTENbHBIX
HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NpUBNEUYEHUEM TPETBUX NIUL, (Hanp.: camo-
NETOM UMK TPAHCMOPTHbIM KCMEAUTOPOM) HEODXOAMMO CO-
6bntopatb ocobble TpeboBaHHA K ynakoBKe U MapkupoBke. B
3TOM CNlyuae Npu NOAroToBKE rpy3a K oTnpaBKe HeobxoauMo
yuacTie aKcrepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynAaTOPHYIO batapeto ToNbKO C HenoBpe-
KOEHHbIM KOPMyCoM. 3aKnemTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
11{anacb BHYTPH YNaKOBKH.

MoxanyiicTta, cobnioaaiite Takxe BO3MOXHbIE AONONHUTENb-
Hble HallMOHaNbHbIE NPean1caHua.

Yrunusauusa

PaanonpueMHnKu, BNOKK MUTAHKA CO LITENCENbHON

}A BUNKOH, akKyMynATOpHble batapen/bataperku, npu-
HaANEXHOCTW W YNaKOBKY CrieayeT yTUAM3MpoBaTh
6e3onacHbIM ANna OKpyKatoLLiei cpeabl 0bpasom.

He BbibpacbliBaitTe paguonprueMHUKH, BNOKK NTaHKUA co

LTENCeNbHOM BUNKOW W akKyMyNATOpHble batapew/6atapeii-

KM B bbITOBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B co0TBETCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EU otcny)uBLUMeE INEKTPOUH-
CTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPOMNEN-
cko¥ aupexTuaor 2006/66/EC nospexaeH-
Hble MO0 UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/
6aTapenku Hy»Ho cobrpaTb 0TAENbHO M CAa-
BaTb Ha 3KONOTMUECKM UUCTYI0 peKynepa-
Lmto.

AKKyMynaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

[Moxanymcra, yuuTbiBanTe yKa3aHue B

pasgene «TpaHCNOPTUPOBKAY,
cTp. 98.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

1609 92A 1PT|(5.9.16)
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

m BHUMAHWVE I'Ipou‘maﬁre BCi 3acTepekeHns i
BKa3iBKH. HeBMKOHaHHHA BKa3iBOK 3

TeXHiku 6eaneku Ta iHCTPYKLiN MOXe NPHU3BECTH [10 Ypa-
JKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, MOXKEXi Ta/abo BaxKnx
CEPHO3HUX TPABM.

3bepiraiite BCi npaBuna 3 TexHiku 6e3neku i BKa3iBKU Ha
MaibyTHe.

[in NOHATTAM «pagionpuiMau», Wo BUKOPUCTOBYETLCA Y
BKa3iBKax 3 TEXHiKW Oe3neku, MatoTbCA Ha yBasi Ak pagio-
npuiMaui, Lo NPaLoKOTb Bifl MEPEXi XUBNEHHs (3 brokom
XXMBINEHHS 3i LITENCENbHOI0 BUNKOK), TaK i pagionpuimaui,
110 NpaLotoTh Bifl aKyMyNATOPHHUX baTapeit (6e3 bnoky
XMBNEHHS 3 LITENCENbHOI0 BUNKOID).

» Tpumaiite cBo€ poboue micuie B UKCTOTi i 3abesenute
Robpe oceiTneHHa pobouoro micusa. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPU3BOAUTH A0
HelLlaCHWX BUNAAKIB.

» LLitencenbHa BUNKa 6noKy XXHBNEHHA NOBHHHA
nigXo4HUTH [0 WTencenbHoi po3eTku. He fo3BonaeTbea
MiHATH Wochb B wrenceni. He BMuKaiiTe pagionpuimaui
yepe3 aganTepu. BUKOPUCTaHHS OpHTiHaNbHOTO
LUTENCenNs Ta HANEXHOT PO3ETKMU 3MEHLLYE PUIUK
YPXKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BuKopucroBy#Te kabenb 6noky xxuBneHHs ans
nepeHeceHHs paaionpuitMaua, niaBilyBaHHA abo
BUTATYBaHHs WTeNcens 3 po3eTky. 3axuuaiite kabenb
Bifi Tenna, onii, rocTpUX KpaiB Ta eTane npunagy, Wwo
pyxatoTtbea. MNowkomkeHnH abo 3akpyueHui kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mpu ekcnnyarauii pagionpuitMaua Big Mepexi
JHBNEHHA NOBHICTIO PO3KpYyuyiiTe WHYp 6noky
JMBNEHHA 3i IITENCENbHOIO BUAKOI. [HAKLLE LLIHYD
KMBINEHHSA MOXe HarpiBatucs.

» CnigkyiTe 3a THM, W00 LWHYP XXMBNEHHA MOXHa byno B
6yAb-AKHIA MOMEHT BUTAITH 3 PO3ETKH. EAMHNM
3acobom na Bin'eAHaHHA pagionpuiiMaua Bia Mepexi €
wTencens.

3axuwaiite pagionpuitMay i GNOK XUBNEHHA 3i
LITeNncenbHOI0 BUNKOH BiA AOLLY i BONOTH.
[MoTpannsaHHA Boay B pagionpuimau abo bnok
XMBNEHHS 3i LUTENCENbHOIO BUNKOH 36inbluye
PH3UK YPaXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite pagionpuiimay i 6nok XnBneHHa 3i
WITENcenbHOK BUAKOIO B UKCTOTI. [1py 3abpynHEHHAX
icHye Hebesneka ypaxxeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» KoxHoro pa3y nepeg BHKOPUCTaHHAM NepesipaiTe
papionpuiimau, 6noK XXHBNEHHA 3i WTENCceNnbHOK
BHUNKOI0, LWUHYP Ta Wrencenb. He BUKopUCTOBY#iTE
papionpuiimau, AKwo 6ynu BUABNEHI NOLIKOAXKEHHS.
He po3skpuBaiite pagionpuiiMau i 6NokK XuBNeHHA 3i
LITENcenbHOK BUAKOK CaMOCTIHHO, iX PEMOHT
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[03BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLE KBanidikoBaHOMY
nepcoHany i nuiue 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX
3anuactuH Bosch. MowkoaxeHi pagionpuitmaui, bnoku
XMBINEHHSA 3i LITENCENbHOI BUNKOI, LLHYPH XUBNEHHA Ta
Tenceni NiaBULLYIOTb PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» Lieii papionpuiiMau He nepepbaueHni ana BUKO-
PUCTaHHA AiTbMK | 0c0baMu 3 0OMexxeHUMHU hizny-
HWMH, CEHCOPHUMHU Ta PO3YMOBUMH 3Ai6HOCTAMM, 260
HeA0CTaTHIM AOCBiAOM Ta 3HAHHAMM. [1iTAM BikoMm Bif
8 pokiB Ta 0cobam 3 0bMexxeHUMHU (hi3HUHUMH,
CeHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH MOXNMBOCTAMMU abo
Hefl0CTaTHIM OCBijOM Ta 3HAHHAMH A03BONAETLCA
KOPUCTYBaTHCA UM PaaionpuiimaueMm nuLue nig
Harnagom abo AKLL0 BOHM OTPUManH BignoBigHi
BKa3iBKH L1040 6e3neuHoro BHKOPUCTAHHA LibOro
papionpuiimaua i po3ymiloTb, AKY Hebe3aneky BiH Hece.
B iHLWIOMY BMNafKy MOXNUBE HEMPABUNbHE BUKOPUCTAHHS
Ta Hebeaneka ofiepXaHHs TPaBM.

» Mpurnapaiite 3a AiTbMM Nif uac ekcnnyarauii,
uuLLeHHA | 0bcnyrosyBaHHA pagionpuiimaua. [lith He
MOBMHHI rpaTuCA 3 pagionpuitMauem.

> He BigkpuBaiiTe akyMmynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebeaneka KOpOTKOro 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akymynatopHy barapeto Big Tenna,

30KpeMa, Hanp., Bify COHAYHHUX NPOMEHIB,

BOrHIO, BOAU Ta BONOTH. [CHYE Hebeaneka

BUOYXY.

» 36epiraiite akymynaTopHy batapelo, o came He
3aCTOCOBYETbCA, BiAAaniK Bif KaHLENAPCbKUX
CKPiNoK, MOHET, FBUHTIB Ta iHIUWX HEBENUKHX
MeTaneBuX NPeAMeTiB, L0 MOXYTb CNIPHUUHATH
nepemMKHeHHA KOHTaKTiB. KopoTke 3aMMKaHHA Mix
KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei Moxe Npu3BoANUTH A0
oniky abo noxexi.

» [px HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. Mpy BUNafKkoBOMY KOHTaKTi NnpoMHuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogo10. AKLL0 piAuHa NoTpanuna B oui,
[I0AaTKOBO 3BEPHIiTbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifiMHa MOXeE CNPUUMHATH NOLPA3HEHHA LWKipK abo oniku.

» Mpu nowKoaXeHHi a6o HenpaBUNbHil excnnyarauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxxe BuxoauTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe NofpasHIOBaTH UXaNbHI LWNAXY.

» 3apagxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKYBaNbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBNIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apsA/KyBanbHOMO
NMPUCTPOIO [i/1A aKyMYNATOPHUX batapei, Ana AKMX BiH He
nepenbaueHui, Moxe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXI.

» BuKopuCTOBYIiTe aKyMynATOpHy GaTapeto nuwe 3
Bawum incTpymentom Bosch. [Tuwwe 3a Takux ymos
akymynsaTopHa batapes byzie 3axuueHa Bif HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

Bosch Power Tools
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» [oCTpUMH NpeaMeTaMH, K Hanp., FBi3AKaMH U1
BHKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILLHIMHK CHNOBUMU AiaMU
MOXHa NOLWKOANTH aKyMYNATOPHY baTapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMMKaHHS, 3aropsiHHS, YTBOPEHHS
aumy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi bataper.

» [pouwuTaiite Ta CyBOpPO AOTPUMYHTECA BKa3iBOK 3
TeXHiku 6e3neKu Ta BKa3iBoK LwoA0 poboTH, wo
MicTATbCA B iHCTPYKLiAX 3 eKcnnyarawii npunagis, Aki
Bu nigkniouaere Ao pagionpuiimauva.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPHU3BECTH [0 YPKEHHA €NEKTPUUHNM
CTPyMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX Tpaem.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaeH1x KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha
300paXkeHHA paaionpuitMaya Ha CTOPiHLL 3 ManoHKOM.
1 [epeHocHa pykoATKa
2 [IvHamik
3 Bumukau
4 KHonka pyuHoi HacTpoiku Tembpy «Equalizers
5

KHOMKa 3MEHLLEHHA TONOCHOCTI/HU3bKNX/BUCOKHX
yactot «Vol -»

6 KHonka 3binblieHHs ronoCHOCTi/HU3bKKX/BUCOKMX
yactoT «Vol +»

LLitTnpboBa aHTeHa

[vcnnen

KHonku nonepeaHbo HanalToBaHWX pagiocTaHLin
10 KHorka HanalTyBaHHs yacy @

11 KHorka HuaxigHoro nowyky |44

12 KHonka BucxigHoro notuyky Pp|

13 KHonka BUMKHeHHA 3BYKY «Mutex

14 KHonka Bubopy ayamiomkepena «Source»

15 AkymynsatopHa batapes*

16 KHorka po36nokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
17 Cekuin gns akymynatopHoi barapei

18 TBMHT KpHULLKK ceKLii Ana baTaperok

19 Kpuwka cekuii ans bataperok

20 KpwluKa cekwii ans npunapas

21 Baxinb tikcauii KpULLKKM ceKwii ana npunanas
22 T[Hi3no «AUX IN»

23 THisgoHa12B

24 BnoK XMBNEHHA 3i LUTENCENbHOI0 BUNKOIO

25 Llitekep

26 Kabenb AUX

*3o6paxceHe abo onucaHe npunaaana He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH
o6car nocraBku. [oBHMI acopTUMeHT npunapas Bu 3naiigere B
Hawii nporpami npunaaan.

0 0~

e

EnemeHTH inanKauii
a IHgukatop pagiouactot
b IHaMKaTOp 3apAMKEHOCTi akyMynATopHOi baTapei
¢ |Hgukatop cTepeonpuiiomy
d |HAMKaTOP BUMKHEHHA 3BYKY
e baratoyHKLioHanbHKI iHaMKaTOp
f Ingukatop ayniomkepena

TexHiuHi pani

MopraTuBHMiA pagionpuitmau EasyRadio 12

ToBapHu1i HoMep 3603JB10..
BydepHi batapei 2x1,5B (LRO3/AAA)
AkymynsTopHa barapen B 10,8 - 12

Bara BignosinHo ao EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,7

[lonyctuma Temnepartypa
HaBKOMULIHBOTO

cepefoBHLLa

— NpW 3apsagKaHHi *C
- B pobori* “C
- npv 3bepiranHi °C
PekomeH0BaHi

aAKyMyNATOpH

0...+45
-10...+40
-20...+50

PBA10,8V...
PBA12V...

PekomeHnoBaHi 3apagHi
npucTpoi
Aygiopexum/pagio
Poboua Hanpyra
- npv pobori Bia bnoka
XWUBNEHHA 3i WTencenb-
HOIO BUNKOIO B 12
- nipu poboTi Big akymyna-
TOpHOI batapei B
HoM. noTyHicTb nigcunto-
Bava (npv exkcnnyaratjii sig
Bnoka XMBNeHHS 3i wren-
CENbHOI0 BUMKOIO)

[lianasoH npuiomy
- YKX Mry
- CX Ky

* ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

AL11..CV

10,8 - 12

2x5Br

87,5-108
531-1602

TexHiuHi AaHi BU3HaueHi 3 akyMynaTopHoto baTapeeio, LU0 BXOAUTb B
obcAr nocTaeku.

BNoK XXMBNEHHsA 3i WTencenbHOI0 BUNKOIO

ToBapHui Homep 1600A000..
BxigHa Hanpyra B~ 100-240
Yacrota Iy 50/60
BxigHuit cTpym MA 500
BuxigHa Hanpyra B= 12
BuxigHui ctpym MA 1500
Bara BignosigHo fo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,2
Knac 3axucry [o]/11

1609 92A 1PT|(5.9.16)
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MoHTax

XuBneHHa papionpuiimaua

PapionpuitMau Moxxe NpaLoBaTy Bifl DNOKY XMBNEHHA 3i
LuTENCenbHO BUNKO 24 abo Big NiTil-ioHHOT
aKymynaTopHoi batapei 15.

Ekcnnyarauis Big akymynaropHoi 6atapei

BkasiBka: Excnnyartauia pagionpuitMaua 3 HenpugatHuMu

[1A HbOTO aKyMYNATOPHUMM DaTapesaMn MOXe NPU3BOAUTH
10 360iB y poboTi abo A0 NOWKOMKEHHA pagionpuimMaua.

BkasiBka: AkymynatopHa batapen nocrauaeTbca YacTKoBO
3apapxeHolo. LLlob akymynatopHa batapes amorna
peanisyBaTh CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes NepLInMm
BUKOPUCTaHHAM eNeKTpOoiHCTPYMeHTY ii Tpeba noBHicTio
3apAANTH B 3apALHOMY MPUCTPOI.

» BUKOpPHUCTOBYiiTe Nl 3apAAHI NPUCTPOT, L0
3a3HaueHi B TEXHIUHUX faHKX. [T1Lle Ha Ui 3apaaHi
NPUCTPOI PO3PAXOBAHUH NiTi-IOHHWIA aKYMYNATOP, LU0
BUKOPUCTOBYETLCA Y pagionpuimaui.

TNiTieBO-IOHHMI aKyMYNATOP MOXHA 3apAMLKaTH KONH

3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE HOro ekcniyatauiiHui pecypc.

lNepepuBaHHA Npovecy 3apAMKaHHA He NOLKOMKYE
aKkymynaTop.

BcraBTe akymynatopHy batapeto B cekuito ans

aKyMynaTopHoi batapei 17 TakuM UMHOM, L{0D KOHTAKTH

aKkyMynaTopHoi batapei 3HaxXO[UNMCA HA KOHTAKTax cekuji

[N aKyMynAaTopHoi batapei 17, i pante akyMynaTopHin

barapei yBiiTH B 3auenneHHs B CEKLil A aKyMynATOPHOT

batapei.

IHOMKaTOP 3apAmKEHOCTI akyMynATopHoi batapei b

3'ABNAETLCA Ha AUCTNe 0pa3y NiCNA BCTAaHOBNEHHS

aKyMynsTopHOi batapei 3 JOCTAaTHbO HAMPYToto, AKLLO
pagionpuimMay He NigKIoueHo A0 MepeXxi 3a A0NOMOroto

BnoKy XWBNEHHA 3i LUTENCENbHO BUMKOI 24.

IHOMKaTOP 3apAmKEHOCTI akyMynATopHoi batapei b Bkasye

NOTOUHWI CTaH 3aPAMXKEHOCTI akyMynAaTopHoi batapei. Akio

iHOMKaTOP 3aPAMKEHOCTI akyMyNnATOPHOT batapei Murae,

akymynaTopHy barapeto HeobxigHO 3apagUTH.

Inaukarop EMHicTb

[~ >2/3

N >1/3

- <1/3

[ — peseps

:5: AkymynsaTopHa batapes cina

2N

LLlob BUIHATH akyMynaTOpHY baTapeto 15, HAaTUCHITb Ha

KHOMKK po36oKyBaHHA 16 Ha Hiil | BUTAHITD ii 3 cekuii ans

aKymynaTopHoi batapei 17.

Ekcnnyarauis Big 6noka XXMBneHHa 3i WwirencenbHoo

BUNKOIO

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBMHHA BIANOBIAATH JAHAM Ha 3aBOACHKIN
Tabnunuui 6noka XUBNEHHA 3i LUTENCENbHO BUMKOID.
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BinKpuiiTe 3aX1CHY KPMLLKY rHispa Ha 12 B 23. Berasre
wrencenb 25 6noKa XUBNEHHA 3i LUTENCENbHOO BUMKOK Ha
12 By rHi3no 23. YBiMKHITb 6NOK XKMBNEHHSA 3i LUTENCENbHO
BUNKOIO B MEPEXY KUBNEHHSA.

» BukopHcTOBYWMTE NHLLE OPUTiHANbHUIA ONOK KMBNEHHA
3i wrencenbHolo BUNKoi Bosch, nepeabauennii ana
papionpuiimaua. /1vLe Tak MOXHa rapaHTyBaT1
Be3poraHHy ekcnnyarauito pagionpuimaua.

[ina 3axucTy Big 3abpyaHEHHA 3HOBY 3aKPHIATE 3aXMCHY

KPHLLKY THi3aa Ha 12 B 23 nicna Toro, Ak By BUTAMK

30BHILLHIN WTeKep.

AKLLO BNOK XKMBNEHHA 3i LITENCENbHOIO BUNKOI 24 He

BUKOPUCTOBYETbCA, HOro MOXHA 3bepirat y cekuii ana

npvnaaaa pagionpuinMaua. [Ina uboro BigKpUnTe Baxinb

hikcauii 21 i BigkpuiTe KpULLKY 20 ceKLii A8 npunaaas.

BcTpomnsanHa/3amina bycdepHux 6atapeitok

LLlo6 36epertv uac B nam'aTi pagionpuitMaua, HeobxigHo
BCTaBMTH bychepHi batapeiiku. [insA uboro pekoMeHLyeTbes
BUKOPMCTOBYBATH NTy)XHO-MapraHLeBi batapei.

LLlo6 BigKpHTH CeKLiito ana batapenok, BigKpyTiTb rBUHT 18 i

3HIMITb KPHULLKY cekuii ans bataperiok 19. Bctaste bydepHi
batapeku. CnigkyiTe Npu LbOMY 3a NPaBUNbHUM
pO3TalLLyBaHHAM NMOMIOCIB, AK Lie NOKa3aHO HA30BHI KPULLKK

CceKLjii gna batapenok.

[oBepHiTb Ha MicLie KPULLKY ceKwii insa batapeiiok 19 i

NPUKPYTITb ii rBUHTOM 18.

3amiHtoiTe bydepHi batapelku, AKLLO iHAKKATOP € bnigni i
uac Ha pagionpuimaui He 3bepiraeTbcs.

3aBxau MiHsHTe offHouacHo Bei batapeiiku. Bukopuctosyite
nuiwe batapenku 0AHOro BUPOBHHMKa | 0fHAaKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6ydepHi 6atapeiiku 3 pagionpuiimaua,
AKWo By TpuBanuit uac He byaeTe KOPUCTYBATHCA HUM.
Mpu TprBanomy 3bepiraHHi bydepHi batapenku MOXyTb
KOpPOZAYBaTH i CAMOPO3PALKATUCA.

Excnnyarauia

» BepexiTtb pagionpuitMau Big BONOrM Ta NpAMUX
COHAYHMX NpOMeHiB. Pafionpuiimau npUsHaueHui nuLe
[NA BUKOPUCTAHHA Y CYXMX MPUMILLEHHSAX.

Aypiopexum

BMUKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH pasionpuitMay HaTUCHITb Ha BUMMKaU 3.
[lucnnet 8 aKTMBYETLCA, | BMMKAETLCA ayAiofKepeno, ke
6yno HanawToBaHe NPK OCTaHHbOMY BUMKHEHHI pafio-
npuimava.

BkasiBka: [1117 BMUKaHHs pagionpuyitMaua npu nepiuin
eKcnnyarauii 3 akymynatopHoto batapeeto abo nicnsa
TPUBANOi Nepepeu y HOro BUKOPHUCTaHHI Moxe byt noTpibHo
HaTUCHYTHU BUMUKau 3 AieKinbKa pasiB abo TUCHYTH Ha HbOro
noBLue.

[Tp1 KOXHOMY HAaTMCKAHHI Ha KHOMKY Aucnnen 8 niacsiuyeTb-
CA Ha ieKiNbka CeKyHA.
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LLlob BUMKHYTH pafiionpuitMay, Lie pa3 HaTUCHITb Ha BUMH-
Kau 3. MoTouHe HanawTyBaHHA ayaiomkepena 3bepiractbea.
3 MeTOt0 3a0LLafKEHHA ENEKTPOEHEP i BMUKauTe
pagionpuimMau, NuLLe KONy NPaLoeTe 3 HUM.

HacTtpoloBaHHA ronocHocTi

[Micna BMUKaHHA pafionpuiiMaua 3aBXan BCTAHOBNIOETHCA
CcepefHs rofoCcHICTb (3HaueHHs 10).

[1nA 36inbLIEHHA FONOCHOCTI HATUCHITL KHOMKY «Vol +» 6, ins
3MeHLLEHHA ronocHocTi — kHonky «Vol =» 5. BctaHoBneHa
ronocHicTb «VL» pa3om 3i3HaueHHAM Bif 010 20 3'ABNAETbCA
Ha AeKinbka CeKyHA Ha iHaMKaTopi e Ha aucnnei.

lepen HacTpOBaHHAM abo 3MiHOK pafiocTaHLi yCTaHOBITh
TFONOCHICTb HA HAMHKMXKUE 3HAUEHHA, a Nepes 3anyCcKoM
30BHiLLHbOrO ayAioKepena — Ha CepefHe 3HAUEHHS.

[Ins BAMUKaHHA 3BYKY HAaTUCHITb KHOMKY «Mute» 13. [Ina
TOrO, 10D 3HOBY YBIMKHYTH 3BYK, L€ Pa3 HATUCHITb KHOMKY
«Mute» 13 abo oaHy 3 kHonok «Vol +» 6 un «Vol -» 5.

HactpoloBaHHA Tembpy

[lnA onTMManbHOro BiLTBOPEHHA 3BYKY B pagionpuiMau
iHTerpoBaHui eksanansep.

[lns Toro, 06 BPYUHY 3MiHUTH HanalTyBaHHA HU3bKUX
4acToT, HaTUCHITb KHOMKY «Equalizer» 4 ofuH pas. Ha
nucnnei 3'aBuTbeA «BA» pasom 3i 36epexeHnM 3HaueHHAM
PiBHA HU3bKWX YaCTOT Ha iHAMKATOPI €. [1NA HanalTyBaHHA
BHUCOKMX UacToT LLie pa3 HaTUCHITb kHonky «Equalizer» 4, Ha
iHmuKatopi e 3'aBuTbeA « TR» pas3om 3i 3bepexeHnm
3HAUEHHSAM PiBHA BUCOKMX U4acToT.

Hu3bKi Ta BUCOKI UaCTOTH MOXXHA 3MiHIOBATH Y Ajiana3oHi Bif,
-5 00 +5. [InA 36inbleHHA BKa3aHOr0 3HaUEHHA HATUCHITb
KHOMKY «Vol +» 6, Ans 3MeHLeHHA — KHONKY «Vol =» 5.
3MiHeHi 3HaueHHs 3bepiratoTbCA aBTOMATUUHO, AKLLO Uepe3
[NleKinbKka CeKYHA Nicna 0CTaHHbOTO HATUCKAHHA Ha KHOMKY
iHIMKaTOP € NepeMUKaETbCA Ha BifloDpaXeHHs uacy.

Bubip ayniomxepena

[ina B1ubopy ayaiofkepena HaTUcKanTe KHoMKy «Sourcen» 14,

MOKM Ha AUCTNel He 3'ABUTbCA iHauKaTop f 3 baxaHum

BHYTPiLLHIM ayaiofKepenom (aus.

«HacTpotoBaHHA/3bepexeHHsA PaflioCcTaHLil B naM ATi»,

crop. 102) abo 30BHilLHiIM ayaiomkepenom (aus.

«[im’'enHaHHA 30BHILLHIX aymiomkepen», ctop. 102):

~ «FM»: pagio 3 npuitomom YKX,

- «AM»: pagio 3 npuitomom CX,

- «AUX»: 30BHilLHE ayaiomxepeno (Hanp., CD-nneep)
uepes 3,5 MM rHi3no 22.

HanpaBneHHs WTHPLOBOI aHTEHH

PapionpuitMau noctaya€eTbcA 3 MOHTOBAHOKO LUTUPbOBOKD
aHTeHoto 7. [ToBEPHITb B PeXUMi Pagio LTUPbOBY aHTEHY Y
HanpAMKY, Lo 3abe3neuye HalnKpaLLui NpUAom.

AKLLO NpKUIOM NOraHWi, NepecTaBTe pagionpuiMay y Micue 3
KpaLLnm NpUioMoM.

BkasiBka: [pu ekcnnyatauii pagionpuiimaua B besnocepen-
Hit BNM3bKOCTI Bif padiocTaHLin, pagionpunaais abo iHWux

€NeKTPONpP1AagAiB NPUIOM PAAIOCTAHLi MOXe NOTiPLUMTUCA.

HacrpotoBaHHs/36epexeHHs papiocTaHuii B nam’aTi
Hartuckyiite kHonky BUBOpY ayniomxepena «Sourcen 14 1o
THX Nip, NOKW Ha Aucnnel Ha inaukatopi f He 3'ABUTLCA «FM»
IINA YNbTPAKOPOTKKX XBUAb (YKX) abo «AM» ansa cepefHix
xBunb (CX).

[lns HanawTyBaHHA NEBHOI PaAiouacToTH HaT1CKaNTe
KHoMKy BucxinHoro nowwyky PP| 12, 1106 3binblunty vactoty,
abo kHonky HU3xigHoro nowyky |44 11, wob ameHwmTH
uactoty. [1oTouHa uacToTa BijobpaXa€eTbcs Ha iHAMKaTOpi @
Ha fucnnei.

LLlob 3HaitTH papiocTaHuii 3 binbLuoto cunoto curuany,
HaTUCHITb KHOMKY BHCXigHOTo noLyky PP 12 abo Hu3xigHoro
nowyky 44 11 i KOpoTKO NPUTPHUMANTE il HATUCHYTOID.
YacToTa 3HaraeHoi papiocTaHLii 3'ABNAETHCA Ha iHAMKaTOPI @
Ha gucnnei.

[Mp1 goCTaTHbO XOPOLLIOMY NPUIOMI BIANOBIAHOMO CUrHaNy
pagionpuimMay aBTOMaTHUYHO NEPEMMUKAETLCA Ha
cTepeonpuitoM. Ha gucnnei 3'ABNAETLCA iHAMKATOP
CTEPEonpUioMy .

LLlob 36eperTu HanawToBaHy pagiocTaHLilo, TPUMaiTe
OfiHY 3 KHOMOK NnonepeaHbo HANaLWToBaHMX PadiocTaHLin 9
HaTUCHYTO NPOTAroM 3 C. AK TiNbKKM 3'ABUTLCA iHAMKATOP @
«PR» pa3oMm i3 HoMmepoM BMBPaHOI KHOMKK NonepeaHbo
HanawWToBaHWX PadioCcTaHUii, pafiocTaHLis byae 3bepexeHa
y nam’aTi.

Bu moxete 36epertn 5 YKX-cTaHuii i 5 CX-cTaHLii. 3BepHiTh
yBary HaTe, LU0 Np1 NOBTOPHOMY BMBOPI BXe 3aiHATOT KO-
MipKK1 nam’ATi paHilue 3bepexeHa paaioCTaHLLif BUTICHAETbCA
HOBOI0 pagiocTaHUi€lo.

[ns BipTBOPEHHA 30epexeHol B namM’aTi pagiocTaHuii
KOPOTKO HaTUCHITb KHOMKY NONEPeaHbO HaNaLTOBaHMX
pagiocTaHuin 9. Ha aekinbka cekyHa Ha iHaukaTtopi e
3'ABUTbCA «PR» pa3oM i3 HomepoM 3bepexeHoi pagiocTaHLyii.

Mip’epHaHHA 30BHIWHIX ayAiomkepen

Kpim iHTerpoBaHoro pagio, MoXnuee BiTBOPEHHA
PI3HOMAHITHWX 30BHILLHIX ayAiomxepen.

3HiMiTb 3axMCHY KpuLKy rHi3ga «AUX IN» 22. Bcrasre
KyToBMIt 3,5 MM LTeKep Kabenio AUX 26 y rHi3no (aus. man.
Ha CTOpiHLi 3 ManioHKamu). Min’eaHanTe iHWKA WTekep
kabento AUX fo BignosiagHoro ayaiomxepena.

[lns BiATBOPEHHS 3 Nif’€AHAHOO ayAiofXKepena HaTUCKanTe
KHOMKy BUOOpPY ayaiomkepena «Source» 14, noku Ha
inoukaropi f Ha aucnnei He 3'ABUTbCA «AUX».

Micns BuTArHeHHs kabento AUX, 3HOBY 3aKpUHTE THI3A0
«AUX IN» 22 anis 3axucTy 1ioro Bif 3abpyaHeHs.

InauKauia uacy

PagionpuitMau ocHalLeH1I IHAMKAaTOPOM uacy 3 OKpeMUM
XMBNEHHAM. FKLLO B ceKLiio Ana batapenok BCTaBneHi
BychepHi baTapenkn [OCTaTHbOT EMHOCTI (AMB.
«BcTpomnsHHs/3amiHa bydepHux batapeiok», ctop. 101),
MOX/MBE 3anaM'ATOBYBAHHSA Yacy, HaBiTb AKLLO pagio-
npuiAMay Bia'eAHaHNM Big BNoky XuBNeHHA abo akymynaTtop-
Hoi batapei.

1609 92A 1PT|(5.9.16)
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HacrpotoBanua yacy

- [1nA HaCTPOOBAHHA Yacy TUCHITb KHOMKY HaNaLTyBaHHA
yacy @ 10, NOKW rOAMHM Ha iHAMKATOPI @ He MOUHYTH
MWratu.

- Hatuckaiite kHomKy BucXiaHoro nowyky PPl 12 abo
KHOMKY HU3xiaHoro nowuyky |44 11, noku He 3'ABUTLCA
HeobxiaHa roguHa.

— 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY @ 10, 106 XBUNKHM Ha
iHOMKaTOPI € NoYanu MUraTu.

- Haruckaitte kHonky BucxiaHoro notuyky PPl 12 abo
KHOMKY HU3xipHoro nowyky 144 11, nokv He 3'ABNATLCA
HeoOXiaHi XBUNUHK.

- HatucHiTb kHonky @ 10 BTpeTe, 106 3bepertv
HanaLUTyBaHHsA yacy.

BkasiBku wopo pobotu

BxkasiBKH L40/10 ONTHMaNbHOI0 NOBOKEHHSA 3
aKyMynAaTopom

3axuLuanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraite akymynaTop nuwe npu temneparypi sig - 20 °C
10 50 °C. 30KpeMa, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAITKY B
MaLLKHI.

HoBui akymynsaTop abo Takui, L0 He BUKOPMCTOBYBCA
NpOTArOM TPMBANOro uacy, noTpebye AnA LOCATHEHHA CBOET
NOBHOI EMHOCTI NPUON. 5 LMKNIB 3apAmKaHHA/PO3PAMKAHHA.
3aHafTo KopoTKa TPUBaNicTb PobOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiUMTL NPO Te, LLO aKyMynATOp BUUepnas cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLO/I0 BUAANEHHS.

Henonaaku - NPUYMHK | yCYHEHHA

Mpuunna LLio pobutn

Pagionpuitmau He npauioe
He noctynae enektpuuxuit  lNpaBunbHO Ta Lobpe BCTaBTe
CTpyM BNOK XUBNEHHA 3i WTencenb-
HO BUNKOIO i LWTeKep abo
3apAmKeHy akKyMynAaToOpHY
batapeto
3auekaMnTe, NOKK
pagionpuimay He gocarHe
pobouoi Temnepatypy
Pagionpuitmau He npauioe Big MepeXi XXMBNEHHA
BnoK x1BneHHs 3i wren- MepesipTe BNOK KUBNEHHA 3i
CeNbHOK0 BUMKOK abo WHYP  LITENCENBHOI BUNKOIO i
XMBNEHHS MOLIKOKEHO LUHYP XMBNEHHS Ta 3a
HEeobXiAHICTIO 3aMiHiTb

Pagionpuitmau neperpiscs
abo nepeoxonoauecA

Ykpaicbka| 103

Mpuunna

LLlo pobutu

Papionpuiimau He npawioe Bif akyMynaTopHoi 6arapei

3abpyaHUNUCA KOHTAKTH
aKyMynaTopHoi batapei

[TPOUMCTITb KOHTAKTH
(Hanpuknap, nekinbka pasis
BCTPOMMBLUY Ta BUUHABLLM
aKyMyffTop), npu
HeobXiaHOCTI 3aMiHiTh
aKyMynaTopHy batapeto

AkymynaTopHa barapes
HecnpasHa

loMiHANTE aKyMYyNATOPHY
batapeto

AkymynsaTtopHa batapes
3aHaaTo rapAua abo xonoaHa

3auekaiite, NoK1 akymyns-
TopHa batapes He focArHe
pobouoi Temneparypv

Papionpuiimau panTom nepecras npawuoBaTh

HenpaeunbHo abo HenoB-
HiCTI0 BCTaBneHuit bnok
XMBMNEHHS 3i LUTENCENbHOI
BW/KOI0 ab0 aKyMynATopHa
barapes

MpasunbHo Tagobpe BCTaBTe
BnoK XMBNEHHS 3i
LITEMNCENbHOI BUNKOI0 abo
akyMynaTopHy batapeto

Moranuit pagionpuitom

lMepeLwKoau Big iHWKX
npunagis abo norate micue
YCTaHOBKM

YcTaHoBITh pagionp1imay B
iHWOMY MiCLji 3 KpaLyum
npuiomom abo aani Bif iH-
LUMX eNeKTPUYHWX NPUNagis

He Bigobpaxaerbca uac

Cinu bychepHi batapeitku gnsa
TOMIMHHUKA

3amiHiTb bydepHi batapeiku

BydepHi batapeiiku BCTPOM-
NeHi HenpaBUIbHUMK NONI0-
camu

PosBepHiTb bydepHi bara-
PeMKK1 NPaBHUNbHAMU NOMI0-
camu

AIKLLO BULYEO3HAUEH] 3aX0[1M 3 YCYHEHHA HEMONAAKK He
[lonomaratoTb, nepefanTe CBiil BAMiploBanbHWUIA Npunag B
aBTOPU30BaHY CePBICHY MancTepPHI0 Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA
[lna sKicHoi | be3neuHoi poboTh TpumaliTe pagionpuimay y

uncTOoTi.

BuTupaiite 3abpyaHeHHA BOMOTOl0 M’AKOKO raHuipKoio. He
KOPUCTYHTECA MUAHUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMK.

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLUii
CepBicHa MaicTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO

BuKopucToByeTbCA HEnpa-
BUNbHUI BNOK XKMBNEHHA 3i
LUTENCENbHOI0 BUNKOIO

BukopucToBy#Te opuriHanb-
HW# BNOK XKMBNEHHA 3i LTen-
cenbHoto BUNKoto Bosch
(MoxHa npuabatuak3anacHy
YacTuHy)

PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMauito LWoao 3anyacTi MoxHa
3HaNTH 33 aLpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
L0710 BUKOPUCTAHHA NpoayKLii i3 330BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BaLLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.
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Ipw BCiX AOAATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHS, O CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnuuLi NpoayKTy.

apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BiANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUTOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuiwe y pipMoBHx abo
aBTOPHM30BaHKX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bolu».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOxe MaTi HEraTUBHi Hacnigku
LA 3A0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOI NPOAYKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bown»

CepBiCHUI LiEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kunis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nogaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCTIOPTYBaHHS
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoXyTb
NepeBO3UTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHKUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCEAUTOPOM) NOTPIOHO
[nonepkyBaTuca 0cobnmBKX BUMOT LLOAO YNAaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaaKy npu NifroToBLyi NOCHIKKM
MOBUHEH NPUIAMATH YUacTb ekcnepT 3 Hebeaneurux
BaHTaXxiB.

Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HenoLIKOIKEHUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BilKPHTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
CoBanacA B yNakoBLli.

[loTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBMX OAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMKCIB.

Yrunizauis

X3/ Papionpuitmaui, 6noku XXMBNEHHA 3i LWTENCENbHO

;},4 BMIIKOI0, aKyMynsTopw/6atapei, npunaans i
ynakoBky Tpeba 3aBatu Ha €KONOTIUHO UUCTY
NOBTOPHY nepepobky.

He BukupaiTe pagionpuinMayi, bnoku XuBNeHHs 3i

LUTENCENbHOK BUIKOK Ta aKyMynATOpHi batapei/batapeiku

B nobytose cmitTa!

Nuwe gna kpaid €C:
BifnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU 1a eBponeicbkoi AMPEKTMBH
2006/66/EC BinnpatboBaHi enekTpoiH-
CTPYMEHTH, MOLLIKOMKEH] aKyMyNnATOpHi
barapei/bataperiku abo akyMynaTopHi
6Garapei/batapeliku, LU0 BinnpaloBany

cebe, NOBUMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA

€KOMOriyHO UMCTUM cnocobom.

AKymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBK1 B
po3pini «TpaHCNoOPTYBaHHs»,

cTop. 104.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\IKaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimaj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA )8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHgpipinreH Mep3imi byHbIM KOpPNyCbiHAa KOPCETINTEH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamMaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET Ty Mep3iMi 7 Xbin. BHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaMLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyCi3
(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yChiHbIIManabl.

Kbi3meTKep HemMece naiAanaHyLWbIHbIK KaTeniktrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naraanaHbaHbi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LUbIKCa, NanaanaHbaHpI3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

— )XayblH —LaLLbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHbI3

— KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypblFbIHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

- Ken YILUKbIH WbIKCa, NainanaHbaHbl3

- KaTTbl [1ipin Ke3ikae naiaanaHbaHbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe caKray Kepek

- )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra xaHe kes kenre
MeXaHHKanblK bIKNnan eTyre KaTaH TbifibIM canblHagbl

- bocary/yKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANApAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kasakwa | 105

Kayinci3gik Hyckaynapbl

m ECKEPTY BapnbIk Kayincisgik HYCKaYNbIKTapbIH
XaHe ecKkepTnenepai oKbiHbI3. TexHu-
Kanblk Kayincismik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTneneppi
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6PT XoHe/HeMece aybip
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapbl MeH HyCKaynapabl
CcaKTan KOMbIHbI3.
Kayincisgik HyckaynbikTapbiHaa naifanaqfaH “Paguo” cesi
XXenineH icTeiTiH paguonapra (LTekepnik Kyat bnorbiMeH)
XaHE akKyMyNATOP/bIK paauonapra (LTekepnik Kyar
BnOrbIHCHI3) KATBICTbI.

» )XKyMbIC OpHbIH Ta3a XXaHe XKaKCbl XKapblKTanfaH
XaFAahaa ycTanbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XKYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Llitekepnik KyaT 6norbiHbIH, Xeni WTekepi po3eTkara
cail bonybl KaxeT. AHbIpAbI 63repTy MyMKiH emec.
PapuonapmeH wrekep agantepnepiH nanganaHbaxpbi3.
©3repTinMereH LWTEKEP XoHe Xapam/bl po3eTkanapabl
nanaanaHy anekTp TOFbIHbIH, COFY KayiniH TOMeHAEeTeAi.

» Llitekepnik KyaT 6norbiHbIH, KabeniH opbIHAbI
KONAaHbIHbI3, PAAHOHBI TaCbIManAay, acbin Koo
Hemece WTeKepiH po3eTKafaH WbiFapy YLWiH
naiaanaHbaHbi3. INeKTP CbIMbIH XKOFapbl
TemnepatypagaH, MaigaH, eTKip KbipnapaaH, aneKTp
KYPanbiHbiH, KO3FanmManbl 6enirineH KopraHpbi3.
3aKbIMfanfaH Hemece LIKeneHickeH kabenb anekTp
TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

» PafuoHbl Xeni KOCKbILbIMEH NaiAanaHCcaHbi3,
wTeKepnik Kyat 6norbiHbIH KOcy KabeniH TonbiK
LWbIFaPbIHbI3. DUTNECE, KOCY Kabeni KbI3biN KeTyi MyMKiH.

» Xeni WwTekepiH Ke3 KeNreH yakbiTTa WbiFapy
MYMKiHAIriHiH 60naTbiHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3. PagnoHbl
TeK Xeni LTeKePiH TapTbiN KaHa TOKTaH aXblpaTy MYMKiH.

Pagno MeH wTeKkepnik Kyat 6norbiH binfFan MeH

ﬂ )aHObIpAAH caKTaHbI3. Pagnora Hemece
LTekepniK Kyar bnorbiHa cy Kipce, o anekTp
TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipapl.

> Paguo Hemece WiTeKepnik KyaT 6norbiH Tasa ycTaHbi3.
KypanfibiH nactaHybl TOK COFybl KayiniH TyblHAATafbl.

> Op naiananyfaH angbiH PagHOHbI, WITEKepRik KyaTt
6norbiH, Kabenbai xaHe WTekepAi TeKcepiKis. Akayabl
baiikacaHbi3 paanoHbI naitaanaHbanbi3. PaguoHbl
Hemece WTeKepniK KyaT bnorbiH 63iHi3 alinaKbi3, OHbl
Tek binikTi MamaHFa XxaHe TynHycKanbl 6eniwexkrepmeH
XOHAETIHi3. 3aKbIMaanFaH paguo, Wrekepnik kyar bnorsl,
Kabenb aHe aiblp ANEKTP TOFbIHbIK COFY KayiMiH
apTTbipagbl.

Bosch Power Tools
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» byn paano bananapablH, fieHe Hemece oii KabineTTepi
WeKTenreH Hemece Taxipibeci xaHe binimi a3
afaMAapAbIH NaiAanaHybiHa apHanMaraH. Ocbl
pammMoHbl 8 XacTaH ackaH 6ananapabiH XaHe AeHe,
cesiMm, oiinay KabineTTepi wekTenreH, He TaXipubeci
MeH binimi a3 agampapabIH, XyieHi kayincis
naiifanaHy Typanbl HYCKAybIHCbI3 XaHe XayanTbl
afiaMHbIH baKbinaybiHCbI3 NaiiAanaHybl aca KayinTi.
Kepi xafaariaa aypbic naiaanaxbayaaH xapakarraHynap
Kayini nanna bonagpl.

» MMaiiganaHy, Ta3anay aHe KbI3MeT KepceTy Ke3iHpe
6ananapabi 6akbinanbi3. bananapabii pagMoMeH
OHaMayblHa K83 XETKI3iHi3.

> AKKyMynATopAbl awwnanbi3. Kbicka TyMbIKTany Kayni
6ap.

B2\ Mbicanbl, aKkkyMynaTopabl XbinyAaH, COHAaNH-
aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfbIHaH, OTTaH, CYAaH
JKoHe bINFanpaaH Koprakbl3. XKapbiny kayni 6ap.

> KonpaHbinMaiTbiH akKyMYyNATOpAbI KaFa3
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpAEH,
MHeneppaeH, bypanpanapaa Hemece KOHTaKTTapFa
Gerer eTe anaTbiH 6acka meTann 3aTTapAaH anbic
XeppAe cakTaHbl3. AKKyMyNATOP KOHTAKTTap apacblHaarbl
KbiCka Mep3iMai TyHblkTany cebebiHeH Kyiin kany Hemece
epT nanaa 6onybl MyMKiH.

» [lypbic naiganaHbaraH akKyMynaTopAaH CYMbIKTbIK,
aFybl MymKiH. OFaH THMeHi3. Ke3aeicok Turenpge,
THreH XXepAai CyMeH LWaiblHbi3. CYibIKTbIK Ke3re THCe,
MeJHULMHANbIK KeMeK anbiHbl3. AKKYMYNATOPAAFbI
CYMbIKTbIK TEPIHi TITIpKEHAIPYi Hemece Kyhaipyi MyMKiH.

> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic
naiipanan6araH xaraaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAaa iLKke Ta3a aya KiprisiHis xxaHe warbiMaap
6onca, MeguLMHANBIK KOMEK anbiHbi3. bynap TblHbIC
any onaapblH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

> AKKyMynATopnbiK 6atapeaHbl TeK eHAIpywWi
KepCeTKeH 3apAATay KypbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaaray Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
Xapanzbl xoHe oHbl backa akKyMynaTopnap/bl 3apaatay
YLWiH narpganaxca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» byn akKymynaTopnapabl Tek e3iHisaix Bosch
eHimMiHi3ae naiaanaHbiKbI3. Con apKbinbl
AKKYMYNATOPAbI KAYiNTi apTbiK XKYKTEYAEH CaKTaNCbl3.

» Lllere Hemece bypayblLl CUAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CeP apKbiNbl aKKyMyNnynaTop 3aKbIMAaHYbl
MYMKiH. byn Kbicka TyHbIKTanyra anbin kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH WbIFapybl, Xapblnybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» Papuora KocaTbIH KypbinFbinapablK Kayincisaik xaHe
nainaanaHy HyCKaynbIKTapblH MYKUAT OPbIHAAHbI3.

e

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaMbIK
KayinCi3Aik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybiHa, 6pT
XaHe/HeMece aybip XapakatTaHynapra
anapybl MyMKiH.

beitHeneHrex Kypampbl Gem.ueKTep
KepceTinreH Kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
PaiMOHbIH CMMaTTaMachiHa KaTbICTbl.
1 Tytka
2 [InHamuk
3 Kocy-ewwipy Tyimeci
4 KonmeH ablbbic petrey “Equalizer” nepHeci
5 “Vol -” nblbbic KaTThiNbIFbI/ TeperaikTep/buikTikTepai
TOMEHZETY NepHeCi
6 “Vol +” nbibbic KaTTbINbIFbI/TepeHaikTep/buikTikTepAi
KeTepy nepHeci
7 Kapanblk aHTeHHa
8 [ucnnen
9 barnapnamatbl caktay nepHenepi
10 Yakpittbl petrey @ nepHeci
11 TemeHpe i3ney 44 nepHeci
12 Xorapbia ianey PPl nepreci
13 “Mute” naybiccbi3 eTy nepHeci
14 “Source” ayano KesiH TaHaay nepHeci
15 AxkymynaTop*
16 AxkymynaToppbl bocarty Tyimeci
17 Axxkymynsatop benimi
18 barapes benimi KaknarbiHbIH bypaHpach!
19 barapes benimi Kaknarbl
20 Cakray benimiieciHiH kaknarbl
21 Cakray benimweciHin byrattay TyTKbILWbI
22 “AUXIN” yAwbiFbl
23 12 Bkocy yAwWbifbl
24 litekepnik KyaT bnorbl
25 Kypbinfbl WTekepi
26 AUXkabeni
*beiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapPTTbI
JKeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManAbl. Tonbik XababIKTapAbl 6isaiK
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabachbis.
WHpnKkaTopnbiK anemMeHTTep
a Papuo Xuiniriniy kepceTkili
b AKkymynaTopabiH 3apsaTany Kyui MHGUKATOPbI
¢ Crepeo Kabbingay kepceTkii
d [lybiccbi3 eTy KepceTKili
e Ken thyHKUMANBIK KepceTKil
f Ayauo kesi kepceTkiLLi
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TeXHUKanbIK ManiMeTTEp
Mobunbai paguo EasyRadio 12
OHiM HeMipi 3603JB10..
Bydepnik batapesnap 2x1,5B (LRO3/AAA)
AKKymynaTop B 10,8 - 12
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 1,7
PyKkcar etinreH KopLuay
TemMneparypacl
- 3apsaTayaa “C 0...+45
- XKyMbICbIHAQ* °C -10...+40
- CcaKrayaa “C -20...+50
VCbIHbINFaH PBA 10,8V ...
aKKymynatopnep PBA 12V ...
VCbIHbINATbIH 3apsfTay
Kypanaapbl AL11..CV
AyAano xymbic
icreyi/paguo
KyMbic KepHeyi
- LWTeKepnik Kyat bnorbiH

narganadypa B 12
— aKKymynatopppl

narganaHypa B 10,8 - 12
30panTKpILL ataynbl KyaTbl
(wTekepnik Kyat 6norbiH
naiaanadyna) 2x58Br1
Kabbingay aymarbl
- YKT Mry 87,5-108
- 0T Ky, 531-1602

* <0 °C Temnepartypanappa WeKTenreH Kyar

TexHWKanblk ManiMEeTTep XUHAKTaFbl akKyMyNATOPMEH XYMbIC icTeyre
ecenTenreH.

LLrekepnik KyaT 6norbi

OHiM HeMmipi 1600A000..
Kipic kepHeyi B~ 100-240
Kuinik Iy 50/60
Kipic Tofbl MA 500
LUbiFbic KepHeyi B= 12
LLIbIFbIC TOFbI MA 1500
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 0,2
CaKTblK CbIHbIMbI [o]/11
Xunay

PaanoHbI TOKNEH XababiKray

PaanoHbIH TOKNeH xabablkTanybl WTekepnik Kyat bnorsl 24
HeMece IMTUI-MOHABIK aKkyMynaTop 15 apkbinbl OpbiHAanybl
MYMKIiH.

e
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AKKYMynAaTopmeH naipaanaHy
Eckeprne: Paguora apHanmaraH akKyMynaTopabl nanganaHy
KaTe XYMbIC icTeyiHe HeMece PaiMOHbIH 3aKbIMAaHYbIHA
anbin Kenyi MyMKiH.
Eckeprne: AKKyMynAaTop XapTbl 3apAfTanfaH Kyrae XeT-
Kigineai. AKKyMynATOpAbIH TOMbIK KyaTblH NaiaanaHy ywiH
OHbl aNFaLll peT NaiganaHynaH anabliH TONbIK 3apAATaHbI3.
» Tek TeXHUKanbIK ManimeTTepAe Xa3binFaH 3apaaTay
KypanaapbiH nanfanaHbibi3. Tek KaHa ocbl 3apagTay
Kypanaapbl Ci3aiH paanOoHbI3AbIH iLWiHAE MUTUA-UOHAbIK
AKKYMYNATOPMEH CalKec.
TTUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH
KbICKapTYCbI3 Ke3 KereH yakpiTra 3apagTayra bonafpl.
3apAgTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanybiHa
aKenmenpi.
Ocblnait akKyMynaTopabl akkymynaTop benimwecive 17
aKKyMynaTop Tynicnenepi akkymynatop benimiieciHin 17
TyHicnenepinpe xararbiH eTin OpHATbIM, aKKYMYNATOP
benimweciHae TipeTiHis.
AKKyMYNATOp 3apaaTay KyiiHii MHankaTopsl b aucnnerine
AKKYMYNIATOP XeTEPNiK KepPHEYMeH OPHATbINbIN Paaro
WTeKepnik Kyat bnorbl 24 TOKKa KOCblMaraH xafaanaa
KepceTineni.
AKKYMYNATOP 3apsaTay KYWiHiK MHAMKaTops! b arbiMabik
aKKYMYNATOp KyHiH kepceTedi. Erep akkymynatopabl
3apAaTay KYWiHiH MHAKKATOPbI XbINbINbIKTAca, akkyMynatop
3apAATanybl Kepek.

I~~1] >2/3

=S >1/3

i} <1/3

[ — Peseps

- Axxymynatop boc

2N

15 aKKyMNATOPbIH any yLwiH akkymynatopgeri 16 awy
nepHecit bacbin 17 akkymynstop benimiHeH TapTbin
LbIFAPbIHBI3.

Ltekepnik Kyat 6norbimeH naiganany

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbI3! LLITekepnik Kyat
Bnorbl TOK ke3iHiH, KyaTbl LUTeKepAik KyaT 6norbiHbIH,
3aybITTbIK TaKTalLWaCbIHAaFbl MaNiMETTEpIHe cal bonybl
KaXKeT.

12 BKocy yALbIFbIHbIH 23 KOPFaFbILL KanNaKLLIAChIH aLlbIHbI3.

12 B wrekepnik Kyat bnorbiHbIH KypbinFbl WTeKepiH 25 kocy

yAlLbIFbIHA 23 canblHpi3. LLITekepnik KyaT 6710rbiH TOK,

XeniciHe KOCbIHbI3.

> Tek paHoOHbI3Fa apHanFaH TynHycKanblk Bosch
WwTeKepnik Kyat 6nokTapbiH NaiAaanaHbikbI3. Tek
0CbINai PAAMOHDBIH KeAEPriCi3 XyMbIC iCTeyiH KaMTaMachl3
€Ty MYMKIH.

NacTaHyfaH cakray ywiH 12 B Kocy yALbIFbIHbIK 23 cakTay

KannakLwacblH KYPbINFbI LUTEKEPIH LWblFAPFaHaa Kanta

XabbiHbI3.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 1PT|(5.9.16)

ﬁ



OBJ_BUCH-3005-001.book Page 108 Monday, September 5, 2016 11:47 AM

108 | Kasakwa

LLiTekepnik Kyat bnorbiH 24 naiganaHbaraHaa panmuoHbIH
cakray benimwiecie cakray MyMKiH. Caktay beniMLieciHiH
byratTay TyTKbIWbIH 21 aHe KaknarbiH 20 albiHbI3.

Bydepnik 6atapeanapabl cany/anmacrbipy

Panuona caratTbl cakTay yLuiH bydepnik 6atapeanapabi cany

Kepek bonaapl. On yLiH ankanui MapraHewTik batapeanap

VCbIHbINAAbI.

bartapes benimiH awy ywin 18 bypaHaacbiH bocatbin,

barapes benimiHiH kaknarbiH 19 awbin KOMbIHbI3. Bydhepnik

GaTapeanapabl canbiHbl3. batapes benimi KaknarbiHbIH

CbIPTbIHAAFbI CYPETTE KOPCETINreHaAeH NONCTapablH AYPbIC

OpHanacyblH KaMTaMachbl3 eTiHj3.

barapen benimweciHiy KaknarbiH 19 kalita canbin,

bypanfameH 18 bypan KOMbIHbI3.

Papnuopa carat cakranmar KepceTKill e anci3 kepceTinreHae

bydhepnik baTapesnapabl aMacTbipblHbI3.

Bapnbik batapeanapabl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHIiPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaen batapesnapapl

nanpanaHbiHpI3.

> ¥Y3ak yakbIT naitgananbacanbi3, 6ydepnik
6aTapeanappbl paguoAaH anbin KOHbIKbI3. ¥3aK YaKbIT
xaTkaH bycdepnik batapesanap ToT 6acybl oHe 3apaabiH
KOFQNTYbl MYMKiH.

Nanpganany

» PaanoHbI cbi3AaH XaHe Tikeneil KyH caynenepiHeH
caKTaHbI3. Paauno Tek Kyprak illki benmenepae
nanaanaHyra apHanfFaH.

AyAHO XYMbICbI

Kocy/ewipy

PaanoHbl Kocy yLiH Kocy-ellipy nepHeci 3 bacbipi3. 8
[ZMCneni KOCbIMbIN COHFbI BLIIPYAEH anfiblH PETTENreH ayauo
Ke3i KalTanaHaapl.

Eckeprne: AKkymynaTopabl anfawl pet nanganaHyaa Hemece
PaiMOHbI y3aK yakbIT naiaanaHbayaa Kocy-eLwipy nepHeciH 3
KOCY YLLiH BipHelue peT Hemece y3ak bacy kepek bonagbl.
[ucnneit 8 ap nepHe bacbinybiHaa bipHelle CeKyHA XaHaabl.
PaanoHbl ewwipy yLwiH Kocy-eLwwipy nepHeciH 3 kaiTa
6acbiHbI3. Ayano KesiHiH aFbiMablK NapameTpi cakTanafbl.
JHepruaHbl YHEMAEY YLLIH pafuoHbl TeK naiganaHapaa FaHa
KOCbIHbI3.

[LbIGbiC KAaTTbINbIFbIH peTTey

PafroHbl KocyaaH CoH opTalla Ablbbic KaTTbibiFbl (10
MaHiHge) peTTeneni.

[bIBbIC KATTbINbIFLIH KeTepy YLLiH “Vol +” 6 nepHeciH, an
AbIbbIC KATTBINbIFBIH TOMEHAETY yiiH “Vol = 5 nepHeciH
6acbiHbI3. “VL” ablbbic KaTTbinbiFbl napameTpi 0 MeH 20
apanblfbiHaaFbl MOHMEH @ KepCeTKilliHae aMcnnenae
GipHellle cekyH[ XaHagbl.

Paauo ctaHcanappl petrey Hemece anmacTbipyAaH anbiH
NbIObIC KATTbINbIFbIH TOMEHIPEK MaHTe, ChIPTKbI ayA10 Ke3iH
icke canyfaH anfblH opTallia MaHre peTTeHis.

[bibbICTbI BLWipY YWiH “Mute” 13 nepHeciH bacbiHpi3.
[bIBbICTbI KaiTa Kocy yiwiH “Mute” 13 nepHeciH Hemece
“Vol +” 6 Hemece “Vol -” 5 [1bIObiC KaTTbINbIFbIHBIH,
nepHenepiH bacbiHpi3.

IbIbbICTbI peTTey
OnTtmangpl AbibbIC WbIFAPY YLWiH PaAKo illiHe 3KBanansep
OpHaTbInFaH.

TepeHnikTep aykbIMbIH KONMeH e3repTy ywiH “Equalizer” 4
nepHecit bip pet bacbiHpi3. [ucnnerine “BA” xaHe TepeHaik-
Tep ayKbIMbIHbIH CaKTanfaH MaHi @ KepceTKilliHae nanaa
6onagbl. buikTikTep aykpiMbl ywiH “Equalizer” 4 nepHeciH
KaiTa bacblHbI3, kepceTkilTe e “TR” MeH buikTiKTep ayKbl-
MbIHbIH CaKTa/nFaH MaHi naiaa bonagpbl.

TepeHaikTep Hemece BUIKTIKTEP ayKbIMbIH —5 MeH +5
apanbifbiHAa 63repTy MyMKiH. KepceTinreH MaHai ketepy
ywiH “Vol +” 6 nepHeci, an TemexgeTty ywid “Vol =” 5
nepHeciH bacbiHbI3. @ KepCeTKiLLi COHFbI NepHe bacbinybiHaH
BipHelLe cekyHa COH yaKpIT KepceTKilliHe aybicca,
63repTinreH MaHAEP aBTOMATTb CakTanagbl.

Ayamo ke3iH TaHaay

Ayauo Ke3iH TaHaay ywiH “Source” 14 nepHecid aucnneiine

KepekTi iLki ayano kesi kepcetkili f (“Paguo cTaHcaHbl

pettey/cakray” 108 beTiHfie KapaHbl3) HEMeCe ChIpTKbl

ayamo kesi kepceTkili (“CbipTkbl ayauo kespepiH kocy” 109

GeTiHae KapaHbl3) KepceTinreHie baca bepiHia:

- “FM”: Paauo YKT apkpinbi,

- “AM”: Paguo OT apKpinbl,

- “AUX”: cbipTKbl ayauo kesi (Mbicanbl, CD nneep) 3,5 Mm
VAWbIFbI 22 apKbinbl,.

Kapaynbl aHTeHaHbl 6aFbiTTay

Papuo opHatbinFaH kaaaynbl aHTEHHA 7 MEHEH XeTKiineai.
Paano xymbic icTereHae kafaynbl aHTEHHaHbI EH XaKCbl
Kkabbinaay barbiHbIHa BypbIHbI3.

Ketepnik kabbingay MymkiH bonmaca, oHaa paguoHbl
XaKcblpak Kabbinaay bHonatbiH Xepre OpHATbIHbI3.

Eckeprne: PagnoHbl paguo xababiKTapblHbiH, paauo
KypbInFbinapblH Hemece 6acka aneKTPOHUKANbIK
KYPbINFbiNap opTacbiHAa NaifanaHcaKpl3, paauo kabbinaay
TOMeH[eYi MyMKiH.

Papuo cTancaHbl peTTey/caKray

Aynuo kesiH TaHaay nepHecit “Source” 14 f “FM”
KepCeTKiLli ynbTpa Kbicka TonkbiH (YKT) yuwin Hemece “AM”
KepCceTKilli opTaLua TonkpiH aymarbl (OT) ywwiH naiga
6bonraHwwa baca bepiHjs.

Benrini paguo xuinirin petrey yLwiH xorapbiaa isgey
nepHecit PP 12 bacbin, xuinikTi keTepiHi3 HeMece ToMeHae
i3ney nepHeci 44 11 6acbin XuinikTi TOMEHOETIHi3.
AFbIMABIK XHinik aMCnneiiae a KepceTkilliHae naiaa bonaapl.

JKoFapbl CHrHan KaTTbINbIFbIMEH PaANO CTaHCanapabl
i3pey ywiu xorapbia isgey nepHeciy PPl 12 Hemece
TemeHae i3fey nepHeciH |44 11 bacbin Kbicka bacbin yctan
TYPbIHpI3. TabbinFaH pafuo CTaHCaHbIK XHiniri aucnnenaeria
KepceTKilliHe naiaa bonagpl.

CaWikec curHanabit kabbinaaHy KyLwixxetepnik bonca paguo
aBTOMaTTbl CTepeo kabbinaayra eteqi. [jucnnenge crepeo
Kbibbinaay kepceTKili ¢ narina bonaapl.
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PeTTenreH paguo cTaHcacbiH cakTay YLUiH bafiapiamaHbl
cakTay nepHenepiHi, 9 bipiH 3 cekyHg bacbin TYpbIHbI3.
MHaukatopaa e “PR” MeH TaHganFaH barapnamaHbl caktay
nepHeciHiK HeMipi narga bonFaxaa, CTaHca cakTanabl.
5YKT cTaHca MeH 5 OT cTaHcaHbl caktay MyMKiH. boc emec
CaKTay OpHbl XXaHa TaHfanfFaHaa XaHa PeTTenreH paauo
CTaHCaMeH KaiTa xasbinagbl.

CaKranfaH pagno CTaHCaHbl OMHATY YLUiH THICTi
barpapnamaHbl caktay nepHeciH 9 bacbiHbI3. @ MHAKMKa-
TopbiHAa bipHelwe cekyHake “PR” MeH barnapnamaHbiy
HeMipi naiaa bonagbl.

CbIpTKbl ayAHO Ke3fepiH Kocy

KipicTipinreH pagMomeH TypAi CbIpTKbl ayAno Ke3AepiH
OMHATy MYMKiH.

“AUX IN” yALLbIFbIHbIH 22 KOPFaFblLL KANNAKWAChIH LWELLiHi3.
AUX kabeniHiH 26 bypbIlThik 3,5 MM LUTEKEPIH YALLbIKKA
canblHbI3 (cypeTtep betiHgeri cypeTke KapaHpia). AUX
KabeniHiH backa wrekepiH Calkec ayAno KesiHe KOCbIHbI3.
KocbinFaH ay[uo KesiH OMHaTy yLUiH ayano KesiH Taraay
“Source” 14 nepHeciH aucnnenae f kepcetkiwinae “AUX”
naiaa bonraHiwa bacbiHpi3.

AUX kabeniHiH LWTekepiH anFaHaa nactaHyfaH cakray yLiH
“AUX IN” yALLbIFbIHBIH 22 KOPFaFblLL KannakLWachiH KaiTa
OpHaTbIHbI3.

YakpIT KepceTkiwi

Panuopa benek aHepruaMeH xabablKTanaTbiH yakpiT
KepceTkiLwi bap. Kyarbl xetepnik bydepnik batapesnap
6barapen benimuieciHe canbiica (“bydepnik batapesnapapl
cany/anmactbipy” 108 beTiHge KapaHpi3), yakpiTTbl Paauo
aKKyMynaTop HEMeCe LTeKepiK KyaT bnorsl apkbinb
3Heprus xabablKTanyblHaH axblpanatbiH bonca fa cakray
MYMKiH bonagbl.

YakpbITTbl peTrey

— YaKbITTbl peTTey YILiH yaKbITTbl peTTey nepHeciH @ 10
cararTap CaHbl @ XbiNnblNblKTaraHLwa bHacbiHpI3.

- Xorapbiaa isney nepHecid PP 12 Hemece TemeHze i3ney
nepHeciH |44 11 aypebic caratrap caHbl KepceTinreHwwe
baca bepiHis.

- @ 10 nepHeciH MUHYTTAp CaHbl @ KepCeTKilliHae
KbIMbIMbIKTaFaHLLA KaiTa bacblHbI3.

- Xofapbina isaey nepHecit PP 12 Hemece TemeHae i3ney
nepHeci |44 11 aypbic MUHYTTap CaHbl KOPCETINreHLe
baca bepiHis.

- YakpiTTbl cakTay yiuiH @ 10 nepHeciH ywWwiHLwi pet
bacbiHpi3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

AKKYMYNaTopAbl OHTalNbl NakganaHty Typanbl HycKaynap
AKKYMYNATOPABI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfiaH
KOPFaHbl3.

Axkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPADbI Xa3fa Kenikte
KanablpMaHbl3.

Kasakwa | 109

YKaHa Hemece y3aK yakpiT bolibl naiaanaHbliMaraH
AKKYMYNATOP TONbIK CblAbIMABINbIFbIHA LIaMaMeH 5 3apAaTay-
3apAabl TayCbiny UMKMbIHAH KeRiH XeTeai.

lMarpanany MepsimiHiH anTapibIKTan KbICKapybl
aKKyMYNATOP/bIH eCKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
6ingipeni.

KoKblCcTapzbl KaiTa eHaey Typanbl HYCKaynapzbl OpbIHAAHbI3.

Axaynap - Cebenrtepi xoHe wewwimaepi

Cebebi Llewimi

Papuo XyMbic icTemeit xaTbip

JHeprua xabapiktanybl xok  LLitekepnik Kyar 6norbi Me
KYPbINFbl LITEKEPiH HeMece
3apAaTanFaH akkyMynAaTopbl
(TonbIK) canbiHpi3

Paguo TbiM bICTbIK HeMece  Pagno XyMbic Temnepa-
TbIM CYbIK TypacbiHa XeTKeHre AeiiH
KYTiHi3
Paguo xeninik >XyMbICTa XXyMbIC icTemMel XaTbip
LLitekepnik Kyat 6norbl LLiTekepnik KyaT bnorbl
Hemece Kocy kabeni Hemece Kocy kabenit
3aKpIMaanFaH Tekcepin, kepek bonca,
ANIMACTbIPbIHbI3
Kare wrekepnik kyat bnorbl  TynHyckanblk Bosch wrekep-
CcanblHFaH NiK Kyat bnorblH nanaanaHbl-
Hbl3 (Kocankbl bentuek
peTiHae A€ any MyMKiH)
Paano akKyMynATOPAbIK XKYMbICTa XYMbIC icTemeit
Karblp

AKKYMYNATOP NacTaHfaH

AKKYMYNATOP KOHTAKTiNepiH
Tasanay; MbiCanbl,
akKymynaToppbl bipHelue pet
3apAfTay HayacblHa canbin-
LIbIFapbIKbI3, KaXeT bonca
OHbl QybICTbIPbIHBI3

AKKyMYNATOPAbI ANMACTBIPY

AkkymynaTop by3binFaH

AKKYMYNATOP TbIM bICTbIK
HeMece TbIM CybIK,

AKKYMYNATOP XYMbIC
TemneparypacbiHa
KETKEHLLe KYTiHi3

Paguo icteme# Kangbl
LLitekepnik Kyat bnorb LLiTekepnik Kyat 6norbiH
Hemece akKyMynaTop Hemece akKyMynAaTopAbl

TOMbIFbIMEH CasblHbaFaH [DYPbIC K3HE TONbIK CarnblHpI3

Papmo kabbingay xakcbl emec

Backa kypbinFbinap Hemece  PapiMoHbl kabbingay

[YPbIC EMEC OpHATY Xalbl  XaKcbipak bonatbi backa

apKbI/bl aKaynblk Xepre KOHbIHbI3 HeMece
6acka aNeKTPOHAbIK
KypbINFbinapaaH y3arblpak
OpHaNacTbipbIHbI3
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YakpIT kepceTKilli akaynbifbl

CararTblH bydhepnik Bydepnik batapesnapabl

barapesnapbi 6oc IMacTbIPbIHbI3

Bydepnik batapesnap Bydepnik batapesinapap

TOMIOCTaPbI aybIChIN KETKEH  YPbIC MOMOCTAPMEH
CanblHbI3

Erep aiTbinFaH KeMeKTecy Liapanapbl apKbinbl KaTenik
XOMbINMaca, oHga ekineTti Bosch KbiameT kepcety
OpTanblFbiHa XabapnacblHbi3.

TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe KbI3meT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay
JKakcbl api CeHIMAI KYMbIC icTey YLUiH PaAMOHbI Ta3a YCTaHbI3.

NacTaHynapfbl CynaHfaH, )Xymcak LybepekneH CypTiHia.
XKyFbiL 3aTTapabl Hemece epiTkilTepai naiaanaHbaHbI3.

TVTbIHyI.I.IbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁnanauy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl 8HIMA XOHAEY XaHe KTy,
COHpal-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapatTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onapAblH Kocankbl bentuekTepi Typanbl CypakTapbiHpl3fa
TMAHAKTbI Xayan bepefi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre tanceipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae HIMAiH 3aybITTbIK TaKTalLWaCbIHAaFb!
10-caHAbl 8HIM HEMIpIiH Xa3blHpI3.

OHAipyLwi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeH/eY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hMpMarnblk HeMece aBTOpPU3aLMANAHFaH KbI3MET KBPCETY
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHE KbINMbICTbIK
ToPTIN O60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Xarbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK aKKyMyNaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cai bonybl kepek. MaiganaHyLbl
AKKyMyNATOPNapAbl Kewleae KoCbIMLUA KyXKaTTapchl3
TacbiMangian anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanel, aye Keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKarnapfa KobInaTblH apHaKbl Tanantappl
cakTay kepek. Xibepyre aanblHgay KesiHge kayinTi xyktep
MaMaHblHa Xxabapnacy Kepek.

AKKYMYNATOPAbI KOPMYCbl 3aKbIMAaNFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNATOP/bl OpaMaja Ko3ranManTbiHAaH OpaHbl3.
KaxkeT bonca, KoChbIMLIA YATTbIK epexeneppi CakTaHbl3.

Kapere xapary

X3/] Pannonapabl, WTekepnik Kyar bnokTapbiH,

}A aKKyMNATOpbIH/6aTapesnapbiH, OHbIH XXabablkTapb!
MEH 0pamachblH KopliaFaH OpTaHbl KOPFaUTblH peTTe
Ka/Iere »apary OpHblHa Tancbipy KaxeT.

Paaronapabl, WTeKepnik Kyat O10KTapbiH XaHe

aKkymynaTopnap/6arapesnapibl yit KOKbICbiHa TaCTaMaHpbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bobiHia
XapaMmcbl3 3NEKTp Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boliblHLIa
3aKbIMAanFaH Hemece ecki akkymynatop/
barapesnap benek xxuHanbin, kagere
Xapatblnybl KaXeT.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHi-HOHADIK:

“TacbiManpay” TapayblHgarbl, 110
beTiHaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHHKanbiK e3repicrep eHri3y KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

m AVERTISMENT Citigi_toate ir!ditiatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

instructiunilor si indicatiilor de siguranta poate provoca elec-
trocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile si instructiunile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,radio® utilizat in indicatiile de siguranta se refe-

rd la radiouri alimentate de la retea (cu alimentator) si la radi-

ouri cu acumulator (fard alimentator).

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Stecherul alimentatorului trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in niciun caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare impreuna cu ra-
diourile. Stecherele nemodificate si prizele corespunza-
toare diminueaza riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului alimentatorului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspendarea radiou-
lui sau pentru a trage stecherul afara din priza. Feriti
cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente
aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate ma-
resc riscul de electrocutare.

» Nu derulati complet cablul de racordare al alimentato-

rului, atunci cand folositi radioul alimentandu-l de lare-

teaua electrica. in caz contrar cablul de alimentare s-ar
putea incalzi.

» Aveti grija ca stecherul de la retea sa poata fi scos ori-
cand din priza. Scoaterea stecherului afara din priza re-

prezinta singura posibilitate de a debransa radioul de la re-

teaua electrica.
G Feriti radioul si alimentatorul de ploaie sau

umezeala. Patrunderea apeiin radio sauin alimen-

tator mareste riscul de electrocutare.

» Pastrati curate radioul si alimentatorul. Din cauza mur-
dariei exista pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati radioul, alimentatorul,
cablul si stecherul. Nu folositi radioul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti sin-
guri radioul si alimentatorul si permiteti repararea
acestor numai de catre personal de specialitate cores-
punzator calificat si numai cu piese de schimb origina-
le. Radiourile, alimentatoarele, cablurile si stecherele de-
teriorate cresc riscul de electrocutare.
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» Acest radio nu este destinat utilizarii de catre copii si
intelectuale limitate sau lipsite de experienta si cunos-
tinte. Acest radio poate fi folosit de catre copiii mai ma-
zoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de experien-
ta si cunostinte, numai daca acestea sunt supraveghea-
te sau sunt instruite privitor la folosirea sigura a radio-
ului si inteleg pericolele pe care aceasta le implica. In
caz contrar exista pericol de manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul folosirii, curatarii si in-
tretinerii. Astfel veti avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu radioul.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

I Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
gm / de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de bi-
rou, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte meta-
lice mici, care ar putea duce la suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca
arsuri sau incendii.

» in caz de utilizare gresité, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» incircati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul
dumneavoastra Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincdlzeascd.

» Cititi si respectati cu strictete indicatiile de siguranta
si de lucru din instructiunile de folosire ale aparatelor
pe care le racordati la radio.

Bosch Power Tools
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Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schita ra-
dioului de pe pagina grafica.
1 Maner de transport
Difuzor
Tasta pornit-oprit
Tasta pentru setarea manuald a sunetului ,Equalizer”

Tasta pentru diminuarea volumului sonor/sunete joase/
sunete inalte ,Vol -

Tasta pentru marirea volumului sonor/sunete joase/
sunete inalte ,Vol +“

Antena vergea

Display

Taste memorare programe

10 Tasta pentru setare ceas @

11 Tasta pentru cautare inapoi [44

12 Tasti pentru ciutare inainte PPl

13 Tasta,Mute”

14 Tastd de selectie a sursei audio ,,Source”

15 Acumulator*

16 Tasta deblocare acumulator

17 Compartiment acumulator

18 Surub pentru capacul compartimentului de baterii
19 Capac compartiment baterie

20 Capac compartiment depozitare

21 Parghie de blocare a compartimentului de depozitare
22 Intrare, AUX IN“

23 Prizd alimentare 12V

24 Alimentator

25 Conector aparat

(<] s WN

O 0~

26 Cablu AUX

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi iile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Elemente afisaj

a Afisaj frecventd radio

b Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
¢ Indicator receptie stereo

d Indicator dezactivare semnal audio

e Afisaj multifunctional

f Afisaj sursa audio

e

Date tehnice

Radio portabil EasyRadio 12

Numar de identificare 3603JB10..
Baterii tampon 2x1,5V (LRO3/AAA)
Acumulator \% 10,8 - 12
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7
Temperatura ambiantd ad-
misa
- intimpul incarcarii “C 0...+45
- in timpul functionarii* °C -10...+40
- intimpul depozitarii “C -20...+50
Acumulatori recomandati PBA10,8V...
PBA12V...

incarcatoare recomandate AL11..CV
Mod audio/radio
Tensiune de lucru
- in cazul functiondrii cu

alimentator \% 12
- in cazul functiondrii cu

acumulator \% 10,8 - 12
Putere nominala amplifica-
tor (in cazul functionarii cu
alimentator) 2x5W
Plajd de receptie
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Alimentator

Numar de identificare 1600A000..
Tensiune de intrare V~ 100-240
Frecventa Hz 50/60
Curent de intrare mA 500
Tensiune de iesire V= 12
Curentde iesire mA 1500
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Clasa de protectie o]/
Montare

Alimentare cu energie a radioului

Alimentarea cu energie a radioului se poate face prin interme-
diul alimentatorului 24 sau al unui acumulator Li-lon 15 .

Functionare cu acumulator

Indicatie: Folosirea unui acumulator inadecvat pentru acest
radio poate duce la deranjamente functionale sau la defecta-
rea radioului.

Indicatie: Acumulatorul este partial incarcat a livrare. fnainte
de prima utilizare incarcati complet acumulatorul in incdrca-
tor, pentru a asigura functionarea la capacitate maxima a acu-
mulatorului.

1609 92A 1PT|(5.9.16)
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» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate laacumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat la radioul dumneavoas-
tra.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.

Introduceti astfel acumulatorul in compartimentul pentru acu-

mulator 17, incat bornele acumulatorului sa se suprapuna pe

suporturile de contact borne din compartimentul pentru acu-
mulator 17 si fixati acumulatorul in compartimentul pentru
acumulator.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului b apare pe

display, imediat ce s-a introdus un acumulator cu un voltaj su-
ficient, radioul nefiind racordat la reteaua electrica prin ali-

mentatorul 24 .

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului b arata

starea curenta a acumulatorului. Daca Indicatorul nivelului de
incdrcare al acumulatorului clipeste, inseamnd cud acumula-
torul trebuie incdrcat.

Indicator Capacitate

=) 22/3

S >1/3

- <1/3

[ — rezerva

:\:Il/: acumulator descarcat

2o

Pentru extragerea acumulatorului 15 apasati tastele de de-
blocare 16 de la acumulator si extrageti- din compartimentul
pentru acumulator 17.

Functionare cu alimentator

» Respectati tensiunea de laretea! Tensiunea sursei de cu-
rent pentru alimentator trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului alimentatorului.

Deschideti capacul de protectie al prizei de alimentare de

12V 23. Introduceti conectorul 25 alimentatoruluide 12 Vin

prizade alimentare 23. Racordati alimentatorul la reteaua de
curent electric.

» Utilizati numai alimentatorul original Bosch, destinat
radioului dumneavoastra. Numai astfel va fi posibila buna
functionare a radioului.

Pentru protectie impotriva murdaririi, inchideti din nou la loc

capacul de protectie al prizei de alimentare de 12 V 23, atunci

cand scoateti din aceasta conectorul alimentatorului.

in caz de neutilizare, alimentatorul 24 poate fi pstrat in com-

partimentul de depozitare al radioului. Aduceti in acest scop

parghia de blocare in pozitia deschis 21 si deschideti capacul

20 compartimentului de depozitare.

Montarea/schimbarea bateriilor tampon

Pentru ca ora exacta sa poata fi memorata, in radio trebuie sa
fie introduse bateriile tampon. In acest scop se recomanda
utilizarea bateriilor alcaline cu mangan.
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Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii, slabiti
surubul 18 si scoateti capacul compartimentului pentru bate-
rii 19. Introduceti bateriile tampon. Respectati polaritatea co-
recta, conform schemei de pe partea exterioara a capacului
compartimentului pentru baterii.

Puneti din nou laloc capacul compartimentului pentru baterii

19 si fixati-| prin insurubare cu surubul 18.

Schimbati bateriile tampon atunci cand afisajul e devine mai
slab iar ora exactd nu mai este memoratd la radio.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie i capacitate.

» Scoateti bateriile tampon din radio atunci cand urmea-
za sa nu-l folositi o perioada mai lunga de timp. Bateriile
tampon se pot coroda si autodescarcain caz de depozitare
mai indelungata.

Functionare

» Protejati radioul impotriva umezelii si a radiatiei solare
directe. Radioul este adecvat numai pentru utilizare in
spatii interioare uscate.

Modul audio

Pornire/oprire

Pentru conectarea radioului apasati tasta pornit-oprit 3. Dis-
play-ul 8 este activat si este redata sursaaudio setata la ultima
conectare a radioului.

Indicatie: La prima utilizare cu acumulator sau dupa o neutili-
zare mai indelungata a radioului, poate fi necesar ca, pentru
pornire, sa se apese de mai multe ori sau mai mult timp tasta
pornit-oprit 3.

Lafiecare apasare de tasta, display-ul 8 va fiiluminat timp de
cdeva secunde.

Pentru deconectarea radioului, apasati din nou tasta pornit-
oprit 3. Este memoratd setarea curenta a sursei audio.
Pentru a economisi energie, conectati radioul numai atunci
cand il folositi.

Reglarea volumului sonor

La conectarea radioului, este intotdeauna setat un volum so-
nor mediu (valoare 10).

Pentru mdrirea volumului sonor apasati tasta ,,Vol +“ 6, pen-
tru reducerea volumului sonor apasati tasta ,,Vol -“ 5. Regla-
rea volumului sonor ,,VL* cu valori intre O si 20 apare timp de
cateva secunde pe afisajul e de pe display.

Reglati volumul sonor la un nivel scdzut inaintea setarii sau
schimbarii unei statii radio, iar inainte de activarea unei surse
audio externe reglati volumul sonor la un nivel moderat.
Pentru dezactivarea sunetului puteti apasa tasta ,Mute“ 13.
Pentru a reactiva sunetul, apasati din nou tasta ,Mute® 13
sau una din tastele de volum sonor ,Vol +“ 6 respectiv

Vol -“5.

Setari ale sunetului

Pentru redarea optima a sunetului, in radio este integrat un
egalizator.

Bosch Power Tools
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Pentru a modifica manual nivelul sunetelor joase apasati o da-

ta tasta ,,Equalizer* 4. Pe display apare ,BA“ iar pe afisajul e

valoarea memorata a nivelulului sunetelor joase. Pentru nive-
lul sunetelor inalte apasati din nou tasta ,,Equalizer* 4, pe afi-

sajul e apare , TR cat si valoarea memorata a nivelului sune-
telor inalte.

Nivelul sunetelor joase respectiv inalte poate fi modificat in

domeniul dela-5 panala +5. Pentru mdrirea valorii afisate a-
pasati tasta ,Vol +“ 6, pentru micsorare, tasta ,Vol -“ 5. Va-

lorile modificate sunt memorate automat, dacd, la cateva se-
cunde dupa ultima apasare de taste afisajul e comuta inapoila
indicarea orei exacte.

Selectarea sursei audio

Pentru selectrea unei surse audio apdsati tasta ,,Source* 14

de atatea ori, pand cand pe display apare afisajul f pentru sur-
sa audio internd dorita (vezi ,Setarea/memorarea statiilor ra-
dio®, pagina 114) respectiv sursa audio externa (vezi ,Racor-

darea la surse audio externe, pagina 114):

- ,FM“:radio gama de frecvente UKW,

- ,AM“: radio gama de frecvente MW,

- »AUX“: sursa audio externd (de exemplu CD player) prin
mufa de 3,5 mm 22.

Orientarea antenei vergea
Radioul se livreaza cu antena vergea 7 montatd. In modul ra-

dio, orientati antena vergea in directia in care permite cea mai
bund receptie.

Daca nu este posibild o receptie satisfacatoare, atunci ampla-

sati radioul intr-un loc cu o receptie mai buna.

Indicatie: in cazul folosirii radioului in imediata apropiere a
instalatiilor, aparatelor de emisie sau a altor dispozitive elec-
tronice, se poate ajunge la perturbari ale receptiei radio.

Setarea/memorarea statiilor radio

Apasati tasta de selectie a sursei audio ,,Source® 14 de cate
ori este necesar, pana cand pe afisajul f apare ,,FM“ pentru
plaja de receptie a undelor ultrascurte (UKW) resp. ,AM“
pentru plaja de receptie a undelor medii (MW).

Pentru setarea unei anumite frecvente radio apasati tasta
pentru cautare inainte PPl 12, pentru a mari frecventa radio,
respectiv tasta de cautare inapoi |44 11, pentru a micsora
frecventa. Frecventa curenta apare pe afisajul a de pe dis-
play.

Pentru cautarea statiilor radio cu semnal de intensitate
optima apasati tasta pentru cdutare inainte PP| 12 respectiv
tasta pentru cautare inapoi |44 11 si tineti-o apdsata pentru

scurt timp. Frecventa statiei radio gasite apare scurt pe afisa-

julade pe display.

Atunci cand receptia unui semnal corespunzator este sufici-

entde puternica, radioul comutd automat pe receptie stereo.
Pe display apare indicatorul de receptie stereo c.

Pentru memorarea unei statii radio setate apasati timp de
3 sunadin tastele de memoare programe 9. Statia radio este

memoatd de indata ce pe afisajul e apare ,PR“ si numadrul tas-

tei de memorare programe selectate.
Puteti memora 5 statii radio din banda de frecvente UKW si

5 statii radio din banda de frecvente MW. Aveti in vedere fap-

tul ca, la 0 noud selectare a unei statii radio, frecventa statiei

radio setate anterior va fi stearsd de pe aceasta pozitie de me-
morie si inlocuitd cu noua statie radio.

Pentruredarea unei statii radio memorate apasati scurt tas-
tacorespunzdtoare de memorare programe 9. Timp de cateva
secunde pe afisajul e apare ,,PR“ cat si pozitia de memorie a
programului.

Racordarea la surse audio externe

Pe langa radioul integrat pot fi redate diferite surse audio ex-
terne.

Scoateti capacul de protectie al intrarii ,AUX IN“ 22. Introdu-
ceti in conector mufa tata jack de 3,5 mm a cablului AUX 26
(vezifigura de la pagina graficd). Racordati cealalta mufd tata
a cablului AUX la o sursa audio potrivitd.

Pentru redarea sursei audio racordate apasati tasta de selec-
tie a sursei audio ,Source” 14 de cate ori eate necesar ca pe
afisajul f de pe display sa apara ,,AUX“.

Pentru protectie impotriva murdariei, puneti din nou la loc ca-
paul de protectie al slotului de intrare ,,AUX IN“ 22, atunci
cand scoateti mufa cablului AUX.

Ora exacta

Radioul dispune de un afisaj al orei exacte alimentat separat

cu energie. Daca in compartimentul pentru baterii sunt intro-
duse baterii tampon cu o capacitate suficienta (vezi ,Monta-

rea/schimbarea bateriilor tampon®, pagina 113), ora exacta

poate fi memorata chiar atunci cand radioul este decuplat de
la alimentarea cu energie prin acumulator sau alimentator.

Reglarea orei exacte

- Pentru reglarea orei exacte apasati tasta pentru reglarea
orei exacte @ 10 pana cand cifra orelor clipeste pe afisajul
e.

- Apadsati tasta pentru cautare inainte PP 12 respectiv tasta
pentru cdutare inapoi |44 11 de cate ori este necesar, pa-
na cand va fi afisata cifra corecta pentru ora.

- Apasati din nou tasta @ 10, astfel incat cifra minutelor sd
clipeasca pe afisajul e.

- Apasati tasta pentru cautare inainte PPl 12 respectiv tasta
pentru cautare inapoi |44 11 de cate ori este necesar, pa-
na cand va i afisata cifra corecta penru minute.

- Apasati tasta @ 10 atreia oara, pentruamemora ora exac-
ta.

Instructiuni de lucru

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un acumulator nou sau nefolosit o perioada mai indelungatd,
atinge capacitatea maxima numai dupa aprox. 5 cicluri de in-
cdrcare-descdrcare.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Defectiuni - cauze si remedieri

Cauza Remediere
Radioul nu functioneaza

Nu existd alimentare cu ener- Introduceti alimentatorul si

gie secherul de la retea respectiv
acumulatorul (complet) in-
carcat

Radioul este prea cald sau
prearece

Asteptati pand cand radioul
atinge temperatura de lucru

Radioul nu functioneaza atunci cand este alimentat de la
retea

Alimentatorul sau cablul de  Verificati alimentatorul si ca-
alimentare defect
te cazul schimbati-le

blul de alimentare iar dacd es-

Afost utilizat un alimentator ~ Folositi un alimentator origi-
gresit nal Bosch (disponibil si ca
piesa de schimb)

Radioul nu functioneaza atunci cand este alimentat de la
acumulator

Contactele acumulatorului
sunt murdare

Curatati contactele acu-
mulatorului; de ex. intro-
ducand si extragand de mai
multe ori acumulatorul, daca
este cazul inlocuiti acumula-
torul

Acumulator defect Inlocuiti acumulatorul

Acumulatorul este preacal  Asteptati pana cand acumula-

sau prearece torul atinge temperatura de

functionare

Radioul inceteaza brusc sa functioneze

Alimentatorul respectivacu- Introduceti corect si complet
mulatorul nuafost introdus  alimentatorul respectiv acu-
complet mulatorul

Receptie radio slaba

Perturbare provocata de alte  Amplasati radioul intr-un alt
aparate sau amplasament ne- loc, cu o receptie mai bun,
favorabil respectiv la o distantd mai

mare de alte dispozitive elec-

tronice

Afisajul orei exacte deranjat

Bateriile tampon pentru ceas Tnlocuigi bateriile tampon
sunt descarcate

Bateriile tampon au fostintro- Introduceti bateriile tampon
duse cu polaritate gresita cu polaritatea corectd

Dacad prin masurile de remediere mai sus amintite nu s-a put
inlatura defectiunea, contactati un centru autorizat de asis-
tenta tehnicd si service post-vanzari Bosch.

intretinere si service

intretinere si curtare
Pastrati curat radioul pentru a putea lucra bine si sigur cu el.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umedd, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

e

Romana| 115

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

X3/) Radiourile, alimentatoarele, acumulatorii/bateriile,

L’g\ accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati radiourile, alimentatoarele si acumulatorii/bateri-

ile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice scoase din
uz si conform Directivei Europene
2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte
sau consumate trebuie colectate selectiv si
directionate catreo statie de reciclare ecolo-
gica.

Bosch Power Tools
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Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 115.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

m BHUMAHMUE TlPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM yka-

3aHuA. [Iponyck1 Npu CnasBaHeTo Ha
MHCTPYKLMKMTE 33 6e30NacHOCT M yKasaHuaTa 3a paboTa morar
[1a IMart 3a NoCnefCTBUE TOKOB YAap, NOXap W/Wnu TeXKH
TPaBMH.

CbXxpaHaABaiiTe MHCTPYKLMHUTE 32 6€30MaCHOCT U yKa3aHH-
ATa 3a pabora 3a nonaBaHe B 6baelue.

M3M0N3BaHAT B UHCTPYKLMMTE 32 6E30MACHOCT TEPMMH
Lbaauoanapar” ce oTHacs 40 3axpaHealum ot buToBara enex-
TPMUECKa MpeXa paauoanapary (C afantop) 1 o akymyna-
TOpHU paauroanapaty (6e3 agantop).

» Moaabpxkaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U AOGpe oC-
BeTeHo. beanopAAbKbLT U HeOCTATbYHOTO OCBETNIEHUE
Morart Zia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» LllencenbT TPAGBa Aa e noAxoAALL 32 KOHTaKTa. B HUKa-
KbB CNyy4ai He ce AoNyCKa H3MeHAHe Ha KOHCTPYKUUA-
Ta Ha wencena. He u3non3Baiite aganTopu c paguoana-
para. [1013BaHETO Ha OPUTMHAMHM LENCENU U KOHTAKTH
HamansBa p1cka OT Bb3HWKBAHE HA TOKOB yAap.

» He u3nonseaiite 3axpaHBawusa kaben Ha aganTopa 3a
uenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABHAEH, Hanp. Aa NpeHacs-
Te pagvoanapara, ja ro okauBate Un1 ja U3gbpneare
aaanTopa ot koHTakTa. [peana3sBaiite kabena ot Ha-
rpABaHe, oMacnaBaHe, [ONUP A0 OCTPH pbboBe Unu Ao
NOABHXHYU 3BEHA HAa MALLMHHK. [10BPELEHH UMK YCYKaHU
Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Koraro paguoanapatbT ce 3axpaHBa OT afantopa, pas-
MoTaBa¥Te 3aXpaHBaLyus kaben Ha aganTopa u3uano.
B npotuBeH cnyuan 3axpaHBalLmMaT kaben Moxe Aa ce Ha-
rpee.
» LllencennbT TpAGBa fa MOXe Aa ce U3BaJH OT KOHTAKTA
BbB BCEKH MOMEHT. LLlencenst e eiuHCTBEHATa Bb3MOX-
HOCT Aia OTAeNUTe PajiMoanapara oT 3axpaHBalLata Mpexa.
Mpepana3sBaiite pagonoanaparta U agantopa ot

G AbXJ, M 0BNAXHABaHe. [[POHNKBAHETO Ha BOAA B
pag1oanapara Mnu B aganTtopa yBenuuaea onac-
HOCTTa OT TOKOB yfap.

» Mopabpixaiite paguoanapara M agantopa uncTH. Cob-
LiecTBYBa OMACHOCT OT TOKOB YAap BCNEACTBUE Ha 3aMbp-
cABaHe.

» BuHaru npegu non3saHe nposepaBaiiTe paguoanapa-
Ta, aganTopa, saxpaHeawusa kaben u wencena. He
non3saiiTe paguoanapara, ako yCTaHOBHTE NOBPeaH.
He ce onutBaiiTe camu aa oTBapATe paguoanapara u
apjanTopa; [ONYCKaiTe PeMOHTBLT UM Aa bbae H3BbpL-
BaH CaMo OT KBanH(ULMPaHH CNELIManuCTH H CaMo C H3-
NON3BaHeTO Ha OPUrMHAMNHK Pe3ePBHHU YacTw. Mospese-
HM paguoanaparu, aianTopy, 3axpaHBaliy kabenu v wien-
Cenu yBenuuaBar onacHocTTa oT TOKOB YAaap.

» To3u paguoanapar He e npeiHa3HaueH 3a NON3BaHe OT
[iela 1 NULA C OrpaHuueHn IH3UUECKH, CEH3OPHH HNH
[LYLEBHN Bb3MOXXHOCTH HAK NTULLA C HEAOCTAaTbYHH 3Ha-
HuA v onuT. To3u paguoanapart moxe aa 6bae nonssax
OT Aiela U IULa C OrpaHnueHH PHU3NUECKH, CeH30PHH
MNY AYLWEBHN Bb3MOXHOCTH MK NULA C He[OCTaTbUHH
3HaHHA U ONKT, aKO Ca NOA HeNOCPeACTBEHNA HaA30p
Ha OTrOBOPHO 3a 6@30NaCHOCTTa MM NHLE HAK aKO ca
6unu 0byueHu 3a besonacHa pabora c pagMoanapara u
pa3bupar nponstuuawute ot pabortara ¢ paguoanapa-
Ta ONacHOCTH. B NPOTUBEH Cyyalt CblLeCTBYBA ONACHOCT
OT HEMPaBMIHO NON3BaHE W TPYAOBH 3M0NONYKU.

» CnepeTe fiela Np1 NoN3BaHETo, NOYUCTBAHETO U TEXHH-
ueckoTo obcnyKBaHe Ha paguoanapara. Taka ce rapaH-
TMpa, ye ieuara HAMa a UrpanT C paaroanapara.

» He oTBapsaiiTe akymynartopHara 6atepua. CbliecTByBa
OMaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cbe[IMHEHHE.

=\ Mpeanassaiite akymynatopHara 6atepus ot Bu-

COKM TEeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha Npo-
AbMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA CbHYEeBa
CBETNIHHA UNH OrbH, KAKTO M OT BOZA M OBNAXHA-
BaHe. CblleCTBYBa ONACHOCT OT eKCMNO3NA.

» Korato akymynatopHata 6aTepus e U3BbH €NeKTPOHH-
CTPYMeHTa, A ApbXKTE Ha 6e30nacHo pascToaHue ot
KNamepH, MOHETH, KNIOU0oBe, MMPOHH, BUHTOBE UNH
[LPYr¥ Manku MeTanHu npeaMeTH, KOUTO MoraT 4a npe-
[M3BHKAT KbCO CbefiHeHue. 10CNeCTBUATA OT KbCO Cb-
e[IMHEHWE MEX1y KNEeMHUTE Ha aKyMynaTopHata barepua
Morart ja bbaaT HapaHABaHWA W/UNK NOXap.

» [px HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MoXKe Aia U3Teue enekTponut. Usbarsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpekH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
na. AKo eneKkTponuT nonazaHe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OU€eH neKap. EnekTponutst Mo-
e [la Npeau3BrKa U3rapaHKA Ha Koxara.

» Mpu noBpeXxaaHe U HeNpaBHIHA €KCNNOATaLUA OT aKy-
MmynatopHata 6atepus morar ga ce otaenar napwu. lpo-
BeTpeTe NOMELLEHNETO U, aKO Ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe Nekapcka nomoLy,. Mapute morat
[1a Pa3ApasHAT AuXxaTenHuTe MbTuLla.

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu uanons-
BaiiTe CaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npousBoguTensa. Korato U3nonaeare 3apafiHn yCTpoH-
CTBA 32 3apexaaHe Ha HeMoAXOAALM aKyMynaTopHu bate-
WM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha NOXap.

» Uanonagaiite akymynatopHata 6aTepua camo 3a Ba-
WwMA npoAykKT ot bow. Camo Taka akymynaTopHata bare-
puA ce Npeanassa oT ONacHU NPETOBAPBaHHA.
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» lMpenmetu ¢ ocTpu pbboBe, HaNP. NHPOHU UK OTBEPT-
KH WM CHNHA MEXaHUUHH Bb3AEeHCTBHA MOTaT Aa no-
BPeAAT akymynatopHara 6atepua. Moxe fa bbae npe-

[U3BUKAHO BbTPELLIHO KbCO CbeiMHEHUE U aKYMYNaTOPHa-

Ta batepus MoXe f1a ce 3ananu, Aa 3anyLuu, Aa eKCnioau-
pa Wnu f1a ce nperpee.

» lpoueTteTe H cNa3BaiTe CTPUKTHO MHCTPYKLMUTE 32
6e3onacHocT M yka3aHuATa 3a paboTa c ypeaute, Kouto
BKNIOUBaTe KbM paguoanapara.

OnucaHue Ha NPoAYyKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

lMpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKN YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeeHnTe No-a4ony yka-
3aH1A MOXeE f1a I0BE/E 10 TOKOB YAiap, noxap
W/WNY TEXKM TPaBMH.

WU306paseHn enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha M30bpa3eHUTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
hurypuTe Ha paguoanapara Ha rpadiMyHKUTE CTPAHULM.
1 PbKoxBaTka 3a npeHacaHe
Bucokorosoputen
[lycKoB npekbcBay
ByTOH 3a pbuHa KopeKLus Ha ToHa ,Equalizer”

ByTOH 3a HamansABaHe Ha CMNaTa/BUCOKW/HUCKH UECTOTH
Vol -«
»

ByToH 3a yBen1uaBaHe Ha cunata/BUCOKH/HUCKM UeCTo-
™, Vol +“

AHTeHa

Ivcnnen

ByToHM 32 3anameTABaHe Ha CTaHLMK

10 ByTOH 3a HacTpoiBaHe Ha yaca @

11 ByToH 3a TbpceHe Ha3ap |44

12 ByToH 3a TbpceHe Hanpen PP

13 bByToH 3a cnupaHe Ha 3Byka ,Mute®

14 ByToH 3a 3bop Ha U3TOUHMKA Ha 3BYK ,.Source”
15 AkymynatopHa batepus*

16 Ocsoboxpaasalyy byToHM 3a akymynaTopHata batepus
17 THe3po 3a akymynaTopHara batepus

18 BuHT 3a Kanaka Ha rHe3foTo 3a barepuu

19 Kanak Ha rHe3noTo 3a batepuu

20 Kanak Ha KyT1ATa 3a CbXxpaHsBaHe

21 Esuk3a3arBapAHe Ha Kanaka Ha KyTuaTa

22 KynnyHr 3a BbHLUEH M3TOUHMK Ha 3BYK ,LAUX IN“
23 KynnyHr 3a BbHILIHO 3axpaHBaHe 12 V

24 3axpaHBall aaantop

25 Lllencen 3a BkntouBaHe B ypena

26 Kaben 3a BbHLLEH M3TOUHMK Ha 3BYK

[=2] oA WN

O 0~

*WU306paseHuTe Ha hurypute M ONUCaHUTE AOMBAHUTENHU NPUCO-

cobnenna He ca BKNIOYEHH B CTaHAapTHaTa OKOMMNEKTOBKa Ha
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EnemeHTH Ha gucnnes
a [lone 3a npuemaHara uectora
b MHankaTop 3a CbCTOSHKUETO Ha akyMynaTopHata batepus
¢ YKasaren 3a CTepeo-npuemaHe
d WHpukaTop 3a M3KMIOUEH 3BYK
e Myntu-thyHKUMOHaNHO none
f Ykasaten 3a u3bpaHus U3TOUHKK Ha 3BYK

TexHHUeCKH AAHHK

MpeHocum paguoanapar EasyRadio 12
KaranoxeH Homep 3603JB10..
batepuu 3a yacoBHH1Ka 2x 1,5V (LRO3/AAA)
AkymynatopHa batepus \% 10,8 - 12
Maca cbrnacHo EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,7
[lonyctma Temnepatypa Ha

OKONHaTa cpefa

- Npu 3apexpaaHe “C 0...+45
- 1o Bpeme Ha paboTa* °C -10...+40
- 3a CbXpaHABaHe “C -20...+50
NPEenopbuMUTENHU aKyMyna- PBA 10,8V ...
TOpHH batepum PBA12V ...
NPenopbUUTENHU 3aPAAHH

ycTpoicTea AL11..CV
Pexcum aypano/paamo

HomuHanHo paboTHo Hanpe-

XeHue

- npu paboTa cbe 3axpaH-

Ball| afantop \% 12
- npu paboTa Ha akymyna-
TOpHa batepua \% 10,8 - 12

HomuHanHa MOLHOCT Ha

ycungarens (npu paboTacbe

3axpaHBalll afantop) 2x5W
00xBat Ha npuemaHe

- YKB MHz 87,5-108
- CB kHz 531-1602

* orpaH1ueHa NPoM3BOANTENHOCT NpK Temnepatypy <0 °C

TexHWueckuTe NnapameTpu ca onpeaeneHu ¢ akymynatopHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMMNNEKTOBKATA.

BEVOERLEEITENED (1]

KaranoxeH Homep 1600A000..
BxopsAwio HanpexeHne V-~ 100-240
YecroTa Hz 50/60
BxopsL Tok mA 500
M3xopaALwLo HanpexeHue V= 12
M3xoaAuy Tok mA 1500
Maca cbrnacHo EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Knac Ha 3awuTa [o]/11

ypepa. UsuepnateneH CNUCbK Ha AOMbAHUTENHHUTE NP 6
HHUA MOXKeTe fia HaMepuUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONMbAHU-
TenHu npucnocoﬁneuuﬂ.
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MoHTHpaHe

3axpaHBaHe Ha pagHoanapara

3axpaHBaHETO Ha pauoanaparta MoXe [ja Ce U3BbpLIBa OT
aganTopa 24 Unu oT IMTMEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus
15.

Pabora c akymynatopHa batepua

YnbTBaHe: [10n3BaHETO Ha akKyMynaTopHU 6aTepum, KOUTO He

ca npefHa3HaueH! 3a paguoanapart, Moxe Aa Npean3Brka

npobnemu npu yHKLMOHUPAHETO MMM MOBPEXAAHETO My.

YnbTBaHe: AKymynatopHata batepus ce JoCTaBsA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a 1a NOCTUrHeTe Mb/HaTa NPOU3BOAMTENHOCT HA
akymynaTopHata batepus, Npeay ja 3anouHeTe Aa fl Non3ga-
Te, A 3apefeTe JOKpan.

» WU3non3gaiite camo nocoueHuTe B pasgena TexHHuecku
[AaHHH1 3apAAHHK ycTpoiicTBa. Camo Te3U 3apsaHH YCTPOK-
CTBa Ca C NapameTpu, CbOTBETCTRALLM Ha U3MON3BaHaTa
BbB Baluua paguoanapar nuTMeBo-MoHHa akyMynatopHa
barepus.

NuTeBo-iHOHHaTa akymynatopHa batepus moxe aa bbfe 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa Cbkpalyasa Abnrot-
paitHocTTa 1. [peKbcBaHe Ha 3apeXkaaHeTo ChLLO He i BPeau.

MocTaBeTe akymynaTopHata batepus B rHeafoto 17, Taka, ue

KOHTaKT1TE Ha baTepuaTa ja 4ONUPAT KOHTAKTUTE HA THE3A0TO

17, v BKapaifTe akymynatopHata batepus, okato ycetute

npeLLpakBaHe.

Koraro b6b/ie nocTaBeHa akyMynaTopHa barepus ¢ L0CTaTbuHo

HanpexeHWe W aKo pPaaMoanaparbT He Ce 3aXxpaHBa OT enex-

TpUUeCKaTa Mpexa upes afantopa 24, Ha aucnnes ce noses-
Ba CMMBONBT b, yKasBall cTeneHTa Ha 3apefieHOCT Ha akymy-
naropHara barepus.

WHpukatopbT b nokasBa TeKyLL0TO ChCTOAHME Ha akyMyna-
TopHara batepus. Ako MHAMKATOPLT MUra, akyMynaTopHata
batepun TpabBa fa bbae 3aMeHeHa.

Ceetoauon Kanauurer

=~ 22/3

N >1/3

- <1/3

[ — pesepBa

- AkymynatopHara batepus e ustoLeHa

3a M3BaxgaHe Ha akymynatopHata batepua 15 HaTUCHeTe oc-
BoboxaaBawymTe byToHu 16 Ha akymynatopHata batepua u a
“3abpnanTe oT rHe3aoTo 17.

Paborta cbc 3axpaHBaLy agantop

> BHuMaBaiiTe 3a HanpexxeHHeTo Ha Mpexara! Hanpexe-
HMETO Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpAbea Aa CboTBETCTBA HA
[aHHWUTe, M3NKcaHU Ha Tabenkata Ha afanTopa.

OTBOpeTe NpeanasHata kanauka Ha KynnyHrasa 12 V23.

Bkapaite Liekepa 25 Ha 3axpaHBalL1aA afanTop B KynayHra

23. BknioueTe afantopa KbM 3axpaHBalyara Mpexa.

» U3snonsBaiTe camo OpUrMHaNH1A afanTop 3a 3axpaH-
BaHe Ha bow, npeaBuaeH 3a Bawusa paguoanapar. Ca-
MO TaKa e Bb3MOXHa beanpobnemnara paboTa Ha Baiuma
paguoanapar.

Cnep kato U3BaauTe LieKepa Ha 3axpaHBaLLMA aganTop, 3a

npeanasBaHe oT 3aMbpCABaHEe OTHOBO NOCTaBETE Kanaukara

Ha KynnyHrasa 12V 23.

Korato He ce non3Ba, afantopbT 24 Moxe fa bbae cbxpaHa-

BaH B KyTUATa Ha pagroanapara. OTBopeTe noctueto 21 1

BAMrHeTe kanaka 20 Ha KyTuATa.

MocraBAHe/3amsAHa Ha 6arepuure 3a YaCOBHHKa

3a a 6bae Bb3MOXHO 3ana3BaHETo Ha Yaca Ha pafuoanapa-

Ta, TpAbBa fla bbaaTt noctaBeHu batepuu. Mpenopbusa ce 13-

NON3BaHETO 3a LieNTa Ha anKkanHo-MaHraHoBu batepuu.

3a 0TBapAHe Ha rHe3f0To 3a batepuu passuiiTe BUHTa 18 U

u3BagieTe kanaka 19. MNocrtaseTe batepuw. [py1 ToBa BHMMA-

BalTe 3a NpaBMNHaTa UM NONAPHOCT, U300pa3eHa OT BbHLLHA-

Ta CTPaHa Ha Kanaka Ha rHe3goTo 3a batepuu.

OTHOBO NOCTAaBETE Kanaka Ha rHesaoTo 3a batepun 19 1 ro

3axBaHeTe C BUHTa 18.

Korato unthpute Ha aucnnes e u3bnegHenT 1 uachT He ce 3a-

nasga, cMeHeTe batepuute.

BuHarv sameHsaiTe Bcuuku batepuu eaHOBpeMeHHo. Uanons-

BaiiTe camo batepuu OT efIUH 1 Cbll NPOU3BOAMTEN U C eaHa-

KbB KanauuTer.

» Korato HAma Aa nonsBate paguoanapara npoAb/KH-
TeNHo BpeMme, U3BaXpaiTe 6atepuunte ot Hero. [pu
NPOABMKMTENHO CbXpaHsABaHe baTepuuTe Morart ja Kopo-
[MparT 1 fja ce Camopa3peasT.

Pabora c ypepa

» MMpepna3sBaiiTe pag1Moanaparta ot Bnara ¥ AUPeKTHH
CNbHUEBHM MbYM. PaoanaparhT e npeHa3HaueH camo3a
NoN3BaHe B CyXW 3aKPUTH NOMELLEHHS.

Ayaunopexum

BKkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKMoUBaHe Ha paauoanapara HatuckHere bytoHa 3. [luc-
nneaT 8 ce aKTMBMPA 1 3an0yBa Bb3NPOU3BEMIAHETO OT NO-
CNeaHO NON3BaHMA U3TOUHUK Ha 3BYK.

YnbTBaHe: [p1 MbPBOHAUANHO BKIOUBAHE C aKyMyNnaTopHa
barepus Unu cnep Kato NPOABLMIKUTENHO BpEMe pafuoanapa-
TbT He € O1N NON3BaH, MOXeE f1a Ce HaNoXw bYTOHbT 3a BKMIOY-
BaHe U u3KkmilousaHe 3 1a Gbfie HATUCHAT HAKONKO MbTH UK
NPOABMKHTENHO.

Mpu BCAKO HaTUCKaHe Ha byToH AncnnesT 8 ce ocBeTABa 3a
HAKONKO CEKYHAM.

3a M3KnUBaHe Ha pafjMoanapara HaTucHeTe 0THOBO byToHa
3. TeKyLL0 U3N0N3BaAHNA M3TOUHWK Ha 3BYK Ce 3anameTABa.
3a a necTuTe eHeprus, BKNIOUBaNTe pauoanapara camo Ko-
raro ro U3nonsgare.

1609 92A 1PT|(5.9.16)
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PerynupaHne Ha cunara Ha 3ByKa
Cnep BKNtOUBaHe Ha pafroanapara cunara Ha Bb3npon3Bex-
[JaHe Ce yCTaHOBABA BUHArM Ha cpefHa cTorHocT (10).

3a yBenuuaBaHe Ha CHaTa Ha 3Byka HaTuCHeTe byToHa

»Vol +“ 6, 3a HamansaBaHe — byToHa ,Vol = 5. MHaKKaTopbT
,»VL“ 1 TekyLLaTa CTOMHOCT Ha ycunsaHeTo mexay O u 20 ce
NoABABAT 32 HAKOMKO CEKYHM B NONETO @ Ha AUCTNEN.

Mpeau HaCTPOMBAHE UK CMAHA KbM PAAHOCTaHLMA U3bepete
HUCKa CTeMNeH Ha cunaTa Ha 3ByKa, NPeAu BK/MIOUBAHE Ha BbH-
LLIEH U3TOUHWK Ha 3BYK — Cpe/Ha CTeNeH Ha cuiaTa Ha 3ByKa.

3a cnvpaHe Ha 3ByKa MOXeTe fia HaTUCHeTe byToHa ,Mute®
13. 3a ga BKNtOUMTE 3BYKa OTHOBO, UM HATUCHETE OTHOBO DY~
TOHa ,Mute® 13 unu Hako# OT ByToHUTE 3a peryn1paHe Ha
3BYyKa ,Vol +“6, pecn. ,Vol -“5.

HactpoiiBaHe Ha ToHa

3a ONTMMAHO HACTPOMBAHE Ha 3BYKa PaMoanaparbT pasno-
fara ¢ eKkB1nansbp.

3a /12 NpoMeHuTe CMnata Ha HUCKUTE UECTOTH, HaTUCHETE ef-
HOKpaTHo byToHa ,,Equalizer 4. UnaukatopbT ,,BA®, KakTo 1
TeKyLaTa CTOMHOCT Ha HUCKUTE UECTOTH Ce MOABABAT 3a He-
KONKO CEeKYH/IM B NONETO e Ha aucnnes. 3a perynupaxe Ha Bu-
COKMTE UeCTOTH HaTMCHeTe NOBTOPHO byToHa LEqualizer 4;
Ha ucnnen ce NoABABAT MHAWKATOPLT e erscheinen ,, TR,
KaKTO M TeKyLLaTa CTOMHOCT Ha BUCOKMTE UECTOTH.

HWMBOTO Ha HUCKMTE U BUCOKMTE UECTOTH MOXE fia Ce perynupa
B WHTepBana ot - 5 10 + 5. 3a yBenuuaBaHe HaTUcKaliTe byTo-
Ha ,Vol +“ 6, 3a HamansaBaHe — byToHa ,Vol - “5. HoBuTe Ha-
CTPOWKM Ce 3anaMeTABaT aBTOMATUUHO, KOraTo HAKOMKO ce-
KYHOM cnep NocnefiHoTo HaTMcKaHe Ha bYTOH MHAMKaTOpbT B
MoneTo e Ce CMeHU OTHOBO Ha TEKYLLMA uac.

N360p Ha H3TOUHMK Ha 3BYK

3a 13bop Ha U3TOUHMK Ha 3BYK HaTHCKakTe byToHa ,Source®

14, nokato B noneto f Ha Aucnnen ce NosBY MHAMKATOPBT 33

)XeNaHus BbTPeLLEeH M3TOUHH Ha 3BYK (BHXTe ,HacTpolika/3a-

nameTABaHe Ha paguocTaHumMu®, ctpaHuua 119), pecn. sa

BbHLLUEH U3TOUHMK Ha 3BYK (BWXTe , BKNiouBaHe Ha BbHILHU

M3TOUHMLM Ha 3BYK", CTpaHWua 119):

- »FM“: paguo Ha YKB,

- »AM®: paguo Ha CB,

- »AUX®: BbHILIEH M3TOUHHK Ha 3BYK (Hanp. CD-nneitbp),
BKNIOUEH B KynnyHra 3,5 mm 22.

HacouBaHe Ha aHTeHaTa

PaproanaparbT ce JOCTaBA C MOHTMPaHa aHTeHa 7. Korato
Non3Bate pafino, HaKNOHETe aHTEHaTa B NOCOKaTa, B KOATO
NPUEMaHETO e Han-[obpo.

AKO He MOXeTe [la HaMepHTe NO3ULMA Ha aHTeHaTa ¢ 1obpo
npuemaHe, nocTaBeTe paguoanapara Ha apyro MACTO, KbeTo
NpUEMaHETO e No-Aobpo.

YnbrBaHe: [p1 pabota Ha paaroanapara B HENOCPEACTBEHA
6n130CT A0 PafMOCTaHUMK, YPeaU, U3NbUBALLM PAAMOBbBIHM
MNW PYTY ENEKTPOHHK YPELM MOXXE [1a Bb3HUKHAT CMYLLEHHS
B pafionpHUeMaHeTo.
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Hacrpoiika/3anameTaBaHe Ha pagHOCTaHLUH

HatucHeTe HeKonKoKpaTHo OyToHa 3a 360p Ha U3TOUHMKA Ha
3BYK ,,Source® 14, nokaro B noneto f Ha aucnnen ce nossu
cuMBONLT ,,FM® 3a npremaHe B iManasoHa Ha yNTpaKbCH Bbil-
Hu (YKB), pecn. ,AM“ 3a npuemaHe B AiMana3oHa Ha cpeaHu
BbnHK (CB).

3aHacTpoiiBaHe Ha onpeAeneHa YecToTa Ha npueMaHe Ha-
THCHeTe byToHa 3a TbpceHe Hanpeq PPl 12 3a yBennuaBaHe
Ha uecToTata, pecn. byToHa 3a TbpceHe Hasaz 44 11 3a Hama-
NABaHe Ha uecToTata. Tekyllara yecTtoTa ce U30bpassisa B no-
NETO a Ha aucnnes.

3aTbpceHe Ha paAMOCTaHLMN CbC CHNEH CHTHaN HaTUCHETe
1 3apbXTe KpaTKo byToHa 3a ThpceHe Hanpen PP 12, pecn.
ByToHa 3a ThpceHe Ha3af 144 11. UecToTaTta Ha HamepeHara
paanocTaHuya ce 3obpasasa B NONETo a Ha Aucnnes.

Ako npuemaHeTo e 1o6po M CUrHanbT e NoAXoAALL, paauoana-
parTbT NPEBK/I0UBA aBTOMATUUHO Ha CTepeonpuemare. Ha
QIMCNNen ce NoABABA CUMBO/TBT 3a CTEPEONpPUEMAHE C.

3a 3anameTABaHe Ha TeKyLo M3bpaHaTa pagHOCTaHLHA
HaTUCHETe W 3aapbiTe 3a 3 S enH oT byToHuTe 9. KoraTo B
NONETo e Ha iuCnNen ce NOABAT UHANKATOPLT ,,PR* 1 HoMe-
pbT M3bpaHms bYTOH 3a 3anameTABaHe Ha PaIMOCTaHLMH, Cb-
OTBETHaTa YecToTa e 3anucaHa.

MoxeTe aa 3anametute 5 YKB paguocTaHuuu u 5 CB paauo-
CTaHLMK. Mons, obbpHeTe BHMMaHKe, ue Npu 3anameTABaHe
Ha HoBa CTaHUMA Ha bYTOH, Ha KOWTO Beue MMa 3anameTeHa
CTaHUMS, CTaparta ce U3TpuBa.

3aun3bop Ha 3anamMeTeHa CTaHLUA HAaTUCHETE KPATKOTPaMHO
CbOTBETHHUA OYTOH 9. B NONETO e Ha iucnies 3a HAKONKO ce-
KYH[I4 Ce NosABABAT MHAMKATOPbT ,,PR U HOMepa Ha n3bpaHa-
Ta CTaHUMA.

BkniouBaHe Ha BbHLUHM M3TOUHHULM Ha 3BYK

OcBeH BrpafeHusa pafuonpueMHUK Morar fja bbaar usnons-
BaHW U BbHLUHW M3TOUHMLIM Ha 3BYK.

M3BaneTe npeanasHata kanauka Ha kynnyHra ,,AUX IN“ 22.
Bkapaiite wekepa 3,5 mm Ha aynuokabena AUX 26 B kynnyH-
ra (BWXTe (hurypara Ha rpadMuHaTa cTpaHuua). Bkniouete
Npyrus LWekep Ha ayauokabena AUX B Noaxoasii, U3TOUHMK.
3a u360p Ha BKNIOUEHHA BbHILEH U3TOUHUK HaTUCKaNTe byTo-
Ha ,Source” 14, fokato B noneto f Ha Aucnnesn ce nosBu UH-
nMKaTopbT ,,AUX®.

3a npennasBaHe 0T 3aMbpCABaHE CNef KaTo U3BafIUTE LeKe-
pa Ha ayarokabena AUX ot kynnyHra ,LAUX IN“ 22, oTHoBO
NocTaBAWTE Kanaykata Ha KynayHra.

YacoBHHMK

PaanoTo pasnonara c YUaCOBHHK C OTAENHO 3axpaHBaHe. AKO B
THE300TO ca NoCTaBeHu baTepuu ¢ A0CTaTbueH KanauuTeT (Bu-
xTe llocTaBAHe/3aMAHa Ha baTepumTe 3a UaCOBHHUKA®, CTPa-
HWua 118), uacbT ce 3anasBa, CblLi0 W CEeA KaTo PafuoTo Ob-
[1e U3K/MIOUYEHO 0T 3axpaHBalLiaTa Mpexa Uiu akyMynatopHata
batepun bbae 3BageHa.
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HactpoiiBaHe Ha uaca

- 3aHacTpoiBaHe Ha Yaca HaTUCHeTe U 3afpbxTe byToHa @
10, foKaTo B NONETO € Ha iUCN/eA 3anoYHarT Aa M1rar -
hpuTe 3a uac.

- Haruckarite HekonkokpaTHo byToHa 3a TbpceHe
Hanpen PP 12, pecn. byToHa 3a TbpceHe Hasan 44 11,
pokato bbae U30bpaseH NPaBUNHKMAT yac.

- HartucHete oTHOBO byToHa @ 10, Taka ue ja 3anouHar Aa
MUraT LMdpuTe Ha MUHYTUTE €.

- HatuckalTe HEKONKOKPaTHO byTOHa 3a TbpceHe
Hanpen PPl 12, pecn. bytoHa 3a TbpceHe Hasag 144 11,
[okato bbaaT M306paseH NPaBUNHUTE MUHYTH.

- HatucHete 3a TpeTv mbT byToHa @ 10, 33 Aa CbXpaHKTe Ta-
Ka HaCTPOEHWTE Yac U MUHYTH.

Yka3aHus 3a pabora

YKa3aHus 3a onTMManHa pabota ¢ akymynatopHata
barepua

MpennasBaiTe akymynatopHarta barepus ot Bnara 1 Boga.
CbxpaHnBaliTe akyMynatopHata batepua camo B Temnepa-
TypHHsA ananasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBanTe
akymynatopHarta barepus npes naToTo B aBTOMOBUN Ha CITbH-
Le.

HoBa unu npofbmxuTenHo Bpeme HeM3non3eaHa akymyna-
TOpHa baTepua JOCTUra MbIIHKA CH KanauuTeT efiBa CNes npu-
6n. 5 uMKbNa Ha 3apexpaaHe 1 paspexaaHe.

CblLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
noKasBa, ue akyMmynatopHata barepus e uaxabeHa v TpsbBa
na bbzie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

I'pelkn - NPUUNMHM 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHH 3a
OTCTPAHABAHETO UM

MpHunxa OtcTpaHsBaHe

PapnoanaparbT He pabotu

HsAma 3axpaHBaLLo Hanpexe- Bkapalite (qokpait) 3axpaH-

Hue BalllMA afanTep B KOHTaKTa U
LieKepa B rHe3/10TO, Pecr. 3a-
pefieHa akymynatopHa bare-
pus

PaagnoanapateT e TBbpAae ro-  M3uakaiite, Aokato bbae aoc-

peLy Un1 TBbpAe CTYAEeH TUTHAT TeMNepaTypPHUAT UH-
TepBan 3a pabota

PapnoanapatbT He paboTy npu BKNOUBaHe B Mpexa

3axpaHBaluAT anantep unu  [posepeTe 1 Np1 Heobxoau-

KabesnbT ca noBpeeHu MOCT3aMeHeTe 3aXpaHBaLLuA
apantep 1 kabena

M3nonaBa ce HenoaxofAw,  M3non3eaiTe camo OpuUruHa-

3axpaHBall agantop NeH 3axpaHBall agantep ot

Bouw (Moxe aa ce nopbua Ka-
T0 pe3epBHa uacT)

Mpuunna

OtcTpaHaBaHe

PapnoanaparbT He paboTu Ha akymynaTopHa 6atepua

KoHTaKT!Te Ha akymynarop-
Hata barepua ca 3aMbpCeHu

[TouncreTe KOHTaKTHUTE Ha
aKymynatopHata batepus,
Hanp. upe3 HeKONKOKPATHOTO
1 U3BaXaHe U BKapBaHe B
rHe3[oTo, Pecn. 3aMeHeTe
aKymynatopHara barepus

AkymynatopHara batepus e
nedhekTHa

3ameHeTe akymynaropHara
batepus

AkymynatopHara batepus e
TBbP/E ropeLLa un1 Tebpae
cTyneHa

M3uakaitte, nokato Temnepa-
Typarta Ha akymynaTopHata
batepua JOCTUrHE AONYCTH-
MHWA TeMNepaTypeH UHTepBan

PapuoanaparbT ce H3KMOUBA BHE3aNHO

3axpaHBaLymAT agantop,

pecn. akymynatopHara bare-

BkapaiiTe npaB1nHo foKpa#n
3axpaHBalLus agantop,

WA He Ca BKNIOUEHW NPABKA- Pec. akyMynatopHara bare-

HO

puA

Nowo npuemaHe Ha pafgMoCTaHLUATa

CMyLLeHHA OT ipYTH
€NeKTPUUECKHN ypeau unu

MocTasete paguoanapara Ha
JPYro MACTO C No-A0bpo npu-

HenoaxoAaALLo MACTO, Ha Koe- eMaHe, pecn. Ha No-ronAmo

TO € N0CTaBeH paauoanapa-
TbT

Pa3CTOAHWE OT APYTH enex-
TPOHHM ypeau

Moka3aHnATa Ha YaCOBHMKA Ca HEBEPHH

BarepuuTe 3a uacoBHMKa ca
U3TOLLIEHM

3ameHete barepuute

barepuuTe 3a uacoBHMKa ca
NOCTAaBEHW MO HenpaBuneH
HauuH

MocTaseTe batepuwre npa-
BM/THO

AKO NOCOUEHUTE MEPKU He MOraT A OTCTPAHAT AedheKTa, Mo-
N8, 0BbpHETE Ce KbM OTOPU3NUPaH CEPBU3 3a eNEKTPOUHCTPY-

MEHTH Ha boLwu.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE
3apa paboti aobpe 1 cUrypHo, noaabpxaiTe paguoanapara

YMUCT.

MSBprBaVITe 3aMbpCABaHUATA C MEKa, IEKO HaBNaXHEHa
Kbpna. He n3nonssarite NouMCTBALLM NpenapaTti U1 pasTeo-

puTenu.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKATA
Ha Balwus NpofyKT MOXeTe ia NONyYMTe OT HALUMA CepBU3EH
otaien. MOHTaXHM YepTexu U UHHOPMALMA 32 PE3EPBHM Uac-
TH MOXETe f1a HaMepHTE CbLLO Ha afpec:

www.bosch-pt.com

EKMMBT Ha BoLw 3 TEXHUUECKM CbBETH 1 MPUNOKEHMA LLiE OT-
rOBOPM C Y/I0BONCTBHE HA BbNPOCHTE BK OTHOCHO HalwuTe
NPOAYKTH W JOMbNHUTENHWTE NPUCNOCODNEHHA 3a TAX.

Mons, Np1 BbNPOCH M NPK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BU-
Harv nocousaite 10-uMdpeHns KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH

Ha Tabenkara Ha ypesia.
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Po6epr bow EOO[1 - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa IMTUEBO-HOHHU akyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMATUB-
HUTE [JOKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C MOBMLIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu morart aa 6baar TpaHCNoOpPTMPaHH
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 JOMbAHUTENHH pas-
PELINTENHU.

[pu TpaHCnopTUpPaHe 0T TPETH CTPaHH (Hanp. Npu Bb3ayLleH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIYrv) Ma Crewu-
a/HU M3MCKBAHMSA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHEeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaiTe C eKCnepT B CbOTBETHATa 0bnacr.
M3anpalwuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KOpnycbT UM
He e NoBpe[ieH. N30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEeMM C fe-
MALLW NEHTW M ONaKOBaWTe aKyMynaTopHu1Te baTepuu Taka, ue
[1a He MoraT [la Ce U3MeCTBaT B ONMaKOoBKaTa CH.

Mons, cnassaiTe CbLLO W IOMbAHUTENHW HALMOHANHU Npea-
nUCaHuA.

bpakyBaHe

/| Cornenonaseatxe Ha okonHata cpeaa paanoanapar-

}};ﬁ Te, 3aXpaHBalLyTe afAanTopu, 0OMKHOBEHHMTE UMK aKy-

MYNaTopHH baTtepuu, LOMbIHUTENHUTE NPUCTOCO-

6bneHus 1 onakoBkuTe TPABBA la bbAaT NpefaBaHm 3a 0NON30-

TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He u3xBbpnAiTe paguoanapaty, 3axpaHBally aaanTopu,

06MKHOBEHM UNK akyMynaTopHu batepuu npu butosuTe oTNa-

nblu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka iupekTBa
2012/19/EC enektpuuecku ypeau, a cb-
rnacHo EBponeficka iupekTuea
2006/66/EO akymynaTopHu uiu 0bukHoBe-
HW baTepum, KOUTO He MoraT Aia ce U3nonaeat
noeeue, TpAbBa aa ce cbbupar otaenHo U aa

6baat nognaraHu Ha noaxoAALLa npepaboTka 3a onon3oTeo-

pABaHe Ha CbabpXKaLKTE CE B TAX CYPOBUHU.

AKyMynaTopHu Unu 06MKHOBEHH batepuu:

Li-lon:

Mons, cna3Ba¥iTe yKasaHuATa B pas-
nen , TpaHcnopTupaxe®,

cTpaHuua 121.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH

m NPEOYNPEOYBAHE Mpouutajre ru cute
HanoMeHH ¥ ynaTcTea 3a

be3befHoCT. [peLUK1TE HACTaHATH KaKo pesynTar of
Henp1apXyBatbe [0 6e3beHOCHUTE HaNOMEHU 1 ynaTcTBa
MOXe fla NPeAU3BUKAAT eNEKTPUUEH VAP, NoXap 1/unu
TelKK NOBPEeaU.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANMOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHCTetbe 3a BO HAHUHA.

Moumor ,Paguo® WwTo ce KopucTH Bo beabeaHocHUTe
HanoMeHH Ce OfIHeCYBa Ha eNeKTPUUHH pafuja (Co MpexeH
HanojyBsau) v Ha batepucku paguja (0e3 MpexeH Hanojysau).

» PaboTHHOT npocTop ceKorail Heka 6uae uuct n gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT UK HEOCBETNIEH paboTeH
NpoCTop MOXe fia A0Befe [0 HECPEKH.

» MpeXXHHOT NPUKNYUOK Ha HanojyBauoT Mopa Aa
0AroBapa Ha npuknyyHuuara. lpuknyyoKoT Bo HUKOj
cnyuaj He cMee fAa ce MeHyBa. He ynotpebyBajre
npeKMHyBay co ajanTep 3aeAHO CO pajujaTa.
HeMeHyBatbETO Ha NPEKUHYBAUOT U COOLIBETHUTE NpPH-
KNYYHWLM F0 HamanyBaaT pU3nKOT O} eNEKTPUYEH yaap.

» He ro kopucreTte Kabenot Ha MpeXXHHOT HanojyBau 3a
[Apyra HameHa, 3a ia ro HOCHTE PajHoOTo, 3a Aa F0
3aKauuTe UK Aa ro U3BNeueTe NPUKNYUOKOT O
npuknyyHuuara. fipxere ro kabenor noHactpaHa og
TONNKHA, Macno, 0CTpH PaboBu UNK NOABHKHUTE
KOMMOHEHTH Ha ypeaoT. OLITETEHUOT UK CBUTKaH kaben
ro 3rofiemMyBa PU3UKOT 3a eNeKTPHUUEH yaap.

» LlenocHo oABHUTKajTe ro NPUKNYYHUOT Kaben Ha
MPEXHHOT HanojyBay, AO0KOMNKY ro KOPHCTHTE PaAHOTO
€0 MpexKeH NPUKNYYOK. MHaKy NpUKNYyUHWOT Kaben Moxe
[ia ce 3arpee.

» MpeXXHHOT NpUKNY4OK Tpeba Aa 6upe AocTaneH 3a
M3BNeKyBatbe B0 6uno koe Bpeme. MpexHUoT
MPUKNYYOK NPETCTaBYBa eUHCTBEHA MOXHOCT Aa ro
WUCKNYUHTE PaMOTO Off CTPYjHATa MpPeXa.

PafuoTo U MPEXHUOT HanojyBau ApXKeTe r1
ﬂ nopaneky oA A0XA UNK Bnara. HasneryBareto

Ha BOfia BO PaAMOTO UM MPEXHWUOT Hanojysay ro

3roniemMyBa PU3UKOT Of} ENEKTPUUEH yaap.

» OpapXKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha PAAHOTO U MPEXXHUOT
HanojyBau. [I0KO/Ky Ce U3Baska, NOCTOM ONacHOCT Ol
eneKTpUueH yaap.

» Mpep cekoe KopHCTee, NPoOBepeTe ro Paa1oTo,
MPEXHHOT HanojyBau, kabenot u npuknyuokor. He ro
KopHCTeTe PafuoTo, AOKONKY 3abenexute
owreTyBamwa. He ru oTBopajte camu paguoto u
MPEeXHHOT HanojyBay U 0CTaBeTe ro Ha NONpPaBKa Kaj
KBanu(MKyBaH CTPy4Y€eH NepcoHan Koj ke KOpUCTH
CaMo OPUrHHANHK pe3epBHU AenoBu. OLTeTeHUTE
panuja, MPeXHM HarojyBauu, kaben 1 NPUKMYUoK ro
3rofeMyBaart PU3MKOT 3a €NIEKTPUUEH yaap.
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» OBa pajKo He e NpeABHAEHO 3a KOPUCTEHE Of CTPaHa
Ha Jiela ¥ LA Co HaManeHH NCUXHYKH, PH3UUKH UK
MEHTalNHH COCOOHOCTH HNU HEL0BONHO UCKYCTBO U
3Haeme. OBa paa1o MoXe a ro KOpUCTaT fela Hag 8
rOAMHHM KaKO H NMLIA CO HaManeH! (hU3UUKH, CEH3O0PHH
M MEHTaNH! CNoCcO6HOCTH UNH HE0BOMHO HCKYCTBO U
3Haete, JOKONKY Ce NoA Haf30p Of NHLLA OATOBOPHU
3a HUBHaTa 6e3beHOCT MNK ce noayueHH 3a be3beaHo
paKyBatbe CO paHOTO M I pa3bupaar onacHocTHTe
KOM MOXKe A1a NpoM3nes3ar nopaam Toa. MHaky noctou
OMacHOCT of NorpeLLHa ynotpeba 1 noBpeau.

> 3a Bpeme Ha KOPUCTEHETO, YHCTEHETO H
OApXKyBatbeTo HajrneayBajTe ru aeuara. Taka Ke ce
ocurypare Aieka fiellata Hema fja CM Urpaart co pafuoTo.

» He ja otBopajre batepujara. [ocTOM ONACHOCT Of KPATOK
cnoj.

3awrTuTerte ja 6aTepujaTa of TONNKMHA, Ha NP. OA
TPajHO U3N0XKYyBakbe Ha COHUEBH 3PaLiH, OraH,
BOAA UNK BRara. [10CToM 0NacHOCT 0f
eKkcnnosuja.

» Kora He ja kopucTute 6aTepujara, uyBajre ja
NOHACTPaHa 0f NaPHUKH, CNOjyBanKH, KNyYeBH, WajKu,
3aBPTKM M APYTH METaNH! NPeAMETH LITO MOXaT Aa
Hanpa.art cnoj oA eAHKUOT A0 APYrMOT non. Kpatok cnoj
Mer'y [jBaTa nona Moxe Aia NPeau3BUKa NoXap Unu
U3ropeHuLM.

» Tpu norpewwHo KOPUCTEHE, MOXEe Aa HCTeue TEUHOCTa
op, batepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. J[loKonKy
CNyu4ajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, UCTINAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHOCTa f10jAe BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 07 baTepujaTa MoXe fa NPEAU3BUKA KOXHU
MPUTALMK UMK N3TOPEHULIM.

» [lokonky ce owiTeTH 6aTepujata UNK He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of Hea MoXe Aa H3nese napea. BHecere
CBeX BO3AYX H OKONKY HMa NOBpeAeHH ofHeceTe I
Ha nekap. [lapeata Moxe [ ' HafjpasHu AULIHUTE
natuwra.

» BarepuuTe NONHeTE ' CaMo CO NONHAYM KOU ce
npenopayaxy oA npoussoauTenure. [loKonKy nonHauot
KOj € NpUNarofieH Ha eieH COOABETEH Buf batepuu, ro

KOPUCTUTE CO YY1 Batepuu, NOCTOM ONACHOCT Off MOXap.

> Kopucrete 6aTtepuu kou ce cooaBeTHH Ha Bawmor
npou3Bog oa Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujata ke ce
3alUTMTK Of, ONACHO NPEONTOBAPYBarbe.

» batepujaTa MoXe a ce OWITETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLH UK Wpadiyurep HAM HAABOPELIHO
BnujaHue. Moxe fia ojae A0 BHATPELLEH KpaToK Cnoj U
barepujata Moxe Aa ce 3ananu, NyLUTH yaf, eKcinoaupa
Wnu Ja ce nperpee.

» Mpouutajte ru U BHUMaBajTe Ha be3beaHOCHHTE U
paboTHUTEe HaNOMEeHH BO YNATCTBOTO 32 KOPUCTEHE HA
ypeauTe KOMILTO rM NPUKNYuyBaTe Ha paguoTo.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe ru CHTE HANOMEHH U yNaTCTBa
3a 6e3begHoCT. PellKNUTE HACTAHATH KaKO
pesynTar o HeNPUAPXKYBatbe 10
be3beqHOCHNTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[1a Npea13BrKaarT enekTpruueH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBPEaM.

I/Inychau.uja Ha KOMMOHEHTH
HymepupareTo Ha CMKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
MPMKa30T Ha PaIMOTO Ha rpadhMukara cTpaHuLa.
1 PaukasaHocere
2 3BYUHMK
3 Konue 3a BKnyuyBarbe-UCKyuyBate
4 Konye 3a pauHo noaecysarbe Ha bojaTa Ha 3ByKOT
»Equalizer”
5 Konue 3a HamanyBatbe Ha rnacHocTa/bac/BUCOK TOH
wVol -

6 Konue 3a 3ronemyBatbe Ha rmacHocTa/bac/BUCOK TOH
Vol +“
»

Cranuecra aHTeHa

EkpaH

Konuurba 3a 3auyByBarbe Ha Nporpamara

10 Konue 3a nogecyBatbe Ha BpemeTo @

11 Konue 3a npebapysatbe HaHasap |44

12 Konue 3a npebapysatbe HaHanpez PP

13 Konue 3a UcknyuyBatbe Ha 3BYKOT ,,Mute®

14 Konue 3a u3bop Ha ayano U3eop ,Source”

15 barepuja*

16 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata

17 TMperpana3a batepujata

18 3aBptka 3a NOKNONELOT of Nperpaaata 3a barepuu
19 Toknoneu Ha nperpaaara 3a batepujata

20 [loknoneu 3a nNperpaaata 3a Cknaaupare

21 JlocT 3a 3aKnyuyBatbe Ha Nperpajaata 3a Cknaguparoe
22 ,AUXIN“-oTBOP

23 12-V-npuKnyueH KOHeKTop

24 MpexeH HanojyBay

25 [puknyyok 3a ypenot

26 AUX-kaben

*Onuwaxara onpema npUKaxaHa Ha CIUKHTE He e Aien of
CTaHBAPAHMOT 06eM Ha ucnof K THaTa onj MoXe Aia
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O 00~

EnemeHnTH Ha npukasor

a [puKas Ha paauo dpekBeHLMja
lpuka3 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata
[puKas Ha cTepeo npuem
[MpuKas 3a MCKNyuyBarbe Ha 3BYKOT
MynTUdyHKLUMOHaNEH Npu1Kas
lpukas Ha ayano u3sop

-0 2 0 T
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TeXHUUKK noaaToLH

MpexnocnuBo pagno EasyRadio 12

bpoj Ha fien/apTvkn 3603JB10..
barepwu 3a pesepBHO

HanojyBatbe 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akymynarop \% 10,8 - 12
TexuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,7
[03BONEHa Temnepartypa Ha
OKO/MHaTa
— NpW NoNHetbe *C 0...+45
- NpY PeXxuM Ha pabota* “C -10...+40
- NpU CKNagupare *C -20...+50
MpenopauaHu batepuu PBA 10,8V ...
PBA12V...

[penopayaxu nonHauu AL11..CV
Ayamo pexxcum/paamo
PaboteH HanoH
— NpU PeXuM Ha paboTa co

MPEXeH Hanojysay \% 12
- npv paboTa co batepuu \% 10,8 - 12
HomuHanHa jaunHa Ha
3ajakHyBauoT (MpH PeXum
Ha paboTa co MpexeH
HanojyBau) 2x5W
lMpuemHo none
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

* orpaH1ueHa jauuHa npu temneparypu <0 °C
TexHUuKMTE NOfATOLM Ce Ha McnopauaHata barepuja.

MpexeH HanojyBau

bpoj Ha fien/apTvkn 1600A000..
BneseH HanoH V~ 100-240
®pekseHumja Hz 50/60
BnesHa cTpyja MA 500
M3ne3eH HanoH V= 12
M3nesHa cTpyja MA 1500
TexwHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,2
Knaca Ha 3alwtuta o]/
MoHnTaxa

CHabpyBate Ha paMoTO CO eHepruja
CHabpayBatbeTo Ha PafiMoTo CO EHEpPrhja MOXeE Aa Ce U3BPLUM
CO MPEXHWOT HanojyBau 24 W1 Npeky NUTUYM-joOHCKa
barepuja 15.

Pa6ora co barepuja

HanomeHa: KopuctereTo Ha batepun HeCOOABETHH 33

pagMoTo MOXe f1a I0BEMIE 10 NOrPeLIHO (DYHKLMOHKpatbe
WK [10 OLUTETYBatbE Ha UCTOTO.

MakegmoHcku | 123

Hanomena: batepujarta ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npeg npsara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha MoMHay AofieKa He Ce HaMoMHK LeNoCHO.

» KopucTeTe r1 camo nonHau1Te KOULITO Ce HaBeAEHH! BO
Texnuuku nogarouu. Camo oBHe ypeau 3a NofHeke ce
NOrofH1 3a NUTUYM-joHCKaTa batepuja 3a Baweto paauo.

NutyM-joHcKKUTE baTepuu MOXe Aa Ce HanomnHart BO CeKoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[PeKHUHOT NPK NONHEHETO He U HALLTETyBa Ha batepujaTa.

CraBeTe jabatepujata Bo 0TBOPOT 17 Taka LUTO NPUKyUYOLmTE

Ha batepwjarTa Ke nexar Ha NPUKyYoLTe BO OTBOPOT 33

batepwja 17 v BKnonete ja batepujata BO OTBOPOT.

[Mpu1Ka3oT 3a HanonHeToCT Ha batepujata b ce nojaBysa Ha

€KpaHOT, LUITOM Ce CTaBu batepuja co JOBONEH HAMOH 1

Paa1oTO Ce NOBP3e CO CTPYjHA MpexXa, HO He Mpeky

MPEXHUOT HanojyBay 24.

Coctojbara Ha HanonHeTocT Ha batepujata b ro nokaxysa

MOMEHTA/THUOT CTaTyc Ha batepwjaTa. [loKonKy Np1KasoT 3a

cocTojbara Ha HanonHeToCT Ha baTepujaTa Tpenka,

batepwujata Mopa Aa ce HanomnHu.

Mpukas Kanauuter

I~<1] >2/3

N} >1/3

a3} <1/3

[ — Pesepsa

- lpa3eH akymynarop

RN
IR

3a Bafietbe Ha batepujata 15 NpuTUCHETE MM KONUMHbaTa 3a
oTKnyuyBatbe 16 Ha batepujata U U3Bneuete ja o
nperpaaara 3a barepuun 17.

Pexcum Ha pabota co MpexeH HanojyBay

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja 32 MPEXHKOT HanojyBay Mopa fia
0froBapa Ha nofaroLuTe Ha cneludurKaLMoHaTa nnouka
Ha MPEXHKOT Hanojysau.

OTBOpETE 0 3aLUTUTHOTO Kanaue Ha 12-V-npuknyyHuot

KoHekTop 23. CTaBeTe ro NPUKNYUYOKOT Ha ypenoT 25 Ha 12-V-

MPEXeH HanojyBay BO NPUKYUYHUOT KOHeKTOp 23.

[puKnyueTe ro MpeXHUOT HanojyBay Ha CTPyjHaTa Mpexa.

» KopucreTte HCKNYYHBO OPUTHHANEH MPEXeH HanojyBay
op Bosch, kojwro e HameHeT 3a Baweto pagno. Camo Ha
TOj HauMH Ke buae oBo3MOXeHa becnpekopHa paboTa Ha
paguoTo.

3apaju 3aT1Ta Of HEUUCTOTUM NOBTOPHO NPHKAYYeTe ro
3aLUTUTHOTO Kanaue Ha 12-V-npuKnyuyHUOT KOHeKTop 23,
[LIOKOJTKY CTe ro M3Bajune NPUKNYUYOKOT Ha Ypeaor.

MpexH1OT Hanojysau 24 MOXe Aa ce UyBa BO Nperpagara 3a
CKNafiupatbe Ha PaaMoTo JOKONKY He ro ynotpebysare. MoToa
OTBOPETE IO NIOCTOT 3a 3aKNyuyBatbe 21 1 0TBOPETE ro
noknonewot 20 Ha Nperpajata 3a cknagupare.
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CraBate/MeHyBatbe Ha baTepuuTe 3a pe3epBHO
HanojyBatbe

3a ja MoXe Aia ro MeMopuparte BPEMETO Ha YUAaCOBHUKOT HA

paa1oTo, Mopa ia Ce CTaBaT baTepuu 3a pesepHo

HanojyBatbe. [puToa ce npenopayyBa KOPUCTEHE HA

anKanHo-MaHraHcku barepuu.

3a/ia ro 0TBOPHTE NOKNONELOT OA Nperpaaata 3a batepuu

onabasete ja3aBpTkata 18 1 U3BazeTe ro NOKNONELOT 04

nperpagara 3a barepuu 19. Ctasete ru barepumte 3a

pesepBHO HanojyBatbe. [prUToa BHMMaBajTe Ha NONOBHUTE BO

COMNacHOCT CO NPMKA30T Ha HaZiBOPELLHATA CTPaHa Ha

NOKNONeLOT Ha Nperpaaarta 3a barepuu.

[TOBTOPHO CTaBeTe ro NOKNOMELOT Ha Nperpaaata 3a batepuu

19 v npuuBpcTeTe ro co 3aBpTkaTa 18.

3ameHere rv batepuuTe 3a pe3epBHO HanojyBatbe, OKONKY

NPK1Ka30T e CTaHe Nocnab 1 BpeMeTO Ha YaCOBHUKOT Ha

PaziMoTO HE MOXeE Aia Ce MeEMOpHpa.

Cekorall 3amMeHyBajTe rv cute batepuu ofefiHall. Kopuctete

camo batepuu of efileH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanaLuTeT.

> UsBapgete ru pesepBHUTE GaTepuu of pagHoTo
OKONKY He CTe ro KopucTene Nogonr nepuoa. [lokonky
Ce NofI0Nro Bpeme CKNaaupaHu, pesepsHuTe batepuu
MOXe fa KOpoAMpPaaT U Aa Ce UCMpa3Har.

Ynotpeba

» 3awTuTeTe ro PafAUOTO OF BNara U AUPEKTHO
M3N0XyBake Ha COHUEeBH 3paLy. PaanoTo cmee Aa ce
ynoTpebyBa caMo BO CYBH BHATPELLHM NPOCTOPHH.

Ayano pexum

BknyuyBame/ucKknyuyBamwe

3a BKnyuyBame Ha PafuoTo NPUTMCHETE Ha KOMYeTo 3a
BKNyuyBatbe-UCKNyuyBatbe 3. EKpaHOT Ke ce akTuBMpa 8 1 ke
ro NyLUTH ayAMO M3BOPOT NOCTaBEH NPKU NOCNEAHOTO
MCKITyuyBatbe Ha PauoTo.

HanomeHa: 3a Bpeme Ha npBara ynotpeba co akymynarop
WNK No NOJONT NEPUOA Ha HeynoTpebyBarbe Ha paguoTo,
MOXHO e 1a Tpeba noBeke natv UNK NOAONIO fa FO NPUTHC-
HeTe KOMYETO 3a BKNYyUyBatbe-UCKyuyBatbe 3 3a Aa ro
BKNyuMUTE YPEAOT.

ExpaHoT 8 Kke ce 0CBETNM HEKOMKY CEKYHAM NPH CeKoe
NPUTUCKabe Ha KONYETO.

3a ucknyuyBatbe Ha PaAMoTO OAHOBO NPUTUCHETE HA
KOMYETO 3a BKNyuyBatbe-ucknyuyBarbe 3. Ke ce 3auyBa
MOMeHTa/HaTa NocTaBka Ha ayauo M3BOpOT.

3a Jia ce 3alUTeiM eHepruja, BKIyuyBajTe ro pafuoTo camo
[DOKOJKY 0 KOpHCTHTE.

Mopecysate Ha rnacHocTa

[Mo BKNyuyBameTO Ha PaAMOTO CEKOraLll Ce NoCTaByBa CpeaHa
rnacHocT (BpeaHoct 10).

3a 3ronemyBatbe Ha [MacHOCTa NPUTUCHETE Ha KOMYETO

»Vol +“6,a3aHamanyBatbe Ha rnacHocTa Ha konueto Vol - “
5. lNopecyBarbeTo Ha rnacHocTa , VL ce nojaByBsa co Bpef-
HocT nomery O 1 20 HEKOMKY CEKYHAM Ha MPUKA30T e Ha
€KpaHoT.

Mpen NofecyBarbeTo MM MEHYBAETO Ha PAAMO CTaHuLaTa
NOCTaBETE ja MacHOCTa Ha MOHWCKa BPEAHOCT, a npef CTapToT
Ha HafIBOpeLLEH ayfno U3BOP Ha CPefHa BPEQHOCT.

3a ucKnyuyBatbe Ha TOHOT MOXeETe fla ro NPUTUCHETE KONUETO
»Mute“ 13. 3a 1a ro BKIyuuTe NOBTOPHO TOHOT, IPUTUCHETE
0fIHOBO MNH Ha konueTo ,,Mute® 13 unu Ha eHo oA
Konuwtbara 3a rnacHocT ,Vol +“ 6 ogH. ,Vol -“5.

Mopecysatbe Ha bojaTa Ha 3BYKOT

3a onTUManHa penpofyKLmja Ha TOHOT BO PAAMOTO MMA
BrpajieH U3efHauyBay.

3a/1a ro CMeHUTE PauHo HUBOTO Ha bac, NPUTUCHETE eaHall
Ha konueto ,Equalizer” 4. Ha ekpaHoT ce nojaByBsaart ,,BA“
KaKo 1 3auyBaHaTa BPe[HOCT Ha HUBOTO Ha HacoT Ha NPUKa3oT
€. 32 HUBOTO Ha BUCOKMOT TOH O{HOBO MPUTHUCHETE [0 KONUETO
»Equalizer” 4, Ha npuka3oT e ce nojaByBaart ,, TR“ Kako 1
3auyBaHWTe BPEAHOCTA Ha HUBOTO Ha BUCOK TOH.

HWBOTO Ha bac oAH. BUCOK TOH MOXXE [ia Ce NPOMEHH BO Ipa-
HWLM o — 5 10 + 5. 3a 3ronemyBatbe Ha NpUKaxaHaTa Bpeq-
HOCT NPUTHUCHETe Ha konueTo ,Vol +“ 6, a 3a Hama/yBatbe Ha
Konueto ,Vol =“5. [[pomeHeTUTE BPEAHOCTH aBTOMATCKH Ke
Ce 3auyBaar, JOKO/IKY NP1Ka30T e Ce BpaTH Ha NpuKas Ha
BPEMETO HEKOMKY CEKyHAM Mo NOCNeAHOTO NPUTUCKatbE Ha
KOnueto.

WU3bupame Ha ayano u3sop

3au3bop Ha ayaro M3BOP NPUTMCKAjTE Ha KONUeTo ,Source®

14, nofieka Ha eKPaHOT He ce NojaBu NpukasoT f 3a cakaHuoT

BHaTpelLeH ayano u3Bop (Buau ,MoaecyBatbe/3auyByBarbe

Ha paguo CTaHuLaTa“, cTpaHa 124) ofH. HafBOPELLEH ayano

13Bop (BKAK ,MpUKNyUyBarbe Ha HalBOPELLHH ayAno

u3BopH", cTpaHa 125):

- »FM“: paguo npeky UKW,

- ,,AM“: paguo npeky MW,

- »AUX“: HanBopelLueH ayaro u3eop (Ha np. CD-nneep)
npeky 3,5-mm-oT1Bop 22.

Mopecyeatbe Ha CTanuecTaTa aHTeHa

PapmoTo ce ucnopauyBa co MOHTMPaHa CTanyecTa aHTeHa 7.

3a BpeMme Ha paboTata Ha paiMoTo CBpTETE ja aHTeHaTa BO

NpaBeLoT, KOjLUTO 0BO3MOXYBA Hajfobap npuem.

[lokonky Hema jobap npuem, NocTaBeTe ro paaMoTo Ha MeCTo

co nogobap npuem.

HanomeHa: [pu paboTa Ha pafroTo Bo HenocpeaHa bnuaunHa

Ha Paano MHCTANALMK, PAAHO YPeau U1 ApYri eneKTPOHCKHM
ypeau Moxe a ojfie 0 NoNpeuyBatbe Ha Paauo NPUEMor.

MopecyBatbe/3auyByBatbe Ha PaAuo CTaHULATA
MpuThCKajTe Ha KonueTo 3a U3bop Ha ayauo U3Bop ,Source”
14, noneka Ha npukasor He ce nojasy f ,FM“ 3a npuemMHoTO
none yntpa kpatku 6paHosu (UKW) oaH. ,,AM*3a npueMHOTO
none cpefHu bpavosu (MW).

3anopecyBaie Ha ofpefeHa paa1o thpeKBeHuHja Npu-
THCHeTe Ha konueTo 3a npebapyBatbe HaHanpen PPl 12, 3ana
jasronemute pekBeHLMjaTa, 0aH. KonueTto 3a npebapysarbe
HaHa3ap 144 11, 3a aa ja HamanuTe pekBeHLMjaTa.
MomeHTanHara hpeKBeHLMja ce nojaByBa Ha NPUKa3oT a Ha
€KpaHoT.
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3a npebapyBatbe Ha pafHo CTaHHLM CO BUCOKA jauMHa Ha
CHrHanoT NPUTUCHETE Ha KonueTo 3a NpebapyBatbe
HaHanpen PPl 12 oH. konueto 3a npebapysatbe HaHasap 144
11 v apxeTe ro KpaTko NpPUTMCHATO. PpeKBeHLMjaTa Ha
NpOHajaeHaTa paano CTaH1LA Ce NojaByBa Ha NPUKA30T a Ha
€KpaHoT.

Tpu 0BOMHO jaK NPHUEM Ha COOfIBETEH CUTHAM PAZMOTO
aBTOMATCKM ce npedpia Ha cTepeo npuem. Ha ekpaHoT ce
nojaByBa NPUKa3oT 3a CTEPEO NPUEM C.

3a 3auyByBaibe Ha nofieceHara CTaHHLa NPUTUCHeTe Ha
€[JHO Of1 KONuMHbaTa 3a 3auyByBarbe Ha nporpamara 9 3 c.
LLITom Ha npuKa3oT ce nojasar e ,PR“ kako v 6pojoT Ha
136paHOTO Konue 3a 3auyByBatbe Ha NPorpamara, CTaHuuara
€ 3auyBaHa.

MoxeTe aa 3auyBate 5 UKW-ctanuum u 5 MW-ctaHuup.
BHuMmaBajTe, BeKe 3adhaTeHOTO MeCTO 3a 3auyByBatbe Ke ce
3aMEHM CO HOBO NOCTaBeHaTa paguo CTaH!L AOKOMKY
0fiHOBO M3bepeTe.

3a penpoayKuuja Ha 3auyBaHaTa CTaHHLA NPUTUCHETE
KpaTko Ha COOAIBETHOTO KOMUe 3a 3auyBYyBatbe Ha mporpamara
9. Ha np1KasoT e HeKomKy CeKyHAM ce nojaByBaar ,PR“ kako
11 BpojoT Ha 3auyBaHara nporpama.

MpuknyuyBate Ha HaABOPELIHN ayAHO H3BOPH
Mokpaj BrpaieHOTO paivo MOXe fia Ce PenpoayLmMpaar
Pa3NUUHK HAIBOPELLHH ayA0 M3BOPH.

M3Bapete ro 3alTUTHOTO Kanaue Ha ,AUX IN“-oTBOpOT 22.
CraBeTe ro aronHuot 3,5-mm-npuknyyok Ha AUX-kabenot 26
BO OTBOPOT (NOrNeaHH ja Ciukata Ha rpadhmukara CTpaHuLa).
[puKnyueTe ro ApyrioT npuknyuok Ha AUX-kabenot Ha
COO/IBETEH ayAMO U3BOP.

3a penpoayKumja Ha NPUKNYYEHUOT ayauo U3BOP, NPUTHCKA)-
Te Ha KonueTo 3a M3bop Ha ayano U3Bop ,Source” 14, foaexa
Ha npukasoT f Ha ekpaHoT He ce nojasu ,AUX®.

3apaju 3alUT1Ta Of HEUUCTOTUM NOBTOPHO CTaBETE 0
3aLUTUTHOTO Kanaue Ha ,AUX IN“-0TBOpOT 22, 0TKaKo Ke ro
M3BafIMTe NPUKNYYoKOT Ha AUX-kabenor.

Mpuka3 Ha Bpeme

Papuoto pacnonara co np1kas Ha Bpeme CO OAeNHO
HanojyBatbe co eHepruja. [JokonKy BO Nperpajiara ce CTaBeHu
pe3epBHU1 baTepuu Co A0BONEH KanauuTeT (Buau
,CTaBarbe/MeHyBatbe Ha baTepuuTe 3a pe3epBHO
HanojyBarbe”, cTpaHa 124), BpeMeTo MOXe fia Ce 3auyBa,
[ZYPH Y [OKONKY Paa1oTO € UCKIYUEHO OfI HanojyBakbeTo CO
eHepruja npeky batepuja Mnu MpexeH Hanojysau.

MopecyBate Ha BpeMeTO Ha YaCOBHUKOT

- 3ajaronogecute BDEMeTO Ha YaCOBHUKOT NPUTUCKAjTE HA
KonueTo 3a nofecysatbe Ha BpemeTo @ 10, noneka bpojot
Ha uacoBM He 3anoyHe Aa TPEMKa Ha NPUKa3oT e.

- [lpuTHCKajTe Ha KonueTo 3a NpebapyBatbe HaHanpesn PPl
12 opH. konueto 3a npebapyBatbe HaHasan |44 11,
NI0fieKa He Ce NpUKaxe TOUHMOT BPOj Ha YacoBM.

- OpHoBo npuTHUCHeTe Ha konueto @ 10, Taka WTo bpojoT Ha
MUHYTH Ke NOYHe [1a TPenKa Ha NPKUKasoT e.

MakegoHcku | 125

- MMpuTHcKajTe Ha konueTo 3a NpebapyBatbe HaHanpes PPl
12 opH. konueTo 3a npebapyBatbe HaHa3an |44 11,
[00€eKa He ce NPUKaXKe TOUHUOT BPOj Ha MUHYTH.

- MputucHeTe Ha konueto @ 10 no TpeT nar, 3a 4a ro
3auyBare BPEMETO Ha YaCOBHMKOT.

CoseTtu npu paboteterto

HanomeHu 3a onTHManHo kopucTere Ha batepuunte
3awTutete ja batepujaTa of Bnara v Boaa.

CknagupajTe ja batepujata Bo rpaHuLM Ha TeMNepaTypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTa Ha np. BO
aBTOMODUNOT NETHO BpeMe.

Hogara barepuja unu batepujarta WTo He e ynotpebysaHa
NoAoNro BpeMe, NoHaTa jauuHa ja JoCTUrHyBa no okony 5
LIMKNYCH Ha MOMHEHbE U NpasHetbe.

CKpareHOTo BpeMme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxyBsa, Aeka
barepujata e noTpoLLeHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

BHKMMaBajTe Ha HAaNOMEHWTE 33 OTCTPaHYBatbE.

Dedekr - Mprunnmu u nomow

PaguoTo He hyHKUHOHHPA

Hema HanojyBatbe co CraBeTe ro MpexH1oT

eHepruja HanojyBau 1 NPUKMYy4oKOT Ha
YPEAOT OAH. HaNoNHETOT
akymynarop (LLenocHo)

Paguoto e npemHory Tonno  lNouekajTe fofeka pafuoTo

OfiH. NafHO He ja nocTurHe pabotHata
Temneparypa

Papuoro He yHKLMOHUPA NPH MpeXHO paboTetbe

MpexHuoT HanojyBau unu  TpoBepeTe r’1 MPeXHUOT

NPUKNyYHKUOT Kaben e HanojyBsau 1 NPUKY4YHHOT

nethekTeH kaben v JoKonKy e notTpebHo
3ameHeTe v

CraBeH e norpeLueH MpexeH KopucTtete opuruHaneH

Hanojysau Bosch mpexeH HanojyBau (Ha
pacnonarabe 1 Kako
pe3sepBeH aen)

Papuoro He yHKUMOHMpPa NpH paboTa Ha akymynaTop

KoHTakTuTe Ha batepujatace McumcTeTe ru KOHTAKTUTE HA

M3BanKaHu barepwujata; Ha np. noBeke
naT BMETHETE ja U U3BaJeTe
ja barepwujata, eB. 3ameHeTe
ja

[edekTHa batepuja MeHyBarbe Ha batepujata

AkymynatopoT e npemHory  [louekajte gofeka
TOMON OfiH. NAAEH batepujata He ja JOCTUTHe
paboTtHata Temneparypa

PaguoTo HeHaaejHO oTKaXyBa

MpexHWoT Hanojysay oaH.  CTaBeTe ro NPaBU/HO W Lie-
aKyMynaTopoT He Ce NPaBMA- NIOCHO MPEXHUOT HanojyBay
HO OfiH. LENOCHO BMETHATH  OH. aKyMynatopot

Bosch Power Tools
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Mpuunna Momow
Now paguo npuem

Mpeuku of apyrv ypean unn - octaseTe ro paauoTo Ha

HEMOBOMHO MECTO Ha ApYro MecTo co nofobap

nocTaByBake npyUeM OfH. Ha Noronemo
pacTojaHue o ipyrute
€NeKTPOHCKH ypeau

Mpeuku Bo NPUKA30T Ha BPEMETO

Pe3epBHuTe batepuu 3a 3ameHeTe v pesepBHuTe
YaCOBHHKOT C€ Npa3HH barepuu

Pe3epBHuTe batepum ce CraBeTe ' pe3epBHUTE
CTaBeHH CO NorpeLLeH barepuu co npaeuneH
nonaputer nonaputer

[lokonky Co HaBefleHWTe NOMOLLHW MEPKH He yCneeTe aa ja
OTCTpaHWUTE Npeukara, KOHTaKTUPajTe ja oBnacTeHara
cepBuCHa cyxba Ha Bosch.

OapXxyBatbe U CepBUC

OppxyBatbe U UKCTEbEe

OppxkyBajTe ja uMcToTaTa Ha PagMoTo, 3a a MOXeE UCTOTO
n0bpo 1 curypHo fia pabotu.

U3bpuLLeTe T HEUUCTOTMUTE CO BNaXHa Meka Kpna. He
KOPHCTETE CPE/CTBA 32 UNCTEHHE MMM PACTBOPH.

CepBucHa cnyba H COBETH NP KOPHCTEHbEe

CepBucHarta cnyxba ke ofroBopy Ha BaluuTte npatuatba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0APXKYBatbeTo Ha BaliMot nponseon
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNNO3UBEH LpTEX U
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHE I0KONKY UMaTe Npalliatha 3a HalluTe NPONU3BOaM U
onpema.

3a cuTe npaLuarba U Hapauku Ha pesepBHU f1enosu, Be
MonuMme HaeepeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnoyka Ha NPoM3BOOT.
MakepaoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopt

NuTyM-joHCKKTE baTepuu nonexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute Mmoxe fa ce
TPaHCMOPTMPAaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, 6e3
notpeba o AONONHUTENHU KBaNUHUKaLUK.

[pu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETH N1Lia (Ha np.
BO3/yLLEH TPAHCMOPT UMK LWNEeAKLMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHWMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NoAroToBKaTa Ha npatkata
MOpa J1a ce NoBMKa eKCNEepT 3a OMacHU CyNCTaHLU.

TpaHcnopTvpajte r1 batepumrTe caMo AOKONKY KYKULITETO €
HEOLUTETEHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha T0j HAUKH LITO HEMa [ia Ce AABUXM BO
ambanaxarta.

Be MonvMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyanH!Te [ONONHUTENHMU
HaLMOHANHK NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

X3/ Panvjara, MpextuTe HanojyBaum,

}'; aKymynatopot/barepuute, onpemara 1 ambanaxute
Tpeba a ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKK NpUaTIuB
HauuH.

He rv dpnajTe paaujata, MpexxHUTe HanojyBauu u

akymynaropute/6atepuuTte BO OMaLLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY

Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU enekTpuuH1TE ypeau WTo ce
BOH ynoTpeba 1 aedhekTH!TE Unu
UCKOpHUCTEHHTE baTepun criopen
perynatusata 2006/66/EC mopa oanentHo
na ce cobepar v /1a ce peLnKupaar aa
NoBTOpHa ynotpeba.

barepuu:

NuTyM-joHCKH:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO JieN ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 126.

Ce 3appKyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

m UPOZORENJE Procitajte sva upo'zore'njavi '
uputstva. Propusti u pridrZavanju

napomena za sigurnost i uputstava mogu da prouzrokuju
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Sve napomene za sigurnost i uputstva sacuvajte za
buduénost.

Pojam ,Radio uredaj*“, koji se upotrebljava u napomenama za
sigurnost, odnosi se na radio uredaje koji rade u mreZi (sa
napojnom jedinicom sa utika¢em) i na radio uredaje koji rade
na akumulatorske baterije (bez napojne jedinice sa
utikacem).

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Mrezni utikac napojne jedinice sa utikacem mora da
odgovara uticnici. Utikac ne smete nikako da menjate.
Utikace preko adaptera nemojte da upotrebljavate
zajedno sa radio uredajima. Nepromenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

1609 92A 1PT|(5.9.16)

Bosch Power Tools




6%% OBJ_BUCH-3005-001.book Page 127 Monday, September 5, 2016 11:47 AM

» Nemojte pogresno da upotrebljavate kabl za napojne
jedinice sa utikacem, kako biste nosili radio, kako biste
ga okacili ili kako biste utikac izvukli iz uti¢nice. DrZite
kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova uredaja
koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti kablovi povecavaju
rizik elektri¢énog udara.
» Prikljucni kabl napojne jedinice sa utikacem u
potpunosti odmotajte, ako radio pustate u rad preko
mreznog prikljucka. Priklju¢ni kabl inate moze da se
zagreje.
» Pazite na to da mrezni kabl moZete da izvucete u svako
doba. Mrezni utikac je jedina moguénost da radio iskljucite
sa strujne mreze.
Radio uredaj i napojnu jedinicu sa utikacem

G sklonite sa kise ili od vlage. Prodiranje vode u
radio uredaj ili napojnu jedinicu sa utikace
povecava rizik od elektricnog udara.

» Odrzavajte Cistocu radio uredaja i napojne jedinice sa
utikacem. Zbog necistoce postoji opasnost od elektricnog
udara.

» Pre svakog koriScenja proverite radio uredaj, napojnu
jedinicu sa utikacem, kabl i utikac. Radio uredaj
nemojte da koristite, ukoliko ste utvrdili oStecenja.
Samostalno nemojte da otvarate radio uredaj i napojnu
jedinicu sa utikacem i dajte neka Vam ih popravi samo
strucno osoblje i samo pomocu originalnih rezervnih
delova. Ostecéeni radio uredaji, napojne jedinice sa
utikacem, kabl i utika¢ povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» Ovaj radio uredaj nije predviden za to da ga koriste
decaii lica sa ogranicenim fizickim, senzornimiili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja. Ovaj radio uredaj mogu da koriste deca od 8
godinai lica sa ogranicenim psihickim, senzornim ili
dusevnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili ako ih ono uputiu
siguran rad sa radio uredajem i ako razumeju sa time
povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Prilikom koriscenja, ¢is¢enja i odrZavanja nadzirite
decu. Na taj nacin se uveravate da se deca ne igraju sa
radio uredajem.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i viage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

E

» Drzite nekoriS¢enu aku-bateriju podalje od
kancelarijskih spajalica, novcica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji bi
mogli prouzrokovati premosc¢avanje kontakta. Kratak
spojizmedju kontakta aku-baterije moZze imatiza posledicu
opekotine ili pozZar.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i

e
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dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebite akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch-
proizvodom. Samo tako se ¢uva akumulator od opasnog
preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

» Procitajte i striktno obratite paznju na napomene za
sigurnost i rad u uputstvu za upotrebu uredaja, koje su
povezane sa radio uredajem.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz radio uredaja na grafickoj strani.

1 Hvataljka za noSenje

2 Zvucnik

3 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje

4 Taster za ruc¢no podesavanje zvuka ,Equalizer®

5 Taster za smanjivanje glasnoce/dubine/visine ,Vol -
6 Taster za povecavanj glasnoce/dubine/visine ,,Vol +*
7 Stapnaantena

8 Displej

9

Tasteri za memorisanje programa
Taster za podesavanje vremena @
Taster za potragu nadole |44

Taster za potragu uvis PP

Taster bezglasne veze ,,Mute®

Taster za biranje audio izvora ,,Source“
Akumulator*

Dugme za deblokadu akumulator
Pregrada za akumulator

Zavrtanj za poklopac prostora za bateriju
Poklopac prostora za bateriju

Poklopac prostora za ¢uvanje

Poluga za blokadu prostora za Cuvanje
»AUX IN“-uti¢nica

12 V priklju¢na uti¢nica

NRNNN R R R R BRB BRBe
W N OWOWOLO~NO”OOGD WNERERO
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24 Uticni mrezni deo
25 Utikac uredjaja
26 AUX-kabl
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
Elementi za pokazivanje

a Pokazivac radio frekvencije

b Akku-pokazivanje stanja punjenja

¢ Indikator stereo prijema

d Pokaziva¢ neCujne veze

e Multifunkcionalni pokaziva¢

f Indikator audio izvora

Tehnicki podaci

Portabl radio uredaj EasyRadio 12

e

Montaza

Snabdevanje energijom radio uredaja

Snabdevanje energijom radio uredaja mozete da izvrsite
preko napojne jedinice sa utikacem 24 ili preko litijum-jonske
akumulatorske baterije 15.

Rad sa akumulatorom

Uputstvo: Upotreba akumulatorskih baterija koje nisu

namenjene za radio uredaj moze da dovede do pogresnih

funkcija ili do ostecenja radio uredaja.

Uputstvo: Akumulator se isporu¢uje delimi¢no napunjen. Da

bi obezbedili punu snagu akumulatora, napunite akumulator

pre prve upotrebe potpuno.

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u

Broj predmeta 3603JB10.. Vagem radio uredaju.
Puferne baterije 2x1,5V(LRO3/AAA) Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
Akumulator \% 10,8 - 12 skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
TeZina prema EPTA- akumulatoru.
Procedure 01:2014 kg 1,7 Umetnite akumulator u pregradu akumulatora 17, tako da
Dozvoliena ambijentalna prikljuéci akumulatora leZe na prikljuécima u pregradi
temperatura akumulatora 17 i pustite da akumulator uskoCi u pregradu
- prilikom punjenja °C 0..+45  akumulatora.
- prilikom reZima rada* “C -10...+40 Prikaz statusa napunjenosti akumulatorske baterije b se
- prilikom skladistenja “C -20...+50 pojavljuje na displeju, ukoliko je primenjena akumulatorska
Preporuéene akumulacione PBA10,8V..  Dbaterijaodgovarajuceg naponaiako radio uredaj preko
baterije PBA 12V napojne jedinice sa utikacem 24 nije povezan na strujnu
— mrezu.

Preporu?em punjact - AL1L.CV Pokazivac stanja punjenja akumulatora b pokazuje aktuelni
Rad audio aparata/radio status akumulatora. Kada pokazivac stanja punjenja
prijemnika akumulatora trreperi, mora se akumulator puniti.
Radni napon - -
- pri radu samreznim Pokazivac¢ Kapacitet

utikacem v 12 = 22/3
- priradu sa akumulatorom \% 10,8 - 12 N >1/3
Nominalna snaga pojacivaca -] <1/3
(priradu sa utikacem mreZe) 2x5W Reserva
Oblast prijema o,
- UKW MHz 87,5-108 pi g Akku je prazan
- MW kHz 531-1602 Lt

*ogranitena snaga na temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Broj predmeta 1600A000..
Ulazni napon V-~ 100-240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
Izlazna struja mA 1500
TeZina prema EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Klasa zastite O}/

Zavadjenje akumulatora 15 pritisnite tastere za deblokadu
16 na akumulatoru i izvucite ga iz prostora za akumulator 17.

Rad sa mreznim utikacem

» Obratite paZnju na napon mreze! Napon strujnog izvora
za utikacki deo mreze mora biti usaglasen sa podacima na
tipskoj tablici mreznog utikaca.

Otvorite zastitni poklopac 12-V-priklju¢nice 23. Utaknite

utikac uredjaja 25 12-V-mreznog utikaca u priklju¢nicu 23.

Prikljucite utikacki mrezni deo na strujnu mrezu.

» Upotrebljavajte iskljuivo originalnu Bosch napojnu
jedinicu sa utikacem, koja je predvidena za Vas radio
uredaj. Samo tako je mogu¢ adekvatan rezim rada radio
uredaja.
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Ponovo zatvorite radi zastite od prljanja zastitni poklopac
12-V-prikljucnice 23, kada uklanjate utika¢ uredjaja.
Napojnu jedinicu sa utikatem 24 u slu¢aju kada je ne
upotrebljavate mozete da Cuvate u pregradi za Cuvanije radio
uredaja. Onda otvorite polugu za blokadu 21 i otklopite
poklopac 20 pretinca za ¢uvanje .

Stavljanje/zamena pufernih baterija

Da biste mogli da memorisete vreme na radiju, moraju biti
umetnute baterije za baferovanje. Za to se preporucuje
upotreba alkalnih mangan baterija.

Za otvaranje prostora za bateriju odvrnite zavrtanj 18 i skinite
poklopac prostora za bateriju 19. Ubacite pufer baterije.

Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na spoljnoj strani

poklopca prostora za bateriju.

Vratite ponovo poklopac prostora za bateriju 19 i ¢vrsto ga
zavrnite sa zavrtnjem 18.

Baterije za baferovanje zamenite kada prikaz bude e slabiji i

kada se vreme na radiju vise ne memorise.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izradio uredajaizvadite baterije za baferovanje, ako ga
ne koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije za baferovanje bi mogle da korodiraju i da se
isprazne same od sebe.

Rad

» Zastitite radio uredaj od vlage i direktnog suncevog
zracenja. Radio uredaj je namenjen za upotrebu u suvim
unutrasnjim prostorijama.

Audio rad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje radio uredaja pritisnite taster za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 3. Disple;j 8 se aktivira i reprodukuije se
audio izvor koji ste podesili prilikom poslednjeg iskljucivanja
radio uredaja.

Uputstvo: Prilikom prve upotrebe akumulatorske baterije ili
nakon duZeg perioda nekoriS¢enja radija mozda ce biti
potrebno da pritisnete taster za ukljucivanje/iskljucivanje 3
vide puta ili da ga drZite pritisnutog neko vreme.

Dispej 8 zasvetli pri svakom pritisku tawtera nekoliko
sekundi.

Za iskljuivanje radio uredaja iznova pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 3. Memorise se aktuelno
podesavanje audio izvora.

Kako biste ustedeli energiju, radio uredaj ukljucujte samo ako
ga koristite.

Podesavanje jacine zvuka

Posle uklju¢ivanja radio uredaja uvek je podes$ena srednja
jacina zvuka (vrednost 10).

Za podecavanje jacine zvuka pritisnite taster ,Vol +“ 6, za
smanjivanje jaCine zvukataster ,Vol -“5. Podesavanje jatine
zvuka ,,VL“ javlja se sa vrednos¢u izmedju 0 i 20 nekoliko
sekundi na pokazuvacu e displeja

e
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Pre podesavanja ili promene radio stanice podesite jacinu
zvuka na nizu vrednost, a pre ukljuivanja nekog spoljnog
audio izvora podesite na srednju vrednost.

Zaiskljucivanje tona mozete pritisnuti taster ,Mute“ 13. Da
bi ton ponovo ukljucili, pritisnite ili ponovo taster ,,Mute” 13
ili neki od tastera za jacinu zvuka ,,Vol +“ 6 odn. ,Vol - “ 5.

Podesavanje boje zvuka

Za optimalnu reprodukciju tona u radio uredaj je integrisan
izjednacivac.

Da bi ruéno promenili nivo dubine, pritisnite jednom taster
»Equalizer” 4. Na displeju se pojavljuje ,BA“ kao i
memorisana vrednost nivoa dubine na pokazivacu e. Za nivo
visine pritisnite ponovo taster ,Equalizer” 4 i na pokazivacu
e se pojavljuje , TR“ kao i memorisana vrednost nivoa visine.

Nivo dubine odn. visine moZe da se menja u podrucju od -5
do +5. Za povecavanje prikazane vrednosti pritiskajte uvek
taster Vol +“6, za smanjivanje taster ,,Vol - “5. Promenjene
vrednosti se automatski memorisu, kada pokazivac e nekoliko
sekundi posle poslednjeg pritiska tastera menja natrag na
pokazivanje vremena.

Biranje audio izvora
Za biranje nekog audio izvora pritiskajte taster ,Source” 14
toliko ¢esto, sve dok se na displeju ne pojavi f Zeljeni interni
audio izvor (pogledajte ,Podesavanje/memorisanje radio
stanice“, Stranu 129) odn. spoljni audio izvo (pogledajte ,,Pri-
klju¢ak spoljnih audio izvora®, Stranu 130):
- ,FM“:Radio sa UKW,
- ,AM“: Radio sa MW,
- »AUX“: spoljni audio izvor (na primer CD-Player) sa

3,5 mm prikljuénicom 22.

Usmeravanje Stapne antene

Radio uredaj se isporu€uje sa montiranom Stapnom antenom
7. Prilikom reZima rada radio uredaja Stapnu antenu
zaokrenite u pravcu, u kojem je omogucen najbolji prijem.
Ukoliko nije moguc¢ zadovoljavajuci prijem, onda radio uredaj
postavite na mesto sa boljim prijemom.

Uputstvo: Prilikom reZzima rada radio uredaja u neposrednoj
okolini postrojenja radio uredaja, sistema radio uredaja ili
drugih elektronskih uredaja moze da dode do ugrozavanja
prijema na radio uredaju.

Podesavanje/memorisanje radio stanice

Taster za biranje audio izvora ,Source” 14 pritis¢ite dok se u
indikatoru f za oblast prijema ultrakratkih talasa (UKW) ne
pojavi ,,FM“ odnosno ,AM“ za oblast prijema srednjih talasa
(MW).

Za podesavanje odredjene radio frekvencije pritisntie
taster za potragu u jednom pravcu PP 12, da bi povecali
frekvenciju, odn. taster za potragu u drugom pravcu [44 11,
da bi frekvenciju smanijili. Aktuelna frekvencija se pojavljuje
na pokazivacu a displeja.

Za traZenje radio odasiljaca sa velikom snagom signala
pritisnite taster za trazenje nagore PPl 12 odn. taster za
trazenje nadole [44 11 i drzite kratko pritisnut. Frekvencija
nadjenog radio odasiljaca se pojavljuje na pokazivac¢u a
displeja.
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Kada je prijem adekvatnog signala dovoljno jak radio uredaj se
automatski prebacuje na stereo prijem. Na displeju se
pojavljuje prikaz za stereo prijem c.

Za memorisanje nekog podesenog odasiljaca pritisnite
tastere za memorisanje programa 9 3 s. Cim se pojavi
pokazivac e ,PR“kao i broj izabranog tastera za memorisanje
programa, odasiljac je memorisan.

MozZete memorisati 5 UKW-odasiljac¢a i 5 MW-odasiljaca.
Obratite paznju, da se ve¢ zauzeto mesto u memoriji prepise
pri ponovnom biranju sa novo podes$enim radio odasilja¢em.
Za reprodukciju memorisanog odasiljaca pritisnite na
kratko odgovarajuéi taster za memorisanje programa 9. Na
pokazivacu e se pojavljuje nekoliko sekundi ,,PR“ kao i broj
memorije programa.

Prikljucak spoljnih audio izvora

Osim integrisanog radija, mogu da se reprodukuiju razliciti
spoljni audio izvori.

Skinite zastitni poklopac ,,AUX IN“-priklju¢nice 22. Utaknite
jedan savijen u lakat 3,5-mm-utika¢ AUX-kabla 26 u
prikljucnicu (pogledajte sliku na grafickoj strani). Prikljucite
drugi utika¢ AUX-kabla na odgovarajuci audio izvor.
Zareprodukciju priklju¢enog audio izvora pritiskajte taster za
biranje audio izvora ,,Source* 14 toliko puta, sve dok se na
pokazivacu f displeja ne pojavi ,AUX®.

Stavite radi zastite od prljanja zastitni poklopac ,AUX IN“-
prikljuénice 22 ponovo, kada uklanjate utika¢ AUX-kabla.

Indikator vremena

Radio uredaj raspolaze prikazom vremena sa zasebnim
snabdevanjem energijom. Ukoliko ste umetnuli baterije za
baferovanje odgovarajuéeg kapaciteta u pregradu za baterije
(videti ,Stavljanje/zamena pufernih baterija“, strana 129),
mozete da memoridete ta¢no vreme, iako je radio uredaj
isklju¢en sa snabdevanja energijom preko akumulatorske
baterije ili napojne jedinice sa utikacem.

Podesavanje vremena na ¢asovniku

- Zapodesavanje vremena na ¢asovniku pritiskajte taster za
podesavanje vremena @ 10 toliko puta, sve dok ne pocne
treperiti broj sati na pokazivacu e.

- Pritiskajte taster za uvis PPl 12 odn. taster za dole [44 11
toliko Cesto, sve dok se ne pokaze ispravno vreme.

- Pritisnite taster @ 10 ponovo, tako da po¢nu treperiti
minuti na pokazivacu e.

- Pritiskajte taster za potragu uvis PPl 12 odnosno taster za
potragu nadole |44 11 toliko esto, sve dok se ne prikaze
broj za minute.

- Pritisnite taster @ 10 po treci put, da bi memorisali sate.

Uputstva zarad

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
u autu.

Nova ili duze vremena neupotrebljena baterija daje tek posle
oko 5 ciklusa punjenja i praznjenja svoju punu snagu.
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Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Greske - uzroci i pomo¢

Uzrok
Radio ne funkcionise

Pomo¢

Nema elektri¢nog napajanja

Mrezni deo utikaca i utika¢
uredjaja odn. napunjeni
akumulator (sasvim) utaknuti

Radio je suvise topao ili
hladan

Sacekajte da radio dostigne
radnu temperaturu

Radio ne radi kada koristi mrezno napajanje

MreZni deo utikacaili
prikljuéni kabl su u kvaru

Mreznideo utikacai priklju¢ni
kabl prekontrolisatiiu datom
sluCaju promeniti

Upotrebljen pogresan merni
deo utikaca

Upotrebite originalan Bosch-
mrezni deo utikaca (moze se
dobiti i kao rezervni deo)

Radio ne radi kada koristi akumulatorsku bateriju

Kontakti akumulatora
zaprljani

Ocistite kontakte aku-
mulatora, na primer
naticanjem i svlacenjem
akumulatora vi$e puta, u
datom slucaju zamenite
akumulator

Akumulator je u kvaru

Zameniti akumulator

Akumulator je suvise topaoiili
hladan

Pricekati da akumulator
postigne radnu temperaturu

Radio iznenada prestaje da radi

Mrezni deo utikaca odn.
akumulatora nisu ispravno
odn. potpuno utaknuti

Mrezni deo utikaca odn.
akumulator utaknuti kako
trebai sasvim

Slab prijem radio programa

Smetnje od ostalih aparata ili
nepovoljno mesto za
postavljanje

Premestite radio na mesto sa
boljim prijemomili ga odaljite
od drugih elektronskih
uredaja

Smetnje u pokazivanju vremena

Puferne baterije za ¢asovnik
su prazne

Zameniti puferne baterije

Puferne baterije su stavljene
sa pogresnim polaritetom

Puferne baterije staviti sa
pravilnim polaritetom

Ako navedene mere pomoci ne mogu ukloniti neku gresku,
onda kontaktirajte stru¢an Bosch servis.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

Odrzavajte ¢istocu radio uredaja, kako bi radio dobro i

sigurno.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢is¢enje ili rastvarace.
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

¥3/| Radio uredaje, napojne jedinice sa utikacem,

}A akumulatorske baterije/baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom
Zivotne sredine.

Radio uredaje, napojne jedinice sa utikacem, akumulatorske
baterije/baterije nemojte da bacate u ku¢no dubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju akumulatori/baterije u kvaru ili
istro$eni odvojeno da se sakupljaju i odvoze
na reciklazu koja odgovara zastiti covekove
sredine.

e
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Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 131.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

m OPOZORILO Prebelzite vsa opozorilg in navodilg.

Neupostevanje varnostnih napotkovin
navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali resne
poskodbe.

Vsaopozorilain navodila shranite, ¢e jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

Pojem ,Radio®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nave-
zuje na elektricne radie (s polnilnikom) in akumulatorske
radie (brez polnilnika).

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Vtic polnilnika se mora prilegati vticnici. Spreminjanje
vtica na kakrsen koli nacin ni dovoljeno. Vticnega adap-
terja nikoli ne uporabljajte v kombinaciji z radii. Ne-
spremenjeni vticiin ustrezne vti¢nice zmanj$ujejo tveganje
elektritnega udara.

» Kabla polnilnika ne uporabljajte za prenasanje ali obe-
$anje radia in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vti¢ izvleéi iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
roboviali premikajocimi se deli aparata. Poskodovaniali
zapleteni kabli povecujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je radio med uporabo prikljuéen na elektri¢no
omrezZje, poskrbite za to, da bo kabel polnilnika odvit v
celoti. V nasprotnem primeru se lahko prikljucni kabel se-
greje.

» Bodite pozorni na to, da lahko vtic izvlecete v katerem
koli trenutku. Le z vticem lahko radio odklopite z elektri¢-
nega omrezja.

Radio in polnilnik zavarujte pred dezjem ali vla-
go. Vdor vode v radio ali polnilnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» Poskrbite za Cistoco radia in polnilnika. Zaradi umazani-
je lahko pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite radio, polnilnik, kabel in
vti¢. Ce opazite kakrsne koli poskodbe, radia ne upora-
bljajte. Radia in polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to iz-
kljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodovani
radii, polnilniki, kabli in vti¢i povecajo tveganije elektricne-
gaudara.
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» Tega radia ne smejo uporabljati otroci in osebe z ome-
jenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim
znanjem. Ta radio lahko otroci, stari 8 let ali vec, in ose-
be z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in pomanj-
kljivim znanjem uporabljajo pod nadzorom odgovorne
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so se-
znanjeni, kako varno uporabljati radio in se zavedajo s
tem povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru obsta-
janevarnost napacne uporabe in poskodb.

» Med uporabo, ¢isc¢enjem in vzdrzevanjem otroke stro-
go nadzorujte. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z ra-
diem.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!

[ T Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,

ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Akumulator naj se ne nahaja v bliZini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocilipremostitev kontak-
tov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko pov-
zroci opekline ali poZar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z Va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvija¢, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» Preberite in strogo upostevajte varnostna in delovna
opozorila v navodilih za uporabo naprav, ki jih boste
prikljucili na radio.

e

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz radia na strani z grafiko.
1 RocajzanoSenje
Zvocnik
Vklopno/izklopna tipka
Tipka za rocno nastavitev zvoka ,Equalizer”
Tipka za zmanjsanje glasnosti/globine/visine ,Vol -
Tipka za povecanije glasnosti/globine/visine ,,Vol +
Pali¢na antena
Zaslon
Tipke za shranjevanje programov
Tipka za nastavitev ¢asa @
Tipka za iskanje navzdol |44
Tipka za iskanje navzdol PPl
Tipka izklopljen zvok ,Mute®
Tipka za izbiro avdio vira ,Source
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Vdolbina za akumulatorsko baterijo
Vijak za pokrov predalcka za baterije
Pokrov predalcka za baterije
Pokrov shranjevalnega predalcka
Blokirna rocica shranjevalnega predal¢ka
»AUX IN“-doza
Priklju¢na doza 12V
Vti¢ni napajalnik
Vti¢ naprave
26 AUX-kabel

*Prikazan ali opisan pribor ni del
loten pribor je del naSega programa pribora.
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Prikazovalni elementi
a Prikaz radijske frekvence
b Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
¢ Prikaz stereo sprejema
d Prikaz brezzvocnega stanja
e Multifunkcijski prikaz
f Prikaz avdio vira
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Tehnicni podatki

Prenosni radio EasyRadio 12

Stevilka artikla 3603JB10..
Izravnalne baterije 2x1,5V(LRO3/AAA)
Akumulatorska baterija v 10,8 - 12
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,7
Dovoljena temperatura
okolice
- pripolnjenju “C 0...+45
- pridelovanju* °C -10...+40
- pri shranjevanju “C -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske PBA 10,8V ...
baterije PBA12V...
Priporoceni polnilniki AL11..CV
Avdio obratovanje/radio
Omrezna napetost
- priobratovanju z vtiénim

napajalnikom \% 12
- priobratovanju z akumu-

latorjem Vv 10,8 - 12
Nazivna mo¢ ojacevalca (pri
obratovaniju z vti¢nim napa-
jalnikom) 2x5W
Sprejem
- UKV MHz 87,5-108
- SV kHz 531-1602

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
so v obsegu dobave.

Vticni napajalnik

Stevilka artikla 1600A000..
Vhodna napetost V~ 100-240
Frekvenca Hz 50/60
Vhodni tok mA 500
Izhodna napetost V= 12
Izhodni tok mA 1500
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,2
Zastitni razred [o]/11

Montaza

Elektri¢no napajanje radia

Radio lahko napajate prek polnilnika 24 ali litij-ionske akumu-
latorske baterije 15.

Pogon z akumulatorsko baterijo

Opozorilo: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne
zaradio, lahko povzroci nepravilno delovanje ali poskodbe ra-
dia.

Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno napol-
njena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

e
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zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

polnilni napravi.

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim radiem.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.
Vstavite akumulatorsko baterijo tako v predvideno vdolbino

17, dalezijo prikljucki akumulatorske baterije na prikljuckih v

vdolbini za akumulatorsko baterijo 17, ter pustite, da akumu-

latorska baterija zaskoci v tej vdolbini.

Na prikazovalniku se pojavi indikator napolnjenosti akumula-

torske baterije b, takoj ko je vstavljena akumulatorska baterija

z zadostno napetostjo in radio ni priklju¢en na elektri¢no

omrezje prek polnilnika 24.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije b prikazuje aktu-

alni status akumulatorske baterije. Ce prikaz napolnjenosti

akumulatorske baterije utripa, morate akumulatorsko bateri-
jo napolniti.

Prikaz Kapaciteta

v >2/3

S >1/3

a3} <1/3

- Rezerva

- Akum. baterija je prazna

RN
IR

Ce Zeliti vzeti ven akumulatorsko baterijo 15, pritisnite deblo-
kirne tipke 16 na akumulatorski bateriji in jo potegnite iz vdol-
bine 17.

Oratovanje z vticnim napajalnikom

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost elektri¢nega vi-
raza vticni napajalnik mora ustrezati podatkom, ki so nave-
deni na tipski tablici vticnega napajalnika.

Odprite za8¢itni pokrov priklju¢ne doze 12 V 23. Vtaknite vti¢

naprave 25 12-V-vtitnega napajalnika v priklju¢no dozo 23.

Prikljucite vti¢ni polnilnik na elektri¢éno omreZje.

» Uporabljajte izklju¢no originalen Boschev polnilnik, ki
je predviden za vas radio. Samo na ta nacin je zagotovlje-
no brezhibno delovanje radia.

Ce odstranite vti¢ naprave, morate zaradi zas¢ite pred nei-

stoCo zapreti zas¢itni pokrov priklju¢ne doze 12V 23.

Ko polnilnika 24 ne uporabljate, ga lahko shranjujete v odla-

galnem predalu radia. V ta namen sprostite zaporno rocico 21

in odprite pokrov 20 odlagalnega predala.

Namestitev/zamenjava izravnalnih baterij

Ce 7elite shraniti nastavitve ure v radiu, morate vstaviti pomo-
Zno baterijo. V ta namen priporo¢amo uporabo alkalno-man-
ganovih baterij.

Ce Zelite odpreti predaléek za baterije, sprostite vijak 18 in
snemite pokrov predalcka za baterije 19. Vstavite izravnalne
baterije. Pri tem pazite na pravilnost polov, kot je prikazano
na zunanji strani pokrova predalcka za baterije.

Bosch Power Tools
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Ponovno vstavite pokrov predalcka za baterije 19 in ga privij-

te z vijakom 18.

Zamenjajte pomozne baterije, ko je prikaz e slabo viden in se
nastavitve ure v radiu ne shranjujejo vec.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji
istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce radia dlje ¢asa ne uporabljate, iz njega odstranite
pomozne baterije. Pri daljSem skladis¢enju lahko pomo-
Zne baterije korodirajo in se izpraznijo.

Delovanje

» Radio zascitite pred vlago in neposrednimi son¢nimi
Zarki. Radio je primeren samo za uporabo v suhih zaprtih
prostorih.

Avdio obratovanje
Vklop/izklop

Za vklop radia pritisnite tipko za vklop in izklop 3. Prikazoval-

nik 8 se vkljuciin predvaja se zvocni vir, ki je bil nastavljen ob
zadnjem izklopu radia.

Opozorilo: Ob prvi uporabi z akumulatorsko baterijo ali daljSi
neuporabi je treba tipko za vklop in izklop 3 za vkljucitev vec-
krat pritisniti ali drzati dlje ¢asa.

Displej 8 se pri vsakem pritisku tipke za nekaj sekund osvetli.

Zaizklop radia znova pritisnite tipko za vklop in izklop 3. Tre-

nutna nastavitev zvo¢nega vira se shrani.
Da prihranite energijo, vkljucite radio le, ko ga potrebuijete.

Nastavitev glasnosti

Po vklopu radia je vedno nastavljena srednja glasnost
(vrednost 10).

Za povecanje glasnosti pritisnite tipko ,Vol +“ 6, za zmanjsa-

nje glasnosti pa tipko ,Vol - “ 5. Nastavitev glasnosti,,VL“ se

zvrednostjo med 0 in 20 za nekaj pojavi na prikazu e displeja.

Pred nastavitvijo ali menjavo radio postaje nastavite glasnost

na nizko vrednost, pred startom eksternega avdio vira na sre-

dnjo vrednost.

Zaizklop zvoka lahko pritisnete tipko ,Mute® 13. Za ponovni
vklop zvoka ponovno pritisnite tipko ,Mute® 13, ali pa priti-
snite eno od tipk za nastavitev jakosti zvoka ,Vol +“ 6 0z.
Vol -“5.

Nastavitev zvoka

Za optimalno predvajanje zvoka je v radio vgrajen izenaCeval-

nik zvoka.

Zarocno spremembo nivoja globine, enkrat pritisnite tipko
»Equalizer” 4. Na displeju se prikazeta ,,BA“ ter shranjena
vrednost nivoja globine v prikazu e. Za reguliranje nivoja visi-

ne ponovno pritisnite tipko ,Equalizer 4, na prikazu e se po-

javita ,TR“in shranjena vrednost nivoja visine.

Nivo globine oz. vi$ine lahko regulirate v obmocju od -5 do
+5. Zapovecanije prikazane vrednosti pritisnite tipko ,,Vol +“
6, za znizanje tipko ,Vol - “ 5. Spremenjene vrednosti se av-
tomatsko shranijo, ko menja prikaz e po nekaj sekundah po
zadnjem pritisku tipke nazaj k prikazu ¢asa.

e

Izbira avdio vira

Zaizbor avdio vira pritisnite tipko ,,Source“ 14 tolikokrat, da

se nadispleju prikaze f za zelen interni avdio vir (glejte ,Nasta-

vitev/shranjevanije radio postaj", stran 134) oz. eksterni av-

dio vir (glejte ,,Prikljucitev eksternih avdio virov*, stran 134):

- ,,FM“ radio preko UKV,

- »AM“: radio preko SV,

- ,AUX“: eksterni avdio vir (npr. CD-predvajalnik) preko
3,5 mm-doze 22.

Naravnavanje palicne antene

Radio ima ob dobavi name$¢eno pali¢asto anteno 7. Ko poslu-
Sate radio, obrnite pali¢asto anteno v smer, ki zagotavlja naj-
boljSi sprejem.

Ce je sprejem signala onemogocen, postavite radio na mesto,
kjer je omogocen boljsi sprejem.

Opozorilo: Ce radio deluje v neposredni bliZini radijskih po-
staj, radijskih naprav ali drugih elektronskih naprav, lahko pri-
de do motenj radijskega signala.

Nastavitev/shranjevanje radio postaj

Pritisnite tipko za izbor avdio vira ,,Source* 14 tolikokrat, da
se prikaze f ,FM“ za obmocje sprejema ultrakratkih valov
(UKV) oz. ,,AM“ za obmocje sprejema srednih valov (SV).

Za nastavitev dolocene radio frekvence pritisnite tipko za
iskanje navzgor PPl 12, da bi tako povecali frekvenco, oz. tip-
ko za iskanje navzdol 44 11, da bi zmanjsali frekvenco. Aktu-
alna frekvenca se pojavi na prikazu a displeja.

Za iskanje radijskih postaj z visoko jakostjo signala priti-
snite tipko za iskanje navzgor PP 12 oz. tipko za iskanje
navzdol [44 11 in jo za kratek ¢as drzite pritisnjeno. Frekven-
ca najdene radio postaje se prikaze na prikazu a displeja.

Ce je sprejem ustreznega signala dovolj mocan, radio samo-
dejno preklopi na stereo sprejem. Na prikazovalniku se pojavi
prikaz za stereo sprejem c.

Zashranitev nastavljene postaje pritisnite enoizmed tipk za
shranjevanje programov 9za 3 s. Ko se pojavi prikaz e ,PR“in
Stevilka izbrane tipke za shranitev programa, je postaja shra-
njena.

V spomin lahko shranite 5 UKV-postajin 5 SV-postaj. Prosimo
upostevajte, da se Ze zasedeno mesto prepise pri ponovni iz-
biri z novo nastavljeno radijsko postajo.

Za predvajanje shranjene postaje pritisnite kratko ustrezno
tipko za shranjevanje programov 9. Na prikazu e se za nekaj
sekund pojavi ,PR* ter Stevilka shranjenega programa.

Prikljucitev eksternih avdio virov

Poleg integriranega radia se lahko predvajajo tudi razli¢ni ek-
sterni avdio viri.

Snemite zaz$¢itni pokrov doze ,AUX IN“ 22. Vtaknite
3,5-mm-vti¢ AUX-kabla 26 v dozo (glejte sliko na grafi¢ni stra-
ni). Prikljucite drugi vtic AUX-kabla na ustrezen avdio vir.

Za predvajanje priklju¢enega avdio vira pritisnite tipko za iz-
bor avdio vira ,Source* 14 tolikokrat, dokler se na prikazu f
displeja pojavi ,AUX“.

Ce odtranite vti¢ kabla AUX, za za$¢ito pred necistoto ponov-
no namestite za$citni pokrov ,,AUX IN“-doze 22.
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Prikaz ¢asa

Del radia je tudi prikazovalnik ¢asa z lo¢enim napajanjem. Ce
sov predal za baterije vstavljene pomozne baterije z zadostno
kapaciteto (glejte ,Namestitev/zamenjava izravnalnih bate-
rij, stran 133), se prikaz ¢asa shrani tudi v primeru, ko radio
odklopite z elektricnega omrezja ali odstranite akumulatorsko
baterijo.

Nastavitev ¢asa

- Zanastavitev ¢asa pritisnite tipko za nastavitev casa @ 10
tolikokrat, da bo stevilka za uro na prikazu e utripala.

- Pritisnite tipko za iskanje navzgor PP 12 oz. tipko za iska-
nje navzdol |44 11 tolikokrat, da se prikaze pravilna Stevil-
ka za uro.

- Ponovno pritisnite tipko @ 10, tako da bo $tevilka za minu-
to v prikazu e utripala.

- Pritisnite tipko za iskanje navzgor PPl 12 oz. tipko za iska-
nje navzdol |44 11 tolikokrat, da se prikaze pravilna Stevil-
ka za minuto.

- Zashranitev Casa pritisnite tipko @ 10 tretjic.

Navodila za delo

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Nova akumulatorska baterija ali baterija, ki dalj ¢asa ni bila v

uporabi, pridobi polno zmogljivost Sele po priblizno petih ci-

klusih polnjenja in praznjenja.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Napake - Vzroki in pomo¢

Radio ne deluje
Brez oskrbovanja z energijo

Do konca vtaknite vti¢ni na-
pajalnik in vti¢ naprave oz.
napolnjeno akumulatorsko
baterijo
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Vzrok

Pomo¢

Radio ne deluje z akumulatorsko baterijo

Umazani akumulatorski kon-
takti

Ocistite akumulatorske kon-
takte, na primer z veckratkim
vtikanjem in iztikanjem aku-
mulatorja, akumulator po po-
trebi zamenjajte

Defekten akumulator

Zamenjajte akumulator

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla

Pocakajte na to, da akumula-
torska baterija doseze pri-
merno temperaturo za obra-
tovanje

Radio nenadoma zataji

Vticni napajalnik oz. akumula-

torska baterija nista pravilno
vstavljena

Do konca vtaknite vticni na-
pajalnik oz. akumulatorsko
baterijo

Slab radio sprejem

Motnja zaradi drugih naprav
ali neugodno mesto postavi-
tve

Radio postavite na drugo me-
stoz bolj$im sprejemom oz. v
vecji razdalji od drugih elek-
tronskih naprav

Moten prikaz ¢asa

Izravnalne baterije za uro so
prazne

Menjajte izravnalne baterije

Izravnalne baterije so vsta-
vljene z napacno naravnano-
stjo polov

Vstavite izravnalne baterije s
pravilno naravnanostjo polov

Ce omenjeni ukrepi za pomo¢ niso mogli odstraniti napake, se
prosimo obrnite na pooblas¢en servis Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

Skrbite za Cistoco radia, da boste zagotovili, da bo dobro in

varno delal.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba €istil in to-

pil ni dovoljena.

Servis in svetovanje o uporabi

Radio je pretopel ali prehla-

Pocakajte, da radio doseze

den delovno temperaturo

Radio ne deluje, ce je priklju¢en na elektriéno omrezje

Vti¢ni napajalnik ali prikljucni Preverite vti¢ni napajalnik in

kabel okvarjena prikljucni kabel in po potrebi
poskrbite, da se zamenjata

Vstavljen napacni vti¢ni napa- Uporabite originalni vti¢ni na-

jalnik pajalnik podjetja Bosch (do-
bavljiv tudi kot nadomestni
del)

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plos€ici izdelka.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 1PT|(5.9.16)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-3005-001.book Page 136 Monday, September 5,2016 11:47 AM

136 | Hrvatski

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-

ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.

Odlaganje

/| Radie, polnilnike, akumulatorske baterije/baterije,

}A pribor inembalaZo morate oddati v reciklazo na okolju
prijazen nacin.

Radiev, polnilnikov in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢ne naprave, ki niso vec v uporabi ter
v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 136.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

e

Hrvatski

Upute za sigurnost

m UPOZORENJE Treba pl:gt':itati sve napomene q'si-

gurnosti i upute. Propusti do kojih
moze doci uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

Pojam »radio uredaj« koji se koristi u uputama za sigurnost

odnosi se na radio uredaje s napajanjem iz elektricne mreze

(s utikackim mreznim adapterom) i na radio uredaje s napaja-

njem iz aku-baterije (bez utikackog mreznog adaptera).

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Mrezni utikac utikackog mreznog adaptera mora odgo-
varati uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju
izvoditiizmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno
radio uredajima. Utikac na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost od strujnog uda-
ra.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel utikackog mrez-
nog adaptera za nosSenje i vieSanje radio uredajaili za
izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Prikljucni kabel drzite
dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove-
¢ava opasnost od strujnog udara.

» Kada radio uredaj radi s mreznim prikljuckom, do kraja
odmotajte prikljucni kabel utikackog mreznog adapte-
ra. Prikljucni kabel bi se inace mogao zagrijati.

» Pazite da se mrezni utikac u svakom trenutku moze
izvuéi. MreZni utikac je jedina mogucnost za odspajanije ra-
dio uredaja s elektricne mreze.

Radio uredaj i utikacki mrezni adapter drzite
dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u radio ure-
dajili u utikacki mrezni adapter povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» Radio uredaji utikacki mrezni adapter odrzavaijte Cistim.
Zbog necistoce postoji opasnost od elektri¢énog udara.

» Prije svake uporabe provjerite radio uredaj, utikacki
mrezni adapter, kabel i utikac. Radio uredaj ne koristi-
te ako ste ustanovili ostecenja. Radio uredaj i utikacki
mrezni adapter ne otvarajte samii popravak prepustite
samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s origi-
nalnim rezervnim dijelovima. Osteceni radio uredaji, uti-
kacki mrezni adapteri, kabelii utikaci povecavaju opasnost
od elektri¢nog udara.

» Ovaj radio uredaj ne smiju koristiti djecai osobe s ogra-
nicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnosti-
maili nedostatnim iskustvom i znanjem. Ovaj radio ure-
daj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostimaili osobe s nedostatnim iskustvom i znanjem
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ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost i
ako ih uputi u sigurno rukovanje i opasnosti povezane s
rukovanjem radio uredaja. U suprotnom postoji opa-
snost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom prilikom koristenja, ¢i-

$cenjaiodrzavanja. Nataj nacin Cete osigurati da se djeca
ne igraju s radio uredajem.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
T Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
[im trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inade postoji opasnost od eksplozije.
» Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od

uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakai
ostalih sitnih predmeta koji mogu uzrokovati premo-

Stenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-

rije moZe dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatraZite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZzaja koze ili opeklina.

> Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo ce se tako aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Procitajte i strogo se pridrzavajte napomena za sigur-
nost i uputa za rad u uputama za uporabu uredaja koje
ste prikljucili na radio uredaj.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz radio ure-

daja na stranici sa slikama.
1 Ruckaza prenosenje
2 Zvucnik
3 Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
4 Tipka za ru¢no namjestanje zvuka »Equalizer«

e
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5 Tipka za smanjenje glasno¢e/dubokih/visokih tonova
»Vol -«

6 Tipka za povecanje glasnoce/dubokih/visokih tonova
»Vol +«

Stapasta antena

Displej

Tipke memorije programa

10 Tipka za namjestanje vremena @

11 Tipka za traZenje na nize |44

12 Tipka za traZenje na vise PPl

13 Tipka za stisavanje »Mute«

14 Tipka za biranje audio izvora »Source«
15 Aku-baterija*

16 Tipka za deblokadu aku-baterije

17 Pretinac za aku-bateriju

18 Vijak poklopca pretinca za bateriju

19 Poklopac pretinca za baterije

20 Poklopac pretinca za spremanje

21 Rucica za blokiranje poklopca za spremanje
22 Uti¢nica nAUX IN«

23 12V prikljutna uti¢nica

24 Utikacki mrezni adapter

25 Utikac uredaja

26 AUX-kabel

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

© 0~

Pokazni elementi
a Pokazivac radio frekvencije
b Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
¢ Pokazivac prijema uz smetnje
d Pokazivac stisavanja tona
e Visefunkcijski pokaziva¢
f Pokazivac audio izvora

Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 3603JB10..

Puferne baterije 2x1,5V(LRO3/AAA)

Aku-baterija v 10,8 - 12

Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,7

Dopustena okolna tempera-

tura

- kod punjenja °C 0...+45

- tijekom rada* °C -10...+40

- kod skladistenja °C -20...+50

Preporucene aku-baterije PBA10,8V...
PBA12V...

Preporuceni punjaci AL11..CV

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.
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e

Prenosivi radio uredaj EasyRadio 12 quazivaé §tanja na_punjeposti aku-b_gterije b pokazuje t[enu»
" " " tacno stanje napunjenosti aku-baterije. Ako bi pokazivac sta-

Rad audio uredaja/radija nja napunjenosti aku-baterije treperio, znaci da se aku-bateri-

Radni napon ja mora napuniti.

- priradu s utikackim — .

- priradu s aku-baterijom v 10,8 - 12 W >2/3

Nazivna snaga pojacala (pri [ >1/3

radu s utikackim mreznim =} <1/3

adapterom) 2x5W — Rezerva

Podrucje prijema o,

- UKV MHz 87,5-108 D Prazna aku-baterija

- SV kHz 531-1602 R

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Utikacki mrezni adapter

Kataloski br. 1600A000..
Ulazni napon V~ 100-240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
Izlazna struja mA 1500
TeZina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Klasa zastite O}/
Montaza

Elektri¢no napajanje radio uredaja

Elektri¢no napajanje radio uredaja moze se provesti preko uti-
kackog mreznog adaptera 24 ili litij-ionske aku-baterije 15.

Rad s aku-baterijom

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za radio

uredaj moZe dovesti do pogresnog rada ili do o$tecenja radio

uredaja.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamd¢ila potpuna snaga aku-baterije, prije pr-

ve primjene aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem radio uredaju.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Stavite aku-bateriju u pretinac aku-baterije 17, tako da pri-

klju€ci aku-baterije leZe na prikljuccima u pretincu aku-bateri-

je 17 i pustite da aku-baterija uskoci u pretinac aku-baterije.
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije b se pojavljuje na
displeju ¢im stavite aku-bateriju s dovoljnim naponom i ako
radio uredaj nije prikljucen na elektricnu mrezu preko utikac-
kog mreznog adaptera 24.

Za vadenje aku-baterije 15 pritisnite tipku za deblokadu 16
na aku-bateriji i izvadite je iz pretinca za aku-bateriju 17.

Rad s utikackim mreznim adapterom

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje za
utikacki mrezni adapter mora se podudarati s podacima na
identifikacijskoj naljepnici utikackog mreznog adaptera.

Otvorite zastitnu kapicu 12 V priklju¢ne uti¢nice 23. Utika¢

uredaja 25 12 V utikackog mreznog adaptera utaknite u pri-

kljuénu uticnicu 23. Na elektricnu mrezu prikljucite utikacki
mrezZni adapter.

» Koristite iskljucivo originalni Bosch utikacki mrezni
adapter koji je predviden za vas radio uredaj. Samo tako
je mogu¢ besprijekoran rad radio uredaja.

Za zastitu od zaprljanja, nakon vadenja utika¢a uredaja po-

novno zatvorite zastitnu kapicu 12 V priklju¢ne uti¢nice 23.

Utikacki mrezni adapter 24 kada se ne koristi, moze se spre-

miti u pretinac za spremanje radio uredaja. U tu svrhu otvorite

rucicu za blokiranje 21 i otvorite poklopac 20 pretinca za
spremanje.

Stavljanje/zamjena pufernih baterija

Za memoriranje vremena na radio uredaju moraju se ugraditi

puferne baterije. U tu svrhu preporu¢amo uporabu alkalno-

manganskih baterija.

Za otvaranje pretinca za bateriju otpustite vijak 18 i skinite

poklopac pretinca za bateriju 19. Stavite puferne baterije. Pri

tome pazite na ispravan polaritet prema shemi na vanjskoj

strani pretinca za baterije.

Ponovno ugradite poklopac pretinca za baterije 19 i stegnite

gasvijkom 18.

Puferne baterije zamijenite kada pokazivac e oslabi i kada se

na radio uredaju viSe ne moZe memorirati vrijeme na satu.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite puferne baterije iz radio uredaja ako ga necete
koristiti dulje vrijeme. Kod duljeg uskladistenja puferne
baterije mogu korodirati ili se isprazniti.

Rad

» Radio uredaj zastitite od vlage i izravnog zracenja sun-
¢evih zraka. Radio uredaj prikladan je samo za primjenu u
suhim zatvorenim prostorijama.
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Audio rad

Ukljuéivanje/iskljucivanje
Za ukljucivanje radio uredaja pritisnite tipku za ukljuCivanje/

iskljucivanje 3. Diplej 8 ¢e se aktiviratii pri zadnjem iskljuciva-

nju radio uredaja reproducirat ¢e se namjesteni audio izvor.

Napomena: Prilikom prvog rada s aku-baterijom ili nakon du-
lje neuporabe radio uredaja mozda ce biti potrebno za ukljuci-

vanije pritisnuti tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje 3 nekoliko
puta ili je dulje drZati pritisnutu.

Displej 8 ce se kod svakog pritiska na tipku upaliti u trajanju
nekoliko sekundi.

Za iskljuivanje radio uredaja ponovno pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 3. Memorirat e se trenutacno na-
mjesteni audio izvor.

Kako bi ustedieli elektri¢nu energiju, radio uredaj ukljucite sa-

mo kada ga koristite.

Namjestanje jaCine zvuka

Nakon uklju¢ivanjaradio uredaja uvijek je namjestena srednja
jakost zvuka (vrijednost 10).

Za povecanje jakosti zvuka pritisnite tipku »Vol +« 6, a za
smanjenje jakosti zvuka pritisnite tipku »Vol -« 5. Namjesta-
nje jakosti zvuka »VL« u trajanju nekoliko sekundi na pokazi-
vacu e displeja pojavljuje se s vrijedno$éu izmedu 0 20.
Prije podesavanja ili promjene radiopostaje namjestite jacinu
zvuka na nizu vrijednost, a prije ukljucivanja nekog vanjskog
audio izvora, namjestite na srednju vrijednost.
Zaiskljuivanje tona moZzete pritisnuti tipku »Mute« 13. Za
ponovno ukljucivanje tona ponovno pritisnite tipku »Mute«
13ili jednu od tipki za jakost zvuka »Vel +« 6, odnosno

»Vol -« 5.

Namjestanje boje tona
Za optimalnu reprodukciju tona, u gradiliSnom radio uredaju
je ugraden egalizator.

Zarucnu promjenu visine dubokih tonova, jedan puta pritisni-

te tipku nEqualizer« 4. Na displeju se pojavljuje nBA«, kao i
memorirana vrijednost visine dubokog tona u pokazivacu e.
Za visoke tonove ponovno pritisnite tipku »Equalizer« 4, na
pokazivacu e pojavit ¢e se nTR« kao i memorirana vrijednost
visokog tona.

Duboki, odnosno visoki tonovi mogu se mijenjati u podrucju
od -5 do +5. Za povecanje pokazane vrijednosti treba priti-
snuti tipku »Vol +« 6, a za smanjenje »Vol -« 5. Promijenjene
vrijednosti automatski ¢e se memorirati ako se pokazivac e
nekoliko sekundi nakon zadnjeg pritiska na tipku promijeni
natrag na pokazivanje vremena.

Biranje audio izvora

Za biranje audio izvora pritiscite tipku »Source« 14 toliko Ce-

sto dok se na displeju ne pojavi pokazivac f za Zeljeni unutarnji

audioizvor (vidjeti »Namjestanje/memoriranje radiopostaje,

stranica 139), odnosno vanjski audio izvor (vidjeti »Priklju-

¢ak vanjskih audio izvorac, stranica 139):

- »FM: radio preko UKV,

- »AM: radio preko SV,

- »AUXc: vanjski audio izvor (npr. CD-plejer) preko 3,5 mm
uticnice 22.

e
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Usmjeravanje Stapaste antene

Radio uredaj se isporucuje s instaliranom $tapastom antenom
7. Kod sluSanja radija zakrenite Stapastu antenu u smjeru koji
omogucava najbolji prijem.

Ako nije moguc¢ zadovoljavajuci prijem, u tom slucaju radio
uredaj postavite na mjesto koje omogucava najbolji prijem.
Napomena: Pri radu radio uredaja u neposrednoj blizini radio
odasiljaca, radioaparata ili nekih drugih elektroni¢kih uredaja
moze doci do pogorsanja prijema radio programa.

Namjestanje/memoriranje radiopostaje

Tipku za biranje audio izvora »Source« 14 priti¢ite toliko Ce-
sto dok se u pokazivacu f za podrucje prijema ultrakratkih va-
lova (UKV) ne pojavi »FM«, odnosno »AM« za podrucje prije-
ma srednjih valova (SV).

Zanamjestanje odredene radio frekvencije, pritisnite tipku
zatraZzenje navise PPl 12, za povecanije frekvencije, odnosno
tipku za trazenje na nize |44 11, za smanjenje frekvencije.
Trenutacna frekvencija pojavljuje se na pokazivacu a na dis-
pleju.

Za trazenje radiopostaja s velikom jac¢inom signala, priti-
snite tipku za traZenje na vise PPl 12, odnosno tipku za traze-
nje na nize [44 11 idrZite je na kratko pritisnutom. Frekvenci-
ja pronadene radiopostaje pojavljuje se na pokazivacu a dis-
pleja.

Kod dovoljno jakog prijema prikladnog signala radio uredaj ¢e
se automatski prebaciti na stereo prijem. Na displeju se po-
javljuje pokazivac za stereo prijem .

Za memoriranje namjestene radiopostaje, u trajanju 3 s
pritisnite jednu od tipki za programiranje 9. Cim se na pokazi-
vacu e pojavi nPR«, kao i broj odabrane tipke za memoriranje
programa, radiopostaja je memorirana.

MozZete memorirati 5 UKV radiopostaja i 5 SV radiopostaja.
Pazite da se ve¢ zauzeto mjesto memorije kod ponovnog bira-
nja prepise s novom namjestenom radiopostajom.
Zareprodukciju jedne memorirane radiopostaje na kratko
pritisnite odgovarajucéu tipku za memoriranje programa 9. Na
pokazivacu e u trajanju nekoliko sekundi pojavit ¢e se »PRg,
kao i memorirani broj programa.

Prikljucak vanjskih audio izvora

Osim integriranog radija, mogu se reproducirati razliciti vanj-
ski audio izvori.

Skinite zastitnu kapicu »AUX IN« uti¢nice 22. Utaknite

3,5 mm utika¢ AUX-kabela 26 u uti¢nicu (vidjeti sliku na stra-
nici sa slikama). Prikljucite drugi utika¢ AUX-kabela na odgo-
varajuéi audio izvor.

Zareprodukciju priklju¢enog audio izvora, toliko Cesto priti-
$cite tipku za biranje audio izvora »Source« 14, dok se na po-
kazivacu displeja f ne pojavi nAUX«.

Kod vadenja utika¢a AUX-kabela, za zastitu od zaprljanja po-
novno stavite zastitnu kapicu »AUX IN« uti¢nice 22.

Pokazivac vremena

Radio uredaj raspolaze sa pokazivacem vremena sa zasebnim
elektri¢nim napajanjem. Ako su u pretinac za baterije stavlje-
ne puferne baterije dovoljnog kapaciteta (vidi »Stavljanje/za-
mjena pufernih baterijac, stranica 138), moze se memorirati
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vrijeme na satu i kada je radio uredaj odspojen s elektri¢nog

napajanja preko aku-baterije ili utika¢kog mreznog adaptera.

Namjestanje vremena na satu

- Zanamjestanje vremena na satu, toliko dugo pritis¢ite tip-
ku za namjestanje vremena @ 10, dok na pokazivacu e ne
zatreperi broj sati.

- Tipku zatrazenje navise PP 12, odnosno tipku za trazenje
na nize [44 11 pritis¢ite toliko ¢esto dok se ne pokaze to-
¢an broj sati.

- Ponovno pritisnite tipku @ 10, tako da na pokazivacu e za-
treperi broj minuta.

- TipkuzatraZenje navide PPl 12, odnosno tipku za trazenje
na nize |44 11 pritis¢ite toliko ¢esto dok se ne pokaze to-
¢an broj minuta.

- Zamemoriranje vremena na satu tipku @ 10 pritisnite tre-
¢iputa.

Upute zarad

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
rucjaod —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te uautomobilu.

Nova ili dulje vrijeme nekoristena aku-baterija dati ¢e svoj pu-
ni u¢inak tek nakon pet ciklusa punjenja i praznjenja.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Radio uredaj ne radi

Nema elektricnog napajanja  Treba do kraja utaknuti uti-
kacki mrezni adapter i utikac
uredaja, odnosno napunjenu
aku-bateriju

Radio uredaj je prevrué ili Pricekajte da radio uredaj po-

prehladan stigne radnu temperaturu

Radio uredaj ne radi u slu¢aju mreznog rada

Neispravan je utikacki mrezni Utikacki mrezni adapter i pri-

adapter ili prikljucni kabel kljucni kabel treba ispitati i
prema potrebi zamijeniti

Utaknut je pogresan utikacki  Treba koristiti originalni Bos-

mrezni adapter ch utikacki mrezni adapter
(moZe se dobiti i kao rezervni
dio)

Radio uredaj ne radi u slu¢aju rada aku-baterije

Zaprljani kontakti aku-bateri- Ocistiti kontakte aku-bateri-

je je; npr. visekratnim spaja-
njem i odspajanjem aku-bate-
rije, prema potrebi zamijeniti
aku-bateriju

Neispravna aku-baterija Zamijeniti aku-bateriju

Aku-baterija je suviSe toplaili Pri¢ekati da aku-baterija do-
suviSe hladna segne radnu temperaturu

e

Uzrok Otklanjanje

Radio uredaj iznenada neispravno radi

Utikacki mrezni adapter, od- Utikacki mrezni adapter, od-

nosno aku-baterija nisu nosno aku-bateriju treba

ispravno utaknuti, odnosno ispravno i potpuno utaknuti

nepotpuno su utaknuti

Slab prijem radio programa

Smetnje od ostalih uredajaili Radio uredaj postavite na ne-

nepovoljno mjesto za postav- ko drugo mjesto s boljim pri-

ljanje jamom odn. na vecu udalje-
nost od ostalih elektronickih
uredaja

Smetnje u pokazivanju vremena

Puferne baterije za sat su pra- Zamijeniti puferne baterije
zne

Puferne baterije su stavljene Puferne baterije staviti sa
sa pogresnim polaritetom  ispravnim polaritetom

Ako se sa gore spomenutim mjerama pomoci ne moZe otkloni-
ti greska, u tom slu¢aju kontaktirajte sa ovlastenim Bosch ser-
visom.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje
Radio uredaj odrzavajte Cistim za dobar i siguran rad.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢iS¢enje i otapala.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.
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Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Radio uredaje, utikacke mrezne adaptere, aku-bateri-
ZeN

SX| je/baterije, pribor i ambalazu odnesite na ekoloski
prihvatljivo zbrinjavanje u reciklazno dvoriste.

Radio uredaje, utikacke mrezne adaptere i aku-baterije/
baterije ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema europskim smjernicama
2012/19/EU neuporabivi elektri¢ni uredaji i
premaeuropskimsmjernicama2006/66/EZ
neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

lju »Transport« na stranici 140.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

m TAHELEPANU !.ug‘ege labi koik E)hutu;r!éufied ja
juhised. Ohutusnouete ja juhiste

eiramine voib kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks kasu-

tamiseks alles.

Ohutusnduetes kasutatud maiste ,raadio® hélmab vorgutoite-

ga raadioid (vorguadapteriga) ning akutoitega raadioid (ilma
vorguadapterita).

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-

has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.
» Vérguadapteri pistik peab pistikupessa sobima. Pisti-

ku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage

adapterpistikuid koos raadiotega. Muutmata pistikud ja

sobivad pistikupesad vahendavad elektriléogi saamise ris-

ki.

» Arge kasutage vérguadapteri toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette nihtud, nditeks elektrilise t66-
riista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku pisti-
kupesast véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuu-

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

e
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muse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate osade
eest. Kahjustatud ja keerduldinud toitejuhtmed suurenda-
vad elektriloogi ohtu.

» Kerige vorguadapteri toitejuhe taielikult lahti, kui ka-
sutate raadiot vorgutoitega. Vastasel korral voib toiteju-
he kuumaks minna.

» Veenduge, et pistikut saab pistikupesast igal ajal vilja
tommata. Vorgupistik on ainuke voimalus raadio lahutami-
seks vooluvorgust.

Kaitske raadiot ja vorguadapterit vihma ja niis-
kuse eest. Vee sissetungimine raadiosse voi vor-
guadapterisse suurendab elektriloogi ohtu.

» Hoidke raadio ja vorguadapter puhas. Maardumine suu-
rendab elektrilodgi ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige raadio, vorgua-
dapter, toitejuhe ja pistik iile. Kahjustuste kasutamise
korral drge votke raadiot kasutusele. Laske raadiot ja
vorguadapterit parandada ainult asjaomasega kvalifi-
katsiooniga spetsialistidel, kes kasutavad originaalva-
ruosi. Kahjustada saanud raadiod, vorguadapterid, toite-
juhtmed ja pistikud suurendavad elektril6ogi ohtu.

» Raadiot ei tohi kasutada lapsed ja isikud, kelle vaim-
sed, mentaalsed voi fiiiisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud tead-
mised ja kogemused. Ule 8 aasta vanused lapsed ja isi-
kud, kelle fiiiisilised, mentaalsed voi vaimsed voimed
on piiratud voi kellel puuduvad raadio kasutamiseks
vajalikud teadmised ja kogemused, tohivad raadiot ka-
sutada vaid siis, kui nende iile teostatakse jarelevalvet
voi kui neile on antud tapsed juhised raadio ohutuks ka-
sitsemiseks ja kui nad moistavad sellega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest kdsitsemisest pohjusta-
tud kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Raadio kasutamise, puhastamise ja hooldamise ajal ar-
ge jatke lapsi jarelevalveta. Nii tagate, et lapsed ei hakka
raadioga mangima.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

BT Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
[m kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

v

Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
vdikestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid
omavahel iihendada. Metallesemetega kokkupuutest
pdhjustatud liihis aku kontaktide vahel tekitab polengu
ohu.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel véib akust

eralduda aure. f)hutage ruumi, halva enesetunde kor-

ral podrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

Bosch Power Tools
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» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut ainult koos asjaomase Boschi seadme-
ga. Vaid nii kaitsete akut ohtliku tlekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Lugege labi raadioga iihendatavate todriistade kasu-
tusjuhendites sisalduvad nouded ja juhised ning jargi-
ge neid.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Seadme osad

Raadio osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kandekéepide

Valjuhaaldi

Liiliti (sisse/valja)

Kéla manuaalse hadlestamise nupp ,Equalizer®
Helitugevuse vahendamise nupp ,,Vol -
Helitugevuse suurendamise nupp ,Vol +“
Antenn

Ekraan

Programmi salvestamise nupud

Aja seadmise nupp @

Otsingu nupp l44

Otsingu nupp PPl

Vaigistusfunktsiooni nupp ,Mute“
Audioallika otsingu nupp ,,Source

Aku*

Aku vabastusklahv

Akupesa

Patareikorpuse kaane kruvi

Patareikorpuse kaas

Hoidiku kate

Hoidiku lukustushoob

»AUX IN“-sisend

12-V-iihenduspesa

Vorguadapter

Pistik laadimisseadme kiilge ihendamiseks
26 AUX-kaabel

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOOG A~ WNR

NRNRNNRNNNERERBRRBIERBRR R B 2
T A WNEROOUO~NOOOGEAEWNDNERO

Ekraani ndidud
a Raadiosageduse ndit
b Aku tdituvusastme indikaator
¢ Stereovastuvotu nait
d Vaigistamise nait
e Multifunktsionaalne nait
f Heliallika nait

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603JB10..
Puhverpatareid 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Aku Vv 10,8 -12
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 1,7
Umbritseva keskkonna

lubatud temperatuur

- laadimisel “C 0...+45
- tootamisel* “C -10...+40
- sailitamisel “C -20...+50
Soovituslikud akud PBA10,8V...

PBA12V...

Soovituslikud laadimissead-

med AL11..CV
Audioreziim/raadio

Pinge

- vorgutoite puhul \% 12
- akutoite puhul \% 10,8 - 12
Voimendi nimivoimsus

(vorgutoite puhul) 2x5W
Vastuvotuala

- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

Vorguadapter

Tootenumber 1600A000..
Sisendpinge V~ 100-240
Sagedus Hz 50/60
Sisendvool mA 500
Valjundpinge V= 12
Véljundvool mA 1500
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 0,2
Kaitseaste [o]/11
Montaaz

Raadio energiavarustus

Raadio energiavarustus véib toimuda vorguadapteri 24 voi lii-
tiumioon-aku 15 abil.
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Akuga kasutamine

Markus: Raadio jaoks mittesobivate akude kasutamine voib

tekitada haireid raadio t60s voi raadiot kahjustada.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette ndhtud
raadios kasutatud liitiumioon-aku laadimiseks.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Asetage aku akupessa 17 nii, et aku iihendused on akupesas

17 olevate lihendustega kohakuti ja laske akul kohale fiksee-

ruda.

Aku taituvusastme nait b ilmub ekraanile kohe, kui aku pinge

on piisav ja raadio ei ole vooluvérguga lihendatud vorguadap-

teri 24 kaudu.

Aku taituvusastme indikaator b nditab aku laetuse astet. Kui

aku tdituvusastme indikaator vilgub, tuleb akut laadida.

I~~1] >2/3
=7 21/3
o <1/3

[ — Reserv
= Aku on tiihi

2N

Aku 15 véljavotmiseks vajutage aku vabastusklahvidele 16 ja
eemaldage aku akupesast 17.

Vorguadapteri kasutamine

» Pdorake tahelepanu nimipingele! Vorguadapteri voolu-
allika pinge peab vastama vérguadapteri andmesildil too-
dud andmetele.

Avage kaitsekate 12-V-iihenduspesal 23. Uhendage 12-V-
lihenduspesa pistik 25 (ihenduspessa 23. Uhendage vorgua-
dapter vooluvorguga.

» Kasutage iiksnes selle raadio jaoks ette ndhtud Boschi
originaalvérguadapterit. Vaid sellisel juhul on tagatud
raadio veatu td0.

Seadme pistiku eemaldamise korral asetage kaitseks mustu-

se eest tagasi kohale 12-V-ihenduspesa 23 kaitsekate.

Vorguadapterit 24 vdib kasutusvalisel ajal hoida raadio hoidi-

kus. Selleks avage lukustushoob 21 ja tehke lahti hoidiku kate

20.

Puhverpatareide paigaldamine/vahetamine

Selleks et salvestada raadiol kellaaega, peavad puhverpata-
reid olema sisse pandud. Soovitav on kasutada leelisman-
gaanpatareisid.

Patareikorpuse avamiseks keerake lahti kruvi 18 ja votke pa-
tareikorpuse kaas 19 maha. Paigaldage puhverpatareid. Jal-
gige seejuures patareide diget polaarsust vastavalt patarei-
korpuse kaane véliskiiljel toodud siimbolitele.

Asetage patareikorpuse kaas 19 tagasi kohale ja keerake kru-

viga 18 kinni.

e
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Vahetage puhverpatareid valja, kui ndit @ muutub tuhmimaks
jaraadiol ei saa enam salvestada kellaaega.

Vahetage alati valja koik patareid ihekorraga. Kasutage iiks-
nes iihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Votke puhverpatareid vilja, kui te ei kasuta raadiot pi-
kemat aega. Puhverpatareid, mis jaavad pikemaks ajaks
raadiosse, voivad korrodeeruda voi iseeneslikult tihjene-
da.

Kasutamine

» Kaitske raadiot niiskuse ja otsese piikesekiirguse
eest. Raadio on ette nahtud kasutamiseks tiksnes kuiva-
des siseruumides.

Audioreziim

Sisse-/viljaliilitus

Raadio sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/vélja) 3. Ek-
raan 8 muutub aktiivseks ja kuvab raadio viimasel valjaliilita-
misel valjareguleeritud heliallikat.

Markus: Kui raadiot kasutatakse esmakordselt akuga voi kui
raadiot ei ole pikemat aega kasutatud, véib osutuda vajalikuks
vajutada nupule (sisse/valja) 3 korduvalt voi pikemat aega.
Iga kord, kui vajutate nupule, siittib moneks sekundiks ekraa-
ni 8 valgustus.

Raadio valjaliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/vélja) 3. He-
liallika seadistus salvestatakse.

Energia saastmiseks liilitage raadio sisse ainult siis, kui seda
kasutate.

Helitugevuse reguleerimine

Parast raadio sisselilitamist on alati valja reguleeritud kesk-
mine helitugevus (10 aste).

Helitugevuse suurendamiseks vajutage nupule ,Vol +“ 6, he-
litugevuse vahendamiseks nupule ,,Vol - “ 5. Helitugevuse
seadistus ,,VL“ilmub vahemikus 0 kuni 20 méneks sekundiks
ndidikule e ekraanil.

Enne raadiojaama valimist vdi vahetamist reguleerige helitu-
gevus madalaks, enne valise heliallika kdivitamist reguleerige
helitugevus keskmiseks.

Heli valjaliilitamiseks voite vajutada nupule ,Mute® 13. Heli
tagasitoomiseks vajutage uuesti nupule ,,Mute® 13 voi lihele
helitugevuse nuppudest ,Vol +“ 6 vi ,Vol -“5.

Kola hdilestamine

Parima kéla tagamiseks on raadiosse integreeritud ekvalai-
ser.

Madalate toonide kasitsi muutmiseks vajutage nupule ,,Equa-
lizer“ 4 iikskord. Ekraanile iimub,,BA“ ning madalate toonide
salvestatud taset kuvatakse naidikul e. Korgete toonide tase-
me muutmiseks vajutage nupule ,Equalizer” 4 uuesti, ndidi-
kule e ilmub ,,TR“ ja korgete toonide salvestatud tase.
Korgete ja madalate toonide taset saab muuta vahemikus -5
kuni +5. Kuvatud taseme suurendamiseks vajutage vastavalt
nupule ,,Vol +“ 6, vahendamiseks nupule ,Vol -“ 5. Muuda-
tused salvestatakse automaatselt, kui nait e liilitub moni se-
kund parast viimast nupulevajutamist uuesti kellaaja naidule.
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Heliallika valimine

Heliallika valimiseks vajutage nupule ,Source“ 14 seni, kuni

ekraanile ilmub nait f, mis tahistab soovitud sisemist helialli-

kat (vt ,Raadiojaama seadistamine/salvestamine®, Ik 144)

voi vilist heliallikat (vt ,Valiste heliallikate iihendamine®,

Ik 144):

- ,FM*“: ultralihilaineala,

- »AM“: kesklaineala,

- »AUX“: vilised heliallikad (nt CD-méngija), kasutades
3,5 mm sisendit 22.

Antenni reguleerimine
Raadio véljastatakse monteeritud antenniga 7. Raadio kasu-

tamise ajal keerake antenn suunda, mis tagab parima vastuvo-

tu.

Kui vastuvott ei ole rahuldav, asetage raadio teise kohta, kus
vastuvott on parem.

Markus: Raadio kasutamisel mobiiliseadmete voi teiste elekt-

rooniliste seadmete vahetus laheduses vdib vastuvétt olla
hairitud.

Raadiojaama seadistamine/salvestamine

Vajutage heliallika valiku nupule ,,Source® 14 seni, kuni ndidi-

kule ilmub f ,,FM* ultraiihilaineala (UKW) tahisena voi ,,AM*“
kesklaineala (MW) tahisena.

Selleks et reguleerida vilja teatavat raadiosagedust, vaju-

tage otsingu nupule PPl 12, et sagedust suurendada, vi ot-
singu nupule |44 11, et sagedust vahendada. Valjareguleeri-
tud sagedust kuvatakse ekraanil ndiduna a.

Selleks et otsida suure signaalitugevusega raadiojaamu,
vajutage otsingu nupule PPl 12 voi otsingu nupule [44 11 ja
hoidke seda veidi aega sissevajutatuna. Leitud raadiojaama
sagedus ilmub ndidikule a ekraanil.

Kui signaali vastuvott on piisavalt hea, liilitub raadio auto-
maatselt stereovastuvotule. Ekraanile ilmub stereovastuvotu
naitc.

Selleks et véljareguleeritud jaama salvestada, hoidke iihte
programmi salvestamise nuppu 9 3 sekundit all. Kui ndidikule
e ,,PR“ ning valitud programmi salvestamise nupu number il-
muvad, on jaam salvestatud.

Salvestada on vdimalik 5 ultraliihilainejaama ja 5 kesklaine-

jaama. Pidage meeles, et uue jaama véljavalimise korral kirju-

tatakse salvestuskoha salvestus ile.
Selleks et salvestatud jaama edastada, vajutage korraks

vastavale programmi salvestamise nupule 9. Naidikule e ilmu-
vad méneks sekundiks ,PR“ ja programmi salvestamise num-

ber.

Viliste heliallikate iihendamine

Lisaks integreeritud raadiole saab edastada erinevaid valiseid
heliallikaid.

Vétke maha ,,AUX IN“-sisendi 22 kaitsekate. Uhendage AUX-
kaabli 26 3,5-mm-pistik sisendisse (vt jooniste lehekiiljel ole-

vat joonist). Uhendage AUX-kaabli teine pistik sobiva helialli-
kaga.

e

Uhendatud heliallika edastamiseks vajutage heliallika otsingu
nupule ,,Source® 14 seni, kuni naidikule f ekraanil ilmub
»AUX®.

Kaitseks mustuse eest asetage ,AUX IN“-sisendi 22 kaitseka-
te tagasi oma kohale, kui eemaldate AUX-kaabli pistiku.

Kellaaja niit

Raadiol on eraldi energiavarustusega kell. Kui patareikorpu-
sesse on sisse pandud piisava mahtuvusega puhverpatareid
(vt ,Puhverpatareide paigaldamine/vahetamine®, k 143),
saab kellaaega salvestada ka siis, kui raadio on aku- vdi vorgu-
toitest lahutatud.

Kellaaja seadmine

- Kellaaja seadmiseks vajutage kellaaja seadmise nupule ©
10 seni, kuni tunninumber naidikul e vilkuma hakkab.

- Vajutage otsingu nupule PPl 12 voi otsingu nupule |44 11
seni, kuni ndidikul kuvatakse diget tunniaega.

- Vajutage nupule @ 10 uuesti, nii et ndidikul e hakkab vilku-
ma minutinumber.

- Vajutage otsingu nupule PPl 12 voi otsingu nupule |44 11
seni, kuni ndidikul kuvatakse diget minutiaega.

- Vajutage nupule @ 10 kolmandat korda, et kellaaega sal-
vestada.

Todjuhised
Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Uus voi pikemat aega kasutamata aku saavutab taisvoimsuse
alles umbes 5 laadimis- ja tiihjenemistsiikli jarel.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.
Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Raadio ei toota
Puudub toide

Uhendage vérguadapter voo-
luvorguga ja pistik seadmega
voi paigaldage laetud aku
Raadio on liiga kuum véi liiga Oodake, kuni raadio on joud-
kilm nud lubatud temperatuurile
Raadio ei toota vorgutoite puhul
Vorguadapter voi toitejuhe on Kontrollige vorguadapter ja
defektne toitejuhe iile jalaske vajaduse
korral vdlja vahetada
Kasutatud on vale vorguadap- Kasutage Boschi originaalvor-
terit guadapterit (saadaval ka va-
ruosana)
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Pohjus Vea korvaldamine
Raadio ei toota akutoite puhul

Aku kontaktid on madrdunud Puhastage aku kontakte, akut
nditeks mitu korda laadimis-
alusele asetades ja sealt ee-
maldades, vajadusel vaheta-
ge aku vdlja

Aku on defektne Vahetage aku vdlja

Aku on liiga soe voi liiga kiillm Oodake, kuni aku jouab
tootemperatuurile

Raadio Iopetab akitselt tootamise

Vorguadapter voiaku eiole  Paigaldage vorguadapter voi
paigaldatud digesti voi on pai- aku digesti ja taielikult
galdatud mittetaielikult

Halb raadiovastuvott

Teistest seadmetest pohjus-  Asetage raadio parema vastu-

tatud héired voi ebasoodne  vétuga kohta voi teistest

koht elektroonikaseadmetest kau-
gemale

Kellaaja nit puudub véi ei ole dige

Kella puhverpatareid on Vahetage puhverpatareid
tiihjad vélja

Patareide sissepanekul ei ole Asetage puhverpatareidsisse
jélgitud polaarsust oigesti

Kui nimetatud abindudega ei 6nnestu viga korvaldada, votke
ihendust Boschi elektriliste todriistade volitatud remondi-
tookojaga.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
Tohusa ja ohutu t66 tagamiseks hoidke raadio puhas.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

e
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Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

XS/ Raadiod, vorguadapterid, akud/patareid, lisatarvikud

}A ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikul viisil ringlusse
votta.

Arge kiiidelge raadioid, vérguadaptereid ja akusid/patareisid

koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vdi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port*, Ik 145.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izlasietv yisus drqéibas
noteikumus. Drosibas noteikumu

un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un biit
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainoju-
mam.

Uzglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums,,Radio” attiecas
gan uz no elektrotikla darbinamajiem radiouztveréjiem (ar
elektrotikla adapteru), gan ari uz no akumulatora darbinama-
jiem radiouztveréjiem (bez elektrotikla adaptera).
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» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Elektrotikla adaptera kontaktdaksai jabit saderigai ar
elektrotikla kontaktligzdu. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kopa ar ra-
dio kontaktdaksas adapterus. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

> Nelietojiet elektrotikla adaptera kabeli radio parnesa-
nai vai piekarsanai, neraujiet aiz kabela, ja vélaties at-
vienot elektrotikla adapteru no elektrotikla kontakt-
ligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dajam.
Bojats vai samezglojies kabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Jaradio tiek darbinats no elektrotikla, pilnigi atritiniet

elektrotikla adaptera kabeli. Pretéja gadijuma elektroka-

belis var sakarst.

> Sekojiet, lai elektrotikla adaptera kontaktdaksu varétu
jebkura bridi atri atvienot no elektrotikla kontaktligz-
das. Elektrotikla adaptera kontaktdaksas atvienosana ir
vieniga iespéja, ka atvienot radio no elektrotikla.

Neturiet radio un ta elektrotikla adapteru lietii

vai mitruma. Udenim iek|istot radio vai ta elektro-

tikla adaptera, pieaug risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Uzturiet radio un ta elektrotikla adapteru tiru. Netirumi
var paaugstinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet radio, ta elektrotik-

la adapteru, kabeli un elektrotikla adaptera kontakt-
daksu. Atklajot bojajumu, partrauciet radio lietosanu.
Neatveriet radio un ta elektrotikla adapteru saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo remontu
veiktu kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vie-
nigiBosch originalas rezerves dalas. Jair bojats radio, ta

elektrotikla adapters, kabelis un elektrotikla adaptera kon-

taktdaksa, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Sis radio nav paredzéts, lai to lietotu bérni un personas
ar ierobeZotam psihiskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un zinasanam. So
radio drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam psihiskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un zinasanam, ja

par vinu drosibu atbildiga persona ir iepazistinajusi mi-

nétas personas ar piesardzibas pasakumiem un drosu
apiesanos ar radio, ka ari ar briesmam, kas var rasties
ta lietosanas gaita. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas
briesmas ierices nepareizas lietoSanas dél.

» Radio lietosanu, tiriSanu un apkalposanu drikst uzticét
bérniem tikai pieaugu$o uzraudziba. Tas |aus nodrosi-
nat, lai berni saktu rotalaties ar radio.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

[ =\ Sargajietakumulatoru no karstuma, pieméram,
O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns

tuvuma, ka ari no idens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

e

» Ja akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu radit isslégumu starp akumu-
latora kontaktiem. isslégums starp akumulatora kontak-
tiem var bat par céloni apdegumiem vai izraisit aizdegsa-
nos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

»> Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpuun, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg-
$anas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu. Tikai ta akumulators tiks pasargats no bistamas par-
slodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju Isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» lzlasiet un stingri ievérojiet drosibas noteikumus un
noradijumus darbam, kas sniegti to iericu lietoSanas
pamacibas, ko paredzéts pievienot radio.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdegsanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem radio atte-
los, kas sniegti grafiskajas lappuses.
1 Rokturis parnesanai

Skalrunis
leslégsanas/izslégsanas taustin$
Tausting parejai uz tonu joslas regulésanu ,,Equalizer*
Taustin$ skaluma/zemo tonu/augsto tonu limena samazi-
nasanai ,,Vol -
Tausting skaluma/zemo tonu/augsto tonu limena palieli-
nasanai ,,Vol +“

7 Stienveida antena

8 Displejs

9 Radiostaciju fiksétas noskano3anas taustini
10 Taustins pulkstena iestadisanai @

abhwmN

[-2]
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11 Taustins radiostaciju mekléSanai atpakalvirziena |44
12 Taustins radiostaciju meklésanai virziena uz prieksu Ppl
13 Taustin$ skanas izslég3anai ,Mute“
14 Taustins audioprogrammu avota izvélei ,Source”
15 Akumulators*
16 Akumulatora fiksatora taustins
17 Akumulatora $ahta
18 Bateriju nodalijuma vacina skrave
19 Bateriju nodalijuma vacin$
20 Piederumu nodalijuma vacin$
21 Piederumu nodalijuma vacina aizdare
22 ,AUXIN“ieejas kontaktligzda aréja audioprogrammu
avota pievienosanai
23 12 Vkontaktligzda
24 Elektrotikla adapters
25 Instrumenta kontaktspraudnis
26 Audio kabelis
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.
Indikacijas elementi
a Radiouztversanas frekvences indikators
b Akumulatora uzlades pakapes indikators
¢ Stereo uztver$anas indikators
d Skanas izsléganas indikators
e Daudzfunkciju indikators
f Audioprogrammu avota indikators

Tehniskie parametri

Portativs radio EasyRadio 12

Izstradajuma numurs 3603JB10..

Bufera baterijas 2x 1,5V (LRO3/AAA)

Akumulators Vv 10,8 - 12

Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,7

Pielaujama apkartéja gaisa

temperatira

- uzlades laika *C 0...+45

- darbibas laika* °C -10...+40

- uzglabasanas laika E -20...+50

leteicamie akumulatori PBA10,8V...
PBA12V...

leteicama uzlades ierice AL11..CV

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.
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Portativs radio EasyRadio 12

Audioprogrammu
atskanosana/radio-
uztverSana
Elektrobaro$anas spriegums
- darbojoties no elektrotik-

la adaptera \% 12
- darbojoties no akumula-
tora \% 10,8 - 12

Pastiprinataja nominala iz-
ejas jauda (darbojoties no

elektrotikla adaptera) 2x5W
UztverSanas diapazons

v\ MHz 87,5-108
-W kHz 531-1602

* Samazinata jauda pie temperatras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Elektrotikla adapters

Izstradajuma numurs 1600A000..
Uzlades spriegums V~ 100-240
Frekvence Hz 50/60
Patéréjama strava mA 500
Izejas spriegums V= 12
Izejas strava mA 1500
Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,2
Elektroaizsardzibas klase O}/
Montaza

Radio elektrobarosana

Radio elektrobaro$anu var realizét no elektrotikla caur tikla
elektrobaro$anas bloku 24 vai ari no litija-jonu akumulatora
15.

Darbs no akumulatora

Piezime. Nepiemérotu akumulatoru izmanto$ana radio elek-

trobaro$anai var izraisit ta nepareizu funkcionésanu vai pat

sabojasanos.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms pir-

mas lieto$anas pilnigi jauzladé uzlades ierice.

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
ditas uzlades ierices. Tikai $is uzlades ierices ir pieméro-
tas radio elektrobaro$anai izmantojama litija-jonu akumu-
latora uzladei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

levietojiet akumulatoru Sahta 17 ta, lai ta kontakti savietotos

ar kontaktiem akumulatora $ahta 17, un |aujiet akumulatoram

fikséties Sahta.
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Uz radio displeja paradas akumulatora uzlades pakapes indi-
kators b, lidzko radio tiek ievietots pietiekosi uzladéts akumu-
lators, pie nosacijuma, ka radio caur elektrotikla adapteru 24
nav pievienots elektrotikla kontaktdaksai.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora b tiek paradita eso-
$a akumulatora uzlades pakape. Ja akumulatora uzlades pa-
kapes indikators mirgo, akumulatoru nepiecieSams uzladét.

Indikators Akumulatora ietilpiba

=) 22/3

=7 >1/3

il <1/3

[ — Rezerve

- Akumulators ir tukss

2o

Laiiznemtu akumulatoru 15, nospiediet fiksatora taustinu 16
un izvelciet akumulatoru no $ahtas 17.

Darbs no elektrotikla adaptera

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-
§anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita uz
elektrotikla adaptera markéjuma plaksnites.

Nonemiet aizsargvacinu no 12 V kontaktligzdas 23. Pievieno-

jiet elektrotikla adaptera instrumenta kontaktspraudni 25
bavvietu radio 12 V kontaktligzdai 23. Pievienojiet adapteru
elektrotikla kontaktligzdai.

» Lietojiet vienigi Bosch originalo elektrotikla adapteru,
kas ir paredzéts izmanto$anai kopa ar So radio. Tikai ta
iriespéjams nodroSinat netraucétu un pilnvértigu radio
darbibu.

Péc kontaktspraudna atvieno$anas no jauna nosedziet 12 V

kontaktligzdu 23 ar aizsargvacinu.

Ja elektrotikla adapters 24, netiek lietots, to var uzglabat ra-

dio piederumu nodalijuma. Sim nolikam atveriet aizdari 21

un paceliet piederumu nodalijuma vacinu 20.

Bufera bateriju ievietoSana vai nomaina

Lai nodrosinatu radio pulkstena iestadijumu saglabasanos,
taja jabit ievietotam bufera baterijam. Sim nolukam ietei-
cams izmantot sarma-mangana sausas baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijumu, izskriveéjiet skrivi 18 un no-
nemiet bateriju nodalijuma vacinu 19. levietojiet nodalijuma
bufera baterijas. levérojiet pareizu pievieno$anas polaritati,
kas attélota uz bateriju nodalijuma vacina aréjas virsmas.
Nostipriniet bateriju nodalijuma vacinu 19 tam paredzétaja
vieta, stingri pieskravéjot skravi 18.

Nomainiet bufera baterijas, ja pulkstena radijumi daudzfunk-

cijuindikatora e ir vaji salasami un vairs netiek nodrosinata ra-

dio pulkstena iestadijumu saglabasanas.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jaradio ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta bufe-

ra baterijas. ligstosi uzglabajot bufera baterijas, tas var
korodét un izladéties.

e

Lietosana

» Sargajiet radio no mitruma un tieSiem saules stariem.
Radio ir piemérots lieto$anai vienigi sausas iekStelpas.

Audio reZims

leslégSana un izslégsana

Laiieslégtu radio, nospiediet ta ieslegsanas/izslégsanas
taustinu 3. Pie tam aktivizéjas radio displejs 8 un radio pieslé-
dzas audioprogrammu avotam, kas ir bijis izvéléts ta pedéjas
izsleg§anas bridr.

Piezime. Pirmo reizi ieslédzot radio darbam ar akumulatoru
vai ari to ieslédzot péc ilgaka nelietosanas perioda, ieslégsa-
nas/izslégsanas taustinu 3 var bt nepiecieSams nospiest vai-
rakkart vai ari zinamu laiku turét nospiestu.

Ik reizi, nospieZot kadu no taustiniem, uz dazam sekundém ie-
slédzas displeja 8 apgaismojums.

Laiizslégtu radio, vélreiz nospiediet ta ieslégsanas/izslégsa-
nas taustinu 3. Péc radio izslégsanas saglabajas izvélétie au-
dioprogrammu atskanoSanas iestadijumi.

Jaradio netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu energiju.

Skaluma regulésana
Péc radio ieslégSanas vienmer tiek izvélets vidéjs atskanosa-
nas skalums (vértiba 10).

Lai palielinatu atskano$anas skalumu, nospiediet taustinu
»Vol +“ 6, bet, lai samazinatu skalumu, nospiediet taustinu
»Vol -“5_ Displejaindikatora e uz dazam sekundém paradas
apzimejums VL kopa ar atskanoSanas skaluma raksturojumu
(kas var bt robezas no 0 lidz 20 vientbam).

Pirms noskano$anas uz kadu radiostaciju vai parskanosanas
uz citu radiostaciju iereguléjiet minimalu atskano3anas skalu-
mu, bet pirms parejas uz audioprogrammu atskanoanu no
aréja avota iereguléjiet vidéju atskano$anas skalumu.

Lai izslégtu skanu, nospiediet taustinu ,Mute 13. Lai skanu
no jauna ieslégtu, vélreiz nospiediet taustinu ,Mute* 13 vai
ari vienu no skajuma regulésanas taustiniem ,Vol +“ 6 vai
Vol -“5.

Tonu joslas (tembra) regulésana
Lai panaktu optimalu atskano$anas kvalitati, radio ir iebaveéts
ekvalaizers.

Laiizmainitu zemo tonu atskanosanas limeni, vienreiz nospie-
diet taustinu ,Equalizer 4. Uz displeja paradas simbols
»BA“, betindikatora e k|ist redzams atmina saglabatais zemo
tonu atskano$anas limena raksturojums. Lai izmainitu augsto
tonu atskanosanas limeni, vélreiz nospiediet taustinu
»Equalizer” 4; pie tam displeja indikatora e paradas simbols
,»TR“ un klst redzams atmina saglabatais augsto tonu atska-
no$anas limena raksturojums.

Zemo un augsto tonu atskanoSanas limeni var regulét robezas
no -5 lidz +5 vienibam. Lai palielinatu izvéléta parametra at-
skanosanas limeni, nospiediet taustinu ,,Vol +“ 6, bet, lai sa-
mazinatu atskano$anas [imeni, nospiediet taustinu ,,Vol - “5.
Izmainitas parametru vértibas tiek automatiski saglabatas at-
mina bridi, kad daZas sekundes péc pedéjas taustina nospie-
$anas indikatora e no jauna paradas pulkstena radijumi.
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Audioprogrammu avota izvéle

Lai izvélétos audioprogrammu avotu, atkartoti nospiediet

taustinu ,,Source” 14, lidz displeja indikatora f paradas véla-

ma iek$éja audioprogrammu avota apziméjums (skatit sadalu

L,Noskanosanas uz radiostaciju un radiostacijas piesaiste fik-

sétas noskanoSanas atminai* lappusé 149) vai ari aréja au-

dioprogrammu avota apziméjums (skatit sadalu ,Aréjo audio-

programmu avotu pievieno$ana“ lappuse 149):

-, FM*“: radiostaciju uztverana ultraiso vilnu (UIV) diapazo-
na;

- ,AM“: radiostaciju uztver$ana vidéjo vilnu (VV) diapazona;

- ,AUX“: aréjais audioprogrammu avots (pieméram, kom-
paktdisku atskanotajs), kas pievienots 3,5 mm kontakt-
ligzdai 22.

Stienveida antenas stavokla regulésana

Radio tiek piegadats kopa ar taja iebuvétu stienveida antenu
7. Radiostaciju uztver$anas laika nolieciet stienveida antenu
virziena, kura tiek nodro$inata vislabaka uztversanas kvalita-
te.

Ja uztverSana nenotiek ar pietieko$u kvalitati, parvietojiet ra-
dio uz vietu ar labakiem uztversanas apstakliem.

Piezime. Ja radio tiek lietots dzirksteles veidojosu ieri¢u vai
citu radioiekartu tiesa tuvuma, tas var nelabveligi ietekmét ra-
diouztver§anas kvalitati.

Noskanosanas uz radiostaciju un radiostacijas piesaiste
fiksétas noskanosanas atminai

Atkartoti nospiediet taustinu audioprogrammu avota izvélei
»Source“ 14, lidz displeja indikatora f paradas apziméjums
»FM*, kas norada, ka notiek radiostaciju uztversana ultraiso
vilnu (UIV) diapazona, vai apziméjums ,,AM*, kas norada, ka
notiek radiostaciju uztversana vidéjo vilnu (VV) diapazona.
Lai noskanotos uz vélamo uztversanas frekvenci, nospie-
diet taustinu radiostaciju meklésanai virziena uz prieksu ppl
12, kas izsauc uztversanas frekvences palielinasanos, vai ari
taustinu radiostaciju meklésanai atpakalvirziena [44 11, kas
izsauc uztversanas frekvences samazinasanos. Uztver$anas
frekvences vértiba tiek paradita displeja indikatora a.

Lai uzmeklétu spécigu radiostaciju, nospiediet taustinu
mekléSanai virziena uz priek$u PP 12 vai taustinu meklésanai
atpakalvirziena [44 11 un neilgu laiku turiet to nospiestu. Uz-
meklétas radiostacijas frekvence paradas displeja indikatora
a.

Ja uztveramas radiostacijas signals ir pietiekoSi spécigs un
piemérots stereo uztversanai, radio automatiski pariet stereo
uztver$anas rezima. Uz displeja paradas stereo uztversanas
indikators c.

Lai uzmekléto radiostaciju piesaistitu vienai no fiksétas
noskanosanas atminas vietam, nospiediet vienu no fiksétas
noskano$anas taustiniem 9 un turiet to nospiestu 3 silgi. Kad
indikatora e paradas apziméjums ,,PR“, ka ariizvéléta fiksétas
noskanosanas taustina numurs, radiostacija ir registréta fik-
sétas noskanoSanas atmina.

Fiksétas noskanosanas atmina var registrét lidz 5 UIV radio-
stacijam un lidz 5 VV radiostacijam. Nemiet véra, ka, piesais-
tot radiostaciju kadai jau izmantotai atminas vietai, tai ie-
prieks piesaistita radiostacija tiek dzésta no fiksétas uztversa-
nas atminas.

e
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Lai noskanotos uz fiksétas uztverSanas atminai piesaistitu
radiostaciju, islaicigi nospiediet atbilsto$o fiksetas noskano-
$anas taustinu 9. Indikatora e uz dazam sekundém paradas
apzimejums ,,PR“, ka ari attiecigas fiksétas noskanosanas at-
minas vietas numurs.

Aréjo audioprogrammu avotu pievienosana

Papildus radiostaciju uztversanai, bvvietu radio varizmantot
ariaudioprogrammu atskano$anai no dazadiem tam pievieno-
tiem aréjiem audioprogrammu avotiem.

Nonemiet aizsargvacinu no ieejas ,,AUX IN“ kontaktligzdas
22. Pievienojiet audio kabela 26 3,5 mm lenkveida kon-
taktspraudni ieejas kontaktligzdai (skatit attélu grafiskaja lap-
pusé). Pievienojiet audio kabela otru kontaktspraudni pieme-
rotam audioprogrammu avotam.

Lai uzsaktu pievienotaja audioprogrammu avota ierakstitas
audioprogrammas atskanosanu, atkartoti nospiediet au-
dioprogrammu avota izvéles taustinu ,Source* 14, lidz dis-
pleja indikatora f paradas apziméjums ,AUX".

Lai novérstu netirumu ieklusanu izejas ,,AUX IN“ kontaktligz-
da 22, péec audio kabela kontaktspraudna atvienoanas no
jauna nosedziet kontaktligzdu ar aizsargvacinu.

Pulkstenis

Radio pulkstenis un diennakts laika indikacija darbojas no at-
seviska elektrobaro$anas avota. Ja bateriju nodalijumaiir ie-
vietotas bufera baterijas ar pietiekosi lielu ietilpibu (skatit sa-
dalu,,Bufera bateriju ievieto$ana vai nomaina“lappuse 148),
diennakts laika vértiba tiek saglabata radio atmina ari tad, ja
radio ir atvienots no barojosa elektrotikla vai ari no ta ir atvie-
nots barojosais akumulators.

Pulkstena radijumu iestadiSana

- Laiiestaditu pulkstena radijumus, nospiediet pulkstena ie-
stadisanas taustinu @ 10 un turiet to nospiestu, lidz indi-
katora e sak mirgot stundu radijumi.

- Atkartoti nospiediet taustinu mekléSanai virziena uz priek-
$u PPl 12 vai taustinu meklésanai atpakalvirziena |44 11,
[idz indikatora klust redzami pareizi stundu radijumi.

- Vélreiz nospiediet taustinu @ 10 un turiet to nospiestu,
[idz indikatora e sak mirgot mina$u radijumi.

- Atkartoti nospiediet taustinu meklésanai virziena uz priek-
Su PPl 12 vai taustinu meklésanai atpakalvirziena |44 11,
[idz indikatora klust redzami pareizi mina$u radijumi.

- Lai pulkstena iestadijumus fiksétu atmina, nospiediet
taustinu @ 10 treSo reizi.

Noradijumi darbam

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no - 20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Jauna vaiilgaku laiku nelietota akumulatora ietilpiba sasniedz
nominalo vértibu tikai péc aptuveni 5 uzlades un izlades cik-
liem.
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Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies un to

nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Klimes un to novérsana

Klimes célonis NovérSana

Radio nedarbojas

Netiek nodrosinata elektro-
barosana

(Lidz galam) pievienojiet
elektrotikla adaptera kontakt-
daksu un ta instrumenta kon-
taktspraudni vai uzladétu
akumulatoru

Radio ir parak sakarsis vai pa-
rak atdzisis

Nogaidiet, lidz radio tempera-
tdra nonak darba temperat-
ras diapazona robezas

Radio nedarbojas no elektrotikla

Ir bojats elektrotikla adapters
vai ta savienojo3ais kabelis

Parbaudiet elektrotikla adap-
teru un ta savienojo3o kabeli
un vajadzibas gadijuma no-
mainiet $is dalas

Tiek lietots nepiemérots elek-
trotikla adapters

Lietojiet vienigi Bosch origi-
nalo elektrotikla adapteru (to
var iegadaties ari ka rezerves
dalu)

Radio nedarbojas no akumulatora

Akumulatora kontakti ir netiri

Notiriet akumulatora kontak-
tus, pieméram, vairakkart
pievienojot akumulatoru uzla-
des iericei un atvienojot no
tas, vai ari nomainiet akumu-
latoru

Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Akumulators ir parak sakarsis
vai parak atdzisis

Nogaidiet, lidz akumulatora
temperatura nonak pielauja-
mo vértibu robezas

Radio peksni atsakas darboties

Nav pareizi vai lidz galam pie-
vienots elektrotikla adapters
vai akumulators

Pareizi un lidz galam pievie-
nojiet elektrotikla adapteru
vai akumulatoru

Ir slikta radiouztversanas kvalitate

Tiek novéroti traucejumi, ko
nosaka citu elektroiericu dar-
biba vai neizdeviga atrasanas
vieta

Parvietojietradio uz vietu, kur
tiek nodro$inata labaka uz-
tverSanas kvalitate, vai ari no-
vietojiet tolielaka attalumano
citam elektroniskajam ieri-
cem

Ir traucéta pulkstena indikacija

Ir nolietojusas bufera bateri-
jas

Nomainiet bufera baterijas

Nav pareiza bufera bateriju
pievienos$anas polaritate

Pievienojiet bufera baterijas
pareizi

e

Ja Seit aprakstitie pasakumi nav pietiekami klimes novérsa-
nai, griezieties Bosch pilnvarota tehniskas apkalpo$anas ies-
tade.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana
Lai radio darbotos drosi un bez traucéjumiem, uzturiet to tiru.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiri$anas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas

par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sutijuma iesaino$anas un markeésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

XS/ Nolietotie radio, elektrotikla adapteri, piederumi un

}';4 iesainojuma materiali japak|auj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet radio, ta elektrotikla adapteru un akumulatorus vai

baterijas sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-
rigas elektroiekartas, ka ari, atbilstosi direk-
tivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie aku-
mulatori un baterijas jasavac atseviski un ja-

nogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ieverot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 150) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

m |SPEJIMAS Pers‘kait.ykite yisas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti gais-
ras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Saugos nuorodose vartojamas terminas ,radijas” skirtas i$

elektros tinklo maitinamiems radijams (su tinklo adapteriu) ir

i$ akumuliatoriaus maitinamiems radijams (be tinko adapte-
rio) apibadinti.

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Tinklo adapterio kistukas turi atitikti tinklo kiStukinio
lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti. Su
radiju nenaudokite jokiy kistuko adapteriu. Originalis
kiStukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui,
sumazina elektros smugio pavojy.

» Nenaudokite tinklo adapterio maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite radijo paéme uz laido, nekabin-
kite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio
lizdo istraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo ne-
veikty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty as-
trios detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei statyby aikstelés radija naudojate prijungta prie
elektros tinklo, visiskai iSvyniokite maitinimo laida.
Priedingu atveju jungiamasis laidas gali jSilti.

» Pasiriipinkite, kad tinklo kiStuka bet kada biity galima
iStraukti. Tinklo kiStukas yra vienintelé galimybé atjungti
radija nuo maitinimo tinklo.

e
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Saugokite radija ir tinklo adapterj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j radija arba tinklo adapterj patenka
lietaus ar vandens, padidéja elektros smugio rizi-
ka.

» Radija ir tinklo adapteri laikykite Svarius. NeSvarumai
kelia elektros smugio pavojy.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite radija, tinklo

adapteri, kabelj ir kiStuka. Jei aptikote pazeidimu, ra-

dijo nenaudokite. Patys neatidarykite radijo ir tinklo
adapterio, dél jy remonto kreipkiteés tik j kvalifikuotus
specialistus, remontuojant turi biti naudojamos tik ori-
ginalios atsarginés dalys. Pazeisti radijai, tinklo adapte-
riai, laidai ir kiStukai padidina elektros smiigio pavojy.

$is radijas néra skirtas, kad juo naudotysi vaikai ar as-

menys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negalio-

mis arba asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniu.
$j radija gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asme-
nys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triiksta patirties ar Ziniu, jei

juos prizidri ir uz jy sauguma atsako atsakingas asmuo
arba jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti radija ir

Zino apie gresiancius pavojus. PrieSingu atveju prietaisas

gali buti valdomas netinkamai ir kyla suZeidimy pavojus.

» Priziarékite vaikus prietaisa naudodami, valydami ir
atlikdami jo technine prieziira. Taip bus uZtikrinama,
kad vaikai su radiju nezaisty.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ % Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
j@ patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

v

» $alia iStraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliu,
monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daik-
tu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumulia-
toriaus kontakty trumpajam sujungimui galima nusideginti
arba gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali istekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, i8kyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.
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» Perskaitykite prietaisuy, kuriuos jungiate prie radijo,
naudojimo instrukcijoje pateiktas saugos ir darbo nuo-
rodas ir grieztai juy laikykités.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus radijo elementus rasite Sios instrukcijos
puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Rankena prietaisui pernesti

2 Garsiakalbis
Jjungimo-i§jungimo mygtukas
Skambesio rankinio nustatymo mygtukas ,,Equalizer”
Garso stiprumo/zemo daznio/auks$to daznio mazinimo
mygtukas ,Vol -
Garso stiprumo/Zemo daznio/auksto daznio didinimo
mygtukas ,Vol +“

Strypiné antena

Ekranas

Programiniai atminties mygtukai

10 Laiko nustatymo mygtukas @

11 Paieskos atgal mygtukas |44

12 Paieskos pirmyn mygtukas PPl

13 Garso nutildymo mygtukas ,,Mute
14 Garso $altinio parinkties mygtukas ,Source®
15 Akumuliatorius*

16 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
17 Akumuliatoriaus skyrius

18 Baterijy skyriaus dangtelio varztas
19 Baterijy skyriaus dangtelis

20 Détuveés dangtelis

21 Détuves fiksuojamoji svirtelé

22 ,AUXIN“jvoré

23 12 Vjungiamoji jvoré

24 Tinklo adapteris

25 Prietaiso kiStukas

26 ,AUX"laidas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

[-2] (3, B L]

O 0~

Ekrano simboliai
a Radijo dazZnio indikatorius
b Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
¢ Stereo imtuvo indikatorius
d Tylos jjungimo indikatorius
e Daugiafunkcinis indikatorius
f Garso Saltinio indikatorius

e

Techniniai duomenys

Nesiojamasis radijas EasyRadio 12

Gaminio numeris 3603JB10..
Buferinés baterijos 2x1,5V(LRO3/AAA)
Akumuliatorius Vv 10,8 - 12
Svoris pagal ,EPTA-
Procedure 01:2014" kg 1,7
Leidziamoji aplinkos tempe-
ratura
- jkraunant °C 0...+45
- jrankiui veikiant* “C -10...+40
- sandéliuojant “C -20...+50
Rekomenduojami akumulia- PBA10,8V...
toriai PBA12V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..CV
Garso rezimas/radijas
Darbiné jtampa
- naudojant su tinklo

adapteriu \% 12
- naudojant su akumuliato-

riumi \ 10,8 - 12
Stiprintuvo nominalioji galia
(naudojant su tinklo adapte-
riu) 2x5W
Radijo dazniy diapazonai
- UTB MHz 87,5-108
- VB kHz 531-1602

*ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

Tinklo adapteris

Gaminio numeris 1600A000..
|einamoji jtampa V~ 100-240
Daznis Hz 50/60
Jeinamoji srové mA 500
ISeinamoji jtampa V= 12
ISeinamoji srové mA 1500
Svoris pagal ,EPTA-

Procedure 01:2014° kg 0,2
Apsaugos klasé o]/
Montavimas

Elektros energijos tiekimas j radija

Elektros energija j radija gali bati tiekiama per tinklo adapterj
24 arba li¢io jony akumuliatoriy 15.

Naudojimas su akumuliatoriumi

Nuoroda: Naudojant radijui netinkamus akumuliatorius, radi-
jas gali pradéti netinkamai veikti arba gali biti pazeistas.
Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas i dalies jkrautas. kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
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» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy radiju-
je naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatoriy j akumuliatoriaus skyriy 17 jdékite taip, kad
akumuliatoriaus jungtys priglusty prie akumuliatoriaus skyriu-
je 17 esanciy junggiy ir kad jis akumuliatoriaus skyriuje uzsi-
fiksuoty.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius b atsiranda ekrane is-

kart, kai tik jstatomas pakankamos jtampos akumuliatorius, o

radijas su elektros tinklu yra sujungtas nenaudojant tinklo

adapterio 24.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius b informuoja apie esama
akumuliatoriaus bikle. Jei akumuliatoriaus jkrovos indikato-
rius mirksi, akumuliatoriy reikia jkrauti.

Indikatorius Talpa

I~~1] >2/3

(S >1/3

[ <1/3

- Atsarga

= Akumuliatorius iSsikroves

2o

Norédami akumuliatoriy 15 iSimti, paspauskite akumuliato-
riaus atblokavimo klaviSus 16 ir iSimkite jj i$ akumuliatoriaus
skyriaus 17.

Naudojimas su tinklo adapteriu

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa tinklo adapteriui turi sutapti su tinklo adapterio fir-
minéje lenteléje nurodytais duomenimis.

Atidarykite 12 V jungiamosios jvorés 23 apsauginj dangtelj.

12 V tinklo adapterio kiStuka 25 jstatykite j jungiamaja jvore

23. Jjunkite tinklo adapterj j elektros tinkla.

» Naudokite tik originaly Bosch tinklo adapteri, skirta ji-
sy radijui. Tik taip galésite uztikrinti nepriekaistinga radijo
veikima.

Kai iStraukiate prietaiso kiStuka, kad apsaugotuméte nuo ne-

Svarumy, uzdarykite 12 V jungiamosios jvorés 23 apsauginj

dangtel;j.

Nenaudojama tinklo adapterj 24 galima laikyti radijo détuve-

je. Tuo tikslu atfiksuokite détuvés fiksuojamaja svirtele 21 ir

atidenkite dangtel] 20.

Buferiniy baterijy jdéjimas ir keitimas

Norint radijuje iSsaugoti paros laika, reikia jdéti buferine bate-
rijg. Tuo tikslu patariama naudoti Sarmines mangano bateri-
jas.

Norédami atidaryti baterijy skyriy, iSsukite varzta 18 ir nuim-
kite baterijy skyriaus dangtelj 19. Jdékite buferines baterijas.
|dédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus dang-
telio iSorinéje puséje nurodytus baterijy polius.

Vél uzdékite baterijy skyriaus dangtelj 19 ir prisukite jj varZtu
18.

e
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Jeirodmuo e silpnéjair nebeissaugomas paros laikas, pakeis-

kite buferines baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei radijo ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite iS jo bufe-
rines baterijas. ligesnj laika sandéliuojamos buferinés ba-
terijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime iSsikrauti.

Naudojimas

» Saugokite radija nuo drégmés ir tiesioginiy saulés spin-
duliy. Radijas skirtas naudoti tik sausose vidaus patalpo-
se.

Garso rezimas

ljungimas ir iSjungimas

Norédami radija jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo
mygtuka 3. Suaktyvinamas ekranas 8 ir jjungiamas radijo pa-
skutinio iSjungimo metu nustatytas garso $altinis.

Nuoroda: Pirma karta naudojant radija su akumuliatoriumi ar-
ba po ilgesnés nenaudojimo pertraukos gali bti, kad norint
jjungti reikés kelis kartus arba ilgiau paspausti jjungimo-isjun-
gimo mygtuka 3.

Kiekvieng karta paspaudziant mygtuka, kelioms sekundéms
apSvieciamas ekranas 8.

jungimo mygtuka 3. Esamas garso $altinio nustatymas iSsau-
gomas.

Kad tausotuméte energija, radija jjunkite tik tada, kai jj naudo-
jate.

Garso stiprumo nustatymas

Radija jjungus visada yra nustatytas vidutinis garso stiprumas
(verté 10).

Norédami padidinti garso stipruma, spauskite mygtuka

»Vol +“ 6, norédami sumazinti garso stipruma, spauskite
mygtuka ,Vol -“ 5. Garso stiprumo nustatymas ,VL“ (verté
nuo 0iki 20) kelias sekundes parodomas ekrano indikatoriuje
e.

Prie$ nustatydami ar keisdami radijo stotj, nustatykite mazes-
ne garso stiprumo verte, o pries$ jjungdami iSorinj garso
$altinj - vidutine verte.

Norédami iSjungti garsa, galite paspausti mygtuka ,Mute“
13. Norédami garsa vél jjungti, arba i$ naujo paspauskite myg-
tuka ,Mute“13, arba garso stiprumo mygtukus ,Vol +“ 6 ar
»Vol-“5,

Skambesio nustatymas

Optimaliam skambéjimo tonui uZtikrinti, radijuje yra integruo-
tas ekvalaizeris.

Norédami rankiniu budu pakeisti Zemy dazniy lygj, vieng karta
paspauskite mygtuka ,,Equalizer” 4. Ekrane atsiranda ,,BA“,
oindikatoriuje e - i§saugota Zemy dazniy lygio verté. Noréda-
mi nustatyti aukSty dazniy lygj, dar kartg paspauskite mygtu-
ka ,Equalizer® 4, indikatoriuje e atsiranda,, TR“ bei i$saugota
auksty dazniy lygio verté.
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Zemy ir auksty dazniy lygj galima keisti nuo -5 iki +5. Noré-
dami parodyta verte padidinti, spauskite mygtuka ,Vol +“ 6,
norédami sumazinti - mygtuka ,,Vol -“ 5. Pakeistos vertés
automatiskai iSsaugomos, kai rodmuo e, praéjus kelioms se-
kundéms po paskutinio mygtuko paspaudimo, vél persijungia
i laiko rodmenis.

Garso Saltinio parinkimas

Norédami pasirinkti garso 3altinj, pakartotinai spauskite myg-

tuka ,,Source“ 14, kol ekrane atsiras pageidaujamo vidinio

garso $altinio f (zr. ,Radijo stoties nustatymas ir

iSsaugojimas®, 154 psl.) arba iSorinio garso $altinio

(zr. ,ISoriniy garso $altiniy prijungimas“, 154 psl.) indikato-

rus:

- ,FM“ radijas UTB bangomis,

- »AM“: radijas VB bangomis,

- ,AUX“:iSorinis garso $altinis (pvz., CD grotuvas) per
3,5 mm jvore 22.

Strypinés antenos nukreipimas
Radijas tiekiamas su primontuota strypine antena 7. Radijui

veikiant, strypine antena nukreipkite ta kryptimi, kuria yra ge-

riausias bangy priémimas.

Jei bangy priémimas nepakankamai geras, radija pastatykite
kitoje vietoje, kurioje yra geresnis bangy priémimas.
Nuoroda: Radija naudojant netoli radijo stociy, radijo aparaty
ar kity elektroniniy prietaisy, gali pasitaikyti radijo bangy pri-
émimo trikdziy.

Radijo stoties nustatymas ir iSsaugojimas

Pakartotinai spauskite garso $altinio parinkties mygtuka
wSource® 14, kol indikatoriuje f atsiras ultratrumpyjy bangy
(UTB) priémimo diapazono indikatorius ,FM* arba vidutiniy
bandy (VB) priémimo diapazono indikatorius ,AM“.
Norédami nustatyti tam tikra radijo daznj, spauskite paie$-
kos pirmyn mygtuka PPl 12, kad daznj padidintuméte, ir
paieskos atgal mygtuka |44 11, kad daznj sumazintuméte.
Ekrano indikatoriuje a parodomas esamasis daznis.
Norédami ieskoti radijo stociy su didelio stiprumo signalu,
spauskite paieskos pirmyn mygtuka PPl 12 arba paieskos at-
gal mygtuka 44 11 ir Siek tiek palaikykite paspausta. Atrastos
radijo stoties daznis parodomas ekrano indikatoriuje a.

Kai priimamas signalas pakankamai stiprus, radijas automa-
tiSkai persijungia j stereopriémimo rezima. Ekrane atsiranda
stereopriémimo rodmuo c.

Norédami iSsaugoti nustatyta stotj, paspauskite vieng i$
programiniy atminties mygtuky 9ir palaikykite paspausta 3 s.
Kai tik indikatoriuje uzsidega e ,PR“ bei pasirinkto programi-
nio atminties mygtuko numeris, stotis yra iSsaugoma.
GaliteiSsaugoti 5 UTB stotisir 5 VB stotis. Atkreipkite démesj,
kad jau uzimtoje vietoje pasirinkus i$ naujo, uzraSoma naujai
nustatyta radijo stotis.

Norédami paleisti iSsaugota stotj, trumpai paspauskite ati-
tinkama programinj atminties mygtuka 9. Indikatoriuje e ke-

lioms sekundéms uzsidega ,PR“ bei programos atminties nu-

meris.

e

ISoriniy garso Saltiniy prijungimas

Be integruoto radijo gali grotiir jvairus iSoriniai garso $altiniai.
Nuimkite ,,AUX IN“ jvorés 22 apsauginj dangtel;. ,AUX" laido
26 kampinj 3,5 mm kistuka jstatykite j jvore (zr. paveikslélj
puslapiuose su schemomis). ,AUX" laido kit kiStuka prijunki-
te prie tinkamo garso $altinio.

Norédami jjungti prijungta garso $altinj, pakartotinai spauski-
te garso Saltinio parinkties mygtuka ,,Source* 14, kol ekrano
indikatoriuje f atsiras ,AUX“.

Kai iStraukiate ,AUX" laido ki$tuka, kad apsaugotuméte nuo
ne$varumy, vél uzdékite ,,AUX IN“ jvorés 22 apsauginj dang-
tel].

Laiko indikatorius

Radijas turi laiko indikatoriy, maitinama i$ atskiro energijos
Saltinio. Jei baterijy skyriuje yra jdétos pakankamos talpos
buferinés baterijos (zr. ,Buferiniy baterijy jdéjimas ir keiti-
mas”, 153 psl.), laika galima i$saugoti net ir tada, kai radijas
yra atjungtas nuo akumuliatoriaus ar elektros tinklo.

Laiko nustatymas

- Norédami nustatyti laika, spauskite laiko nustatymo
mygtuka @ 10, kol indikatoriuje e pradés mirksési valandy
skaitmuo.

- Pakartotinai spauskite paieskos pirmyn mygtuka Pp 12
arba paieskos atgal mygtuka [44 11, kol bus parodytas tin-
kamas valandy skaitmuo.

- Darkartg paspauskite mygtuka @ 10, kad indikatoriuje e
pradéty mirkséti minuciy skaitmuo.

- Pakartotinai spauskite paieskos pirmyn mygtuka ppl 12
arba paieskos atgal mygtuka 144 11, kol bus parodytas tin-
kamas minuciy skaitmuo.

- Kad i$saugotuméte laiko nustatymus, trecia karta pa-
spauskite mygtuka @ 10.

Darbo patarimai

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo —20 °C iki 50 °C tempe-
ratdroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobily-
je.

Naujas arba ilgg laika nenaudotas akumuliatorius visa galingu-
ma iSvystys tik po mazdaug 5 jkrovimo - iSkrovimo cikly.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

Radijas neveikia

Netiekiama elektros energija |statykite tinklo adapter;j ir
prietaiso kistuka arba (visis-
kai) jkrautg akumuliatoriy

Radijas per Siltas arba per $al- Palaukite, kol radijas jSils iki

tas darbinés temperatiros

1609 92A 1PT|(5.9.16)
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Priezastis Pasalinimas
Radijas neveikia, kai maitinamas i$ elektros tinklo

PaZeistas tinklo adapteris ar- Tinklo adapter; ir jungiamajj

ba jungiamasis laidas laida patikrinkite ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus, kad
pakeisty

Prijungtas netinkamas tinklo Naudokite originaly Bosch
adapteris tinklo adapterj (galima jsigyti
ir kaip atsargine dalj)

Radijas neveikia, kai maitinamas i$ akumuliatoriaus

Nuvalykite akumuliatoriaus
kontaktus (pvz., daug karty j-
statykite ir iSimkite akumulia-
toriy), jei reikia, akumuliato-
riy pakeiskite

NeSvaris akumuliatoriaus
kontaktai

Akumuliatorius pazeistas Akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatorius per Siltasarba Palaukite, kol akumuliatorius
per Saltas pasieks darbine temperatirg

Radijas staiga nustoja veikti

Netinkamai arba nevisidkai  Tinkamai ar visiSkai jstatykite
jstatytas tinklo adapteris ar  tinklo adapter;j ar akumuliato-
akumuliatorius riy

Blogai priimamos radijo bangos

Trikdo kiti prietaisai arba ne- Radija pastatykite kitoje vie-

tinkama pastatymo vieta toje, kurioje geresnis bangy
priémimas, arba didesniu ats-
tumu nuo elektroniniy prietai-

sy

Su trikdziais rodomas laikas

I$sikrovusilaiko indikatoriaus Pakeiskite buferines baterijas
buferiné baterija

Buferinés baterijos jdétos ne- Buferines baterijas jdékite
tinkamai nustacius polius tinkamai nustate polius

Nepasalinus gedimo auk$ciau aprasytomis priemonémis, rei-
kia kreiptis j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, radija laikykite Svary.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkStu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

e
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leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos

pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy

nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-

ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-

tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,

kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

/| Radijai, tinklo adapteriai, akumuliatoriai/baterijos,

}A papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai uti-

lizuojami.

Radijy, tinklo adapteriy ir akumuliatoriy bei baterijy nemeski-

te j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir pa-
gal Europos direktyva 2006/66/EB dél bate-
rijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumulia-
toriy atlieky, naudoti nebetinkami elektriniai
prietaisai ir akumuliatoriai bei baterijos turi

bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu

budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 155 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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